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Знадеш ли, мило цвеће, 


Кад тихо вече пане, 


Шта нам цветићи говоре, — 
Знадеш ли, мио дане 2 
И што ли звезде трепере, 
Најлешше у своме сјају, 
Кад мајско вече дивотно 
Заблиста у своме бају 


Знадеш ли шта нам славуј 
У песми својој збори, 
Кад му се песма милосно 
Кров зелен-гору ориг 
И шта ли ветрић шапуће, 
Кад ружин цветак свија 
И зашто тако заносно 
Онда нам ваћарлија 2 
И зашто зора румена, 
Облива росом цвеће, 
Кад јутром лепа, заносна 
Кров плави етар леће2 
Знадеш ли зашто, кажи, 
И у сну и на јави 
Све нам у свету пева 
О вечној љубави 2 


ЈЕЛА 


АКТЕЈА 


од Сергија Норманског — Сигме. 


=== 


Тћете ате тоте Фипез 11 ћеауеп апа еатћћ, 


Нотапо. 

Тћап аге дгеатћ ар 1п уопг рћПожорћу. 
Зћакехреаге 
Кепшта — дијсе тшајит, рагЊег јаупз афадпе уепепшп. 
Магђо из. 


Пре неколико година провео сам два месеца у Кјевенхавну. 
Тамо сам се упознао са Харалдом Румпом. То је млад инжињер, 
који је изучавао утврђивање пристаништа. Једанпут ми је при“ 
чао, како је код његове тетке становао неки млади руски на- 
учењак, који је умро у болници за по године по свом доласку; 
и како су му књиге за дугове продате биле, али да се код 
тетке, од свега његова имања, сачувала малена записница и 
некакав рукопис, јамачно његов днезник. Захваљујући Румповој 
препоруци, стара Фрекен Хајбергова поклонила ми је и ру- 
копис и записницу. Ево даље, најинтереснијих одломака из 


тога дневника, које сем допунио оним, што сам доцније сам 
дознао. 


20. октобра 1887. године, Копитипепћозрна!. Снага ми 
очевидно слаби, па морам похитати, да, у целини препишем своје 
белешко о необичним појавама, које ми се десише. Ако мо] 
дневник не пропадне, даће градива не само скандинавистима; 
већ и психолозима. У осталом, можда се и у истраживањима 
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и радовима лондонског психо-Физичког друштва може и наћи 
што год слично, можда ће ученици Шарковљеви у свему овоме 
наћи последице самохипнотисања. Ја мало познајем те нове 
науке... 

Не, сам себе варам. Ја са психолозима овде ништа немам, 
нарочито не сад, у очи своје смрти, можда за који дан. Пишем 
просто с тога, што доктор Ша, Хефдинг, Смит и све остале 
знаменитости Философског Факултета, који ми се и сад муте у 
сећању, — кад сам им о тим појавама причао, само су чудно- 
вато махали главом очевидно држећи ме за човека, који није 
при јасној свести. И пишем просто с тога, да расмотрим и 
утврдим своје утиске, да се сам са собом поразговарам, душом 
у душа, и да поново проживим оне тајанствене и мучне при. 
јатности које се и мени самом данас чине као бајка. 

Трећег овог месеца преселио сам се код Хајбергове на 
највиши спрат старе куће у Нибро гасе бр. 1%, близу музеја 
Северних Старина и Велике Краљевске Библиотеке. После два 
дана већ сам био за радом. Беше један час по поноћи, град 
је спавао, а на пољу хујаше олуја. Кроз танке оквире једи- 
нога прозора осећало се хладно дување ветра. Кроз танка 
стакла, између широког лишћа Фикуса продираху и по соби 
се расипаху бледи зраци месечеви, које су облаци често спре- 
чавали. Плавичаста светлост, клизећи по зеленом заклону лампе, 
падаше на сиви зид, трепераше на гипсаној статујети, Хри- 
стовој, која стајаше на црној подлози. Сенке играху по стату- 
јети, а она, чини се, да маше главом, и да се њене беле усне 
мичу, желећи нешто да кажу. Поред ње гравира — временом 
поцрнела, — чини се као лист пожутеле хартије измрљане 
чудноватим тамним пегама: полу-тама збрисала је са ње даме 
и каваљере, који светковаху свадбу Христијана УП с Каро- 
лином Матилдом. Бајна светлост месечева некако је необично 
изменила те једине вештачке предмете, којима је госпођа Хај- 
берг моју собу украсила, те тако изразила своју оданост цркви 
копијом Торвалдсенова Исуса Христа, а своју оданост краљу 
— старом дворском гравиром прошлога века; 

Ја сам једнако читао „Фонетична излагања аномалног исланд- 
ског научњака из ХП века, старајући се да уђем у обим ње- 
гових излагања о звуку. Библиотекар Колунд дао ми је некакав. 
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рђав препис, па ситна слова рукописа трепераху пред мојим 
уморним очима, сливајући се са прошараном хартијом. 

«И тако», читах, „једни предмети имају звук, други — 
глас, трећи — речи. Прву врсту звукова имамо, кад жубори 
или шушти вода, или кад бруји море, кад пуца камење. гора 
или земља. Та врста звукова назива се јека или одјек. Звуци,. 
који постају кад се додирује или баци метал, кад се збира много 
људи, називају св шум, звек или ларма. Треском или праска- 
њем бива звук, кад се дрва ломе или пуцају. То су неизра- 
зни звуци.» 

Ветар; кога је исландски учењак заборавио у свом пре- 
гледу извора неизразних звукова певаше тужну песму; из да- 
љине, од Сунда, чула се хука осеке... А иза прозора, иза канала, 
иза музеја Торвалдсенова нешто управо јечи, као да неко јауче 
свом страшном снагом дивовских груди, што су надчовечним 
јадом раздробљене. Одјеци тих страшних уздаха и тог силног 
јаукања стишаваху се до комарчева зујања и писке, и с ветром 
заједно продираху ми у собу кроз пукотине оквира. У души се 
створи сета и туга. Кроз буром продрте и бесно завитлане 
облаке опет се месец указа. Његови зраци као бледи духови 
испунише собу. Један другог огрћући својим белим плаштима 
управљаху на менв своје загонетне очи без капака, и светлуцаху 
магличасто-млечном светлошћу. Почеше ме узнемиривати ти 
бледи духови месечева зрака. Осећао сам како ме обавијају, 
лака дрхтавица проструја ми кроз потиљак и леђа. Али ја при- 
купим сву снагу, и опет почнем читати. 

«Осим тога, овамо спадају и звуци којима недостају гла- 
сови, да би се могли на слогове делити. Они се називају то- 
новима; такви су звуци харфе и других музикалних справа.» 

«Дакле су харфини звуци неизразни, ушацпв», _помислих, 
Дакле, да би их појмили, морамо их превести у гласове наших 
речи # Неизразви су у толико, у колико говоре души, а не 
разуму; и само треба осећати снажно и фино у исто доба, као 
и музичар, па да појмимо све мисли харфе или виолине. Али 
ко је затворених очију слушао страсне речи заљубљене жене 
“—- од опорих тонова љубоморе па до тихога шапута срећом 
обасјана осећања, — тај зна, да нису потребни раздељиви гла- 
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сови, па да се појме душевни покрети, којима већином, мисао 
и не може да буде нека одредба. 

„Уста су арена гласова, а језик њихов вођа», говори дре- 
вни учењак даље. «На тој арени постројавају се гласови који 
састављају сваку реч...» 

Али лампа поче да се гаси, и ја затворих очи, заваливши 
се у столицу. 

Десно у углу, а отуд од спољашњег зида, што га месе- 
чина осветлила, зачу се тихо шушкање. налик на шуштање 
свилена ткива, кроз које пролазе хиљада иглица. Нешто као 
да хоће да прође кроза зид. Отворим очи и окренем главу тамо, 
откуда шушкање долази. Сури тапет надме св на једном месту, 
и нешто бело промоли се кроза зид. Сав се повијем напред; 
па наслонивши се на писаћи сто, управим очи на тај бели 
предмет. Нервној дрхтавици придружи се још страсна и мучна 
радозналост. По ветровом јаукању, по безвучном летању месе- 
чевих луча у мојој соби предосећао сам, да ће се догодити 
нешто тајанствено, нешто ново. Страсно сам желео што пре 
да сазнам то ново, то што се до сад није сазнало. 

Из тога зида појавише се блеђане прозрачне контуре не: 
ког женскиња. Једна мисао сину ми кроз мозак. «Ово је можда 
Психејина слика, сенка, коју је са Торвалдсенове статује ме- 
сечина одбила и овамо пренела», помислим. Али не, то није 
била Психеја. Како се она издвајала од зида, крупне црне очи 
засвеглеше јој на бледом прозрачном лицу. Оно беше прозра- 
чно толико, да се чињаше, да те очи лебде у ваздуху. Са 
страхом сетим се страшних очију, које су лебдиле под небом, 
— символ ада, којим су ме у детињству плашили. Кад ове очи 
не би блистале и гореле неким демонским сјајем, ова би по- 
јава личила на прозрачне крупнооке ликове светица на средње- 
вековним минијатурама, или на мученицу са слике Пиви-де- 
Шавана. Али ове очи светле као жеравица и горе неком над. 
земаљском сладострашћу. Прса покривена неком копреном, ко- 
лебаху се. Видох, да она дише, да се њене беле усне мичу. 
Магла је њу скривала од појаса и ако пламена копрена зми- 
јасто се вила по поду. : 

Са страхом сам пратио њене погледе, немадох снаге ни 
"гласка изустити. Приближујући ми се лагано, облете сто и рече: 
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— Шуеш је адпајеш зрегауегала ! Ти, Аемдеттшт теши, 1, 
уојпрфав теа, пипидиат Бпезв шеа фогтепфа, га! запошпе ех- 
бхета ! 

(Ја те нађох онаквога; каквог сам се надала да нађем. Ти. 
љубави моја, ти страсти моја, нећеш моје патње и муке пре- 
кратити дотле, док их својом крвљу не утодиш). 

Латинска реч необично је звонила из њених уста. Али се 
ја нисам зачудио томе, што је латински проговорила; на про- 
тив, мени то изгледаше потпуно природно, и као да сам баш 
и очекивао, да на том језику са мном проговори. 

— Али ко си ти: Ја те не познајем. Како си дошла, овде; 

— 0, Сервије, како може твоје срце да ћути: Како си 
лако Актеју заборавио заборавио клетве, које си ми даоу 
Соренту, пред ратни прелазак у Германију. Ја сам очекивала 
твој повратак, сваког часа сам призивала богове, молила их 
да те чувају и да те штите у рату и у миру. Али те немило- 
стиви богови не сачуваше. Душевним очима сам те пратила 
кроз горе и шуме, и видела сам како те погодило копље гер- 
манских турона, видела сам, и не могох помоћи. Не имађах 
снаге, да преживим тај удар, и ја сам сама себе, мачем, при 
нела на жртву подземним боговима, да бих се с тобом у цар- 
ству сени сјединила. Ах, али ја нисам нашла царство сени, — 
оно постоји само у песничкој машти. Али атоми душе моје — 
сједињени самом страсном чежњом — не растурише се у свету 
етра већ су одржали моју привидност, моју сен. И ево ја сам, 
на част мени самој, лутала по свој земљи, да бих нашла оне 
стихије, из којих си ти био састављен, које су тебе сачиња- 
вале. И још да бих дочекала да се ови, — пошто буду извр- 
шили сва могућна сједињавања са свима стихијзма васелене, 
да се они понова нађу заједно, и да поново створе Сервија 
мога. Али твоја љубав за мене није била тако жарка и силна, 
као моја за тебе, — и твоје последње осећање на самрти не 
сједиви твоје атоме, они се у етар растурише. А ја сам тебе 
петнаест векова тражила по Германији и Скандинавији, летела сам 
у Тулу и даље у ледену Исландију. До рћфских гора, ја сам 
Окитију прелетела, и одатле до земље Нумиђанске. Лебдила сам 
над земљом као Зу, божански весник буре, тица Мулиљева. Нада 
мном се испунише чаролијске клетвене речи: незадовољницима, 


АКАТА А. 9 








неба, незадовољницима васелене нека се рађају они — дуси 
ветровидни, дуси бурни, немирни, дуси луталице. Нек немају 
мужа, нек немају детета, нек су им незнане сласти од потом- 
ства рођенога. Нек нису ни мушко чи женско, нек им је туђе 
учашће, милосрђе и милошта, нека су глухи на молбе и жалбе, 
нека су зли, зли, зли..." 

— Али ево, нашла сам те, — рече она после дугог ћу- 
тања. — и ти ћеш се опоменути мене; а ја, упивши се у твоју 
душу, добићу нов живот. Само твоја љубав може да заврши 
моја бескрајна лутања, само кап твоје «крви може оживети моје 
прозрачно, привидно тело.» 

Исповест овог привиђења испочетка не учини на мене ни 
каквога утиска. Јасно ми је било, да халуцинирам. Ја, Синел- 
ников, магистрант петроградског универзитета, никад и никако 
се нисам могао — пре 15 векова — тући с туронима на Мајни. 
Али доцније, са сваким новим звуком њена тиха гласа, са сва- 
ким погледом њених очију, које ми се примицаху ја се почех 
некако раздељивати. Мој мислени део одвоји се од другог дела, 
који запламте неком познатом страшћу. Са страхом опазим, да 
се од мене створи неко доуги, и да тај други мисли на неком 
другом језику, не ва мојем матерњем. Осетих некако да оздо, 
испод земље, прелетају у моје уображење многе, многе успомене. 
али не моје, а у исто доба ипак моје; и многа осећања, којих 
ја нисам могао имати, а у исто доба, које сам некада, некада. 
несумљиво баш ја преживео био. 

Видео сам у дивној јужњачкој ноћи ово привиђење као 
дивну девојку, коју сам страсно љубио. Опоменух се. како сам 
је био обгрлио око нежна врата како се она радовала зрач- 
аим јужним звездама, како се приљубила уз мене својим не- 
жним стасом. Опоменух се, како сам јој шапутао Платонове 
стихове: 


„Ти на звезде гледаш, звездице моја. 
Како бих желео да сам звездано небо то, — 
Милионом очију да бих гледати могао тебе!...“ 
Сетих се да сам био у този, с црвеним порубом, и да је 
меке боре од тунике златни жук држао на њеним плећима. У 
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даљини сам видео сребрнасту пругу тиренског мора, и на њој 
магловите оцрте кршевита Каприја. 

(ве то видео сам јасно са и нехотице обвих руком њен 
прозрачни врат, и примакох се својим лицем провидну и ма 
гловиту лицу њену. А то лице беше непокретно, без израза, 
без осмеха, као у статује. Само очи, врло врло раширене, горе 
жудњом и чежњом, па привлаче и прикупљају моју душу у 
"себе. Моја уста потражише њена, на туђем језику шаптао сам 
неке испрекидане речи. «О да пи те ђаза, овсшз те ует- 
рега!» (О пољуби ме хиљаду пута, обаспи ме силним по- 
љупцима). 

Она ме обгрли. Руке јој беху хладне и нежне, толико не- 
жне, да њихни додир осећах као додир Фина паперја или зреле 
нежне брескве. 

Па онда осетих како њен додир опечв моје руке. Крв на- 
струја онде, где су их њене руке стезале. Прикупим снагу 
извијем се, али осетих, како њене руке имају утицај потпуно 
такав, као ваздушно усисавање и исисавање јакога алкохола. 


И доиста, она испијаше крв из мене, а очи јој се упиваху 
у душу моју. Осетим како ми пажња ослаби, како ми руке, 
које су њен стас обухватале, изнемогло попустише. Из мојих 
прстију нешто се преточило у њу, и мене обузе сладосна. топла 
клонулост. А њене очи једнако, једнако ме жегоше неизмерном 
тежњом и жељом. Хтво сам да се одвојим из заједничког 06- 
грљаја, и да добијем власти над њом... али се не могох по- 
кренути. „Горим", прошаптах дишући уморно, «што ме мучиш. 
Или иди, или ми узми душу, али ме не мучи тако.» 


— Само ћеш крвљу својом утолити моје патње и муке — 
понови она своје прве речи, а у очима јој севну нешто крво- 
жедно вучје. Неки пламени потрес прође кроз мене, ја јој се 
примакох што могох ближе, мучећи се да јој врат пољубим. 
Али моје усне сретоше нешто прозрачно, меко, као што су 
нитке нежне свилне тканине. Њене усне дотакоше ми се чела. 
Осетих за секунду силан, врели ожег, какав долази од удара 
електричне варнице. Потом, са ужасним болом нешто ми стеже 
главу, и ја се обнезнаних... 


НА п 
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У подне ме разбуди Фрекен Хајберг; спавао сам у насло- 
њачи, поднимљен на сто. Глава ме је страшно болела, осећао 
сам изнемоглост, тешко ми је било очи да отворим. Газдарица 
с учешћем пребациваше ми, што са опасношћу по здравље, се- 
дим по целу ноћ за радом. Осећао сам некакав хаос у глави, 
па изађох да се освежим. | 

Дуго сам шетао по граду, и не знајући, нађох се на Капсе 
Ште |) па удисах дивни морски ваздух очишћен ноћашњом 
буром. 

Потрошим порцију зћерћ годврање (печена морска риба), по- 
пијем пола литра пива («хаф-бајер») и прочитам РоКеп, — 
све то у «Фапсе Пете РауШоп.» 

Враћајући се, док сам дошао до Музеја Северних Старина, 
промислио сам и уверио се, да све што се прошле ноћи до- 
годило није ништа друго, већ само занимљива халуцинација, 
произашла просто од мождане преуморности. «У место да се 
опет загњурим у граматичне трактате прозаичне Еде,» поми- 
слио сам «зар није боље отићи вечерас до Матилде Ребри и 
повечерати с њоме по скромним начелима Витмака 2» Али се 
осећах толико уморан. толико «рамаљти», како говоре моји 
петроградски пријатељи, да обед са вечито веселом и насме- 
јаном Матилдом сликах себи као нешто теретно. И онда на- 
мислим да напишем два писма за Русију, па да раније легнем_ 


Да би како било, утрошио своје време до вечери, наумим 
отићи Хербсту, директору Музеја, и да с њиме поразговарам о 
златној гривни («брактеат») која се понова у Музеју налази, и 
која има слику гнезда змије врло налик на наше руске змије. 
Хербст налазаше на гнезду утицај старо-келтског зверињег ор- 
намента, а ја — слабачак траг медузине главе што је знак 
старе секте офита, који су обожавали змије, Увек сам Херб. 
сту доказивао, да је византијска култура преко Русије ишла 
на север, и да је Рус што-шта додао грчким културним пре- 
гледима. 

Нађох Хербста у сали гвозденог доба, у којој се чувају 
чувени златни рогови. Он се живо препирао с Норвежанином 


1 Нут који дели градску тврдињу од Ересунда, и који је претворен у диван, 
булевар. 
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Квудсеном о значајности народног елемента у језику и о бу 
дућности норвешког књижевног језика. који ће се тек одво- 
јити од данскога. Ватрено пристанем уз Норвежанина, и дока- 
зивао сам, како је невизбежан повратак богатоме Старо-северном 
језику, чија ће блага помоћи, да се из књижевног језика иш- 
чисти непотребна смеса немачких речи. 

— Шта вам је то на челу — пресече ми реч Хербст, — 
погледајте ви сте се нечим повредили. 

Он ми пружи римско челично огледалце. На мутној повр. 
шини његовој опазих на свом челу малу раницу окружену цр- 
венкастим отоком. 

— Ваше огледало вара, ја немам никакве ране; све су то 
— халуцинације! — раздражљиво одговорим зачуђеноме Хербсту 
па брзо изађем из сале. У вестибилу умало нисам с пједестала 
оборио бисту Томсенову, па узевши свој огртач, одјурим кући. 

Дрхтао сам од глупог, животињског страха: ништа нисам 
могао да мислим и расуђујем. „А да ли је све то истина 7» 
питао бих се, али сам се тога питања бојао, и избегавао сам 
га, осећајући да ћу полудети, ако то одговор и потврди. До- 
шавши у своју собу. брзо сам у огледалу посматрао своју ра- 
ницу. Старао сам се да себи разјасним, како је и откуда је 
могла доћи. Случајно опазим на столу оквир са сликом мате- 
рином. Био сам уверен, да сам се, падајући онесвешћен, ударио 
о горњу оштру ивицу на оквиру. То је било тим вероватније 
што сам слику нашао оборену, иначе ми:је увек стајала пред 
очима, иза мастионице, | 

Мало по мало страх прође, и до ручка осетих се сношљиво. 
Ручао сам врло добро и на газдаричино задовољство, појео сам и 
неколико кашичица малиновог сока, који иначе нисам никако 
волео. По ручку задржим се у газдаричиној соби ћеретајући сњеном 
малом рођаком Метом, која би ми свагда долазила, да јој при- 
чам руске бајке. У девет часова у вече узмем кашику брома 
и легнем. Сан ме хватао, па се и нехотице сетих чудних очију 
Актејиних, па помислим, кад би та девојка доиста постојала 
она би била Месалина, царица 'Гамара, или друга која од те 
врсте. о 

— «Али доиста било би занимљиво у истини срести такву 
жену," помислим ја, увијајући се у покривач, Ко има много сна- 
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жне воље, за тога није ни најмање опасан такав сусрет. При 
том чинило ми се, да ја не оскудевам у снажној вољи. 

..Пробудим се од некаквог нежног сладосног осећаја Се- 
ћам се, док сам био дете тако сам се будио кад ме мама пољуби, 
онако сањивог, у затворене очи. Дуго нисам хтео отворити 
трепавице, али кад погледах узвикнух од страха. Поред моје 
постеље стоји Актеја, јасно оцртана према зрачку рђаво за- 
стрвена прозора, који месечину пропушташе. Са необичним 
сјајним очима на бледоме лицу, Актеја сад већ није провиђење 
већ нежно женскиње. Страх ме захватио као хладна дрхтавица. 
Прва мисао била ми је да побегнем од тог страшног приви- 
ђења, али оно ми препречаваше пут. Приберем снагу окренем 
се зиду и покријем главу покривачем. Али Актејин, глас много 
јаснији него синоћ тако нежно. тако ласкаво ми шоапташе 
љубавне речи. да сам се ја охрабрио, а наступ пљашљивости 
замени се наступом срџбе. Седох и рекох јој злобно: 

— Ти лажеш, ти си дошла опет моју крв да пијеш. Ти си 
вампир, а зар вампири могу љубити 2 

— Њене очи за тренутак згаснуше и сетан осмејак зале- 
прша јој на полуотвореним уснама. 

— А зар се ти, Сервије не сећаш, да су неуки. необаве- 
штени Римљани мога оца називали Саблашћу (уегарећши уо- 
сађалђ, а моју мајку ноћвицом (8штсаш) само с тога што мој 
отац, приносећи жртве цару духова Мулиљу, једном речју, мо- 
гаше да излечи седам болести7 Или зар пуке незналице којима 
си се смејао ти, ученик Демократов и Лукрвцијин, — зар они 
сметаху теби да код оца изучаваш тајне Неба, да од Азинија 
купиш нашу породицу, и да нас преселиш к себи у Сорнето 
Зар су незналачки гласови и поруге сметали теби, да ме за- 
волиш, и да ми се кунеш вечном љубављу 7 Да, ја сам попила, 
капљицу твоје крви, да бих опет постала женом. Може ли бити 
да ти мене због једне једине капи крви називаш вампиром :' 
Сервије, Сервије, зар ти нећеш за менг да жртвујеш једну 
капљу крви7 Или је морам у другога молити“ 

У очима јој беше толико бола и патње, толико молбе, да 
сам готов био за њу све своје вене да отворим. Па опет осе- 
тим, да сам неко други, и опет почех мислити на туђем језику. 
Сетих се сеоске колибе крај провале. У њој живљаше мој за- 
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робљени роб Парћанин. У вече дођох ту. Есар Хадон у белој 
одежди с дугом седом брадом бацаше кедрове гранчице на 
распаљени угаљ. и изговараше варварске али мени разумљиве 
речи чаролијског преклињања: «Као што ову гранчицу коју 
откидам и бацам у огањ, мора сву да сагори овај прождрљиви 
пламен, па да се њено лишће никада своме стаблу не врати: 
тако ја, жрц чувар, преклињем вас, да одете из њега и да га 
ослободите свих веза болести..." 

Старац је својим пламеним погледима као копљама про- 
дирао у тело болесниково, а из тамнога кута побожно су ме 
гледале заљубљене очи Актејине... 

Ред давних, далеких успомена запљусну ме топлином ју- 
жне ноћи. Опет сам волео Актеју. и у киши од пољубаца клео 
сам јој се, да је љубим кас и пре, силније него онда, него тамо 
у заливу, у Соренту. Подсетих је на то, како сам био љубо- 
моран на Азинија.... 

А на моје молбе шаптала ми: ,„....почекај, љубави моја, 
почекај, бићу твоја, кад опет постанем женом," 

— Али зашто не можеш сад да се претвориш у праву 
жену 2 — 

— Зато, мој мили брате, што, да постанем поново оно. 
што сам пређе била, ја морам седам ноћи једно за другим да 
испијам по једну капљу крви онога, ко ме воли зише свега на 
свету. Тада ће делићи моје душе као магнет привући делиће. 
вештаства, а ја ћу понова узети пређашњи облик Актејин. Ти 
си опазио, како сам се већ од прве капље изменила 7 

— (О, да, ти си још лепша него синоћ, и још већма мучиш 
мене... Зашто те волим тако безумно 2... 

Па клонувши у њен загрљај опет изгубих свет. 


'-ог октобра. Фрекен Хајберг није мноме задовољна. Слути 
да сам опет сву ноћ радио, и хоће, да шетам. Ја не одох. Нашто 
Још пет дана, још пет капи крви, па биће моја, и бићу срећан. 
Зар није свеједно, ако нико не поверује у то, што сам пре- 


') Даље додазе неколике неравумљиве речи, које сам изоставио. Почињаху се овако: 
ђаата Шта, ђпапи парези за вера... Оперт из Париза рече ми, да је то старо-акадијски 
(шкотски) језик искварен доцнијим изговарањем. С. Н. 
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живео 7 Наука о души још иде пипајући. Зар је непосредно до- 
казано, да је вера у битност душе, као субстанце личне, само 
остатак средњевековних предрасуда, по којима појмови постоје 
као вештаства, изван нас : 

Мучни бол осећам у затиљку. Огледао сам да се опоме- 
нем чега било из мог првашњег живота али не могох. Тако 
исто не могох да мислим на латинском, као што могу у при- 
суству Актејину., Како ми је жао. Колико бих ја могао нових 
Факата дати науци о древностима. 


Х 


12. Октобра. Прешла је на послетку и седма ноћ мога 
паћеничко-сладосног осећања. Актеја је дивнија од најнеоствар= 
љивије маште. У очима њеним пламти срећа лепоте и младости. 
Бледи нешто смугли образи без живота напослетку се озарише ру- 
менвилом. Усне су страсно поцрвенеле, а груди, девојачке груди 
Ародитине, подижу бурно наборе од свиленз индијске тканине, 
Никада нисам видео тако необичну источњачку лепоту ни код 
нас, ни на југу јевропском. Нити сам икада осећао заоштрену 
жудњу облађивања тако, као сад. И слатко ми је и страшно 
да помислим да ће кроз неколико часова Актеја бити моја. 
Бојао сам се, да у то верујем: богови су завидљиви. — то је 
њена узречица... Али седам капи крви скупо стају. Ја не могу 
с постеље да устанем, тако сам слаб. У глави — некаква му- 
чна празноћа, а у кичми — осећај зубног бола. Френен Хај- 
берг посла по лекара; али га нисам примио. 


13-ог окт. Узалуд сам је сву ноћ очекивао, не склапајући 
ока. Не дође. Савладала ме туробна, несносна слабост. Очи 
се затварају. Из досаде примио сам младога лекара Андерсна, 
који скептички махаше главом кад сам га уверавао, да ми 
његова помоћ није потребна. Светова ми, да се преселим у 
болницу. Одлучно сам одбио савет: јер тамо нећу видети њу. 


14. Опет је нема. Боже, како патим! Да није то можда ' 
био сан... - 
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17. Пренесоше ме у Копштипепћогрнај]. Лежим не мичући 
се и с муком пишем писаљком. Халуцинација више нема. Д-р 
Ша вели, да је код мене парализа мозга, изазвана преуморно- 
шћу. Он мисли да је ту имала улогу и моја принципијелна 
младићска уздржљивост: отуда оне еротичне халуцинације. 


27. Писао сам мами, да нисам здрав, тиме да је припре- 
мим на удар. Сирота, како ће јој бити тешко. Како ме љуби, 
а како сам ја рђав син... Изгледа. да сам ја обмануо своју 
отаџбину, — а сањао сам, да јој служим: она ми је новце 
унапред давала —- за моју будућу научну службу. а ја уми- 
рем не исплативши дуг. Ларсону и Хајберговој такође сам 
дужан. Нека маленкост. Њима ће се платити од продаје мојих 
књига. Само бих једно једино желео — само један дан, само на је- 
дан једини дан да одем у Ореховно, да се опростим с мамом, да 
се нагледам шуме, језера. А Вера Бог нек је чува, она је 
по себи срећна, јер осећа својим срцем, а радила је по ту- 
ђој вољи. Јесам ли ја крив што се све тако догодило .. 


Ту се свршавао дневник Синелниковљев. Последњи лист 
беше врло непитко исписан старачким кривим словима. У за- 
писници сам нашао белешке по којима је, болујући у болници, 
израдио слику својих загонетних халуцинација. Постарао сам 
се, да вам дневник саопштим од речи до речи. Само сам пре- 
вео с латинског све разговоре с Актејом, како из записнице, 
тако и из дневника. Неколики засебни изрази беху и на дан- 
ском. Осим тога у записници сам нашао много веома интере 
сних и оригиналних напомена, опазака и проналазака из обла- 
сти скандинавских старина и старих руско-скандинавских односа, 
Обрадивши их, ја ћу најзначајније штампати у «Журналу Ми- 
нистарства Народне Просвете.» | | 


ПЦ 


Тешко ме осећање обузело због онога што сам прочитао 
у Синелниковљеву дневнику. Ми Руси, младошћу и свежином 
најбогатији — мишљах ја — и ми смо се већ одали на безу- 
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словно ропство жени, која сише и пије нашу слободну вољу, 
заслепљује нас халуцинацијама, шаље на нас парализу и из- 
нуреност мозга. 


Хтво сам да одем у Кошшилпепћозрцај], да распитам, где 
је сахрањен Синелников, те да се прекрстим и поклоним над 
могилом једне од небројаних жртава руске немиле судбине. 


Старији управник одељења за нервне болести РПг. зећош 
одмах се свога болесника сетио. У техничким изразима исприча 
ми ток његове болести, коју (доктор) уброја у загонетне и 
неразјашњиве медицинске случајеве. Рече ми, да је покојни- 
ково тело, али само без главе, сахрањено на НоппепзктКестаага. 
Кад сам га замолио да ми то разјасни, доктор ми смејући 
се рече: 

— Ви Руси мора бити, да и данас пијете из лобања као 
из бокала, Брандес ми је причао да ваш Маклај има лампу с ре- 
зервоаром од лобање љубљене жене; а, из лобање овог вашег науч- 
њака ће некоја можда направити шољу за чај. Јер на један 
дан по смрти Синелникова пријави ми се његова рођака, која 
је из Русије дошла да га походи. Плакала је овде пред нама, 
дала је 5000 круна за поправљање овог одељења, као да њему 
требају поправке — и за успомену молила је лобању покој- 
никову. У кратко, ја сам наредио, да јој се покојвикова, ло-– 
бања приуготови. 

— А откуда сте знали, да је то била његова сродница: 

— Е, није сродница већ милосница, — одговори Ог. Зећоп.. 
Она је овде дошла у пратњни руског вице-консула Кофода. Гово- 
раху руски, г. Кофод нам је преводио. То беше висока, лепа бри- 
нетка, врло загасита тела, мора да је из нај јужније Русије. 
Али очи, очи те даме!.. Половина младих лекара целе недеље 
није се разабрала од забуне. Никада у животу таквих очију 
нисам видео. Спојте очи анђела, сфинкса'и вука, па ћете до- 
бити нешто налик на та очи. 

Захвалим доктору зећоц, и одмах се одвезем на Вгедсаде 
у руски вице-консулат. Кад сам већ случајно толико сазнао о 
животу пок. Синелникова, желео сам ма по коју цену себи да 
развиделим и тај необични долазак рођаке у болницу. Из по-, 
којникове записнице не види се, да он има какву било богату 
рођаку у Русији. Прикрадала ми се необична мисао. 

Дело ХУЈ 2 
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Вице-консул Кофод могашв ми само толико разјаснити, да 
му се једна елегантна дама представила именом неке угледне 
руске породице, и да га је обавестила о болести свога рођака. 
Рече, да је нарочито дошла да га походи. Молила је за пратњу 
до болнице, и да јој се учини услуга у тумачењу. Он, — г. 
Кофод — пристаде, нити је могуће било да не пристане, тако 
је уверљиво молила, и тако су добре њене очи биле. (При том 
вице-консулово лице поста замишљено), Таква два ока још 
никад није видео. Уз то још, по службеној дужности својој, 
он, Кофод, био је обавезан да чува интересе руских поданика 
— После тога ту даму ни једанпут више није видео. 

И то је све, што сам од њега могао дознати. 


ПА => ваља А и 


С је иде 


рту 


шШ 


Прође година, Зиму сам провео у Џаризу посећујући по- 
зоришта, јавне локале за читање, књижевна, учена и уметничка 
друштва и заједнице; слушао сам Тенове лекције о историји 
италијанске уметности, и Гастона Џариса — о књижевности 
ХГ века. 

Страст према књигама створила ме је редовним похађачем 
| лицитација у Иде] ОгопЕ и антикварница на левој обали Сене. 
Ту сам у ходнику наишао на интересне личности: на Исидора 
Ризе, Алфреда Гоно и Октава Лијзана. То беху производи па- 
риске интелектуалне покварености, која је тежила да се уз- 
несе на степен науке. Ризе је за своје другове издавао књиге 
) У 150 егземплара с натписом «ропг Ја ог Еазеих еђ вез апв». 
| Гоно је уређивао садржину преводећи с латинског, италијан— 
ског и енглеског, а састављао је и ГлсПопате ебтоћаце Јабл- 
р |гапсалв; а Лијзан је аутор књижица необично лепога издања 
|: а страшно празне садржине: о потребама женске тоалете, а 
осим тога, издања својих другова препоручивао је у свом ра- 

скошном библиоманском журналу „ВЉЛов». Нас је зближио 
књижевни спорт. Делисмо и растурасмо безбројне тајне из 
живота овога или онога ретког издања скандалозне хронике 
књижевности. 
Р Једном се код Лизана скуписмо у његовом дивном ма- 
| лом стану 17 Опа: Уобалте, где се намештај и ситнице бу- 
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доара париске кокете сједињаваху са карактером књижнице 
Финога библиомана. Пушећи руске цигаре, којима сам ја дру- 
штво частио, писмо помало ћилибарског Нпе двадесетих го- 
дина, раскошни поклон херцегиње д' Ирес, коју је Лизан опи- 
сао у једној од својих књижица као „најсавршенију париску 
топдатпе дате. Разговор прелазаше с једног «научног» пред- 
мета на други, са Фрагонарове слике «Сафо и њена другарица» 
коју нам домаћин показа по доласку, — на последњи роман 
Пеладана или на последњу свеску Криптадије. 


Ризе, омален господин око 50 година, црвена носа и 
очију, које беже на страну, ружио је републичну управу с 
тога, што њему, ученом издавачу Сада, није признавала заслуге 
за отачаствену просвету, па забрањује књигодршцима да излажу 
на видик његова издања. Гоно, још млад човек, лепа али ве- 
ома увела лица, човек, кога су подизали доктор Лебо и ка- 
пуцинер Синистрари, -— развијао је читаву теорију о саобра 
ћају с ђаволом. А домаћин, веома сличан сатиру, осмехивао 
се кроз риђу браду; па кад би се исцрпле теме за разговор, 
он би префињено причао неприличне анегдоте својим ориги- 
пално нервним начином. 


— Моп рећф Апаећагуз — рече ми Лизан, — ја вас 
могу упознати с једном интересном дамом, у коју ћете се 
ви заљубити свом ватром ваше скитске природе. То је царски 
залогај, а ви имате среће и успеха. Она воли старине, а жи- 
вела је у Русији, 

— Ко је та афђа ал: — упитам. 
| — Грофица Монтелеон, двадесет пута милионарка, удо- 
вица Неаполитанца 'Бованија Монтелеона, кћи Андреа Мала- 
тере једног од римских кнежева. У осталом и Монтелвони и 
Малатери не примају је баш породички, јер, чини мисе,иу 
талијанском посланству ништа поуздано не знају о њеном 
пореклу. 

— Где сте је уловили 2 

— А од куда сте ви дошли, Анахарзисе; Ви живите у 
дивотној Литецији, која није град, већ цели свет, и ништа ни- 
сте чули о Монтелеоновој ' Нисте читали Сашојв, 61 ВЈаз, Ја 
мте Раллајеппе, где се у читавим ступцима заносе и одушев– 
-ђавају грофичином лепотом, богатством луксузом и укусом2 
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Учена је као бенедиктанац, грешна као Месалина, дивна као 
ноћ. Рачунају да има петорицу — почињући од Бретињија, 
украса џокејског клуба, па до Полуса, куплетског певача. 
Бретињи је већ у парализи, остали чекају ред. Мене је Бопа- 
сан с њоме упознао, појћнео сам јој егземплар моје Ба ет 
Ја Кешше, на свили оштампан, у повезу од јапанске коже.. 
Ма дегтете стеабоп еп Т#аб де гећигев... 

— Е па шта још: 

— Е па то још, да ово и није жена, већ сфинкса или 
Цирца. Она као и Цирца, све мушкиње млађе од 80 година, 
које к њој долази, претвара у свиње. ЕЏе уопз сосћоптвега, 
уопв аза, топ сћазђе ећ риг! 

— Тлепз, Ја Мопфејбопе, — рече нам Гоно прилазећи. то 
није Парискиња, она нема расе, нити је њена лепота култи- 


висана. 

— Да ли ти називаш културном женом једног «„Андрогина» 
који се састоји из равне површиве рјизв каучукових јастука 
рјив турнира — рече Лизан оштро. — У таквом олучају, та 
је Монтелеон варварка. па п нека остане у свом варварству. 
Теби се не допада зато, што мушке не приноси на жртву 
својим љубавним ћудима, што за јаку не избацује декаденте 
с њихним старачким јЈасопз Ф арте... А ја ти кажем, да је 
она идеална жена, јер је агетична, јер с ње можеш Фрину 
скулотовати, јер она тражи идеал, тражи природу, коју би вре- 
дило волети... Шта је ту она крива, што је «цели Париз“ 
створила ходећивим сплетом нерава, створила ларвом, с огром- 
ном главом на телу петогодишњег детета 7... | 


__ После неколико дана, заједно с Лизаном пео сам се по 
богатим степеницама Сагтејоиг Мопсеаих, где становаше гро- 
Фица Монтелеоне. Уведоше нас у Фантастични ћаЛ. — у му- 
зеј свега, што је било лепо у старом и средњем веку, и што 
је ту комбиновано Финим укусом савремене, прве, светске жене. 
На први поглед изненадише ме чудни остаци асиријске скултуре 
крилати лавови и бикови, цареви у тешком оделу и под ви- 
соким капама. (оба је била као слика неког пантеона — тако 
је много разних богова покривало њене простране зидове. 
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Погледима нашавши грофицу, заборавио сам грандиозну 
лепоту самога места. Грофица стајаше с песником Рамбом код 
прозора, и према светлости показиваше му прозрачну емаљну 
"коцку. Могао сам је до миле воље лепо да посматрам. Висока, 
витка, дивно створена жена јужне лепоте, ћоше дошле Па- 
рискиње по оделу. Исправљена јака њене хаљине беше закоп- 
чана бриљантним жуком, који ми силно блешташе у очи, док 
"сам их (очи) водио.по њеној фигури. Али кад се њене и моје 
очи сусретоше, скамених се. Не знам зашто се опоменух речи 
кјевенхавнског доктора Зећоп: «анђео, сфинкс и вук, скупа 
су у тим очима.» | 

После представљања грофица МИ се обрати с неколико 
руских речи, и чудновато, с неким циганским аксаном, али 
потпуно правилним изговарањем, к изговараше готово као кг. 
Путовала је по целоме свету, била је у Русији. Разговор от- 
поче сам по себи, оштроуман и занимљив: сваки од насу 
Адруштву лепе и умне жене постаје оштроумнији. Грофица го- 
вораше отменим језиком без париског огаззбушепћ, на жалост 
само сувише глатко, као што говоре стари професори и 50с1: 
ебајтез де Та Сотеде гтапсав. 

Рамбо. говораше о тек изашлој књизи младога песника 
Фажолија, који обрађујући класичне теме стара сеи да пише 
језиком толико блиском језику старих римских песника, да је 
чак и ново «ђеап» заменио старим «ршегте." 

— То је племенит оглед, — рече грофица оживљавајући. 
— За нас, Романе, љубав нашем општем. језику јест једна од 
најтрајнијих веза. И наш стари језик вреди да га волимо. Он 
је строг, величанствене лепоте, језик власти. Он ми напомиње 
стабло старога раста, коме су гране одрубили. Из посечена 
стабла на све стране се појављују пупољци за нове изданке. 
И тако, изданци нашег старог језика истрошили су његову 
дивну, виту, снажну целину... Ви сте срећнији од нас, — окрете 
се грофица мени. — Ма да су наши језици деца латинског, 
али ваш језик његов је брат, не само по старини, већи по. 
богаству облика. 

— У опште, Скити су срећнији од нас, јер су неопрост- 
љиво млади —- дода Лизан. На њима је будућност. Један 
мој друг тврди и то, да будућност све цивилизације виси о 
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уснама словенске жене, али он није уверен у то, да ли ће 
бити њен пољубац доста интелигентан. 

Грофица погледа снисходљиво мога пријатеља, па настави 
своје чудне похвале језику древнога Рима. 

— Флобер ми се увек тужио, како му предлози и једно- 
сложни помоћни глаголи не дају доста могућства, да до пот 
пуне складности доведе музику ритма и мисли; и њега је то 
страшна мучило. Док вама је лако постићи ту складност, сро- 
чност. Мериме говораше да један спев вашег великог песника 
могуће је превести само ва језик цезара. ; 

— Како, ви познајете Пушкина, грофице; —— зачуђено је 
упитам, 

— Па чак и волим га више него Лермонтова, у њему је 
више римског. Ја сам.и његов «Чернњ» превела на мој мили, 
вољени језик. 

— Био бих срећан да чујем бар један стих вашега превода. 

— Ево свршетка «не дла житеискаго волненђа.» 


Хоп 24 ргојапа збифа Шиши еф Јпегл 
За роефае угуши, 

Зед аб јиђепје гршта Фијсез тодов 
Еб уетђа Таипдалаца рта 


— Каква узвишена мисао, и какав љубак стих, — ком 
плиментираше Рамбо. 


— Ми смо, чини ми се, у салону ХУ века, код Констан- 
ције де Варно или код Изоте Ногароле, — напомену Лизан. 


Мене у свему томе и није зачудило то, што у 1889 год. 
у модерном париском салону из уста светске лепотице чујем 
превод Пушкинових стихова у латинским јамбима, већ то, што 
грофица изговараше Фијсез“ ни са ц као Немци, ни као с по 
Француском, ни са ч као Италијанци, већ дулкес као што су 
изговарали само стари Римљани. Хтедох да је упитам, откуда 
јој тако необичан изговор, али у том баш лакеј пријави ба- 
ронесу Шаранд, и у салу уђе мала гаравуша, тичјег изгледа 
окружена облаком тада у моди Согујорвва. 

Користећи се доласком новога лица, које привуче пажњу 
домаћичину, ја се уклоним на страну. и почнем расматрати 
реткости, које ту беху. Емаљ са знаком Глиеса деПа Кођћла и 
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Фијанс Бернара Палиси беху са стране богатог шлема, таопоп-а. 
у облику коване позлаћене маске сатирове. 

— Таквог бисера нећеш наћи ни код нас у Арсеналу 
Царско-селском, рекох Лизану. 

— Верујем, —“ одговори он, — овај шолоп је украђен 
из мадридске Агшема теа). Монтелеонова је кондотерка у 
области вештина и уметности, као што је Либри био — кон- 
дотер у библиофилству. Обратите пажњу на тај Бђег сафепап - 
#8, чувени сат с минијатурама Изравла ван Мекенена. Њега су 
— украли из ризнице римске цркве за грофичину збирку, — 
дода он показујући на отворен Фолијант, притврђен зарђаним 
ланчићима за стару резбану налоњу. 

У сенци између зидова, стајаше малено асирско светили- 
ште. Расматрајући га сетих се описивања Берозова, Погледавши 
у нишу где стајаше олтар међу крилатим лавовима, — мислио 
сам, да ћу ту наћи идола Истара или Меродака. Али на олтару 
лежаше сјајно бела лобања подругљиво осмејкујући се својим 
белим зубима лобања се видно истицаше према црном Фону 
завесе, украшене златним звездама и клинастим писменима. 

Тако необичан предмет на том месту заинтересује ме, и 
ја пажљиво разгледах лобању. Без сумње, то је лобања каквог 
Европљанина, а то доказује чеони угао и врло развијен обим 
простора за мозак. Судећи по ситним и блиставим зубима који 
беху сви сачувани, то је лобања младога лица. Али мене осо- 
бито изненади црна јамица, на сред чела, као електричном искром 
прожежена. 

— Чудновато, —. рекох ја на глас руски, — ово је до- 
иста лубања Синвлниковљева. 

Када те речи, Бог зна зашто, слетеше с мојих усана, осе- 
тих у потиљку јак нервни удар, и зачух тежак уздах за собом: 
Окренувши се, видех недалеко од себе, да грофица паде у 
несвест. 

Здруженим снагама ми јој повратимо свест, и однесемо — 
грофицу, — у спаваћу собу. Вративши се у салу питасмо се, 
чему се може приписати ова необична несвестица., После не-, 
колико минута дође нам стара Јаду Стојод, њена Чаше де 
сотрастје, и рече нам, да је грофици боље, да је оно наступ 
мигрене, и да нас грофица очекује идућег петка на ручак. 


24 Х ДЕЛО 








О својој гласној напомени не рекох ништа својим прија. 
тељима, а ни о оном удару што сам осетио. Али сам одгоне- 
нуо ко је била грофица Монтелеон. 


На несрећу, у петак нисам могао ручати код грофице. Бис 
сам се разболео од јаке нервне болести, коју лекар разјасни 
као последицу разних претераности. Како се ја нисам никада 
предавао претераностима, оставио сам доктора с његовим по- 
грешним уверењем, и само сам страсно желео, да се што пре 
опоравим и да што пре одем код Моптфееопе. У својој соби 
осећао сам неку неразјашњиву тугу, а у машти се непрестано 
сликаху загонетне црне очи анђелске, сфинксове и вучје. Чу- 
вени метр А отел Накс узалуд је желео да ме разведри чашом 
старога Сћафеап-ТеоушШе а; ја сам се решио, без обзира на 
своју слабост, да одмах сутра одем у тајанствени ћаП на Сатт- 
јопг Мопсеатх 

Али телеграм из Петрограда, који ме извести о смрти де- 
диној, реши друкче. Одмах отпутујем у Русију, немајући вре- 
мена ни да познаницима оставим карте са словима «р. р. с.» 


ЈУ 


У рано пролеће бавећи се у медвеђем крају новгородске 
губерније, старао сам се да што извадим из записвице Синел- 
никове, оцењујући и расматрајући његове научне примедбе, за 
писке и претпоставке. Задобила ме богата грађа, и занет про- 
ницљивошћу, оштроумљем и научношћу те превремене жртве 
„психозе, ја с чуђењем увидех, да у мени неко непријатно осе- 
ћање ниче према његовом спомену. Завидео сам му. Све моје 
мисли носише се у Париз у тајанствени ћаЏ,. где сам у врло 
кратком међувремену прозрео у тајну живота. Реших се да 
потражим грофицу Монтелеоне, Али прво напишем Лизану пи- 
смо молећи га да ми јави где је она и шта ради. 

После две недеље добијем одговор, у коме он младоме 
Анахарзису захваљује на симпатији, која му је нарочито драга 
у једноме од часова уморности и клонулости духа, што нас 
често сналази у повратку пролећа (ал гтегопг Фезв ропззев -уег(ев) 
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и јавља ми, да ћу тачно извешће о Монтелеоне наћи у прило- 
женом броју «Фигара.“ 

У том броју црвеном писаљком беху обележене ове вр- 
сте: „Уметнички и књижевни Париз поднео је тешки губитак. 
који се осећа и у салонима Фобур Сен-Жермена, Једне је ле 
потице мање на јутарњим шетњама у Волз. Грофица Монтелвон, 
најбогатија и најлепша представница италијанске колоније, у 
наступу меланхолије одузела је себи живот. Њена другарица и 
пријатељица штована леди Кофод застала је јуче у поноћи у 
сали, која је тако добро позната нашим вештацима н уметни- 
цима. Из пресечених вена грофичиних тецијаше крв у лобању 
која увех стајаше на асирском олтару. Никакве вештине нај- 
савршенијих с париског Факултета не могоше спасти њен жи- 
вот. Тврде, да лобања припада њеном покојном оцу књазу Ма- 
латера, кога је грофица страсно волела и који .је убијен био 
код Мађента. Последњим почастима распоређиваће брат покој- 
ничиног мужа, гроф Ђузепо Монтелеоне који ће данас из Не- 
апоља стићи у Париз.» 

Петроград, 1. Фебруара 


1892 т. 
(с РУСКОГ Да.) 


ФАО ОРИ НЕ ДА 


— МЕТЕОРОЛОШКО РАЗМАТРАЊЕ — 


од 
пРОФ. Јеленна Михаиловића 
АСИСТЕНТА ОПСЕРВАТОРИЈЕ ВЕЛИКЕ ШКОЛЕ 


== 
(Наставак) 


Ми ћемо мало ниже приступити разматрању појединих 
„критичних“ појава и оценити колико оне имају везе са т. зв. 
критичним данима г. Фалба. Већ смо напред поменули како 
је он догађање ових појава разредио на извесан број дана 
т. ј. да се појава може и не десити баш самога критичног 
дана, па да ипак теорија одржи своју вредност. Појава, која 
треба да се деси критичног дана, може се дакле по овоме 
јавити и који дан пре или који дан после тога. Кад је пак 
појава последица утицања критичног дана, онда и ово по- 
јављивање њено пре или после — некако не даје самој тео- 
рији озбиљан карактер. Да се појава може мало и закаснити 
— то се још и може разумети: јака јужна струја (која у 
овој теорији игра велику улогу) мора се кретати, да би се 
распрострла од екватора ка половима, а за то јој је свакако 
потребно и нешто времена које зависи још и од самих те- 
ренских прилика и т. д. Ну да се појава може десити и ра- 
није 





то изгледа сувише хипотетично. У природи још није 
познат ни један догађај. код којег би последица претходила, 
своме узроку. Па ипак ћемо при разматрању водити рачуна 
и о данима пре критичнога, као и онима после њега, кад већ 
теорија то тражи. Преглед овај почећемо са појавом депресија. 
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|. Распоред депресија према „критичним данима“ 


Утицај Сунца и Месеца на гасовити омотач наше Земље 
изазива по овој теорији, појаве правога прилива и одлива у 
атмосфери и да се ова појава нај јаче опажа и управо ка- 
рактерише приметним гомилањем барометарских минима, да- 
кле чешћим појављивањем слабога ваздушнога притиска т. |. 
ниским барометарским стањем (депресијама). Стручни метео- 
ролови нису толико противни овој тачки г. Фалбових унве- 
равања. Најновија проматрања показала су, да поменуто при- 
влачење производи извесно убрзање у циркулацији наше ат- 
мосфере. А већ је позната ствар да узрок овим покретима 
лежи у распореду атмосф. притиска изнад површине „Земљине. 
То је још једини став у Фалбовој теорији, који је истина. 
скроз хипотетичан, али има правог научног основа. 

Истина је, дакле, да Месец утиче на нашу атмосферу. 
неки су од тих утицаја већ и доказани. Тако је на пр. го. 
тово утврђено да у екваторијалним пределима барометар 
показује чак и извесну периоду, која се подудара са Месе- 
чевим оптицањем око Земље, те указује на извесан прилив. 
и одлив. Величина тога износи око 0:1 мм. а то је тако не- 
знатна висина да ишчезава према обичним променама баро: 
метарског стања. Вбглзфетп је детаљним разматрањем и сра- 
чунавањем у једној својој расправи дошао чак до закључка: 
„Ако Месец у опште макар у чему год утиче на време, онда. 
тај утицај никако не може долазити од атмосферског при- 

_љлива И одлива,“ јер је овај лосве незнатан (Пле Еићђе – 
одпо АЧез Меегез ппа дег Ји, 1890.. 

Метеоролози су запавили још једну врсту промена ба- 
рометарског стања, а коју су оценили као универзалну по- 
јаву, па су и њу назвали прилив и одлив. Та се појава нај 
јасније истиче у тропским пределима а састоји се у веома 
правилном пењању бареметарског стања у јутарним часовима, 
око подне се барометар спушта, а пред вече се понова пење. 
Ну ово нема никакве везе са Месецом, јер очигледно зависи 
од положаја Сунчевог на хоризонту места. Г. Напп је ту по- 
јаву протумачио као последицу дневног загревања. На ово 
се г. Фалб не може ослањати, јер нигде у својим списима, 
не помиње о овој врсти прилива. 
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У колико могу непосредна опажања имати одсудну реч 
у прилог или противу Фалбове теорије о времену, показаће 
у овоме што иде сам статистички преглед појава, које ћемо 
износити редом. У овој табл. [. изнесен је број депресија у 
појединим годинама, распоређен на дане критичнх периода, 
у којима 11. дан представља „критичан дан“ по теорији г. 
"Фалба; 9. и 10 дан јесу она два дана пред критичним, ко- 
јих се, по овој теорији, може десити појава означена за сам 
|1. дан — критичан; 12. и 13. дан ове периоде јесу таква 
два дана када треба ишчекивати критичну појаву после кри- 
тичнога дана. У овој таблици имамо: 


ТАБЛИЦА 1 
Дан ~ 1752 84 о бег Рава от а АН 
1588 48 98 39 37 40 41 42 40188 88 39 37 40196 (51) 
1989. 41 83 58 48 44 46 244 42141 38 АГ 42 47. 49- (26) 
1890 39 38 45 42 42 44 40 41140 438 43 45 45) 39 (82) 
1891 44 45 48 46 87 45 48 3740 35 4044 43 | 42 (29) 
1892 41 41. 40. 86 31 36 36 39,42 36. 88 42 41389 (81) 
1898. 99 41 96:41 85 834 40. 58':40. 36-'89 48: 41.785 (25) 
1394 85 44 40 38 42 39 85 40 36 82 87 40 36'39 (32) 
1895 41 438 43 36 45 48 48 34.389 36 34 85 28182 (26) 
1969 41 41 40 39 40 37 36 936 36 32 29 39 36138 (856) 
СУМА 364 364 369. 363 356 365 859 847 822 3: 26 385 367 362 844 (266) 














#) Бројеви означени под 15 немају исту вредност са осталим бројевима, Периода 
износи чешће 14 него ли 15 али 16 дана. Под 15 су убројане и оне појаве које се де- 
силе 16, а таквих је било сасвим мало. С тога су ти бројеви и стављени у заграду. 


Из овога се пре свега види, да у опште не постоји неко 
особито истицање „критичних дана“ чак ни у једној години 
посебице, па дакле тога нема ни у деветогодишњој периоди. 
Чак ни у близини „критичнога дана“ не јавља се апсолутни 
максимум ни 1888 ни 1889. нити 1891, 1892, 1894 1895 ни 
1896. Само године 1890 два дана после „критичнога“ дана 
имају нешто већи број и то онај исти, који има и трећи дан 
исте периоде (8 дана пред „критичним“, 6 до 7 дана после 
последњег крит. дана). Истина у годинама 1892. и 1893. мак- 
симум денресија пада у близини критичног дана, али ни 
један од њих не пада баш самог критичног дана, већ или 
на два дана раније (1892) или сутра дан по критичном (1892 
и 1598). (С друге пак стране максимуми за године 1888, 1889, 
1890, 1891, 1894, 1895 и 1896 падају у самом почетку целе 
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периоде, сасвим удаљено од критичних дана, коју ћемо по- 
ловину дана с тога назвати антикритичном. У целокупној 
суми за девет година највећи број и то 369 пада изван кри- 
тичне периоде и то у почетку већ трећег дана. У близини 
критичног дана, дванаести дан периоде има број 367 који је 
ва два случаја мањи од главног максимума. који пада 8 дана 
пре критичног. 

У следећем излагању може се добити тачнији поглед у 
дејство „критичнога дана“ на појаву депресија. По г. Фалбу 
дејство „критичнога дана“ може се распрострти или на два 
дана пре или на два дана после „критичнога дана.“ То чини 
пет дана — пентаду једне периоде, која нема потпуно ни. 
!5 дана. Када је распоред случајева свакога дана једне пе- 
риоде равномеран, онда се за време ових пет дана („критич- 
них,“ т. ј. два пре и два после) не мора јавити баш сва тре- 
ћина укупног броја случајева. Надмоћност утицаја „критич- 
них дана“ и њихове околине мора се истаћи тиме. да на 
ових пет дана падне више од једне трећине целокупног броја. 
Сувишак преко трећине свих случајева чак морао би бити у 
толико већи, у колико би сам утицај „критичних дана“ 


био већи. 
Разгледајмо сада из ближе колико истине има у горњој, 


таблици. Било је 


ТАБЛИЦА Ц 

1888 1889 1890 1891 1892 1893 1894 1895 1896 18885—96. 
свега случајева 579 620 618 608 564 571 565 568 551 5239 
у крит. пентади 192 209 216 202 194 199 181 177 172 1742 
|. целе суме случ. 193 207 206 208 188 190 188 188 184 1747 


Одавде би се могло извести, да пет дана које ћемо краће 
назвати „критичном“ периодом, или „критичном пентадом“ 
готово у свему одговарају претпоставци, да се депресије 
равномерно јављају у току свих дана једне периоде. 

Пробајмо и на другн начин ову претпоставку, који је 
можда подеснији да ствар јасније изнесе. Поделимо целу пе- 
риоду тако, да се око „критичног“ дана групишу 7 дана, 
па исто тако 1 дана и око антикритичног. Ово груписање 
треба извести тако да „критичан“ дан буде у средини, као 
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год и антикритичан. На тај начин отпада !5-ти дан периоде, 
који нам у ошште и не даје бројеве који би се могли упоре- 
ђивати са осталима. Сад треба сабрати забележене случајеве 
у данима од 1. до Т. и од 8. до 14. периоде. Ако постоји. 
равномеран распоред случајева свакога дана, онда ове две 
суме морају бити међу собом једнаке. Таквим сумирањем до- 
бија се: 


ТАБЛИЦА 11 


крнит. полов. антикр. поло. 


1888 268 280 
1889 800 294 
18390 296 200 
1891 281 528 
1892 272 261 
1893 212 266 
1894 260 273 
1895 245 294 
1896 241 274 
1888——1896 2433 9565 


(ва таблица сасвим јасно показује да критична половина 
по броју појава, које падају за то време, заостаје за 132 
случаја иза антикритичне половине, т. ј. оне половине која 
је удаљена од израчунатих критичних дана. Да овакав по- 
датак не иде у прилог г. Фалбових одредаба јасно је већ 
по себи. Критични дани се у овом случају ни у колико не 
истичу изнад осталих дана, чак ни у појединим годинама. 
Што године 1892. вишак од 11 случајева пада у самој кри- 
тичној половини, то ни у колико не може оправдати ма ка- 
кав утицај критичних дана, јер с друге пак стране стоје го- 
дине 1896. у којој критична половина заостаје за 51 случај 
иза антикритичне, година 1591. са 41 случајева, година 1896. 
са 83 случаја све у корист антикритичне половине. Чак и 
кад критична половина у суми посматрања за 9 година неби 
заостала за горња 132 случаја испод антикритичне, кад би 
ове половине и биле међу собом једнаке — утицај критич- 
них дана ипак не би био доказан. Онда би само значило. да 
се ове појаве равномерно распоређују на све дане једне пе- 
риоде — како критичне, тако исто и антикритичне. 


Нд а ~. 
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Ако би се у таблици П и могла опазити нека равномер- 
ност распоређаја барометарских депресија на све дане једне 
периоде — таблица [и ПЛ искључују ту равномерност, јер 
не критични дани показују највећи број депресија иза којег 
критични дани заостају. Ток ових појава у поједииим годи- 
нама не показује такву равномерност, већ на против вишак 
за време антикритичних дана. Г. Фалбове одредбе критич- 
них дана неби биле оправдане — као што рекох — баш кад 
би и настао тако равномеран ток догађања. Он захтева над- 
моћност „критичног“ дана или „критичне“ пентаде над свима 
осталим данима у датој периоди, а тога случаја нема ни у 
једној од таблица 1 Пи Ш. 

Разматрајући дакле распоред депресија у појединим да 
нима за време од девет година, ми ево долазимо до закључка 
да је њихов распоред у целој периоди дана прилично равномеран. 
То већ и сама таблица | показује. На основу овога факта 
пак, који је добивен из непосредних посматрања, можемо поћи 
даље до потврде: да се депресијама не изражава неки нарочити 
Месечев утицај ни за време, ни у близини „критичних“ дана, 
а који би утицај нарочито мењао обичне климатске прилике 
времена у ма ком месту на Земљи. И кад овако стоји ствар, 
ко би се онда могао одважити да Месечевом утицају припи- 
сује толику важност т. зв. „критичних дана“ и предскавивати 
прилике времена, кад се сами критични дани у погледу 
депресија не само не истичу изнад осталих дана већ и за- 
остају 2! 

Исту мисамо изразио је још много раније француски писац 
Бувар') Рачунским путем одредио је, колика би величина 
атмосферског прилива од утицаја Месечевог морала бити, па 
да се може опазити по барометарском стању некога места. 
Добивена вредност показала се посве незнатна, да је просто 
неурачунљива за директна посматрања тако, да се тврђење 
о утицају Месечевом на промене времена не може објаснити 
привлачењем овога тела на ваздушни омотач Земљин. И сам 
Араго тврдио је ово исто. Бернштајн је то и рачуном од- 
редио, као што смо мало час поменули. 





"Вопу ака у: Метојтезв де Гасадетје гоуаје Лез Хслепсез, Тоте УП. 
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Из досадашњег излагања, као п према начину како се 
изводе таблице мислимо да је довољно јасно исказано како 
се ове таблице могу употребити па да се из њих може до 
бити што јаснији одговор на питање: да ли постоји Месечев. 
утицај на „критичне дане“ и какавг (С тога ћемо при изво- 
ђењу таблица код осталих „критичних појава“, бити много 
краћи. 

После разматрања депресија ми ћемо одмах прећи на пре- 
тресање утицаја „критичних дана“ на олујине. Ради тога и 
износимо пре свега таблицу, добивену на показани начин за, 
исту периоду. 


2. Распоред олујина према „критичним данима.“ 


ТАБЛИЦА 17 
КРИТИЧНИ 
Дани“ 1: 12,87 А 75 У бла ПВО ИВ НА ен 
1688 28 28 88 29 17 14 15 1416. 20 14 16 28 | 38 (20). 
1989 22 25 9'10 2: 30 25 16:27 87 28 3625 | 34 (1) 
1890.-88. 23 21 28 1822 28" 4248 "а еа није ар аи 
1891 58.22 835 21 28 4630. 36 7257 29720 "46. 1 ву како) 
[892 22 19 24 10 20 32 29 1826 22 24 30 20 | 28 (20) 
1598 87. 14. 88:80 86. 34 20:86 |: 29: -абу ад) (У об  а (ој 
[894 30. 38 29 27 28 2416 28)24 838 80 28.26 | 27 (21) 
1999 87 44 28 29 22 19 24 2525 24 44 28.161 81 (21) 
1896 26 28 20 830 20 26 38 33124 19 28 28 22129 (22) 
сума 268 286 282 228 216 247 224 225 |284 248 280 208 201 [258 (198) 





Из ове таблице види се да се и олујине бар у суми од 
девет година према Месечевом утицају у „критичној“ пентади, 
понашају као год и депресије. Максимум олујина овде пада 
првог дана периоде, који пада 10 дана пре критичног. 


тавлица У 
Одавде добијамо: 
1888 1889 1890 1891 1892 1893 1894 1895 1896 1888—15:6 


укупан број дохађања. ... 320 362 417 424 349 441 8394 412 383 5502 
у критичној пентаји ..... 89 158 145 188 (122: 1897 19616 + 116 1170 
13 целокупног броја... ... 107 121 139 141 116 147 181 137 128 — 1167 


5), , , % љ Т у поп - Е 
оа све време од девет година критична пентада надмашује 
трећину целокупног броја догађања појава за 8 случаја, дакле 
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_ је у сувишку од прилике 0.1%, (управо 0.08%,) У појединим 
годинама не постоји увек ни овај ипак незнатни сувишак, 
јер 1888. показује чак и мањак од 11',, коме се опет са су- 
иротне стране истиче 1889. вишак од 26',. Година пак 1895. 
показује потпуну равномерност, јер су бројеви за критичну 
пентаду и трећина целокупног броја догађаја апсолутно је- 
днаки међу собом. То је пак врло карактеристично. Овако ве- 
лика одступања појединих година јасно казују да је потребно 
узети у претрес материјал из више година, да би се са неком 
поузданошћу могло говорити о фактичком утицају Месечевом 
у „критичним данима“. Просечна вредност за девет година, 
ва које је време узет материјал у претресање, истина показује 
један мали сувишак (од 0.3%,) у прилог критичних дана, али 
је то посве незнатно и неурачунљиво према и иначе доказаном 
утицају Месечевом од стране стручних метеоролога. Ми то 
износимо слободно, макар да г. Фалб тврди, да је тај утицај 
толико знатан, да се на њему може базирати прогноза (пред 
сказивање) стања времена за одређене дане („критичне“) и 
периоде. 

· Да је пак ово наше мишљење оправдано, налазимо разлога, 
у подацима из посматрања, која, су Оревевиу Ица УТ. Она 
показује број олујина у „критичној“ и „антикритичној“ по- 
ловини, а које су овако распоређење: 


ТАБЛИЦА У 

критична половина антикритична половина 
1888 195 159 
1889 203 148 
1890 910) 168 
1891 190 220) 
1892 163 175 
1893 195 218 
1894 186 187 
1895 198 198 
1886 178 183 
1888—1896 1656 1656 


Број олујина у критичној половини апсолутно је једнак 
броју олујина у антикритичној половини. Овако апсолутна. 
једнакост обеју половина свакако је само случајност. Кад би се 
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увели подаци од још које године — ова би се једнакост без 
сумње покварила. Јамачно би се тада показао и неки мали 
сувишак, рецимо нека би он био баш у корист саме критичне 
половине, па и тада би ван сваке сумње равномерност распо- 
реда олујина, остала не окрњена, т. ј. највећи број олујина 
ипак не зависи од критичних дана. 

Што се у суми података о олујинама за девет година 
десила онако потпуна једнакост бројева у обема супротним 
половинама, томе може бити више узрока. Нај обичнији био 
би у томе, што се могла десити два максима: један крити- 
чнога дана или у његовој близини, а други антикритичног 
или у његовој близини, да су оба максима била прилично је. 
днака, те је опадање и растење између њих било врло пра- 
вилно и равномерно. Ну таблица [У не показује нам такав 
пример, а кад би га и било — он ни мало не би истицао.над-_ 
моћност критичнога дана, коју би г. Фалб желео доказати, 
као доказ знатног Месечевог утицаја на наше метеоролошке 
прилике. 

Интересно је скренути пажњу и на ту околност, да у 
току од девет година ни једне године максимум олујина не 
пада „критичнога“ дана, па се његов утицај не опажа дакле 
ни у општој суми. Једино 1895. максимум олујина (44) пада 
баш самог критичног дана, али стоји на супрот толики псти 
максимум другог дана те периоде. дакле у антикритичној по- 
ловини, Године 1888. чак и минимум (14) пада баш самог 
критичног дана, док максимум ипак лежи у антикритичној 
половини. У опште се дакле види, да критичан дан показује 
врло мале вредности према вредностима претходнога дана и 
дана који је одмах за њим. То је нарочито јасно 1889. где 
сеу „критичној пентади“ налазе ове бројне вредности: 27, 37, 
28, 36, 24. Да се пак по себи најјача „констелација прилива“ 
за време критичнога дана на тај начин може манифестовати, 
то се свакако тек мора доказати. Без овога доказа ми имамо 
пред собом само једну тврдњу без икаквог основа и без по- 
датака. И максими се појединих година дешавају у врло ра- 
вличним данима. Године 1888. било је 3., 1889. био је 10., 
а 1890. био је 15. дана; године 1891. максимум је пао 6. и 12. 
периоде, 1892. био је 6. дана, 1898. је био 3 дана, 1894. пак 
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2. и 10., 1895. био је 2. и 11. и 1896. пао је максимум, 14. 
Просечно узев, максимум за ових девет година пада 7. дана 
периоде, дакле ван критичне пентаде, у антикритичној по- 
ловини на самој граници са критичном половином. (ви ови 
подаци воде истоме закључку, да овде имамо посла са тако 
променљивим елементом, да се на основу података за девет 
година без сумње не може извести у свему тачан ЗАРА 
односно понашања честоће олујина према „критичним данима,“ 
Ну из овога се ипак изводи, кад ни деветогодишња пе 
риода није довољна да јасно престави утицај „критичних дана“ 
— онда тај утицај мора бити врло незнатан. Кад би тај утицај 
био довољно јак, он би се морао истаћи ако не баш у свакој 
појединој периоди, а оно извесно бар у просечној вредности 
од прве три године за које је време било 74 критичних пе- 
риода т. ј. две године по 25 и једна са 24. 'Гај бисе утицај 
на сваки начин морао показати у низу посматрања за девет 
година или за време од 221 критичне периоде. У место тога 
ми смо на против нашли за ово време апсолутну једнакост 
олујина у критичним и антикритичним данима. 

Поглед на таблицу У указује нам на неки незнатан ути- 
цај Месечев за време „критичних дана“ на честоћу олујина. 
И ако је тај утицај сасвим без икаквог значаја (0.08%,) да се 
на њ не може ослањати никаква прогноза, ипак је у начину, 
како се ови резултати у опште добијају — како смо миу 
овај мах и поступили — показано, како се егзактним путем 
може доказати извесан утицај, кад би га било. 


3. Распростирање падежа према критичним данима. 


Да пређемо сада к претресању падежа на исти начин 
којим смо се и до сада па 5 г. Фалб захтева за крити- 
чне дане „повећање падежа.“ Ми сматрамо да се то може поја. 
вити на два начина: простирањем преко већих просторија и 
већом количином падежа. (тога ћемо испитати оба ова начина 
„повећања падежа“ сваки за се. Пошто пак овај други начин 
кад је у највећим размерама производи поплаве, то ћемо из- 
двојити поплаве као трећу појаву падежа. Почињемо и овде' 


таблицама. · 
3: 
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ТАБЛИЦА УП 



































Дан ЛАН АДЕ НК ЗАО Б иљи т 5,19 97 ТЕ рта а о ОВЕ 
1858 440 495 424 897 501 518 479 398! 456 486 502 494 425 410 (328) 
1859 483 489 471 467 541 513 538 458! 509 478 525 476 552 5925 (387) 
1890 559 520 461 473 484 506 445 460-1 475 467 441 440 452 — 495 (384) 
1891 570 438 400 444 505 507 494 540 | 513 518 548 541 546 559 (359) 
1892 491 489 418 421 552 549 583 542 487 500 596 627 2581 | 532 (348) 
1893 568 517 669 614 549 566 513 551 574 580 416 428 589 — 501 (498) 
1894 463 510 543 643 605 552 535 619 565 588 541 551 532 , 520 (442) 
1895 610 619 588 697 670 614 552 558 541 546 637 585 509 416 (472) 
1896 615 516 550 558 566 583 577 559 508 628 628 474 502 654 (598) 
Сума 4799 4536 4534 4709 977 4908 4716 4705 | 4623 4176 4824 4616 4688 | 4672 (371) 

Ови бројеви престављају суме сваког дана избројаних метеорол. стација где је 


било падежа. 


Из ове таблице не може се ни на који начин одредити 
ма какав одлучнији утицај „критичних дана“ на веће распро- 
стирање падежа. Да разгледамо сада какве нам податке дају 
суме за „критичне“ пентаде и „критичне“ половине: 


ТАБЛИЦА УП 
1888 1889 1890 1891 1892 1893 1894 1895 1896 1888-1896 


укупан број дог. 6686 7852 7061 7477 8116 8133 8204 8674 8474 70177 
у крит. пент. 2368 2585 2275 2551 2791 2587 2772 2818 2725 23363 
18 укупн. броја 2229 2451 2854 2492 2700 2711 2785 2891 2770 28868 


ТАБЛИЦА 1Х 


1888 3166 3197 
1889 8513 3508 
1890 3230 3448 
1891 5760 8350 
15892 3865 3508 
1898 9659 3996 
1894 3911 3851 
1895 3852 4350 
1896 3968 3960 
1888 —1896 32704 35165 


Из ових података видимо да је „критична“ пентада по 
просечној својој вредности за 0.280, у вишку изнад трећине 


укупног броја догађања поменуте појаве. (С друге стране пак 
видимо да је „критична половина“ према „антикритичној“ у 
мањку за нешто мање од 12, (0.719). Такав пак резултат нај- 
боље нам показује, да постоји равномеран распоред догађања. 
горње појаве преко свих дана у целој периоди. ,Критичан“ 
дан дакле у овоме нема никаквог особитог утицаја. 
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"4. Количине падежа према „критичним данима“ 





ТАБЛИЦА Х 











2 ИВАН ОВО ВН ЕРВИНА оде КИ ЈЕВ ЕН А РАЛИНИ НИ ЕЛВЕ ЦЕОКЕ 
1888 3877 3829 2649 2848 3558 4608 3444 2870 9758 3780 3854 2895 
1889 3745 8924 3239 3458 3668 3854 4081 3801 3226 3242 3826 2902 
1890 3708 3256 2876 3002 3885 4321 '3189 3670 8812 3411 2627 2617 
1891 3621 2451 2309 2776 3577 8247 8388 3998 3688 3819 4289 3643 
1892 3817 3458 25388 2077 4450 2874 4126 4850 8688 4086 4814 4404 
1898 3850 3328 5861 4125 4295 4207 8306 3006 4017 4107 4487 4480 
1894 3266 3907 3631 5068 3888 8829 8149 4073 8837 8858 3492 4548 
1895 4288 5364 4185 4727 5620 3439 3414 4785 4407 5010 5284 3821 
1896 5024 3528 8819 3828 4074 5587 4062 4518 4841 3060 4330 4143 
сума 89601 32540 30496 38689 36960 


3548 
3055 
3915 
4098 
4172 
3819. 
3790 
4419 





14. _ 


1 9052 


9515 
3767 
4642 
8881 
3067 
3036 
8522 


4438 


15 


(2199) 


(2828) 
(8252) 
(2170) 
(3151) 
(3918) 
(8156) 
(4851) 
(668) 


85016 32009 32675[88760 34777 36962 32961 32641 32368 (27679) 


Горњи бројеви престављају висину падежа у милиметрима, која је измерена у појединим стацијама, чији је број 
престављен у таблицама УП, УПГ и 1Х. 


# на повећање количине падежа. Ра- 


Низ ових бројева (таб. Х. непосредно пориче ма какав 
утицај „критичних дана 
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згледајмо сада податке, које нам даје сума „критичне“ пен- 
таде и „критичне“ половине. - 
ТАБЛИЦА ХЛ 
1888 1889 1890 1891 1892 1893 1894 1895 1896 1888 —1896 
Укул. број дог. 49107 51807 49892 51633 56166 59820 55488 65987 68675 _ 508525 


Критична пент. 17184 16754 15022 19304 91090 21272 18540 21442 21204 — 172112 
"4 укуп. броја 16336 17269 16631 17211 18722 19940 18496 21979 21225 167809 


ТАБЛИЦА ХП 
крит. полов. | антнкр. полов.. 


1888 23111 28797 
1889 28570 25914 
1890 22458 24182 
1891 27994 21319 
1892 28780 24235 
1893 27435 28467 
1894 25649 "26683 
1895 30049 31037 
1896 30155 29867 
1888—1896 23911 285516 


Из ових података видимо, да „критична“ нентада пока- 
зује један вишак од 5197 милиметара падежа изнад трећине 
целокупнога падежа ва све време од девет година. То би од 
прилике одговарало Месечевом утицају за време „критичне“ 
пентаде. Узев у обзир целокупан падеж за све горње време, 
тај вишак износи само 1", (управо 1.01',), ако би се у опште 
он хтео приписати Месечевом утицају. Ну равномерност овога 
вишка у корист критичне пентанде није, ни приближно јед- 
нако заступљена у појединим годинама. Тако је н. пр. 1892. 
тај вишак износио 9,4", у корист критичне пентаде, а 1890. 
је критична пентада у мањку са 8.8%, им 1889. је такође у 
„мањку са 1", (управо 1.038"). 

И „критична“ половина у целокупној суми падежа по- 
казује неки незнатан вишак од 3595 милиметара изнад анти- 
критичне половине. Ну тај вишак не износи — с погледом 
на количину падежа у обема половинама — ни потпуно 1", 
(управо 0.56',). Код овако малог вишка не може се тако по- 
увдано утврдити утицај Месечев. За то треба више посма- 
трања те да се у низу података из појединих година види 
извесна правилност тога утицаја. У деветосодишњој периоди 
времена, коју смо ми узели у претресање, та се правилност 
нигде не опажа, а то би требало да буде на сваки начин, 


а 
РА 
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јер овај размак времена није тако мали баш за сам Месечев 
утицај. У овој деветогодишњој периоди ми налазимо с једне 
стране године 1888 и 1896. Када је количина падежа скоро 
једнака и у критичној и антикритичној половини, с друге 
пак стране 1891. када вишак у корист критичне половине 
износи око 13'• (управо 13.4'ојили 1892. када тај вишак из- 
носи око 8, (управо 8'4%») и године 1890. када критична по- 
ловина показује. чак и мањак од око 1", /управо 6.5",) или 
1889. када је тај мањак око бо, (управо 4.1",) или 1893, 1894. 
1895. када тај мањак на штету критичне половине износи око 2'|,. 

Да се „критични“ дани не истичу тако особито ни у по- 
гледу количине падежа показује и сама таблица Х, како у 
појединим годинама, тако и у општој суми. Бројеви предста- 
вљени у таблицама Х, ХГи ХП и који су изведени из не- 
посредних опажања не дају нам могућности, да на основу 
њих можемо изводити ма какав утицај „критичних“ дана на 





количину падежа, 

Ну још би у неколико могло бити могуће да бар они 
велики (колосални) падежи од којих настају поплаве показују 
неку јачу везу са „критичним данима.“ ( тога ћемо мии на 
ту појаву обратити пажњу на исти начин, којим смо и до 
сада претресали остале појаве. Али овде пре свега морамо на- 
поменути, да је број таквих случајева-поплаве веома мали у 
појединим годинама, а осим тога и материјал о њима стечен 
у току од девет година ипак није довољан, да би се могли 
изводити бар у неколико поуздани закључци и да би се из 
њих могао упознати ток самих поплава. 




















ТАБЛИЦА ХШ 
КРИТИЧНИ 

Ра В 4ра 5 6 о 8 9 О ТА ОВЕ 
ЦАРА оре осе Уа о а АИ А Би аб а и ОЦЕ 
ПН а АИ ОВАА А А ИУ ВА САО РАДНА 
ПИТА Нава ај ВРАТА ЗАВЕРА ИК САРУ УНА ПРЕНЕТА 1) 
МО аи Ва о + ка О ан фи ИВО 
ПИ У ВИ а У ОРАО ЕД ВИУКа 
па ан Р ШНААВРОА НА пар Рр тив ЗОРОВЕУ И И: АРОНА ИЕ 
Па в 8 а ВОДЕ ДАО ЕВА (а 
ПИ и Ба а 1 0 И Ура и Дане А ал) 
Па а а Ћи вонкна | и 
МАР полет рат от 22 14 28 22 201 15.282 26 14 8112 6). 
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ТАБЛИЦА ХГУ 
Укупан 1888 1889 1890 1891 1892 1893 1894 1895 1896 1888—1896 
број поплава 37 19. #89 аав о 25 вд на та 25 256 
крит. пент. 16 5 7 ГАЗЕ | И | 4 Т ( 74 
13 укуп. броја 12 о-14 8 Ва 95:10 8 85 


ТАБЛИЦА ХУ 
КРИТИЧНА антикРИТ. 
ПОЛОВИНА ПОЛОВИНА 
1888 98 14 
1889 7 п 
1890 14 18 
1891 1 14 
1892 12 1 
1808 17 · 16 
1894 18 19 
1895 ГО 20 
1896 9 15 
1888—1896 112 138 


Ови бројеви престављају број дана који је саопштен издив поплаве. 


Кад разгледамо ток поплава у горњој таблици одмах уви- 
ђамо, да ни ова појава не зависи од утицаја „критичних дана.“ 
Број појединих поплава у „критичној“ пентади покавује мањак 
од 3.9', испод трећине свих поплава које се десиле за ово 
време од девет година. И крај овога ипак би смо могли узети 
прилично равномеран распоред поплава на све дане без ра- 
злике, што ипак не иде у прилог „израчунатих“ критичних 
дана. Али с друге пак стране видимо где се антикритична 
половина истиче изнад критичне са 26 поплава више, што 
чини око 10'• (управо 10.4'•). Због тога, што се поплаве у 
опште ретко дешавају, и ако је време од девет година ипак 
довољно да се види, да ли критични дани утичу на ову по- 
- јаву — ми можемо само једно тврдити: да не постоји никакав 
нарочити утицај „критичних“ дана на појаву поплава. Кад 
би га било, морао би се на сваки начин истаћи за ово време, 
које није тако кратко. О томе нас убеђује већ и летимичан 
поглед на табл. ХШ, ХТУ и ХУ, које показују да максимум 








5 
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поплава не пада ни критичнога дана, ни критичне пентаде 
ни половине. 


6. „Необичне појаве“ према „критичним данима.“ 


Остаје нам још да размотримо и „необичне појаве“. Међу 
ове ми смо урачунали: непогоде зими, падање снега лети, не- 
погоде у пролеће и први снег у јесен, дакле тачке 2—5 по- 
јава које г. Фалб одређује као појаве „критичних дана“ (стр 
5 и6.). И овде морамо учинити напомену, да је број горњих слу- 
чајева тако мали, те материјал из девет година не може бити 
довољан за какав поуздан закључак о вези ових појава са 
„критичним данима.“ 'Тек поједине године свакако нам нису 
довољне за ту сврху. — Шре свега ми ћемо и овде, као и 
раније, навести таблицу тих појава у периоди дана, коју смо 
и до сада узимали. 


ТАБЛИЦА ХУ1 








КРИТИЧНИ . 
НА аеро ба ВО Ок ар А а 
ПА а ари а У ора а а о 
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ТАБЛИЦА ХУП 


Увупан број 1888 1889 1890 1891 1892 1893 1891 1895 1896 1888—1896 
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ТАБАНЦА ХУП! 


КРИТИЧНА АНТИКРИТ. 
ПОЛОВИНА ПОЛОВИНА 

1888 28 29 

1889 21 22 











ПОЗИВА г ДЕЛО ДИ 

КРИТИЧНА АНТИБРИТ. 
· ПОЛОВИНА а ИОЛОВИНА 

1890 27 39 

1891 48 58 

1892 33 42 

1893 39 (9 

1894 40 65 

1895 41 72 

1896 36 52 
1888—1896 307 448 


И овај преглее дакле јасно показује, да је искључен ма 
какав утицај „критичних дана“ и на ову групу појава (види 


табл. ХУТ, ХУП и ХУШ). 


На основу свега досадашњег разматрања, ми свакако мо- 
рамо доћи до закључка, да се није могао посматрањем дока- 
зати утицај „критичних дана“ ни на једну од појава које смо 
до сада разматрали и то утицај онаквог значаја, какав би им 
г. Фалб био вољан приписати. Било је постављеко питање: 
да ли се можда ове појаве најчешће дешавају за време „кри- 
тичних дана“, да ли се тако исто често или приближно тако 
често дешавају и у другим данима: Из података чији смо 
статистички преглед горе изнели, ми можемо сасвим мирно 
одговорити на ово питање, да се све горње појаве догађају 
и за време других дана онаком истом честоћом као и за време 
„критичних дана “ И онда, догађање ових појава не може 
. никако бити карактеристика „критичних дана“ као што г. 
фФалб тврди. 

Сад би се још могло поставити питање: Да ли се више 
ових појава догађају радије баш за време критичних дана 7 
Ну већ смо видели, да се поједине од ових појава догађају при- 
лично равномерно у току целе периоде, те би се већ и из 
тога, без даљег разлагања, могло извести, да је и целокуп- 
ност свих горњих појава прилично равномерно распоређена 
преко целе периоде. Па ипак да се не би макар у чему што 
посумњало у овакав закључак, ми ћемо врло радо сумирати 








и: 


ои из 


ФАЛБОВИ КРИТИЧНИ ДАНИ 4 








све појаве за сваки дан у целој периоди, па да из појединих 
сума видимо како се понаша целокупност свих појава према 
„критичним данима.“ 

Ну пре но што почнемо сумирати појаве морамо прет- 
ходно све дате бројеве за сваку појаву довести на исте вре- 
дности. Ми смо за тај посао узели онај начин, да бројеве 
досадањих таблица обрачунамо у процентима целих сума, и 
онда с тим процентима рачунати просто као са бројевима. Овде 
износимо тако добивену таблицу ХГХ за све време које смо 
узели у претресање. 


(Наставиће се) 


ЈТАШЕНА ОВЕОДА 


— == 


() реци мени, 
Куда ћеш с гране, листе увели2 
() реци мени! 


Ја летим свуда! 
Ни чили виор не пита куда. 
Ја летим свуда. 


О куд би хтела; 
Весела друго, песмице смела, 
О куд би хтела 7 


Ја бежим тамо, 
Милина где се опева само, — 
Ја бежим тамо. 


() куд ћеш сада, 
Угасла звездо, девојко млада, 
(0 куд ћеш сада2 


Где све почива, 
И бол и песму где вечност скрива, 


Где све почива... 
рог. јлић 
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— СВРШЕТАК ·--— 


ГЛАВА ХХМ 


Прође месец дана, а наш младић непрестано живљаше у 
" оштром периоду љубавних мука. Његови неуспеси у тражењу 
места само појачаваху то жалосно расположење. 


Писма његова матери имађаху тако меланхоличну жицу, 
ода му се мати узнемири и запита: „шта је њеном Паји>“ И 
он, и сувише осећајући потребу да с кимгод подели своје јаде,, 
у дирљивом и наивном писму исприча матери историју своје 
прве љубави, не кријући ништа и окривљујући себе да је 
увредио ту „свету девојку“, коју је, разуме се, дизао у не- 
достижну висину. 
| С обавзривом деликатношћу узнемирена мати утишавала 
| је свога љубимца. 

У писму сину мати се није трудила, као што чини ве. 
Ћина матера, да умањи оне врлине којима јој се одушевљавао. 
син. (Она је тако исто, према његовим речима , хвалила Риму 
Михајловну и није се чудила што је син заволео такву де- 
_војку. Залуду он само држи да је врло крив пред њом. И 
исповест која му се отела из прсију, и његово љубљење руке 
"било је тако чист израз осећања и за његове године толиког 
"опроштаја достојно, да то није могло увредити такву добру 


4: 











46. ДЕЛО 


девојку. А писмо му је она написала не зато, што је била 
увређена, већ да не би дала маха осећању. 





„Кад би те она, Пајо, баш и заволела и пристала удати | 
се за те — писала је мајка — ви бисте брво били несрећни. | 
У најлешшем добу твом она ће бита готово баба. Ти би је 
престао волети (не хотећи, противу своје воље) и буди како 
се ти, као човек од реда, старао да сакријеш оно што се ни- 
како сакрити не може од створења које љуби, она би трпела 
тим више, што би ти часније поступао. А зар би ти хтео да 
будеш проузроковач несреће туђему животу само тога ради 
што си сада заљубљен 2 Вар нема у таквом осећању егоивма; 
Промисли о том, роде мој“. —- Завршила је своје писмо овим 
речима: — „Ја не сумњам, драги мој, да ти нећеш подлећи 
малодушном очајању. Живот, мили мој, намеће човеку дуж- 
ност, да се бори и тежи оном што се зове добро и истинито. 
Већ тога ради човек, подобан да живи и за друго што сем 
личних интереса, умеће и мораће се постарати како да савлада 
свој лични јад. Зар није тако“ 

Ово је писмо дотакло најосетљивије жице младићеве и 
нагнало га да се сети материна живота. Оно га је разнежило 
и охрабрило. Постидео се малодушности своје. У истини, за 
љубав свога личног осећања он у мало што није заборавио 
дужности које је имао и развезао причати матери о свом ли- 
чном јаду, а она пада на нос од рада без одмора. 


И младића би стид. (Стаде се трудити да савлада своју 
љубав, да не мисли о Рими Михајловној, и с неком гровнича- 
вом усрдношћу наново поче радити прекинуте послове, узе 
читати, старајући се да надокнади време изгубљено у љубан- 
ним сањаријама. 

Рима је Михајловна и даље непрестано господарила у 
срцу његову, али је туга мало по мало губила своју же- 
стину. Бриге о будућности, бриге о матери и сестрама наново 
га обувзеше. И, најпосле, младост, пуна лепих нада, учи- 
нила је своје. 
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Стрепетов тек што се вратио са железничке станице, куда 
је био отишао да испрати Чиркова, који одлази на страну. 
Уочи тога дана Стрепетов је ручао код њега, и Чиркон је 
молио младића, да дође да га испрати. 

— Тако ћу, дајбуди, отићи из Петрограда под пријатним 
утисцима! — љубазно рече Чирков. 

Стрепетов нађе на станици самога Чиркова. Нико није 
испраћао његово превасходство. У господском путничком оделу 
седео је за једним столом, натмурен и озбиљан, немарно ср- 
кућући из чаше вино. Лепа ручна торба, палица и штит 
у кожној футроли, плед, увезан каишем. стајали су по- 
крај њега. ' 

— А ето пи Вас, Павле Сергијевићу! — радосно прого- 
вори Чирков, и на лицу му се показа осмех, када се љубазно 
рукова с младићем. — Много Вам хвала што сте дошли. Као 
што видите, сасвим сам сам. Господа чиновници хтели су да 
ме испрате, али им... ја навлаш не хтедох казати кад пу- 
тујем. Доста ми је било и опроштајне вечери са здравица- 
ма! — додаде са својим саркастичним осмехом. — Хоћете ли 
чашу вина 2 

Чирков насу чашу Стрепетову и, куцнувши се, рече: 

— У Ваше здравље, Павле Сергијевићу. Дај Боже, да 
останете што дуже таки, каки сте данас! — додаде срдач- 
но. — Сада су, драги мој, и млади људи врло „стари“... и 
практичношћу чак превазилазе нас старије. Јест... Ми смо се 
дајбуди поживинчавали поступно, а сада право из школске 


клупе излазе већ сасвим готови поживинчени младићи. Ви 


сте ето редак примерак. Ја сам Вас проматрао и само се 
дивио... 

И Чирков пружи руку и јако стеже руку Стрепетовљеву. 

Дође ношач и каза да је време улавити у кола. 

— Кад већ нисте, Павле Сергијевићу хтели примити по- 
сао који сам Вам нудио, онда ми, дајбуди, обећајте, слатки 
мој, да ћете ми се обратити, ако... ако Вам дође до невоље. 
У име спомена покојнога оца, то Вас молим! — готово нежно 
прошапута Чирков! — Ја сам Вас искрено заволео... Дакле, 
хоћете ли ми се обратити 2 














"Стрепетов му одговори да се нада да га неће узнемири- 
вати, али да је веома дирнут, и захвали Чиркову. 

— Та, Ви нисте од оних окретних младића и веома сте 
стидљиви за данашње бестидно време, Павле Сергијевићу. 

— Па шта мари тог — упита, смејући се младић. 

— Мари то, што се бојим да се нећете брзо наместити 
Ви се ето ни тетицом нисте умели користити, и са мном сте 
кад сте дошли први пут говорили тако, да је требало, кад 
бих ја био правоверни бирократ, да Вас одмах први пут при- 
мим онако, као што Вас је примио Неустројев.. На Вама се 
осећа та свежина .. 


Зазвони други пут. Чирков загрли Стрепетова и с осе- 
ћањем изусти: 


— С Богом! Будите што дуже тако свеж. Знајте да није 
пријатно под крај живота жалити за разбијеном душом! — 
неочекивано додаде Чирков с тугом у гласу и још једном 
јако продрма руку младићеву. ј 

Он уђе у вагон, отвори провор и провири из њега, већ 
у малој путничкој капици на глави. 

Воз се крену. Чирков још једном викну: „С Богом!“ — 
и последњи пут љубавно махну руком. 


() овом испраћању и о овом чудноватом човеку разми- 
шљаше Стрепетов, када му у собу уђе собарица и, пружа- 
јући писамце, проговори: 

— Донео неки лакеј. Чека одговор. ; 

Из коверта се осећаше мирис. Зачуђен таквим писмом, 
младић расече мали коверат од дебеле хартије, извуче фини 
листић тако исто тврде хартије и прочита ове врсте, писане 
поузданим крупним енглеским шакописом: 

„Зар Ви, драги братанче, не држите своју рече Обећали 
сте ми доћи, и до сада Вас још нема. Тако не ради својта. 
Дођите вечерас. Око десет часова ја ћу се вратити кући, па 
ћемо заједно пити чај. Мало ћемо разговарати и препирати 
се. Можете доћи, баш ако и нисте још читали мојих брошура. 
Као за први пут опростићу Вам такву непажњу према ау- 
тору. Молим за одговор.“ 





СА ле > ~ ви ар 
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Стрепетов прочита писамце један пут, други пут — 
— и не вероваше својим очима. 

„дар га та рођака још није заборавила и хоће да га 
види 2 Шта јој он треба 2“ 

Ипак, журно и не без неког осећања поласканог само- 
љубља, он написа одговор да ће — доћи. 


ГЛАВА ХХУГ 


Овог пута лакеј с раскошним залисцима, који дочека 
Стрепетова у предсобљу пред гостинском дворницом, није 
ишао да пријави госта, него, с поштовањем отворивши врата, 
вамоли га да изволи у кабинет ђенераличин. 

— 'Бенералица Вас очекује! — додаде он и некако осо- 
бито пажљиво, како се чињаше, погледа у младића. 

Кров велику, полумрачну гостинску собу, осветљену је- 
дним светњаком о зиду, Стрепетов уђе у онај исти кабинет, 


у ком је тетица примала, кад ју је први пут походио. 


У кабинету је владала блага ружичаста полусветлост, 
коју расипаше лампа под великим црвеним шеширом. Атмо- 
сфера је у соби била прожета нежним благовоњем. Прекора- 
чивши праг, Стрепетов застаде, тражећи очима домаћицу. 

— Овамо, Павле Сергијевићу! — позва га познати глас. 

И тек сада. угледавши у дну собе на дивану у куту 
тетку, готово ваклоњену шеширом од лампе, он журно приђе 
к њој. 

— Где сте се Ви то изгубилиг Зашто нисте испунили 
обећање и не удостојили ме походомг Или сам Вас онда много 
уплашила, младићу% — поче она говорити с подсмешљивом 
струном у гласу, пружајући своју као снег белу руку, голу 
готово до лакта, испод широког рукава домаће хаљине. — 
Е па седите и причајте све по истини. Не бојте се, не ује- 
дам! — додаде шалећи се. 

(трепетов хтеде узети столицу, али га Варњицка љу- 
бавно понуди да седне на диван, и Стрепетов се смерно по- 
сади на крај. 

— Тако дакле, младићу, зашто нисте долазили; Наравно 
нисте имали кад“ Били сте у великом послуг — иронички 

Дело ХУГ. | 4 
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објашњаваше она. — Или нисте читали моје брошуре, па 
сте се бојали да Вас не узмем на испитг Или најпосле, про- 
сто нисте хтели други пут походити своју рођакуг — до- 
даде она тоном размажене жене, која очевидно говори ту 
реченицу, очекујући порицање. 

— Ја сам прочитао све Ваше брошуре, Валентина Мар- 


ковна. 
— И при свем том нисте дошли 2 


— Као што видите. 

— Ваштог Нисте хтели продуживати познанство с те- 
тицом 2... Шта је, Ви ћутите 7... Нисте хтели 7 

— Јест! — тихо изусти Стрепетов и поцрвене као ма- 
ков цвет. | 

Валентина Марковна охоло устури главу и зачуђеним 
очима погледа у Стрепетова. 

Такав, очевидно, искрен одговор десило јој се, као што 
се виђаше, да чује први пут у животу, и она је била са- 
свим запрепашћена. Како и да се не запрепасти! За познан- 
ство с њом сви се грабе, као за част, а овај момчић, бег 
устевања, вели да није хтео продуживати познанство. 

— И да Вас ја нисам позвала, не бисте ни дошли; — 
—- настављаше питање она, загледајући у младића с под- 
смешљивим чуђењем. 

— Не бих дошао. 

— Оћ Та Ја! Стезе бгор (ог, раг ехетрје.. Где су Вас 
учили пристојности, младићу 2 | 

— Ви сте тражили истину, онда нашто говорити о при- 
стојности 2 

— Та Ви сте, Бога ми, смешан мечак... Таквога нисам 
још никада видела. Вас би требало добро повући за уши.., 

Тон Валентине Марковне није личио на тон прве походе, 
Она, како се чињаше, сада није била нимало она надута, 
оштра лепотица, која чита придике, какву је он видео први 
пут. И то му се није свидело. Пређашња тетица, с хладним 
плавим очима, чинила му се примамљивија. 

— А зашто нисте хтели доћиг... Држите ме за ретро- 
гратку % Нису Вам се свиделе моје брошуре2 
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— Јест, с мњењима, изложеним у Вашим брошурама, ја 
се не слажем! -- промрмља,с врло савесном овбиљношћу, 
Стрепетов. 


— Е, наравно... Напред сам то знала. О, Вас заиста треба 
преуверити и начинити човеком од реда, док још није касно. 
И ја ћу се потрудити за то. 


— Зашто Ви баш тако хоћете да ме преуверите2 — 
упита младић. 

— Заштог... Зато, што... 

Она за часак застаде, љубазно погледајући (трепетова 
својим плавим очима, у којима се виђаше пријатан осмејак, 
па додаде: 

— Вато, што се Ви, напротив, мени свидите, нељубавни 
мој братанче., И ја хоћу изближе да се познам с Вама и да 
Вас нагнам да промените гнев у милост! — шаљиво напо- 
мену она. 

Стрепетов се смете, не разумевајући: да ли му се под- 
смева ова чаробна лепотица, или говори озбиљно. Он се то- 
лико изгубио од неочекиваног комплимента, да се чак не сети 


ни да јој захвали за то. 


А Валентина је Марковна навлаш гледала овога заруме- 
њеног младића и као с неким задовољством, пратила његову 
забуну. | 

После једног тренутка она рече са смехом: 

— Диван братанац! Чак није тетици ни казао хвала 
за њену исповест. 

И, сва насмејана, пружи своју малену белу руку, на ко- 
јој се блистало прстење. 

Стрепетов на једанпут јурну из свога кута и принесе 
ту миришљаву нежну руку својим усницама неспретно и 
снебивљиво. | 

И та неспретност као да се свидела лепушкастој тетици. 

— Е, сада мало да се препиремо! — изусти она. Али 
куда Ви бежите у кут !... Седите ближе, 

Младић седе ближе. Она устаде с дивана, приђе к пи- 
саћем столу и, узевши неколико брошура, баци их на сто 


пред диваном. 


Да. 


РЕНЕ | ДЕЛО 











Седајући на диван покрај Стрепетова, она подиже на 
лампи шешир тако, да јој светлост обасја лице, и озбиљним 
тоном запита Стрепетова: 

— Па која Вам се моја брошура нарочито не свиди, 
младићу 2 

Стрепетов стаде преметати брошуре, мало збуњен близи- 
ном ове лепе, мирисне жене, чија се нога дотицаше ње- 
гове ноге. · 

— Ево ова! — прошапута он и с обавривошћу и поштом 
одмаче се мало у страну. 

-— Оваг2... А зашто Вам се она тако не свиди2 Говорите... 
Говорите без устевања... Нећу се на Вас наљутити! — до- 
даде она, чисто желећи да га охрабри. 

Али Стрепетов није ни мислио о том, хоће ли се наљу- 
тити његова сјајна тетица или неће, и стаде говорити с оду- · 
шевљењем вернога, с бујношћу коју доноси младост, уверена 
у корист знања, светлости и широке трпљивости. Он поче 
ватрено бранити свога омиљеног јунака руске историје, Пе- 
тра Великог, чије су реформе излагане оштрим нападима у 
брошури лепушкасте ретрогратке, и сам препородитељ био 
називан без церемоније „безумним епилептичаром,“ који је на- 
силно изменио природни пут Русијин. Као идеал, стављао се 
њему насупрот најмирнији цар Алексије Михаиловић ми уопште 
сва допетровска Русија с њеним патријархалним животом. 

Речи Стрепетовљеве дисале су ватреном искреношћу. Он 
се неосетно занео и, заборављајући да је пред њим госпођа 
из великог света, повиси глас и грмљаше противу аутора 
брошуре, не штедећи епитета, сарказама, критике и срџбе. 

Налактивши се на сто, Валентина је Марковна слушала 
с онаком пажњом, као што одрасли слушају кочоперну децу, 
и, чињаше се, њу није толико занимало оно што говори мла- 
дић, колико оно како он говори. Таквог искреног одушев- 
љења она још није имала прилике да чује у свом кабинету, 
пи сви они млади и стари људи, који су к њој долазили, ако 
се дешавало и да се препиру с њом, то је бивало с оном 
погодбеном великосветском уљудношћу и с оном равнодутш- 
ноћу, у којима се огледаше хладноћа и баналност. 
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И Варњицка гледаше (Стрепетова с неком особитом ра- 
дозналошћу жене која је много видела, али сад наишла на 
нешто ново, свеже и искрено. 

Занесени младић није опажао те погледе и продуживао 
је своју ватрену филипику. 

— Али, Ви сте прилично ватрени... У, какав је! — про- 
говори Валентина Марковна, кад младић заврши. Нисам ни 
слутила да Ви тако страсно говорите... 


— Ви ћете ми опростити. ако сам ја можда сувише опоро 
говорио, али Ви... 


— Немојте... Оставите... 'Га ја сам Вам рекла да се нећу 
наљутити! — заустави га она, љубазно се дотичући руке 
његове. —- Ја се, наравно, ни у чем не слажем с Вама — ни 
ва једну јоту, али сам се тим не мање ја... ја наслађивала 
Вама, драги братанче... Ви сте тако... тако још млади!... И 
ја бих врло радо почешће с Вама беседила, ако и Ви нисте 
с раскида, — додаде она, погледајући га с бајним осмејком. 
— Е, а сада да пијемо чаја, па ми причајте што више о себи... 
Шта Ви сада радите 2... С кимсе састајете 2... Ко Вам се нај- 
више свиђа2 


Она је сада говорила с њим љубавно и просто — тоном 
добре сроднице, која се интересује братанцем, и Стрепетов, 
по својој наивности, прими њене речи за израз сродничких 
осећања и знатио омекша, дарнут овим добрим понашањем. 
Он је већ заборавио како га она беше примила први пут, и 
сада је налазио да је много боља и простија него што му се 
чинила. Истина су погледи њени несимпатични, али она при 
свем том хоће да саслуша противне разлоге и не љути се. А 
то показује трпљивост Она је много боља но што је он ми- 
слио о њој! 


Међу тим лакеј донесе чај, и за чајем Валентина Мар- 
ковна нагна Стрепетова, да прича о себи. О својим неуспесима 
у тражењу места ипак из самољубног поноса не хте изустити 
ни речце, али зато испева ватрен дитирамб Рими Михајловној. 

— Па Ви сте, драги мој, заљубљени у њу, у ту Вашу 
Риму Михајловну! — узвикну Варњицка. 

Стрепетов се сав зажари. 
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( неким особитим интересовањем Валентина Марковна 
настави испитивати Стрепетова о његовој љубави. И он је 
поверљиво причао, осећајући потребу да говори о својој 
мадони. | 
— И Ви често одлазите к њој 2 
— Никако не идем! — тужно проговори Стрепетов. 

— Зашто 2... Шта се догодило 2 


• 

Он исприча о свом „преступу“; Варњицка се весело стаде 
смејати. 

— О, како сте Ви још... глупи!... Ви такву маленкост 
држите да је преступ... Па Ви сте прави Прекрасни Јосиф... 
Ви сте сушта невиност... Ви... Ви јамачно, драги мој, никако 
и не знате за жене 7... 

— Никако не знам! — снебивајући се прошапута Стре: 
петов. 

Ова је исповест, чињаше се, запрепастила и обра- 
довала Валентину Марковну. И она на једанпут сва као 
претрну, постаде озбиљна и загледа се у младића дуго, не- 
тренимице. 

И, узевши руку збуњеног рођака, она сасвим неочеки- 
вано проговори необично тихим, пуним неке тајанствене све- 
чаности, гласом: 


— Ах, како сте ме обрадовали! Како изненада обрадовали, 
драги мој младићу! Чедност је таква реткост међу данашњим 
младим људма! Као што се види, Бог Вас још није оставио, 
и ако сте Ви Бога заборавили. И Ви морате — чујете ли 2 
— морате постати прави хришћанин, морате се обновити ве- 
ром и љубити без сумњичења. Ваша душа још није покварена. 
И ја ћу се постарати за Вас... Ја ћу бити Ваша духовна 
мати, Ваша наставница на путу истине. 


Она је говорила с неким чудноватим заносом. Њене 
плаве лепе очи блистаху, и неки загонетан осмејак лебдијаше 


на оштром јој лицу и играше на црвеним, жедним, полуо- 
твореним усницама. 

— Хоћете ли — шапну она. 

Наш је младић седео као на иглама. Њему долажаше 





мучно, чисто као да се нашао на ивици бездана. 








ма ај и 
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Он управо није знао шта да одговори, и тако је ћутао 
остављен сам себи. 

— Дајте заједно да прочитамо ту брошуру... 

И с овим се речима она примаче сасвим близу и стаде 
читати своју брошуру о „заборављеној религији“. 

Стрепетов је слушао и баш ништа није разумевао. Крв 
му је ударала у слепе очи и у очима му се мутило. Он је 
погледао у врат, бео да очи засене, у фине руке ове лепе 
жене, и није се журио да се с поштом одмакне. Напротив, у 
њему се будио звер. 

А проповедница је читала, свему се невешта чинећи. 

Кад најпосле, онл доврши, Стрепетов журно устаде. 

— Куда Ви:> 

— Време је. Морам ићи! — промрмља он узбуђен и 
збуњен. 

— Е, јесте ли се обратили сада% 

Он одговори неодређено. Јасно је било да ни из далека 
он још није био уверен у оно што је прочитано, и Валентина 
Марковна, праштајући се, узе од њега реч, да ће доћи сутра 
у вече. 

— Опет ћемо мало читати заједно! — додаде она с истим 
вагонетним осмехом. 

И Стрепетов пристаде. 

Ове се беседе и читања, која се настављаху неколико ве- 
чери, завршише прозаички. Једном Валентина Марковна, за- 
чуђена глупошћу свога духовног сина, за знак расположења, 
даде му „пријатељски пољубац духовне матере.“ Пољубац 
овај, јамачно, није био врло хладан, јер у одговор на њ сне- 
бивљиви и смерни младић, не знајући за себе, у неком чисто 
наступу. обасу руке, лице своје тетице безумним, страсним 
пољупцима. 

И она им се није противила... Напротив... 

Стрепетов постаде њен љубавник, ватрен и страстан, као 
младић који је први пут познао жену. Он је није поштовао, 
и при свем том нешто га је незадржано вукло к њој, к њеним 
префињеним миловањима, к њеном лепо однегованом, мириш- 
љавом телу. И она се понашала према њему (он је то осе- 
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ћао) с том истом чулном страшћу. Састанци су им били чести, 
али не дуги. О духовним беседама није било ни речи, и уопште 
су они мало говорили. — баш као да нису ни имали о чем 
да говоре. И после ватрених страсних миловања они обоје као 
да су осећали потребу да се што пре растану. 


Ова два месеца била су неки опојни безумни ексцес 
чулни. Овда онда Стрепетов се стидео самога себе... Вар је 
то љубав 2 

Неколико му је пута Валентина Марковна нудила да буде 
гувернер њене деце (то би имало и неке угодности за њихове 
одношаје), али је он срдито одбацио њену понуду. Исто тако 
ни чути није хтео да она што поради за њ о месту. 

„До таквога срама нећу доћи!“ — мислио је Стрепетов; а 
Валентина је Марковна с неразумевањем сажимала раменима. 


Међу тим су послови младићеви ишли све горе и горе. 


Кондиција код адвоката би изгубљена — ученик се озбиљно 
разболео и отпутовао на страну. Остала је само кондиција 
код Опољева. Он је наново трчао по разним местима, али је 
свуда добивао један исти одговор: 

— Нема места! 

А он међу тим запао у дугове. Мати је, по обичају, у 
писмима храбрила сина, али га је очајање обузимало доста 
често. 

Једном, у почетку марта, тек што се вратио кући од не- 
успешног тражења посла, кад му дадоше писмо од сестара. 

(Он га прочита и скамени се. | 

(Сестре су му јављале да има већ три месеца како мати 
крије од њега ужасан положај њихов. Она је болесна и више 
не може давати лекције. Шрре две недеље мати је пала у по- 
стељу... Средстава нема... (ве су ствари заложене... Сестре 
су се одлучиле, кришом од матере, да о свем том известе Пају 
п да га замоле за помоћ, ако је само он може дати. 

Ужас обузе Стрепетова при читању ових врста. Ужас, 
влоћа и очајање 

Шта да ради 2 Како да помогне72 Коме да се обрати 2 

(), зар се није обраћао свима, којима је само било могућ- 
ног Вар није обијао прагове2 Зар није дреждао читаве ча- 
сове у чекаоницама7 
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Остало је једно средство: обратити се Валентини Мар- 
ковној. 

Али при самој тој помисли — (трепетова хваташе језа. 
Понос, самољубље, осећање честитости устајаху противу тога. 
И како ће она гледати на њ, који је срдито прекидао сваку 
напомену о заштити, — како ће гледати она, ова жена, која 
готово за све људе држи да се могу продати и која се искрено 
дивила „глупости“ Стрепетовљевој, који се не хте користити 
ни њеним новцима ни њеним везама 2 

И сад ићи њој, — њој, коју је он држао за претворну. 
раввратну жену, која се игра вере. 

Али... мати... сестре 2 


И, најпосле, шта ће и како ће2.. Он је огледао све пу- 
тове, упињао се часно себи да набави комад хлеба, — и шта 
је било 2 Види се да је Чирков у праву, ион треба да прође 
кров то понижење —- да иде молити... и то кога2! Али само 
напоље, напоље из овога Петрограда! Напоље одавде!... Уз то 
сестра пише да у самарском одељењу банчином има празно 
место контролора, и да би управник одељења радо узео њега, 
кад би когод у Петрограду за њ порадио 

И Стрепетов оде Варњицкој. 

Валентина је Марковна, по обичају радила у свом каби- 
нету, кад јој лакеј достави да је дошао Стрепетов. 

Она га дочека зачуђеног... У то време зашто је дошао 

И он опази ово чуђење у њеним хладним плавим очима 
и збуни се 

— Дошао сам к Вама послом, та (апте! 

Од како је ступио у блиске веве с њом, звао ју је „та бапће,“ 

— Послом, Поле2 То је чудновато. Седите и причајте 
какав Вам је то посао. 

Он стаде причати да му је мати болесна. 

— Треба Вам новаца 2 Онда узмите колико треба 2.. 

— Не... Какви новци! — раздражено узвикну Стрепетов, 
успламтевши од главе до пете. — Ја сам дошао молити Вас, 
да ми израдите. место. 

— Одавно је требало то да кажете... Најпосле сте се опа- 
метили... То је врло лако удесити. 


ћи "АУНН 
АЕ 
| | 
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— Али не овде, не у Петрограду... 

— Не овде2 — чудила се Валентина Марковна. 

— Него у унутрашњости... у Самари... Рад бих да будем 
код матере... Она је веома болна. 

Варњицка записа на листићу шта моли Стрепетон, и обећа 
да ће поћи још данас. Нада се да ће та ствар бити удешена. 

— Ми се, дакле, растајемо 7 

— Јест... мора се... _ 

— Мени је жао, Поле, што ћете отићи. Пазите, дођите 
да се опростимо... Сутра сам слободна... Сутра у вече, а за- 
тим у суботу промавићу Вас. 

Она је то говорила с неким хладним цинизмом, од кога 
се Стрепетову кожа јежила. | 

— Дакле, доћи ћете2 

— Доћи ћу. 

— И ја ћу брао отпутовати на страну! — изусти она. 

И, поћутавши, додаде: 

— Али какав сте Ви при свем том, ипак, смешан Дон 
Кихот! Ја бих Вам могла удесити дивно место овде... време- 
ном бисте начинили каријеру... постали бисте човек од реда, 
а Ви се завлачите у јавбину. А то све због Ваших накривих 
погледа... Вашега ситничарства... 

(Свака њена реч била је ударац бичем. 

Он је саслуша, слеже раменима и изиђе. 

А Валентина Марковна, гледајући за њим, помисли: 

— Баш је врло редак лудак овај мили момчић! 

Растанак који ће бити кров који дан није је много жа- 
лостио. Време је било прекинути ту везу. Јој се јако по- 
чео удварати један туђоземски дипломат, и она није била 
с раскида удати се за њ. 


ГЛАВА ХХУП 


(Остало је по што по то наћи новаца, да би их што пре 
послао матери. Стрепетов се спусти у „јавбине“ Ипата Ни- 
китића, надајући се да ће добити од Галанина, али, ушавши 
у предсобље и видевши старца, суморна, запуштена, нео- 
бријана, с места је разумео да се овде десило нешто особито. 
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— Здраво, Ипате Никитићу! Је ли Федор Петровић 
код кућег 
— Код куће је... Како не, код куће, Сада већ тај голу- 


бан неће ни ићи никуда! — проговори некако чудновато 
старац, жмиркајући засуженим очима. — Изишла последња 
претплата! — додаде он и бризну у плач. 

— Шта је тор 

— Е па ето. изволте — погледајте! 


Стрепетов уђе у собу Галанинову и застаде, запрепашћен, 
на прагу. Насред собе, на столу, пређашњи пријатељ његов 
лежао је мртав. Црквени појац искоси се на улазника и јаче 
стаде читати псалтир. 

Стрепетов са сузама целива покојника и изиђе у ходник. 

— Када2 — упита он старца. 

— Синоћ. Чим је савнао, драговић, сву ту подлост, од 
мах је и свршио са собом... 

— Какву подлост2 

— Па с Теничком... Та била је обећала да ће се удати 
ва њ... Он је тако волео 'Теничку.. А мати јој, моја жена, 
узме је и да једном. с опроштењем, ниткову. Е, и сама је 
добила новаца, и ес господином Јефратовим изволела је отићи. 
Сад сам ето ја остао, у неку руку, сам с празним собама... 
и с мојим драгим .. | 

Старац се заплака и рече кроз сузе: 

— И ето, видите, какав је... Новац што је приштедео 
за свадбу оставио у ковертима. На једном је натпис: „На 
сахрану,“ а на другом: „Философу Ипату.“ Ни уочи смрти 
красник није заборавио философа! — заврши старац. 

Стрепетов изиђе као убијен, обећавши да ће доћи сутра 
на погреб, и упути се професору Чернику у академију. 

Стигао је срећно пред сам ручак, и застао професора код 
куће. Черник га радосно дочека. 

— Гле неочекивана госта! Али шта је Вамаг Ви сте 
као убијени, аркадски пастирићу! 

— Дошао сам к Вама с једном молбом, Андрија Ива- 
новићу. ; 

И Стрепетов, узбуђујући се и црвенећи, исприча у чем 
је ствар. 


60 ДЕ АНЕ ДЕЛО 








— Хвала Вам. рођени, што сте к мени дошли... Колико 
Вам треба2 


— Сто рубаља. 

— Узмите више. Вратићете кад узмогнете. 

— Не, довољно је. 

Али га Черчик ипак наговори да узме двеста. 
Стрепетов ватрено захвали и хтеде отићи. 

– Куда Виг Да ручамо. | 

— Хоћу да пошљем новац. 

— Сад је већ касно. 

— Онда, само телеграм. 


— Напишите овде. ЏПослаћу момка, а већ Вас, тако 
реткога госта, не пуштам, И жена ће се обрадовати. 

— Кена7г 

— Да, а зар Ви не знатег Већ има месец дана, како је 
Вера Александровна моја жена. (Сећате ли се, још сте гово- 
рили да је њена лепота сувише земаљска, — осмехну се про- 


фесор, весело жмиркајући својим маленим, подсмешљивим и 
паметним очима. 


После једног тренутка би послат у Самару телеграм, 
да се сутра телеграфском упутницом шаље сто педесет рубаља. 

— Е, а сада хајдмоте, драги мој, да ручамо. Равно је 
пет часова, а жена је моја тачна као хронометар 

Вера је Александровна већ чекала у ручаоници. Она се 
пролепшала, освежила и угојила. Очи јој сада гледаху мирно 
и спокојно. Одмах се могло видети да је срећна. 

(Она дочека Стрепетова љубавно и стаде га корити што 
их није походио. 


— Долазиће од сада! — напомену Черник 

~ Мучно. По свој прилици брво ћу отићи одавде. 
— Куда 2 

— Мислим да ћу у Самару. 

— Добили сте место 2 

— Још не, али ми обећавају да ће порадити. 

— А ко ће радити 2 

— Варњицка! — одговори Стрепетов, црвенећи. 
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— Варњицка! О, у том случају, Ви имате место у џепу. 
Та жена, кажем Вам, има великих веза. А како сте се Ви 
познали с њом 2 

— Она ми долази нека тетка, — промрмља Стрепетов. 

— Е, од срца честитам. Надам се да ћете пред полазак 
свратити к намаг 

— На сваки начин. 

За ручком је Вера Александровна била веома љубазна и 
нуткала Стрепетова. У исто време она је пажљиво мотрила, 
да ли јој муж с апетитом једе и, кад Черник не поједе све 
печење, она немирно запита: 

— Зар није добро зготовљено 2 

— Одлично, али ми се више не једе. 

— Тако дакле 2 


— И Бога ми, тако је! – смејао се Черник и, обраћа- 
јући се Стрепетову, додаде: — (ве се боји да ћу остати 
гладан! Страшно брижљива жена! 

— Није то никаква брижљивост! -- проговори љутито 
Вера Александровна. — Ериво ми је кад се јело коме не свиди. 

— Е, опрости, опрости, Веро. Ти си, по обичају, у 
праву! — добродушно напомену Черник. 


Кад се Стрепетов стаде праштати, Вера Александров- 
на рече: 

— Свратите к Рими, да јој кажете „с Богом“2 

Стрепетов сав успламте. 

— Свратите, свратите! — настављаше она, као и не опа- 
жајући његову забуну. — Рима се увек лепо сећа Вас и 
веома Вас воли. 


После пет дана Стрепетов је већ добио место. И све се 
то догодило некако врло просто и брзо, захваљујући Вален- 
тини Марковној. Стрепетова су позвали у управу, известили 
га да је одређен на то место, и исказали уверење да ће он, 
разуме се, оправдати наде и т. д. Чак су рекли неколико. 
комплимената и руку му пружили. 
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Ва недељу дана он је већ отишао из Петрограда, не 
опростивши се с Римом Михајловном, држећи себе недостојна 
изићи на очи тој девојци. 

Тужан, ни најмање налик на пређашњег наивног мла- 
дунца, враћао се он кући. Први његови кораци у животу 
нимало нису били они, које је очекивао, и горки скепти- 
цизам већ се увукао у срце његово и помрчао веру његову 
у себе и у оне идеале, у које је веровао. Али буди како да 
је било тешко ово сазнање, у души је његовој живела хра- 
бра нада, да он ипак неће сасвим преверити... Још је пред 
њим цео живот. 

Кад је после четири дана стигао на место и улазио у 
познату малену кућицу у једној споредној улици, њега обузе 
непојмљиво радосно осећање. 

Стрепетов са сузама обисну око врата својој матери, бо- 
лесној, јако постарелој, и дуго се, дуго не могаше откинути 
од њених прсију, као да је на тим драгим прсима хтео да 
отплаче оно понижење и онај срам који је осећао. 

А мати, смешећи се кроз суве својим дивним осмејком, 
говораше, милујући његову руку: 

— Ето видиш, Пајо, а ти си очајавао. Ето добио си 
место, Дабогме, часни и ваљани људи свуда су потребни... 

Паја се потруди само да се осмехне у одговор матери... 


Крај 
С руског 


д. Ј. Ђ. 
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— ГЛОСА — 
—===— 
Благо томе ко довијек живи 
Имао се рашта и родити! 
Вјечна зубља вјечне помрчине 
Нит' догори нити свјетлост губи. 
Горски Вијенаљ, 
Цјело Српство поноси се њиме, 
И дјелима великим се диви, 
Којим своје обесмрти име. — 
Благо томе ко довијек живи! 


Он, који је кров сав живот био 

Неуморни радник узорити, 

Те се роду дивно одужио, 
Имао се рашта и родити. 


Дух велики и ум прослављени, 

Свјетла слика сред ондашње тмине, 

Покољењу пример јединствени, 
Вјечна зубља вјечне помрчине! 


С тог захвално Српство га се сјећа, 
Па и прах му поштује и љуби, 
Те му слава све постаје већа: 

Нит догори нити свјетлост губи. 


30. септембра 1897 год. 
у Београду. 


јИколА БОГгоСсАВЉЕВИЋ 


УВОДУ ПАЛВОНТОЛОТИЈУ 


ПРИСТУЛНО ПРЕДАВАЊЕ“) ; 


Д=РА ј ВЕТОЛИКА ј АДОВАНОВИЋА 


ПРОФ. ВЕЛИКЕ ШКОЛЕ. 


== 


Господо, 


да тему овога свог приступног предавања узео сам да 
Вам представим стање у којем се налази и значај који има 
наука, чија ми је катедра од данас поверена. Говорићу Вам, 
дакле, 0 оним историским моментима који су утицали на 
Формисање Палеонтологије као науке, о задатку и обиму, 
које је она тако добила као нова грана Јестаственице, о ме- 
тодама којима се при решавању својих проблема служи, о 
самосталности њеној и односима које она има према 
осталим природним наукама, најзад, у главним потезима, о 
најглавнијим резултатима које је до сад постигла и о 
значају њеног проучавања. 


% 


__ Измеђ свих грана Јестаственице Палеонтологија спада у 
најмлађе. Она је управо заснована тек почетком овога века, али 
је до времена док јој нису јасно одређени задатак и обим, 
утврђене методе, савладане тешкоће и признати значај и за- 
слуге прешла толико много мена, да сви њена историја, и ако 
кратка, обично и с правом обележава као бурна. Пре овога 
пак, и са свим обратно, имала је Палеонтологија врло дугу и 


%) Држано 8. октобра ове год. у сали Велике Школе. 
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тако рећи са свим мртву предисторију, т. ј. врло је много вре- 
мена морало протећи докле се у Јестаственици није раскрстило 
с оним настраним и чудноватим назорима о природи Фосила, 
и док се није увидело да су и они органскога порекла. 

Није ми намера да се потанко упуштам у историски ра- 
звитак Палеонтологије, али ћу ипак у главним цртама изнети 
све оне моменте, који су утицали на научно Формисање њено, 
јер ће се на тај начин много јасније схватити и сам главни 
предмет, о којем сам узео говорити. 

На мисао да је сува земља морала некада бити под морем, 
те да се услед тога у разним слојевима њеним налазе окаме- 
њени пужеви, шкољке, рибе и т. д., долазили су још стари је- 
лински Философи, и то почев још од УГ века пре Христа. Али 
посматрања њихова ове врсте не могу се ни из далека упо- 
редити с посматрањима им и белешкама о живим животињама 
и живом биљу. који су им непосредно пажњу привлачили; 
отуда су она махом са свим површна и споредна. Даље, већи 
део ових података њихових пропао је, а оно што је остало 
још је проткано разним метафизичким спекулацијама, те отуда. 
и научници Средњега Века, који су се вазда држали чудно- 
вате методе: да не разматрају директно саме Факте, него да 
поглавито погађају шта је који класички ФилософФ о њима ми- 
слио, нису могли ни маћи даље од јелинских Философа, него 
су их само у разним варијацијама и с разним додацима копи- 
рали. При том су се једни више држали њихове метафизичке 
стране, а други су застајали при почетним, правилнијим, иде- 
јама им. Први су дошли до закључка да су Фосили само «игра 
Природе», «интересне случајности,» које производи или нека 
«пластична сила», или постају под утицајем звезда, или се, 
најзад, стварају тиме, што се с мора и с језера паром и ветром 
преносе и на земљу доносе некакве «клице» животињске. Ови 
други пак увиђали су да су фосили заиста трагови правих 
животиња и биља, али како су онда све науке стајале под 
утицајем јакога и нетолерантнога ауторитета цркве, и како 
је крајњи задатак скоро сваког научног рада управо био у 
томе да му се закључци доведу у склад с црквеним догмама, 
"нису их могли друкчије објаснити но тиме, да су то остаци 
животиња и биља који су страдали од Потопа; ово су познати 

Дело ХУЛ 5 


66 ДЕЛО 








“~ МЗ А пр ам а > 
РО Е  Е 
| 7 ЊЕ 

| 

« 


Вам «„дилувијанци >» Правилан суд о Фосилима, т. ј. да је не- 
када «право море" морало захватати и многе делове садашње 
суве земље, и да су се том приликом таложили разни слојеви 
у којима се налазе сахрањени остаци од разних животиња 
које су у том мору живеле, јавља се тек почетком ХУГ века, 
али све до почетка нашега века идеје људи који су ова пра- 
вилна посматрања износили — тако званих «антидилувијанаца" 
— пролазиле су нечујно. Тумачење фосила «пластичном силом» 
и сличним начином држало се истина дуго, али је најзад без 
икакве нарочите критике, кад је отерало у крајност, само по 
себи угинуло. Али скоро сви најважнији писци ХУП века. и 
то баш ови који су највише учинили да се утврди мисао о 
органском пореклу фосила, за тим многи, такође врло важни. 
писци из ХУШ века нису ипак могли да се ослободе скола- 
стичких и црквених идеја свога доба. Сем тога сами „антиди“ 
лувијанци“ нису могли за оно своје „уоре“ изнети никакво 
природније и схватљивије објашњење, него су махом прибега- 
вали таквим хипотезама, да нам данас изгледају чудноватији 
и од самих „дилувијанаца“; ово с тога, што тада још не беше 
Геологије. Отуда су у „веку природњачкога систематисања“ 
и Фосили истина брижљиво прибрани марљиво описивани и 
вешто препртавани, али се о правој природи њиховој и о зна- 
чају им није могло ништа ни увидети ни резоновати све док 
није, почетком нашега века, продрла идеја «опа Геологије» 
Вернера: да је Земља у току дугих и предугих векова про- 
лазила кроз разне мене, и да су јој при том поједини делови 
често потпадали под морв и опет постајали сува земља, којом 
су се приликом стварале разне «формације». Тада се утврди, 
да су Фосили остаци животиња и биља, који су живели пре 
«садашње формације,» т. ј. пре него што је расподела између 
суве земље и мора, у климатским појасима, речним токовима, 
и т. д. била оваква као што је и сада. 

Овим се завршује предисторија Палеонтологије. Права 
историја њена почиње од када се увидело, да се Фосили ра- 
зликују од данашњих типова. Ово се пак није могло увидети 
простим скупљањем и описивањем фосила, док се нису почели 
упоређивати с облицима из садашње флоре и фауне. На ову 
мисао дошао је прво велики Француски природњак Кивије, 
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те се с тога и сматра као оснивалац наше науке. Подухва- 
тивши се најпре да тачно проучи Фосилне кичмењаке, Кивије 
је предузео био да прво проучи данашње. Упоређујући их де- 
таљно међу собом, он је био у стању да запази који су ка- 
рактери код појединих група заједнички, а који су баш специ 
јални, па је онда ове последње упоређивао са сличним обележ- 
јима код фосилних. На тај начин Кивије је, ударајући темељ 
Палеонтологији, основао уједно и нову зоолошку науку Упо- 
редну Анатомију, и открио чувени закон корелације, 
т. ј. узајамне везе између појединих органа у телу. 

Упоредо с овим радовима Кивијевим отпочиње се разви- 
јати и Стратиграфијс, нарочито у Енглеској (Смит) и Фран. 
цуској (Броњар). На сличан начин као што је Кивије ра- 
дио с кичмењацима отпосчеше се проучавати и бескичмењаци. 
Тачним разматрањима ухвати се, да се у геолошкој историја 
земље могу разликовати неколико разних епоха, од којих је 
свака окарактерисана нарочитом фауном и флором, да се све 
ове Фауне и флоре у главном све више приближују данашњим 
што су млађе, али да су једна од друге оштро издвојене, као 
без веза, без прелаза. У свему овоме признаде се само као 
пеки виши, унапред одређени, план, али се свака поједина Фа- 
уна и Флора схвати као потпуно самостална, засебна. Да би 
ово објаснио, и да би уједно одговорио на то: како из једне, 
старије, епохе не остаде ни једног облика за другу, познију, 
Кивије је изнео познату хипотезу о катаклизмама, т. |. 
повременим револуцијама, које су се овда онда, у великим раз- 
мацима времена, дешавале на земљи, па уништавале сав до- 
тадашњи животињски и биљни свет, и после којих се овај из- 
нова и'друкчији стварао. Ова заиста чуднсвата идеја може се 
лако разумети кад се узме на ум, да се онда геолошка исто- 
рија земљина ни из далека није познавала овако потпуно као 
данас, да је оно неколико формација, што је било познато, 
ухваћено само према великим прекидима у узастопном следо. 
вању својем, и да збиља није било још познатих облика, који 
држе прелаз од једног типа к другом. Међу тим, и ако је омела 
даљи напредак Палеонтологије, ова идеја није опет била уби- 
тачна по њу, као што то по неки држе. Јавила се баш у доба 
кад је ма под којим обликом требало изнети и представити: 
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како је било много разноликих Фауна и Флора, и како треба 
сваку за се проучити. Формација доби значај нечега са свим 
засебног, одрећеног; она је са свих страна била ограничена 
непролазвим револуцијама, и има свој засебан свет. Палеонто- 
логија доби задатак да покаже какав је био свет сваке овакве 
Формације. Ово је други ступањ у њеном развићу. Била је 
присно везана с Геологијом, и управо је имала да ради само 
у правцу који јој ова обележава, т. ј. према њеним потребама 
— да јој утврђује «карактеристичне фосиле». Да постане некг 
биолошка наука, да се само ослања на Геологију, али да у 
главном иде упоредо са Зоологијом и Ботаником, о томе није 
могло бити ни помена, јер се није допуштало да Флоре и Фа- 
уне појединих Формација могу имати макакве ближе везе из- 
међу себе. а 

Али упоредо с развићем Стратиграфије расло је и позна- 
вање појединих палеофауна и палеофлора све више. На ме. 
сто оне две три револуције које је Кивије претпоставио 
морало се узети много више. У својем значајном делу о Фо- 
силним рибама и у својима темељним студијама О Фосилвим 
молусцима долази Агасиц до закључка, да ни једна једита 
Фела не прелази из једне формације у другу; према томе из- 
лази закључак: да колико год има Формација морало је бити 
и револуција. Ослањајући се на ове идеје и на многобројне 
своје студије узима за тим Дорбињи да је поменутих рево- 
луција морало бити бар 27, јер је он био у стању разликовати 
толико етажа, окарактерисаних властитим Фаунама. После овог 
број Формација и етажа растао је још и даље. Следбеници 
Кивијеви морали су тако рећи сваким даном узимати све већи 
број револуција. Природно је, дакле, да се овоме морала нај- 
зад јавити опозиција. Докле ће то одвести, ако се свака мало 
друкчија геолошка творевина с извесним бројем својих специ- 
јалних типова схвати одмах као резултат неке преко целе 
земље распрострањене револуције! Колико се пута онда вр- 
шило стварање органског света2! При том се поче поступно 
све више увиђати, да што се више разноликих терена проу- 
чава и више фосила познаје, све се више и таквих налази који 
прелазе из једне формације у другу. За ово је најбољи при- 
мер деоба терцијара, која је поглавито и основана на томе ко- 
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лико више или мање заједничких облика имају поједине фауне 
и Флоре с данашњима. Према томе границе измеђ појединих 
Формација и њихових етажа не могу се никако објаснити ни: 
каквим општим катаклизмама. Најзад се појавише «Основи 
Геологије» од Лајела, који оборише Кивијеву хипотезу и са 
свим преобразише Геологију. Ако желимо што правилније и 
што јасније да схватимо какве су биле прилике за време пре- 
ђашњих геолошких епоха и да разумемо како се наслагаше и 
расподелише све онв разнолике творевине њихове онда треба 
пре свега да проучимо какви су данас сви они геолошки агенти 
који стварају, мењају и преносе материјал што се налази у 
саставу Земље. Ово је прва основна и убедљиво разрађена 
идеја Лајелова, коју је пре тога нагласио био немачки геолог 
Хоф; друга, исто тако значајна, идеја његова била је у томе, 
да треба увидети огроман значај времена као геолошког Фа- 
ктора, оног дргог, предугог геолошког времена, о којем је 
дотле слабо и вођено рачуна, него се вечност вазда хтела од- 
мерати сићушним мерилом самртног двоношца. Спојивши ове 
идеје, Лајел на мах добија кључ за просто и лако разумевање 
скоро свих оних појава, за које су се дотле морале потрзати оп- 
ште земаљске катастрофе и друге натприродне, ствари. На 
место људском уму непојмљивих и са свим натприродних сила 
ставља он дуге периоде времена, и оставља да раде, али не. 
прекидно раде исте силе, којима Природа вечно располаже. 
Продревши овако с овим мислима у Гвологији, Лајелјеу исто 
време покренуо научнике и на поновна размишљања о значају 
пређашњих Фауна и Флора. Као резултат овога јављају се сад 
у овом смислу са свим друкчији закључци, или се обнављају 
и тачније Формулишу неки старији, који су се тако рећи ра. 
није јављали но што су могли бити примљени. Постање се не 
може никако замислити као нешто што се на махове врши. 
Силу ову, која је покретач свему овоме, не можемо никако 
схватити као неку огромну снагу која се овда онда креће на 
рад површи посао, па се повлачи у мир. Јер сила ова, При- 
рода, вечно је у активности, и живот органског света иде веч- 
ним, непрекидним, током. Он се непрекидно ширио почев од 
искони па на даље, прелазећи из Формације у Формацију. При 
том су неки типови изумирали, други се јављали; али никада 
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и никако нису могле све биљне и све животињске феле од 
једном ни постати ни пропасти,.. 


Ово је било. време да се Палеонтологији запази прави 
значај, и да и она као и Геологија добије одмах свој сређени 
облик. Али док се Геологија на мах отргла из дотадањег за- 
стоја и отпочела нагло напредовати. Палеонтологија, је морала 
још дуго стајати пред једним нерешеним питањем, које јој је 
градило нове сметње и није јој дало викако даље маћи. Ово је 
било питање о сталности или променљивости фела. Ја 
се сада не могу дубље у њ упуштати, али, с тога што је баш 
у овом погледу од великог значаја, морам га ипак у главним 
потезима представити. Кад узмемо на ум како је почетком 
овога века непотпуно била познавана Сгратиграфија, како није 
била позната скоро ни једна Фела која би из једне формације 
прелазила у другу, и како је јаког утицаја имала Кивијева | 
хипотеза о катаклизмама, онда није пи чудо, што се свака 
«тела» сматрала као потпуно засебно дело Природе, као само- 
сталан акт за се. Принциџ који је још велики систематичар 
Лине поставио: «толико је самосталних Фела, колико их је 
различитих у почетку створено,» држан је непрестано чврсто 
у потпуној сили својој, с том једином разликом само. што се 
у место оног «колико их је у почетку створено» говорило 
«колико их је у току геолошких епоха засебно створено.» 
«Оталност Фела,» рекао је Кивије, „прва је погодба за научни 
рад у Јестаственици,“ и то је био закључак. Налазећи се у 
оваквим приликама, Палеонтологија врло дуго није могла до- 
бити никакав други задатак, но да само као један одељак 
Геологије обележава Фосиле из појединих Формација њених. 
једина, дакле, полазна тачка, која јој је наглашавала нову 
епоху и обећавала могућност да постане наука о нарочитим 
задатком већега значаја, била је идеја да све палеофауне и 
палеофлоре стоје између себе у генетској вези, да су млађе 
наследнице старијих, дакле идеја о променљивости фела. 

Трагове ове идеје налазимо још код Лајбница и Би- 
Фона, али први који је тачније обележио и дао јој вредност 
научне хипотезе био је велики Француски природњак Ламарк. 
Разматрајући као ботаничар, зоолог и палеонтолог велико ша- 
ренило типова органског света. и увиђајући како се они у 
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многим заједничким карактерима групишу, а у појединостима 
обилато варирају, Ламарк је најзад дошао до закључка: да 
Фела не може бити никакав сталан појам, јер су се карактери 
типова органског света непрестано и на свакојаке начине ме- 
њали; да су услед тога само и могла постати она спгцијална 
обележја код облика који се иначе у главним карактерима 
слажу; — и да се ова варијација може објаснити повећаном 
или умањевом употребом појединих органа, што долази од 
прилагођивања спољним утицајима, навика им или склоности 
к томе. Износећи тако променљивост фела услед прилагођавања, 
и узимајући да су у почетку живели само најнижи организми, 
па да су се из њих, поступно усавршавајући се и све више и 
више гранајући се, развили сви остали типови, Ламарк оснива. 
почетком овог века трансмутацијону или десцедентну 
хипотезу. Али ма да је га тим ЖоФроа Сент-Илер у не- 
колико поправио ову хипотезу, узев у место Ламарковог прин- 
ципа «навике» и «склоности» да сами природни животни услови 
околине («топде ашаћлал») изазивају већу или мању употребу 
извесних органа, те да се тако изазива и врши прилагођивање, 
ма да су ове идеје прихватили још и неколики знатнији при- 
родњаци и Философи онога доба, опет, кад узмемо на ум да 
су се јавиле у време кад им земљиште у Јестаственици беше 
са свим непогоднс, и да се јавише баш онде где је и баш 
онда кад је огроман ауторитет Кивијев био на врхунцу, лако 
нам је разумети, да су мораде бити без успеха. Тек после 
пола века васкрсава ову идеју велики енглески природњак 
Дарвин, и одмах је прихватају Валас, Хексли, Хекели 
многи други чувени научници. Дарвиново дело «Постанак Фела» 
заиста је епохално у биолошким наукама, а за нашу науку 
оно је од пресудног значаја, јер јој је отворило поље рада и 
нагласило значај. Ово су главне идеје Дарвинове: карактери 
родитеља преносе се наслеђем на потомке; али већ наслеђени 
карактери могу се услед прилагођивања животним погодбама 
у извесном правцу и до извесног ступња варирањем да из- 
мене; цео је живот, и биљни и животињски, борба за опстанак, 
и ова је борба најјача код представника, истог типа, јер су упућени“ 
на иста средства за одржање; најбоље ће издржати ову борбу, тј. 
најпре ћа савладати своје такмаце они потомци, који су се 
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најзгоднијом варијацијом својег родитељског типа најбоље при- 
лагодили погодбама за живот у својој околини; на тај начин 
природа сама као да одбира надмоћније индивидуе па потпомаже 
множење њихово на штету осталих (селекција); корисно ва- 
рирање потомака у истом правцу услед истог узрока све се 
више потпомаже, и пролазећи кроз хиљаде генерација постаје 
најзад нарочито обележје; из првобитног, једва нешто одели- 
тог, варијетета постаје у току времена нов, оделит, облик; 
варијација која је у једном крају и у извесним приликама по 
десна може бити у другом крају и под другим погодбама ште- 
тна; отуда се од једног истог основног типа према разним спољ- 
ним приликама може отпочети варирање у разним правцима 
(дивергенција карактера), и, обратно, код разних под истим 
погодбама у сличном правцу (конвергенција карактера). 

Ове своје идеје, овај Дарвинизам у правом смислу, 
уноси Дарвин у ону стару, давно сузбијену и скоро већ за- 
борављену, трансмутацијону хипотезу Ламаркову, и диже је на 
ступањ теорије. Ово је била добра реч а у своје време; Је- 
стаственици, обилатој Фактима, требало је дати ширега подсти- 
цаја за објашњење њихово. 

И Палеонтологији се широм отвара хоризонат за рад. Цео 
органски свет показује нам се у великој континуалности сво- 
јој; он је као нека велика фамилија. У току геолошког вре- 
мена, од почетка му па до сада, било је и има свакојаких 
типова у њему; сваки се јавио и постојао у своје време, па је 
или изумро без наследника, или му наследници још и данас 
носе име. На фосиле, дакле, не треба гледати само као на 
остатке негдашњих животиња и негдашњег биља, него јоши 
као на документе за историју развића органског света. Како 
се баш и зашто ово промењивање и замењивање типова у 
појединостима вршило; да ли заиста само услед селекције а 
помоћу индивидуалног варирања и наслеђа, или има ту јоши 
других Фактора; какво је баш наслеђе у суштини својој; услед 
чега су они силни поједини типови у току времена најпре 
цветали, па онда поступно опадали и изумирали и т. д.: све 
су то питања, која себи постављамо да бисмо могли боље 
схватити и тачније објаснити Факте који постоје. Палеонтоло- 
гија утврђује ове факте. Ово је стално и позитивно, и у овоме 
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је тежиште њене научности, Као и свака друга наука и она 
се труди да их протумачи, а ово стоји до нашег знања и до 
прилика у опште, у којима се налази Јестаственица. 

Кад сведемо све што је до сад речено, онда се јасно види, 
да се развиће Палеонтологије обележава овим четирим фазама; 

|. Фаза: да је пре данашњег доба било једно старије доба. 
када су такође живели разни животињски и биљни типови, 
чији се остаци налазе као Фосили (предисторија Џалеонто- 
логије); | 

%. Фаза: да се ови пређашњи типови разликују од дана- 
шњих (Кивије удара темељ Палвонтологији); 

3. Фаза: да је у геолошкој историји земљиној пре дана- 
шњег доба, које се карактерише данашњим животињским и 
биљним типовима, било врло много разноликих епоха од ко- 
јих је свака изала своје особене и засебне типове (Палеонто- 
логија изучава, као део Стратиграфије, поглавито «карактери- 
стичне фосиле»); — и 

4. Фаза: да сви ови разнолики типови, који су редом је- 
„дан за другим следовали, развијали се и у току времена изу- 
мипрали, стоје један с другим у генетској вези, тако, да су 
им динашње типови управо потомци (данашња Палеонтологија). 

Према томе Палеонтологија доби задатак: појаву, развиће 
и престанак појединих типова органског света да ухвати, везе 
између њих, претходника им и последника да расветли, њи- 
хове потомке да изнађе, а уз то још по могућству да се оба- 
зре и на све друге околности које су при том биле од ути- 
цаја. Ово је био обрт у њој. До шре трп четири деценије једна 
тако рећи са свим безначајна. уз Геологију више ради њених 
потреба склоњена, наука издиже се као самостална грана Је- 
стаственице, па, ослонивши се на Стратиграфију као на своју 
хронологију, широм прилази к Биологији, и за кратко време 
постиже такве резултате да задивљују. Ја ћу Вам доцније из- 
нети ове резултате у главним потезима, а у том ће се управо 
цео даљи мој посао и састојати. За сад ћу поменути, да, се они 
јасно огледају код свих кичмењака, пефалопода, ехинодерама, 
брахиопода, шкољака, Фораминифера, за тим код сунђера, ко- 
рала, пужева, крустацеја и т. Д., исто тако код васкуларних 
криптогама, конифера. цикадеа и многих дикотилних биљака, 
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између чијих су типова већ утврђене, негде са свим јасно а 
негде у главном, генетске везе и сукцесије или тако зване серије 
поступиних облика (епсћатетел«а, Когтепгетћеп). 
Између свих грана Јестаственице ПЏалеонтологија има нај- 
већи обим. Кад узмемо само на ум колико има разноврсних 
Формација, да се свака оваква Формација дели на многе катове, 
а ови катови на силне зоне, и кад се сетимо само да свака 
од ових зона има у историји земљиног развића и становника 
јој већи значај него и све ово доба отгад живи оваква Фауна 
као што је данас, онда тек можем ), видети колико грдно поље 
има Палеонтологија за рад. Заиста, кад би њен материјал био 
сав прикупљен, тешко би га било и прегледати а камо ли са- 
владати. Да ово ближе илуструјем послужићу ев радо баш 
оним примером, који је у истом смислу нарочито изнет научном _ 
свету на размишљање. Одавно је већ јурска Формација пред- 
мет ревносног проучавања многих геолога и палеонтолога, и 
услед тога је леоба на зоне понајпре у њој извршена и одав- 
но већ рашчишћена. Као што је познато јура се у Европи 
дели на три ката, а ови на 38 зоне, од којих је већина с истим 
значајем и обележјем констатована и у Индији, и у Јужној 
Америци, и у јужној Африци ипо другим исто овако удаље- 
ним местима, тако, да се услед тога јасно увиђа велики зна- 
чај њихов као засебних епоха у историји земљиног развића. 
Свака од ових зона представља уједно и засебну фазу у ра- 
звићу маринскога животињског света, јер свака има своју на- 
рочиту фауну, која с претходном и познијом зоном има зна- 
тан број заједничких облика, али поред њих још и таквих, 
који само њу карактеришу, ка, њени властити. У геолошком 
погледу цело садашње доба па унатраг све до времена кад је 
у морима живела друкчија фауна но што је данас, а то је 
цела алувија и дилувија, тек је једна зона. Ако желимо да ви- 
димо колико је од прилике било богаство сваке поједине јур- 
ске зоне. најбоље је да им фауне упоредимо с данашњом ма- 
ринском фауном Наравно да при том не може бити никаквог 
директног упоређења помоћу бројева, јер је данашња Фауна у 
главном скоро потпуно позната, докле су се Фосилне фауне 
јаком тако рећи отпочеле прибирати и проучавати. С тога се 
морамо послужити другим, обилазним путем, који нас такође 
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може довести да потпуно разумемо ствар о којој је реч, а то 
је: да потражимо све оне факторе, који и данас утичу да раз- 
новрсност типова и облика буде што већа, па ако их нађемо 
да су постојали и за време јуре, онда апсолутно не смемо од- 
рећи да је и тада било погодаба за исто такво богаство Фауна 
као и сада. — 

Прво је питање да ли је за време појединих јурских етажа би- 
ло такође исто толико разноврсних класа и редова колико их и 
данас има, јер, наравно. ово по себи утичу опште на богаство саме 
фауне. У овом погледу код нижих животиња — безкичмењака — 


не могу се примегити никакве разлике; исто тако ни кичме- 
њаци не ремете ни у колико сразмеру: данас на пр. већина 
риба спада у коштане а мало има тако званих ганоидних, а 
онда је било врло мало коштаних а врло мпого ганвоидних, 
данас живе у мору китови, делфини, морски пси, сирене и сро- 
дни им типови а за време јуре није их било, али је онда било 
ихтијосаура, плезијосаура, телеосаура и сродних им типова 
којих данас нема. — Друго је питање: да ли је за време по- 
јединих зона јурске Формацијев било и обалских фауна; јер, као 
што се зна, докле су дубински и пучизски типови више уни- 
Формни и космополитски, дотле ове својим локалним распро- 
страњењем чине највеће Фаунистичко богаство и шаренило. И 
овога је било, као што нам то јасно сведоче оне многе обал• 
ске, естуарске и коралске Фације, портландске наслаге, птеро 
цераски слојеви и т. д. у Енглеској, Француској, Немачкој, у 
области Алпа, Карпата. код нас и по другим меотима, која се 
по Фауни вазда разликују једна од других. — Најзад долази као 
велики Фактор за богаство Фауна и расподела климатских поја- 
сева. До скора се држало да је за време пређашњих геоло- 
шких епоха била клима много униФормнија но данас. Међу тим 
у новије доба је доказано, да се у многим формацијама могу 
јасно запазити и климатски утицаји. Тако је било и у јурској 
Формацији. У северној Русији, на Шпицбергу, Новој Земљи, у 
северној Сибирији, северозападној Америци и на Гренланду 
налазе се у разним јурским слојевима као чести карактери- 
стични Фосиди такви облици, којих у јужнијим областима, у 
слојевима исте формације, никако нема, и, обратно, нема у 
у њима таквих, који су овде понајчешћи. Џознато је затим, да 
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се јурске ветаже и зоне у Енглеској, северозападној Шпанији 
ваналпијској Француској, Немачкој и Аустрији, даље у јужној 
Русији на северном Кавказу, у Јапану и Калифернији на исти 
начин разликују од истих етажа и зона у Алпима, Карпатима, 
јужној Шпанији, Италији, Балканском Полуострву, на Криму, 
у јужном Кавказу, Малој Авији, Индији, централној Африци, 
даље у Мехику, Гватемали, Перу и т. д. Јужно од овог ши- 
роког екваторијалног појаса за време јурске Формације, долазе 
слични јурски катови, који се по Фауни сасвим од алпијских 
разликују, и који у многоме опомињу на средњојевропски ван- 
алпијски тип, као што је то констатовано у јужној Аустра- 
лији, на Новом Селанду, Капланду, у Чили, Боливији, Арген- 
тини и Т. Д. 

Кад су, дакле, све погодбе, које утичу на разноврсност 
данашње фауне, биле испуњене и за време појединих етажа 
јурске Формације, онда смемо сигурно узети, да је богаство 
сваке поједине јурске фауне било од прилике као и у дана. 
шње маринске фауне. Ово се на сличан начин може пока- 
зати и за већину других Формација. Према томе и разновр- 
сност типова које Палеонтологија има да проучава, дакле обим 
њен несравњено је већи, но обим Зоологије и Ботанике. Ми 
истина познајемо само по један део свих ових Фауна, али је 
опет само питање времена кад ће Палвонтологија по матери- 
јалу са свим претећи своје много старије друге, особито кад 
се узме на ум, да н. пр. 8", целокупне данашње Фауне чине 
сами инсекти, чија је разноврсност основана не толико по типу 
и основној организацији, колико по карактерима мањег ранга. 
Разноврсност типска, основна, и данас је много већа код Па- 
леонтологије но код Зоологијз и Ботанике. Сем тога ваља узети 
на ум, да се скоро сваким даном палеонтолошки материјал све 
више повећава. У току од ових неколико деценија Палеонто- 
логија се толико проширила, да се данас састоји из две пот- 
пуно оделите гране, Палеозоологије и Фитопалеонтологије, од 
којих свака иде својим властитим правцем. 

Већ према овом великом обиму и према специјалним за- 
дацима које има, може се увидели да је Палеонтологија једна 
нарочита и специјалва грана Јестаственице. Ово се још боље 
увиђа кад се разгледају методе којима се она служи при тре- 
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тирању својега градива. Проучавање фосила врши она у два 
разна правца. Ако су то остаци таквих организама, којих нема, 
у данашњој Флори или Фауни, онда се тиме проширује и по- 
пуњује наше знање о органском свету у опште, и тиме се та: 
чније упознаје природа, јер се сазнајеви за још друга дела 
њена. Упоређујући, даље, ове типове са сличним им данашњим. 
и пређашњим, хвата се још: којим су се правцем поједини ка-. 
рактери њихови у току времена мењали. С друге стране опет, 
ако су Фосили остаци било од оваквих организама који се разли- 
кују или од таквих који се ни у чему не разликују од дана- 
шњих, али се налазе на таквим местима где их данас нема, 
онда нам показују, да су се од времена, кад су они живели, 
морале извршити ма какве мене на земљи, које су са собом 
донеле и друкчију расподелу органског света. Према томе Па. 
леонтологија има двојак правац рада или двојак циљ, који се: 
могу ближе обележити као биолошки и геолошки. 

· Радећи у геолошком правцу, Палвонтологија скупља по 
датке за хронологију својих типова, и труди се да сазна кад 
су се они појавили, у каквом друштву и у каквим приликама, 
кад су најјаче цветали, и кад су почели нестајати. Ове хро- 
нолошке податке своје уноси за тим она у разматрања Фосила. 
у оном другом, биолошком, правцу, па, служећи се тачном си-. 
стематском одредбом, ослањајући се на Упоредну Анатомију и 
вериФикујући податке које добија од Ембриологије, решава. 
своје проблеме. Као што видите, дакле, методе палевонтолошког 
цроучавања многоструке су и компликоване. Неке се од њих 
употребљавају и у Геологији, неке у Биологији, али овако уку- 
пно, ради решавања једног задатка, и тежећи једном смеру, 
само су у Њој примењене. 

(С тога је исто тако неоправдано кад се каже да је Па- 
леонтологија само један део Стратиграфије, као и кад би се 
узело да је она део Зоологије или Ботанике. С Геологијом се 
додирује она само у Стратиграфији; ту су им методе донекле 
заједничке, али онде где ова престаје Палеонтологија тек от- 
почиње. Стратиграфија хвата нарочито оне Фосиле, који се што 
више налазе, па ма какав значај имали они у биолошком по“ 
гледу, макар били и са свим индиферентви; Палеонтологија пак, 
ове ће често само узгред напоменути, а нарочиту ће пажњу. 
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обратити биолошки интересним типовима, па макар се они. 
нашли само на једном месту на земљи. За Стратиграију је н. 
пр., као што лепо вели Хас, једна Отурћава супфиши у ли- 
јасу, једна Уојша тамзртша у П медитеранској етажи, једна 
Маесјта родоћса у сараматеквј етажи и т. д. од несравњено 
већег значаја него на пр. једна Ргофорћавша ПОштпаз која се 
нашла у карбону код Коментри у Француској, и за коју ко 
зна да ли ће скоро и на другом којем месту још наћи; међу 
тим је баш ова за Палеонтологију од неоцењеног значаја, јер 
има тело по типу ортоптевра, а крила по типу невроптера, и уз 
то оба пара скоро подједнака, те нас уверава. да оба ова реда 
инсеката морају имати заједничко порекло. Геологија је на 
чисто наука о саставу и склопу земљине коре; Стратиграфија 
је њена Ембриологија. На Фосиле обраћа она пажњу као на 
податке који јој помажу да по њима лакше одређује своје 
Фације, да тачно разазна своје поједине слојеве и да их до- 
веде у хронолошку везу. Палеонтологија пак зајми ову хро- 
нологију, али фосиле разматра са свим у свом правцу: као 
податке за сазнање развиђа органског света. У овом св по. 
гледу, дакле, она одсудно приближује Биологији. — Веза 
између Палеонтологије и Биологије ако није приснија иста је 
таква као између Геологије и Палеонтологије. Ово нам најбоље 
показује пример који је Најмајее р нагласио. Кад у неком слоју 
уме или иловаче нађемо остатке од мамута и риноцероса за- 
једно с грубо израђеним кременим оруђем првобитних људи, 
онда, без сумње, проучавање костију мамута, риноцероса и 
других које се при том налазе спада у дужност Палеонтоло- 
гији, пошто су ови типови живели под другим природним  по- 
годбама но што су данас у дотичном крају, и пошто су већ 
изумрли. У другом, нешто млађем, слоју пак налазимо мало 
боље обрађено оруђе али још неуглачано, или оруђа од рогова 
и костију, с остацима ирваса којег више нема у нашим кра- 
јевима. За тим ћемо наћи остатке животиња које већином и 
сада живе у истом крају, а поред тога почетке земљорадње и 
сточарства и углачано камено оруђе, па онда поступно на место 
каменог оруђа долази све више бронзано, за тим гвоздено, с 
таквим траговима који већ припадају Историји, или се са си- 
гурношћу може држати да су из тога доба. Где је овде међа, 
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па да се може казати: довде је Палсонтологија, а одавде З30- 
ологија и Ботаника 2 Али и ако је у овакој присној вези, опет 
се Палеонтологија разликује пи од Биологије у томе: што су јој 
за прибирање материјала потребна са свим друга проматрања, 
што има са свим други и несравњено већи домен рада;и што 
у решавање својих задатака вазда мора уносити и поменуте 
стратиграфско-хронолошке моменте. 

Палеонтологија је, дакле. самозтална природна наука, а 
стоји у присној вези с Геологијом и Биологијом. Баш за то што 
се Биологија толико удалила од Геологије, а потребно је било 
да се зблизе — јер једна проучава органски свет а друга по- 
длогу његову — и појавила се Палеонтологија. Супротно но: 
вијим наукама које се цепкају и све више издвајају од старијих, 
Палеонтологија је таква, која је постала да попуни празниву 
између појединих грана Јестаственица, и да их споји. Ово 
одређује сама природа градива које има Палеонтологија, и у 
томе је ова ова спона; али начин разматрања тога градива п 
велики обим његов издвајају је у научном погледу за се као 
засебну грану Јестаственице. 

Кад поменух да је Палеонтологија спона измеђ многих 
грана Јестаственице, онда је потребно да проговорим којуио 
односу њеном к овим наукама; ово у толико пре, што ђе се 
том приликом јасно увидети колико је Јестаственица добила, 
и то за релативно врло кратко време, од како је Палеонтоло- 
гија отпочела свој самостални рад. 
| Проучавајући своје типове, Палеонтологија се вазда ослања 
на податке из Зоологије и Ботанике, према којима их и ре- 
сторира. Али предузимајући да разгледа у чему су се они од прет- 
ходних и познијих у току времена разликовали, а немајући у 
овом погледу ништа више на расположењу но само остатке 
њихове, она је принуђена, да ове остатке тако исцрпно и по- 
танко разгледа и пореди, да се при том ни једно обележје не 
изгуби из вида. Отуда је Палентологија у исцрпном примењи- 
вању Хистиологије код многих одељака животињског и биљног 
света претекла Зоологију и Ботанику, и отуда је Упоредна 
Анатомија коштаног и кожног скелета, зуби и т. д. поглавито 
радовима палеонтолога на данашњу висину уздигвута. Од ве- 
ликог је значаја при том закон корелације, који је из Палеон- 
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тологије поникао, и који, кад се пажљиво сви потребни по- 
даци прикупе, баца толико светлости, да многи и многи односи 
органа и карактеристика типова постају на мах јаснији, Овај 
је закон данас с успехом примењен не само код кичмењака, 
но и код многих бескичмењака и биљака. — Друга додирна. 
тачка између Палеовтологије и Биологије јесте систематика 
Све своје типове ређа Палеонтологија према Зоологији и Бо- 
таници али при том њихове систематике у великом размеру 
мења, попуњује и расветљава. Код кичмењака. молусака, ехи- 
нодерама , корала, спонгија , Форанимифера, код васкуларних. 
криптограма, цикадеја, конифера и т. д. била би природна си- 
стаматика са свим немогућна без обзира на Палеонтологију; 
у многим овим одељцима органског света превазилазе палеон- 
толошки облици данашње по 10, 100 и 1000 пута више. и 
ова се сразмера све више повећава у корист Палеонтологије. 
— Трећа додирна тачка између Палеонтологије и Биоло-. 
гије јесте Ембриологија. Као што је познато, већ је утвр- 
ђен Факат да се развиће многих индивидуа, врста и родова, 
бар у почетку или донекле, врши на исти начин, тако, да су 
ембриони свих типова у једном реду или класи међу собом тако 
слични, да их често у првим стадијама не можемо ни разлико- 
вави. Ово је учинило да се запази сродство и између таквих 
типова, који се иначе нису могли схватити и са свим одвојено 
разматрали, а и за Палеонтологију је исто тако постало од врло 
великог значаја. У току геолошких епоха ређали су се многи такви 
типови, који су у упоређењу с данашњим стално носили ембрион- 
ске знаке. Већина најстаријих риба и амфиба имала је стално или 
само рскавичаву или са свим непотпуно окоштану кичму; па: 
леозојски амфиби дисали су стално и на плућами на шкрге, 
докле данашњи врло рано губе шкрге; лубање многих Фосил- 
них рептила и сисара заостајале су стално на ступњу какав 
данас имају рептилски и сисарски ембриони; многи Фосилни 
арцијодактили имали су метакарп и метатарс стално од издво- 
јених костију, а данашњи представници њихови показују ово 
само у раном ембрионалном стању; многе палеозојске шкољке 
имају таква обележја која се виђају само код ембриона данашњих 
шкољака; палеозојске белинуриде личе са свим на ларве ли- 
мула; првобитни ехиноиди имају стално линеарне амбуларке 
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које ембриони данашњих морских јежева само привремено по- 
казују. па их за тим добију у петалоидном облику и т. д. Ово 
су тако звани палеонтолошки ембрионални типови. Поред 
њих има још и таквих типова, који показују на себи удружене 
знаке неколиких млађих или данашњих типова. Ово су колек- 
тивни типови, које, према досад реченом, можемо једино 
упоредити с данашњим смбрионима, кад би се они нешто у 
својем развићу раније или доцније задржали, те показивали 
више или мање заједничких знакова са сродним им облицима. 
Значајно је да су се колективни типови вазда раније јављали 
но они који су после носили поједина обележја њихова, и да се 
за тим никад више нису јављали такви, који би поново ове знаке 
сакупљали, Кад се поред свега овога узме на ум још ито, да 
се узастопни родови многих животињских група, онако како 
су се у току геолошког времена појављивали, могу тачно упо- 
редити с појединим ембрионским стадијама данашњих им пред - 
ставника, онда је јасно, од каквог је великог значаја за Па- 
лвонтологију закључак, који се одавде изводи: да се у развићу 
идивидуе огледа у кратким цртама развиће врсте, рода, Фамилије 
и т, д.. т. |. да је Онтогенија кратка рекапитулација Филоге- 
није (Хекел). Ослањајући се на ова! принцип, Биологија је 
многе своје деобе изменила и у опште у многоме своје знање 
попунила. Као једна биолошка наука и Палеонтологија је та- 
кође узела ову методу, али јој при том она служи само као путо- 
каз којим има ударити и видети хоће ли га и Фактима потвр- 
дити. Служећи се њиме, она га, дакле, у исто време и ве- 
рификује. 

Кад се окренемо на другу страну, видићемо да је Пале- 
онтологија исто овако присно везана и о Геологијом и с Фи- 
зичком Географијом. Све градиво своје добија она из појединих 
Формација, катова и зона стратиграфских; сви хронолошки 
подаци. који су јој исто тако потребна као и биолошки, одо- 
вуд јој се пружају. Али при томе враћа она обилато зајам свој 
Геологији. (ве детаљне класификације терена тек су на основи 
палеонтолошког проучавања фосила постале, Паралелисање уда. 
љених и по петрографском карактеру различитих творевина тек 
је према укупном карактеру Фауна и Флора њихових могућно. 
Општи прегледи појединих Фаза у развићу земље само се према 
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развићу органског света одмерају. Тек се уз припомоћ Пале- 
онтологије може тачно загледати и у склоп земљине коре. — 
Најзад, за потпуно решење својих проблема обраћа се Пале- 
онтологија још и Физичкој Географији. Од ње она узима по- 
датке, да према саставу појединих Флора и Фауна може расве- 
тлити прилике у којима су оне постојале, о расподели пређашњих 
мора и континената, језера и река, климатских прилика и т. д. 
Вршећи ово Палеонтологија својим закључцима у исти мах 
потпомаже и Геологију и Физичку Географију; Геологији даје 
могућности да ресторира мора и копна за време појединих 
периода, да увиди климатске прилике које су тада владале и 
да одреди и паралелише све провинције и разноврсне Фације у 
појединим Формацијама; а Географији да тачно схвати и објасни 
данашњу географску расподелу животиња и биља. 

Прафауну и прафлору — тако да их назовем — још не 
познајемо. Ово с тога што Геологија није још пронашла терене 
из којих би могла лиферовати потребни материјал. ПраФауна и 
прафлора су нам још скривене у оним огромним масама кри- 
сталастих слојева, које дебљином својом и временом које предста- 
вљају у историји земљиној бар двојином, ако не више, прева: 
зилазе све слојевите стене, у којима се налазе Фосили, почев 
од најстарије Формације па до данашње. Али п ако за дуго 
још или можда никако неће моћи посматрати живот из почетка 
му и ва врелу, Палеонтологији опет остаје огроман задатак: 
да га пропрати од камбријске формације па до данашњег ступња, 
а то је у току толиког неизмерног времена, да према њему 
цело садашње доба ишчезава као тренут. Ослањајући се на 
поменуте помоћне науке, користећи се многим подацима њихо- 
вим и у исто време обилато помажући их са своје стране, 
Палеонтологија је и за кратко време својег рада постигла заиста 
"такав успех, да се јасно види, е је имала рашта и постати. 

Почевши од најстаријих слојева, којн имају у себи трагове 
органског света, непрестано се ређају у току силног времена 
многобројне фауне и флоре. Првобитне фауне и Флоре са свим 
су друкчије од данашњих, Поред типова који јасно показују 
обележја неколиких доцнијих и који носе на себи стално 
ембрионске знаке, нема у њима још таквих, који у данашњем 
органском свету показују највише ступње. У камбријској Фор- 
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мацији имамо само неке — не све — типове од крустапеја, 


молусака, црви, ехинодерама, целентерата и спонгија; од биља 
само алге. — У силурској Формацији су заступљене од биља 
такође само алге, а од животиња поред пређашњих типова 
јављају се и прве рибе. Све врсте и скоро сви родови њихови, 
као без мало и све Фамилије и редови у које су спадали, изу- 
мрли су. — У девонској, карбонској и пермској Формацији су 
исте класе, али већином заступљене другим родовима и Фами- 
лијама; уз њих се у карбону појављују први амфиби, у перму 
први рептили. Флора је поглавито састављена од васкуларних 
вриптогама; конифере и цикадеје тек отпочињу. — У току па- 
леозојског и за времв мезозојског доба многобројни ови типови 
са свим изумиру, а многи и даље трају, али се замењују новим 
фамилијама и родовима; амфиби и рептили се ширеу разноврсне 
и често гиганске огранке, па уз њих, крајем тријаса, отпочињу 
бисари с марсупијалним типом, а за време горње јуре тице с 
очитим карактерима рептила. У Флори главне су за време три- 
јаса и јуре непрестано васкуларне криптогаме, кониФере и ци- 
кадеје; прве дикотиледонске биљке почињу са средњом кредом. 
– Почетком кенозојског доба поступно изумиру амонити, бе- 
Ллемнити, рудисте и већина криноида, амтиби и рептили посту- 
пино омањују и ишчезавају, а од осталих типова поступно се 
јављају и шире данашњи представници; најзад тице и сисари 
добијају многобројне и разноврсне типове, који поступно један 
другог смењују, док им се не јаве и не остану данашњи пред- 
ставници. Исто тако у Флори престају или се само на извесне 


области ограничавају многи старији типови, а на њихово се 


место гранају много јаче данашњи дикотиледонски. 

Развиће органског света ишло је, дакле, непрекидно и вазда 
с таквим менама, које су га поступно довеле до данашњег 
облика. Свака Фауна и Флора. што год је скорашњија, има све 
више веза с данашњом, а што год је давнашњија, све се више 
од ње разликује. При том има типова, који се скоро непроме- 
њени провлаче кроз многе Формације — персистентни или 
консервативни типови (Фораминифери СОдалв. Хаш из, Гап - 
оша, Тегеђгафија, инсективори); супротви њима су тако звани 
варијабилни типови, који се одмах после појаве брзо про- 
мењују и јако разгранају, па или после сразмерно кратке пе- 
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ријоде цветања изумиру (нумулити, граптолити, цистоиди, бла- 
стоиди, тетракорали, палехиноиди, трилобите, рудисте, ихтијо- 
саури птеросаури, диносаури. амблиподи, токсодонти и т. Д.), 
или с истом интензивношћу живота и данас трају (спатангиде, 
клипвастриде, многи земаљски и слатководни молусци, брахи- 
ури, гуштери. змије, преживари, мајмунн). Често пак варијабилни 
типови прелазе поступно у персистентне, т. ј. најзад застану 
у даљем гранању, и тако се даље продужују, те доцније у сред 
по развићу млађе Фауне стрче као какви усамљени, старински. 
реликви (Репфастлиз, Шрроровашив, Тарпив, Едпиз итд.). Перси- 
стентни се типови у току геолошких перијода вазда слабо гранају, 
али се и одржавају; варијабилни пак типови могу бити двојаки; 
ако се брзо и јако гранају увек је с тим доцније у вези да 
их исто тако брзо и нестаје, ако ли им се пак гранање врши 
поступно, лагано и стално, онда се у главном непрестано све. 
више шире и стално одржавају. | 

Ово су у главном закључци до којих је Палеонтологија 
дошла. Ја сам их овде само нагласио, а да их из ближе раз- 
гледамо биће задатак целог нашег доцнијег заједничког рада. 
Поред тога што је свој властити материјал у смислу поменутих 
закључака средила и непрестано сређује, Палеонтологија је још, 
као што смо видели, створила Упоредну Анатомију и непре- 
стано је подстиче, изнела је значајни закон корелације, ванредно 
је обогатила и непрестано богати биолошки материјал и мно: 
гобројне је празнине у биолошким системама попунила; она, 
даље, верификује Онтогенију, и тако јој прибавља онај велики 
значај који има у Биологији, учинила је да се схвати и објасни 
данашње географско распрострањење животиња и биља, и. 
најзад, десна је рука Стратиграфији у разликовању провинција 
и Фација, паралелисању њиховом и детзљној класификацији 
терена. 


Господо ученици! 


Често сте имали прилике слушати, како има «лепих» на- 
ука, и има «сувопарних». За Палеонтологију се обично вели. 
да је то наука, која заиста очарава душе мислилаца. Ја Вам 
о томе нећу говорити, јер ћете то и много боље, и много лепше, 
него што бих вам ја можда и умео казати, сами осетити из 
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редова оних аутора, које будемо проучавали. С моје стране 
рећи ћу вам то, да је заиста свака наука лепа, кад се човек мало 
више задуби у њу, и да је свака од потребе према правцу 
рада који се изабрао. Из онога што сам у другом одељку својег 
говора казао, држим да сте увидели, како је изучавање Па- 
леонтологије заиста потребно сваком природњаку. Оно му је 
потребно и онда, кад само своје стечено школско знање из Би- 
ологије и из Геологије жели да попуни и заокругли, а још му 
је више потребно ако усхте у ове науке дубље да зађе, или 
још и сам на њима да ради. А ово св од вас, као од будућих 
српских природњака, баш и тражи. Још је врло мало сараднка 
на научној самосталности нашој. А ова се огледа као у многим 
другим наукама исто тако и у Јестаственици. Једина земља на 
Балканском Полуострву у које је и научна самосталност наше 
струке такође извојевана радовима домаћих радника јесте Ср- 
бија. Темељ за Флору и Фауну ударио је Панчић, а темељ за 
Геологију подигао је и Геолошку карту израдио Жујовић. 
Започети посао треба наставити, и ову научну самосталност 
треба одржати. Поред даљег проучавања флоре и фауне, треба 
приступити и изради детаљне геолошке карте. А нарочито при 
овом последњем послу треба врло много сарадника, и ту ће 
бити Палеонтологија преко потребна. У Флори, Фауни и детаљ- 
ној геолошкој карти, са свима питањима која су с њима у вези, 
јесте, дакле, тежиште наше научне самосталности на Јеста- 
ственици. И ако нисмо кадри да шиљемо научне експедиције у 
далеке крајеве и тиме доказујемо да вршимо задатке културних 
народа. трудимо се и на даље да можемо пристати уз општи 
научни покрет нашега доба тиме, што ћемо самостално давати 
прилоге општој научној ризници човечанства из своје сопствене 
домовине. А Орбија је дивна земља и за природњаке ! 


ој —————— 





ЈУНА АИ ДАНА 


—===— 


— НАСТАВАК —- 


ХГУ 


Било је скоро два сахата по подне кад је стигао „на ру- 
чак. Једо му није пријало, за то се брзо повуче у своју собу 
рекавши да му се тамо кава донесе. 

Осећао је велику непријатност. Цео тај дан не имађаше 
среће. Куд год се макнуо свуд је наишао за по нешто непри- 
јатно. Даничин пријем, познанство с Ранком, па ова несрећна 
породица у јаду и болести, беху растројили његове живце да 
је мало требало па да се заплаче... | 

На столу нађе једно писмо. Отвори га и прочита. Беше 
то писмо од кмета из његова села с којим, јошу Бечу док 
беше, беше ступио у погодбу имања. Хтео је продати све, и 
"кмет му јављаше да би он радо био купац и плаћа му за и- 
мање 300 дуката. 

Прочитавши писмо рече: 

— Но, хвала Богу! Бар нека је макар што данас паметно!... 
Три стотине дуката... ама да то није мало;... Којешта! Доста, 
тим пре што ми човек плаћа готовим новцем.. Да му одмах 
пишем да дође, 

И одмах седе за сто те написа писмо. Кад му каву донеше 
писмо је већ било готово те га даде момку да на пошту однесе 
и преда. 
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То га мало разведри и он с неким задовољством пушташе 
густе димове и сркуташе каву. Премишљао је. 

«узећу стан овда, у главној чаршији код газда Петровића. 
Кућа је лепа. Није велика али спретна. Намештај ми стиже 
Кроз десет дана а дотле ће и кмет стићи и моћи ћу све ис- 
платити. Онда ћу да се господски наместим“.... 

И зажмури да би створио што лепшу слику свога стања, 
Собе су видне, светле; двориште доста пространо, има и не- 
колике лепих воћака а у плацу би се дао подићи и леп врт, 
простора има доста. Соба ће поделити овако. Једну ће узети 
за спавање, једну за радионицу, једну за књижницу а сала 
у средини за примање. Кућу је видео и допала му се. Пе- 
тровић се радује и вели да се не ће расценити, не ће му 
скупити. 

— Збиљг, кад се наместим, и цар ће ми позавидети !... 
Ја ћу им стварати укус... Док само видим ове мајмуне, а они 
се надмећу ко да ми боље подражава!... Ха, ха, ха, ха!,... На- 
бавићу газдарицу која ће све то у реду одржавати: потражићу 
што год лепушкасто... Не трпим старе и ружне ствари!... Ово пара 
што будем имао употребићу да бацим прах у очи! Ко хоће да му 
никне мора посејати ! Ја ћу посејати!.. Не овде само, у целом свету 
импонује пуна кеса. Ко је богат он је и паметан. Кад се у мене 


нађу такве врлине — ја ћу победити свуда!.. 

Па се пружи на дивану. 

— Хеј, да је само још мало среће!.... Хеј, Данице, 
Данице !..._ 


И ту изиде она на очи; зазвонише му њене последње речи 
у ушима па му задрхта душа од њих... ; 

_ «„Збиља, ја је волем!... И, ето, не могу да се отресем њене 
слике ни оног презривог погледа !... Који ми је ђаво сад'!Та 
ја сам бар умео бити вазда свој госа, а сад... Не, не... Осв- 
ћам како сам почео посгајати слаботиња !... Шта сам радио 
за све ово време од доласка; Готово ништа! Све сам време 
утрошио размишљајући о њој, мислећи о часу састанка нашег, 
па ето како ми је испао тај први састанак!.. Тога више не 
соме бити, Она не може бити моја па шта онда :.,. Кад бих ја 
хтео и могла би, али сад није време да правим скандала... Пре- 
зире ме!... Хеј дете, платићеш ти мени за то !.,. Волем је — 
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признајем, ама и она мене воли! То ми баш доказује онај 
презриви поглед и оно „Доцкан стиже» !... Да ме не воле не 
би се љутила А кад ме воли онда смо квит, колико губим ја 
толико и она! Кад она има моћи и куражи да буде хладна и 
равнодушна за што да ја немам !7.. Кад она може да пре 
зире за што да и ја не могу !9,.. На страву са сентиментал- 
ношћу ! Па то је у природи човечјој да жуди за овим што је 
далеко од њега. Да јој се почнем улагивати — презреће ме са- 
свим; а овако, кад и ја почнем истим начином.. ђаво га знао 
шта још бити не ће !... Решено! Пунктум !... Вечерас не ћемо 
лутати поред њених прозора! Ако ова кожна кеса, што се срце 
зове, и потегли тамо, ја ћу га лепо притегнути....» 


Диже се с дивана и поче правити цигарету. Лице му из- 
ражаваше одлучност, ама очи севаху неким грозничавим сјајем. 


— А, Бога ми. јест! Баш сам се ње ради и уленио!.,_ 


Па сам и некако друкчији постао! Ето, почео ми импоновати 
онај деран, Драгићевић... На њему се види интелигенција, да- 
ровит је, начитан; ама он не сме мени импоновати! Не сме 
нико опазити да сам ја погнуо главу пред њим:... Шта је онг 
Ђак! Социјалиста!... Добро, и ја ћу бити социјалиста! Знам не: 
што о социјализму, знам и о животу руских социјалиста, чи- 
тао сам «Что дћлаетљ» од Чернишевског, проучићу једну исто- 
рију Социологије па ћу с њим разговарати о свему!... А данас 
мало се не обруках!..' Па, после, који ми је ђаво та сам снако 
био поражен код мојих болесника! Што да ме се косне срца 
она девојка2... Имати срца лепа је ствар, али веома глупа. То 
ја остављам оним будалама., песницима, а ја морам пазити на 
рачун. Ако ја сваком сирочету будем дао по неколико цван- 
цика, као ово оној девојци данас, брзо ће ми одзвонити!,.. То 
више не смем чинити!.. А да ће тако бити као што рекох, 
ево да се заверим! 

И извади из џепа ону исту лепу књижицу па записа у 
њу ово: 


Што мање срца —- што више рачуна. 


Остави књижицу у џеџ, повуче неколико густих димова 
па је опет извади и стаде прелиставати. 


ма 


ИМ 
чл | 
МЕ. 
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— Ето! Рекао сам основати гимнастичко друштво — па 
нисам! То се мора одмах учинити!... Па онда.. ха!... 

И ту му сену једна мисао кроз главу. 

Диже се, приђе вратима и зазвони. Кад собарица уђе он 
јој рече: 

— Ма ко дошао, разумејте, ја нисам код куће! 

— Разумем. А зар ни у случају преке потребе7 

— Нисам код куће! — рече он строго. — Нека јави где 
треба да дођем. 

— Добро, господине. 

Кад собарица изиде он обрте кључ у вратима, седе за сто, 
дохвати перо и поче писати, 

И писао је дуго, дуго. Већ се и ноћ поче спуштати а он 
једнако брише и пише. Напослетку сврши и стаде записивати 
у своју књижицу ово: 


Правила за живот. 


1. Треба се обогатити. Сва средства, којима се људи служе 
треба употребити, Јер, богаташ је само свемоћан. Све се клања 
злату. Једна стара пословица вели: «и змија, кад дукат у 
трави нађе, узме га у уста п понесе мало.“ 

2. Не дати ником да ти у душу прозре. Нека ти је лице 
затворена књига, а осмејак на уснама брава. 

8. Срце треба али само толико колико да покажеш да га 
имаш; оно треба да буде само зачин по неким делима. 

4, Не дати ником да ти импонује. Јелдо вазда треба имати 
на уму: да је и он човек и да и ти можеш бити оно што 
је он. 

5. Где год можеш истакни се и предњачи. Најшире поље 
да се популаришеш јесте у општим стварима: то дакле треба 
и експлоатисати. 

6 Никакву прилику, где се истаћи можеш, не треба про- 
пустити; прилика је као и срећа: она се срета а не стиже. 

“. Вазда треба бити будан и вољан за своје ја. 

8. Где год се надаш да ти се може вратити услуга — 
учини и ти; али кад је чиниш чини тако, да је онај никад не 
заборави и ла се вазда осећа твојим дужником. 
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9, Не макни прстом џаба! Сваки твој покрет наплати било 
морално било материјално. 

10. Све што радиш, све што чиниш и учиниш треба да 
потврди и теби и другима да си паметан човек. | 

Кад је био готов он прочита све још један пут, насмеши 
се задовољно и рече: 

— Добро је! Ко би се држао ових десет заповести не би 
никад имао потребе да се потужи на живот)... 

Па се диже од стола и стаде шетати преко собе. 

— Још би ми нешто требало — рече лагано. — Ја ве- 
рујем у своје памћење, ама у овом бурном животу ко ће све 
запазити2 Ко је тај што ће упамтити свако дрвце и сваку 
ствар што је бујна матица пронесе2.,. Треба дакле да водим 
дневник. (ве што ми се данас деси треба уписати у тај днев- 
ник, кратко, не улазећи у детаље !,.. То ми је заиста паметно, 
и чудо ми је како да се одмах не сетим!... 

И одмах узе да мисао у дело приведе. Запали свећу, јер 
сутон беше већ пао на земљу, узе једно туце хартије и седе 
за сто. 

— Да запишем данашњи дан. Ево како је водио тај 
дневник. 

„11. октобра 186“ г. 

Данас сам се решио да водим овај дневник. Данас сам 
написао правила којих ћу се у животу држати. (И ту» сад ис- 
пише правила). 

Био сам код Данице. Чини ми се да волем ту девојку; али 
ме је дрско одбила једним погледом. То треба вратити. 

Данашњи ми је дан поред свих непријатности ипак био 
срећан. Познао сам се код Стојшићевих с госпођом Станићком 
која ће ми свакојако чинити великих услуга. Познао сам се 
с Ранком Драгићевићем младим, даровитим и начитаним мла- 
дићем; с њим се морам спријатељити. Добио сам писмо од 
кхета Ивка којим ми нуди 300 дуката за моје имање, па сом 
му одговорио да примам и одговорио му да дође и до- 
несе паре. 

Био сам у једној сиротињској избици у којој је више јада 
и чемера било него у паклу. Распитаћу се добра о тој поро- 
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дици, може ми то градиво кад год затребати. Девојци сам 
дао четири цванцика.“ 


— Тако! — рече пошто прочита — Само треба бацити 
на хартију! Зар може бити интересантније књиге од овог дев- 
ника 2 Па ово сад и није од велике важности, али ће то негда 
бити славна ствар. Имаћу пред очима цео свој јавни живот 
као у огледалу... Па и сад ми је од вредности! Ту ми је све 
што сам радио. Ту ћу сликати људе као Фотограф. Бележићу 
ове: и своје импресије, , друштвене и политичке прилике. Жи- 
већи обичним животом човек много што шта заборави — мој 
ми дневник не ће дати ништа заборавити. Поред њега ја ћу 
бити свеж; ни једне ситнице заборавити нећу. Колико ли ће 
ми то само пред другима вредити. Браво, Сретене!.. 

Ца се диже и стаде трти руке. Приђе прозору, отвори га 
и погледа на облачито небо које од запада беше прилично 
румено. 

«Биће ветра» — помисли. Како би било да млло про- 
ходам 2... То још може бити добро. Свратићу и на пиво код 
«Коларца,. » 

Узе четку, ману неколико пута по оделу, огледа се у огле- 
далу, накриви мало шешир, узе кишобран и изиде. 

Вече беше прилично свеже и он закопча капут. Прође 
главном чаршијом отпоздрављајући и поздрављајући с осмехом 
на уснама. Људи се осврташе за њим и гледаху како поно- 
сито корача. Пред капијама још сеђаху по неки на улиции 
гледаху променаду; овде онде вирише и по неке лепе очи, 
што Сретеву не измицашв из вида. Он шеташе поносито, ле- 
жерно; изгледало је и да не мисли на ход, а међу тим он је 
баш нарочито на то пазио. 


— Ко се то јави: 


— Доктор Сретен. 
= А. то је тај!... 


= Тог. 

— Жао ми је не видех га добро! 

— Личан човек!... Али научен! Алал му вера!... | 
Он је чуо тај разговор што га водише тихо, готово ша- 


патом, али се чинио да не чује. 





Бој 
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Тако дође до «Коларца.» Већ се беху почели купити око 
дугачког стола у оној собици. Дочекаше га веома весело. Ма- 
лиша му поче певушити стихове из народне песме: 


„Смакоше се један до другога, 
„Те Сретену места начинише.“ 


Он се здрави смешећи се са свима; Малишу поздрави епи- 
тетом «битанго»; Милана «Млади Арденте,» а Ивана «госпо- 
„дине Философе.» Келнеру допусти да му скине врскапут, до- 
даде му кишобран и шешир, па са спусти на столицу. 


— елите пиво, — упита келнер. 

— Да... само пазитв!.. 

— Молим... 

Кад келнер оде онп св окрете Ивану до кога је сео. 

— Како си ручао данас! — упита га. 

— Добро — рече Иван. 

— Како добро кад ти је преселој — пецну Малиша. 

Иван се искосири на њ. 

— Којешта! — рече. 

— Пресело, пресело! — тврдио је Малиша. — Ниси ти, 
брате, научио да те онако цепају, као што те данас поцепаше! 

— Е, баш ме неко и поцепа! — рече Иван презриво. 

— То говориш сад што Ранка овде вема. 

— Збиља, где је г. Драгићевић; — упита Сретен. 


— Вечерас је код неког рођака; тамо ће вечерати — од- 
говори Малиша. — А Ивану се сад тек срце разиграло, 

— Нема шта да се разиграва! Ја с дечурлијом не ћу да 
се препирем. 

— Е драги мој г. Философе — рече Сретев. — Оно да- 
нас није било дечурлијски! Оно јесте млад човек, али је тај 
млади човек научио да чита књигу! Међу вама, девојкама, ти 
си данас изгубио мегдан. 

-- Ти не знаш шта говориш! — обрецну се Иван. 

— Мени се чини да си ти кадар само физичке ударце 
осетити! — добаци му Сретен оштро. 

— Ти вређаш! 

— Ти се, канда, љутиш!,.. 
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— Па кад таким тоном .. 
— Упамти Иване овај рецепт што ћу ти га дати! 
— Ја не примам никаквих рецепата, нисам болесник! 


— Ко хоће да се с људима дружи, мора се уљудно по- 
нашати ! 


–- Па то би могао себи рећи! 


— Да! Али пошто сам ја доктор, то ти ево опет дајем 
савет! Упамти! Никад немој човеку рећи да не зна шта го- 
вори! Ти мени рече да те вређам, а ја сам ти само вратио 
мило за драго. А ти бар добро знаш да ја ником не остајем 
дужан! Ако ти је то код других пролазило, код мене не ће! 
А сад да пређемо на ствар. Ти велиш да је г. Драгићевић де- 
риште, а ја рекох да је то -- истина још младић, али — врло 
добар пријатељ с књигом. Тај је учио, драги мој Иване, и 
није лудо учио. Зар ниси видео како се лепо држи, како се 
не обрецкује, не грди, него говори мирно, одрешито. паметно. 
Зар ниси видео да је оно вера његова, да из убеђења, из па- 
мети, од срца говори 2 

—- Јесам, видео сам, па шта је он управо мене поцепао 


— Није он тебе цепао, то се Малиша незгодно изразио, 
него је побио твоје Формуле, твоју науку. 

— То није! 

— Тим горе по тебе! — рече Малиша. 

— За што. 

— Ниси га разумео! 

— Ех, није га разумео! — уплете се опет Сретен. — 
Разумео га је, ја шта је! Та он је говорио тако просто, да 
би га ђаче из скамије разумело. Он је устао против правила, 
"и Формула које хоће естетичари да прописују песницима. Он 
вели да је њима право само кад је ту Форма, кад је све по 
правилима, а сама ствар може бити празна — не мари ништа, 
Он је опет за то да ствар има своје вредности, да се за њу 
вреди потрудити и над њом замислити —- па Форма може бити 
каква хоће. Ту се они не слажу. Са свога гледишта, које тражи 
од сваке ствари, било моралне, било материјалне користи, он, 
напада и естетику и метафизику и Форме и правила као ствари 
посве неплодпе. А пошто Иван мисли да је у праву, то прима 
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његово гледиште и његову критику тако, као да је нањ 
управљена. 

— Ама, молим те! — поче Иван. 

— Шта молиш 2 Ти си био тако љутит да си већ био 
смешан. Почео си најпре говорити с неке висине а после си 
се тако спустио, да ми те би жао... Ти си, драги Иване нау- 
чио да ти се све прима, и да се оно што кажеш не критикује. 
Онај млади човек опет научио да све критички прима и све 
што чује подвргава критици. Ти си научио да говориш про- 
Фесорски, као што својим ђацима предајеш, а он паметно. У 
томе је сва разлика између вас. 

Малиша се пакосно смејао. Уживао је кад год се тако 
нападне ауторитет ума Ивановог. 

— Ама што се ти смејеш%! — цикну Иван. 

Перић, који је за све времв с осталима слушао разговор, | 
умеша се. 

__— Збиља, Иване, Сретен има право. Ја сад не ћу гово- 
рити о самим назорима твојим и г. Ранковим, али ћу рећи само 
о држању вашем у полемици. Г. Драгићевић се заиста славно 
држи, говори о ствари и говори мирно; а ти се љутиш пра- 
скаш... 

— Па баш за то је и смешан! — дотури Малиша. 

— Само ти немој бити смешан ! - 

— Ти, бар у овом друштву, имаш на то најпречг право ! 


— Доста нека је свађе! — рече Сретен — Боље гово- 
римо о чему другом. На пример о гимнастичком друштву Шта 
би: Ми као да севршисмо оно вече све!.. Збиља, хоћемо ли 


установљавати у опште ту дружину ' 

— Хоћемо, хоћемо ! 

— Онда би требало да се споразумемо. 

— Па добро. 

— Али, напред вам кажем, ту се не сме бити блехана 
пећ, па часом да се загрејемо а часом да се охладимо. Ја се 
не радо прихваћам посла с људима таког темперамента. 

-– Онда не би требало ни почињати — рече Перић — И 
сам нерадо почињем ствар са несигурним друштвом. 

— Оно вече рекосмо да хоћемо — рече Малиша. 

—- А остајемо ли при речи упита Сретен. 
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— Остајемо. 

— Онда треба да се организујемо, да напишемо правила, 
Ја сам рад да то одиста буде једно од најбољих удружења. 

— У томе ти се ми мало разумемо — рече Доброслав — 
Него, најбоље ће бити да ти сам напишеш правила. Кад будеш 
готов, онда ћемо прочитати, па ако би се ко чему кориснијем 
присетио додаћемо договорно. 

— Добрс. 

— Кад с правилима будемо готови онда ћемо се органи- 
зовати — рече Перић. 

— Врло добро. Ја колико сутра седам за посао. Бићу брзо 
готов !... А, Бога ми, баш је гадно што тога удружења још не- 
мамо. Овамо смо нека омладина: хоћемо да стварамо књижев- 
ност, уметност, а заборавили смо да нам треба здрав и снажан 
подмладак. Па још и ово: ми смо омладина једнога раскома- 
даног народа. Наши тирани држе нас у стези пушком и мачем, 
а ми не радимо ништа да би им могли на супрот стати! Ја 
бих ишао још даље! Образовао бих стрељачко удружење. Члан 
тога удружења може бити само онај који добро гађа. 

— Врло добро! — привикаше. 

-_ Ја бих предложио да се то обоје споји! — рече 
Малиша. 

Можемо и то! 

И онда се поче разговор у том смисау. Сретен располо- 
жен оваким пријемом стаде причати о атлетима и гимнасти- 
чарима, о стрелцима што бију «кеца» у лету. Причање његово 
заинтересова све да су га недахнимице слушали. 

На послетку дође време и да се иде. Платише шта је ко 
попио и уговорише да он кроз три дана — толико сам себи 
беше рока оставио — донесе правила, да се ту, у друштву 
претресу и допуне. 

Кад је изашао на поље беше ноћ. Нека магла беше при- 
тисла и омотала Београд, да се једва може назрети светлост 
општинских фењера. 

Малиша пође с њим да га испрати. Ишли су лагано. Ма- 
лиши се не може на ино а да му не захвали за онако лепо 


мишљење о Ранку. 
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— Што ми захваљујеш: Ја њега не хвалим што ми се 
хвали, него га хвали његова спрема. 

— То је! Ја ти захваљујем на признању. Мислиш да Иван 
не види његову спрему, и 

— Иван је мало настран. а после он вије навикао да му 
се опонира. У осталом, ви сте га и размазили. 


Код здања се расташе, Малиша оде кући а он уђе у тр- 
пезарију и затражи вечеру. 


Пре него што ће лећи записа све у свој дневник. 


ХУ 


Како се изјутра пробудио одмах је присео за посао. У 
коферу, међу књигама, нашао је неколико статута разних дру 
штава гимнастичких, прикупи све што имаде, и стаде их раз- 
гледати и вадити прибелешке. 


Беше већ са свим ушао у посао, кад зачу разговор пред - 
вратима. Чу да се помиње и његово име, па се диже, откључа 
врата и упита: 

— Шта је: 

— Траже вас, г. докторе — рече собарица. 

- Ко2 

— Ја, господине — рече један човек прилично уљудно 
одевен. — Донео сам вам једно писмо од г-ђе Станићке 

— Дајте овамо. 

— Човек се маши унутарњег џепа на капуту и извади 
писмо које мирисаше неким пријатним мирисом. Доктор га отвори 
и разгледа. 

— Кажи г-ђи: хвала, доћи ђу. 

— С Богом, господине ! 

— С Богом! 

Врати се у собу и прочита писмо још једанпут, Писмо је 
гласило : 

„Г. Докторе, 

Ако имаднете кад, и ако Вам не ће бити досадно, то Вас 
молим, да ме данас у 4 сахата по подне изволите походити. 
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Надам се да ми не ћете одбити ову моју прву молбу. 
Примите уверење мога поштовања 
12 новембра 186“ год. 
у Београду, 
4. Станићка.» 


Писмо је било написано читким, лепим рукописом а што 
је најглавније и новим правописом којим се ретко служише 
људи старијег кова. 

Прочитавши писмо, спусти га на сто па се замисли. 

„Што ли ме то тражи г-ђа Станићка7 премишљајући — пи 
таше се. — Да је због слабости — није. Џрво — и ту опет по 
гледа на писмо — ово није писалг болесна рука. . Да нема што да 
ми каже г.. А шта би управо она мени могла казивати; Та ми смо 
се јуче тек познали !... Да нема и она ману старијих жена: да жени 
и удајет... Хм !... Бога ми, то ће бити... Те старе жене мисле да тиме 
чине неки севап.. Врло добро! Ићи ђу, разуме се. Она ме може 
увести у виша друштва, а то је оно што ми је сад најпотреб- 
није !... Кад већ будем тамо, онда сам на коњу. За моју ка- 
ријеру не треба ми ништа боље од женских симпатија. Жене 
руше и обарају, оне подижу и снаже!... Ја сам слушао о то- 
ликим великанима да су их подигле и одржале женске протек- 
ције; па кад њиховом гласу и имену то није сметало, зар ће 
сметати и једнем незнатном Сретену Срећковићу !7...» 

И мисао му заплива у нове идеје. И не погледа посао 
који је дотле радио, него пушећи и шетајући, премишљаше о 
томе шта му данас треба радити, како му се треба држати, 
обући, шта треба разговарати. Он хтеде бити на све спреман 
како би бриљирао својим духом како би их опио и занео — 
једном речи: како би постао оно што се у великом свету зове: 
«лав» друштва,.. 

— Свечана је похода — говораше полугласно — обући 
ћу црно одело, цилиндер, рукавице. Отићи ћу тачно у четири 


нека из свега провири тачност лекарска. А кад прекорачим 


праг, онда ћу се пустити на пучину и пливати!... Говорићу са 
женскињем о женском питању. Оно је већ, с овим омладин- 
ским покретом, дошло и код нас у моду. Разуме се да ћу бити 
на њиховој страни и показати се као ватрен борац за еман- 


ципацију! Не ће шкодити ни да се покажем као социјалиста 


– 
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од начела; то је, шта више, и инторесантно. Све ће се то при- 
ближити да се позна што ближе с људима новог кова.... 
Пунктум !... 

Одбаци рад; ко ће сад озбиљно радити:! Предаде се некој 
сањарији, радосној милој; чинило му се да ће му се нешто лепо 
тога дана догодити. Неко узбуђење баше овладало њим, а он 
не тражаше да га се отресе; шта зише ронио је, тонуо у њ, 
желећи да му оно обнажи и тело и душу... 

Прочита писмо још једанпут. 

«У четири сахата — мислио је — Па зашто баш у то времећ. 
Знам шта хоће... хоће да ме жени!.,. Сигурно ми је нашла и 
добру прилику... Јер, те старе жене имају страст да женви 
удају. . Па зашто не, најзад... Ја се и тако морам једанпут 
женити..." 

И мисао му прну високо. Оде стварати домаћу идилу. 
Млада, лепа женица, плавуша.. црномањаста — свеједно! Главно 
је да је млада и лепа!,.. У кући богаштина, добар ручак, ве- 
чера, дивна постеља, осмејак, па плавокоси мали анђелак пружа 
пуначке ручице и гугуће: тата!.. 

Да је ко у тај мах дошао сматрао би га за највећег не 
пријатеља!... Овако не дође нико. Он ходаше и седашев палећи 
и бацајући цигаре. Соба беше препуна дима а он се не сети 
да отвори прозора... 

На једанпут баци поглед на часовник: скоро подне. То 
га прену. 

— Та, до врага, шта је мени!, — викну — Ја ћу се ра- 
знежити толико да најпосле не ћу ништа ваљати! 

И стаде се облачити. | 

Изиде из собе и оде Коларцу на пиво. 
| Обично друштво сеђаше за столом. Ту виде и · Ранка, По- 
здрави св с њим лепо, и седе на своје обично место. 

Разговор беше обичан, о дневним стварима. Он се шалио 
с Малишом и Иваном. Како је био расположен просто је тре- 
сао духовите досетке на њихов, нарочито на Иванов рачун, 

С Ранком је и разговарао и видео како му се допао. СОме- 
шећи се у себи рече: 

— Е, мој деране, с тобом сам готов!... 

Кад пођоше кући, Ранко му пружи руку. 
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— Господине докторе — рече — Мени је веома драго 
што сам се с вама познао! И будите уверени да ми је жао 
што се овако брзо растајемо. 

— Куда, господинед — упита Сретен. 

— У Женеву; сутра полазим. 

— То ми је жао. А куда ћете сад“ 

— Ићи ћу негде да ручам. Био сам позват код неког ро- 
ђака, али сам се извинио. 

___- Би ли било по вољи да заједно ручамот... Пођимо у 
«Старо здање." Кујна одлична, Ево, и Малиша ће нам правити 


друштво... Хоћетед 


— Најзад... могу! Мени је свеједно — ручао у овој или 
оној гостионици. 
Малиша одмах пристадг а придружи им се и Милан, те 


. 5 
тако заједнички пођоше у «Старо Здање.» 


— Само једно још --- рече Ранко. 

— Шта: 

— Ја не могу даље остати од три сахата. 

— Врло добро. И ја у четири имам једну врло важну по- 
ходу — репе Сретен. 

Милан и Малиша пођоше напред а Ранко и Сретен за 
њима. Ранко му готово наивно причаше како му је он некада, 


као ђачићу гимназијском био ауторитет, идеал; причаше му 


неке ситне епизодице из живота. Како га је једанпут услужио 
ватром те је запалио цигарету и рекао му «хвала», и како се 
тад срећан осећао. 

Сретен се смејаше. 

— Да, да! То беху срећни дани г. Драгићевићу ! Тад нам 


је небо било плавље а сунце јасније светлило. Тада још не 


познавасмо живота и његових тамних страна.. Знадосмо мање 
али бејасмо срећнији!... 

— Да и ви не спадате у оне... 

— Не, не! Знам шта хоћете да ме питате!... Али, кажите 
ми, јесте ли се икад онако слатко насмејали као што ству 
детињству 2... Јесте ли сад кадри онако слатко и безбрижно 
заспати, или јести, или ма шта радити као онда 2 

— Имате право! 
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— Соломон је у праву, — рече Сретен — знање умно- 
жава муку! | 

— Зар вас је та мука толико заплашила ' 

— Не! Мене у опште не плаши!.,. То сам мислим и до- 
казао; али што је лепо — лепо је! А ја сам човек који воли 
све што је лепо. Ви можда мислите друкчије: 

— Боже сачувај! На против. Слажем се с вама потпуно! 
— рече Ранко смејући се. 


— За то волим детињство воли ми оно доба кад као ши- 
парац гледах небо осуто звездама и плаках не знајући зашто!.. 
Тада ме је осмејак на ма чијим уснама могао одвести преко 
света!... 

— А ово добаг 


-- И ово, и ово! Та ово је доба мушке борбе и рада! 
Колико се радо сећам детињства и младости толико радије ужи- 
вам у овом добу!... 

— Ви сте ваљано схватили живот! 

— Најприродније и најпаметније је. 

— Мени је мило што вам могу честитати. 

— А мени је мило што се слажемо! — рече Сретен и 
погледа га отвореним погледом. — Први мој сусрет с вама 
јуче није ме преварио. У вама сам нашао оно што сам тра- 
жио у нашем српском друштву. Ваши погледи на литератфру 
одјекнули су у мојој души. Јуче сам дошао у друштво нера- 
сположен — ви сте ме расположили; и да нисам одазват жур- 
ним послом — једној пропалој и болесној породици сиротинекој 
— ја бих вас заиста с неописаним задовољством слушао!.. 
Желео сам да се ближе с вама познам, да разговарамо; баш 
· сам за то синоћ и молио Малишу... 

— Да, рекао ми је! — пресече га Ранко. 

— Е за то! Нисте ви мени баш тако непознати. Чи- 
тао сам ја ваша писма и чланке по новинама. По ономе 
што сте писали ја сам ближи вама него онима с којима сте 
ме нашли! 

— Онда ја сматрам да је данашњи дан срећан! — рече 
Ранко. 

У том стигоше у гостионицу. Заседоше за сто. Они се- 
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доше један до другог и ту поред добра ручка и вина, које их 
загреја развезоше читаве теорије. 

Говорили су о школи и васпитању, о земљорадњи и до- 
маћој економији, о производима и богаству Србије, о начину 
како да се рационална земљорадња унесе у масу, о занатима 
и занатлијама, о чиновницима и бирократизму — једном речи: 
о свему. 

Ранко је говорио одушевљено; добро је познавао живот 
и с добре и рђаве стране; Сретен се одушевљавао исто тако, 
он је сипао фразе као из рукава. Милан и Малиша беху про- 
сто занесени од одушевљења, нарочито Малиша, који је брат- 
ски волео Ранка а обожавао Сретена. 

Време им прође неосетно. Три сахата по подне као да 
ветар донесе. 

Ранко, збиљски одушевљен Сретеном, устаде, диже чашу 
и рече. ђ 

— По нашем, српском, обичају хоћу да попијем ову чашу 
у ваше здравље. 

И испи. 

— А сад, допусти и ти мени да ти, по српском и брат- 


скомМ обичају, кажем ти, и да те умолим да и ти мени тако 


кажеш ! 


То би примљено одушевљено, чаше звекнуше и испра- 
знише се. 

— Сад, ја морам ићи — рече Ранко. 

— Иди. Али, пази! Ја бих желео да ово наше данашње 
братство не остане само на разговору! Ја бих желео рада. 
али пре свега договора. 

— Чим стигнем писаћу ти! Узимаћу тему по тему, па 
ћемо разрађивати. Мењаћемо мисли, допуњавати празнине. 

— Џримам! 

— Онда, с Богом, до првог писма! 

— С Богом! 

И ту се братски изљубише. 

Милан и Малиша одоше с Ранком, а Сретен се диже у 
своју собу. 
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Дошавши нареди да му дође берберин; узе своје црно 
одело и замоли собарицу да га мало ишчисти, па, пошто ова 
оде, рече задовољно: 

— Тако! И на том пољу ћу ја побрати лаворике: Никоме 
ама никоме не дам ја преда се! Ја не бих био човек кад бих 
то допустио!.. | 

Тачно у 3 и три четврти изиде из собе обријан, углађењ 
накинђурен у црном оделу са. цилиндром и рукавицама и по- 
певши се на Фијакер који га чекаше рече кочијашу: 

— Госпођа Станићки ! 


јанко у. рВЕеСсЕЛИНОВИЋ 


— НАСТАВИЋЕ СЕ — 





ВУК СТЕФ. КАРАНИЋ 


(Наставак) 
ој 
Лингвистичко-реформаторски рад. 


Овај лингвистичко-реформаторски рад Вуков тако је оби- 
лат и разностручан, да би се о њему читава књига могла 
написати, а толико је за све нас значајан, да га није могу- 
ћно приказати ма и на неколико страница, а камо ли у не- 
колико врста. Међутим право је да и шири кругови читала - 
чки што више сазнају о добротворноме раду на нашој књизи 
и о њену напретку овога великога човека, који је за наш на- 
род урадио све што је човек могао урадити. У своме изла- 
гању трудићемо се да најзнатније стране Вукова рада о је- 
зику и за језик изнесемо. Због тога је потребно тако распо- 
редити наше расправљање, како би најинтереснија питања 
дошла на прво место. А да би се могао разумети и правилно 
оценити значај Вукова рада на реформама српскога књижев- 
ног језика и правописа, потребно је да о стању пре Вука и 
о узроцима, који га нагнаше да се лати рефорама, прогово- 
римо нешто више, и ако то многима читаоцима — мислимо 
— не ће бити непознато. 


1.) О књижевном језику и травопису пре Вука 

Стара се српска писменост и књижевност није развила на 
народној основици, т. ј. на говорном језику народном, већ 
на узајмљеном језику, старом словенском. Шрви почеше пи. 
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сати словћнскн, језиком, који по мишљењу већине научника 
беше маћедонски дијалекат и који с временом поста књиже- 
вни језик не само већега дебла јужних Словена, него и исто 
чних, шта више једно време и западних као што сведоче 
Кијевски и Прашки одломци рукописни — свети апостоли 
Ћирило и Методије. Усвојивши казнкђ словћиљекљ, наши стари 
књижевници и писари осећаху да им је он туђ — не народни; 
зато се труђаху да га што чистији сачувају. Ну док је у 
најстаријим споменицима језика старословенскога (Остроми- 
рову, Вографском и Маријинском јеванђељу, Клочеву Глаго- 
лити, Супрасалском зборнику и т. д.) сачуван доста чист је- 
зик Ћирилометодијевске епохе, у нешто млађима, пошто се 
писари не могаху ослободити утицаја живога језика — свога 
говора, већ је старословенски прошаран елементима живих 
језика словенских, којима говораху ови писари (ваља упоре- 
дити Гршковићеве и Михановићеве одломке глаголских ру- 
кописа, Болоњски псалтир и Трновско јеванђеље). Тако се 
под утицајем месних говора словенских издвојише из старога 
словенскога нове рецензије (начини читања и изговора), које 
се доцније све већма удаљаваху од свога прототипа а прими- 
цаху народноме јевику. Српски рукописи од ХП до ХУГ века, 
а исто тако глаголски хрватски, доцније пак и штампане цр- 
квене књиге показују, како је стари словенски био поступно 
мењан не само у гласовима, него и у облицима, синтакси и 
речнику, те се је могло очекивати, да ће народни елементи 
сасвим истиснути туђинске ма и сродне елементе — и на 
тај начин да ће се раввити прави књижевни језик народни. 
И док је народни језик у западној поли српскохрватске је- 
зиковне области не само помешан са старословенским еле- 
'ментима него и чист, с провинцијалном бојом, налазио при- 
мену како у приватној тако и у јавној употреби: у писању 
равноврсних исправа и у књижевности, особито од ХУ века 
(на периферији: у Дубровнику и Далмацији, у Хрватскоме 
Загорју и у Славонији; у унутрашњости: у Босни); — до- 
тле се у земљама Неманићке државе готово силом пробијао 
народни јевик кроз старословенски, и то више у државним 
актима, равним повељама, законодавним пословима, него ли 
у чисто књижевним делима, особито у богословеким, — При- 
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Слиживање и употреба народног јевика у књижевности за 
време цветања покрајинских огранака њених простире се до 
најновијег времена на западу. На истоку је и природни ра- 
звитак књижевнога језика п сваки књижевни рад био не само 
ометен него и заустављен — немогућан. 

После пропасти српских држава (Србије Босне Херцего- 
вине и Зете) готово сва је „књижевна“ радња у њима била огра- 
ничена на преписивање старијих послова или на преписивање 
и штампање црквених обредних књига (до половине ХУМ века). 
Али турско господство, непрекидни ратови турски са суседним 
хришћанским државама, и њихове неминовне последице: сеобе, 
ствараху сасвим нове прилике за књижевни развитак, — а ове 
сеобе нашега народа с југоистока на северозапад и север — 
беху најмоћнији фактори који управљаху судбином нашега 
народа, а до којих стајаш: напредак и назадак његов. У 
онаким приликама, као што су нам познате више из изне- 
штаја западњачких путника него из домаћих извора — у 
"Турској царевини за три стотине година не само што није 
било погодаба за какав напредак, него је мало по мало про. 
падало што се сачувало из старих времена 

У источном се дблу Српства, кад насташе нешто боље 
прилике, а то је у ХУШ в., јави потреба за школом, про: 
у необичним околностима. За пуна 





светом п књижевношћу 
трп века стотине тисућа српских пресељеника тражаху за- 
клона у вемљама данашње Аустро-угарске, само да очувају 
најсветије аманете својих старих: веру, језик, име, јер у зе- 
мљама „пророкове сенке на земљи“ од Јадранског до ИЦр- 
ног Мора п од Дунава до Белога Мора Словени беху раја 
и робље. Али кад бечки ћесари, под заштиту којих при- 
бегаваху, не испуњаваху задату реч Србима, који у но- 
вом завичају као храбри војници служаху верно и одано, 
нити поштоваху привилегија и слобода, њима даних; још 
су се мање обазпрали хрватски п маџарски великаши и ће- 
сарски генерали, који се, у служби језупти или национал- 
ног шовинизма, не могаху помприти с новим стањем ствари 
и гледаху да подјарме оне који су од јарма побегли, и да 
превере оне, који не хтеше мењати вере прадедовске ни за 
земаљско царство. Ва то није наш народ у барањским, банат- 
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ским, потиским и иоморишким и сремскославонским крајинама, 
бојећи се и борећи се за „име, веру и језик,“ могао да се 
посвети мирно и свесрдно раду на школским и културним 
преображајима, које је ново време захтевало. А ново је време 
донело ново бреме: у непосредноме додиру с немачким све- 
том, господским елементом у Хабзбуршкој монархији а кул- 
турним представником и носиоцем западнојевропске просвете 
— није помагало оружје прадедонско, нити очајно трпење, 
ваљало се борити — једнаким оружјем: школом и просветом. 
У новој домовини није се смело ограничити знање и ученост 
на калуђере, а они и свештеници беху већ изгубили грчко- 
„византиску ученост и начитаност, једва су знали читати и 
писати; зато им је мучно било бранити стадо од ових вукова у 
јагњећој кожи. 


Представници и носиоци западне просвете не беху у стању, 


због начина пропаганде својих идеја, због свога охолога по- 
нашања, да придобију наш народ. врло крепко и отресито 
и за културу пријамљиво племе. Зато су се угарски Срби на 
другу страну морали обрнути, одакле су сесамо добру могли 
надати — на словенски североисток, на коме се баш тада 
беше помолило руско сунце. ЈЊегова светлост и глас о пре 
породиоцу моћног царства словенскога допреше и на сами 
крај балканскога полуострва, са кога се чујаше поздрав у 
песми новоме сунцу од словинских песника (Кавањин, Градић, 
Витезовић, Русић). На истоку српски народ, у много тежим 
приликама, надајући се да ће у истокрвне и једноверне браће 
словенске наћи помоћи за своје културне и просветне тежње 
— стаде доносити књиге за школске и црквене потребе, до- 
водити учитеље у новоотворене школе из Русије. У земљи, 
коју су мачем задобили и крвљу залили, (Србима онај исти 
тапо згабиз, који је Ђурђа Бранковића Ш осудио на ве- 
чито сужањство, не допушташе да сеове потребе подмирују 
из Русије. 

Руски учитељи, позвани да отворе српске школе, руске 
књиге (граматике и буквари) и црквене књиге нов су чинилац, 
у развитку српског књижевнога језика и књижевности, После 
дице су њихових утицаја врло тешке, да не речемо кобне; 
абог њих је много снаге и труда отишло — у ветар, а ништа 
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слабој књижевности нашој не беше на одмет. Развитак наро- 
днога језика би задржан; место да се од језика Хронике Бран“ 
ковићеве и дбла Гаврила Стефановића пође још један корак 
ближе, а тај је корак лако било учинити — уводи се руско- 
словенски у српску књижевност, а овај је књижевни јевик 
ваљало учити као какав туђ језик, удаљен од народнога. У 
време кад у другом свету народни језици славе триумф у 
литературама, кад црквенословенски у Русији уступа место 
народноме, код нас бива наопако. Због овога задоцњава наш 
књижевни развитак за сто година. Греко школе, цркве и књига 
рускословенски се шири и у приватну употребу. Али и поред 
списа Христиф. 'Кефаровића, Захарије Орфелина, П. Јулинца, 
славнога историка Рајића, и др. наш народ не имађаше на- 
родне књижевности: не могаше је ни бити, кад један од десет 
тисућа не беше вешт да их чита, а за српске матере и кћери 
као да их није ни било. Не само што се рускословенске речи 
и облици, синтактични обрти, него сем руски гласови одома- 
ћују, а онај се српскословенски сасвим запушта и заборавља, 
те се у новом књижевном језику опажају две равлазне струје: 
српска-народна, и рускословенска-нова, потпуно центрифугална. 

Пошто се потребе у књигама особито за школу, а до- 
цније и потребе „народне“ књижевности не могаху задово- 
љити из Русије, почеше Срби у почетку прошлога века пре- 
штампавати руске књиге у Римнику у Влашкој, где је Антим 
Ивиренулу, римнички владика, 1105. основао штампарију, за 
тим у Млецима, где је неки Теодосијев основао штампарију 
1758. па после у Бечу код Курцбека, у Лајпцигу код Брајт- 
копфа и Хертла. Аустриске власти не допуштаху да сву 
средини нашег народа оснује штампарија, и ако су то тра- 
жили многи црквени сабори и многи честити синови на- 
шега народа. Али и у књижевности мора пропасти као год 
у природи све што је ненормално, што не одговара ствар- 
ним потребама. Вук је, као реформатор и човек здравих по- 
гледа на народни јевик њижевни и на оне одношаје што вла- 
даху у нашој књижевности, имао већ претходника, који су 
крчили пут, зато и о њима треба рећи неколико речп. 
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Први је подигао свој моћни глас „српски Анахарзис.“ 
Издајући нрво дело своје „на обштем народном језику“, и ако 
је „чисто пред очима имао. какву су буру и метавицу на 
себе сви они привлачили, који су се усудили најпре подобна 


представљања народу чинити“, Доситије је — то је тај „срп- 


ски Анархарвис“ — желео да да пример ученим људима нашега 
народа како треба писати и издавати гњиге за народ. Он жели 
да буде разумљив синовима и кћерима српским од Црне Горе 
до Смедерева и Баната. Не треба издавати књиге само за 
неколико учених људи, већ и за мушкиње и женскиње под- 
једнако, а сви ће разумети, ако се успише на народноме језику. 
Ну ни Доситије није писао чистим народним језиком, иу ње- 
говим делима има доста црквенословенских и рускословенских 
израза и речи. гласова и облика. Био је нагнан силом окол- 
ности, да из црквенословенскога узима, особито за то што 
није у народном језику могао наћи термина за разне фило- 
софске и богословске предмете о којима је писао. 


Пре Вука мало се књижевника угледало на Доситија. 


Истина види се, да су и други осећали потребу, али се није 


смело од обичаја одступати. Јован Рајић написа народним је- 
зиком, прилично чистим за оно време, свој спев „Бој змаја с 
орлови“, али је друге послове а особито монументално дело 
своје „Исторпо славзнскихљ народовљ», наипаче Болгарљ, Хор 
ватовђ и Сербовљ“ (1794—95) писао рускословенски, таквим 
језиком, који је ближи Ломоносовљеву језику, него ли на пр. 
Орфелинову „Славено сербскомљ Магазину“ (1768). И. ПЈСоларић 
који себе зове учеником Доситијевим (1781.—1821.), први пи- 
сац географије на „српскоме“ и преводилац философско-поучних 
дела — писаше српским језиком, али више мешаше руско- 
словенских израза, и то како где, мање у „Землеописанпио“ 
него у „Буквару Тртазбучномљ“ (1812. г. и у „Римланима 
словенствовашимљ“ (1818.), које је штампао црквеним словима. 
Као прави следбеник Доситијев може се сматрати Емануел 
Јанковић, који је све своје преведене комедије: „Благодарни 
син“ Јотана Јакоба Енгела (1189. године Лајпциг) с немачкога 
као и „дао отац — неваљао син“ од Франца Старка (исте го- 
дине Пешта),и с талијанскога „Терговци“ од Карла Голдониша —- 
писао доста чистим народним језиком. — Иначе наши књи- 
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жевници и после Доситија, као Гл Терлајић и Ант. Стој- 
ковић, докавиваху да у интересу српске књижевности треба 
задржати „славлнекш азнкљ“, т. ј. језик руских црквених књига, 
који може сваки Србин разумети. Терлаић у књизи „Забан- 
лене единаго лђтниаго утраили удивленге естественннмљ кра- 
сотамљ“, превод с немачкога од Меојал, шта више полемизује 
с Доситијем и износи доказе за корисност рускословенскога, 
који је згодан да одржи веве наше књижевности с руском 
подесан за „високу материју“, за научна дела, док је народни 
језик могућно употребити само за забаву. Он се нада да ће 
доћи време, када ће „и сами пастнре вљ невиннихђ и благоша- 
стливихђљ колибахљ своихљ“ читати „словенске“ књиге. 

Пред Вукову реформу ствари су стајале тако рђаво што 
се тиче књижевнога језика, да се није знало ни за какво 
правило, осим ако ту није била баба Смиљане, по чијим се 
правилима писало — по речима архимандрита Кенгелца. Српски 
су књижевници стали мешати српске речи и облике с руско- 
словенскима, без обзира на некака правила. Тако се у школи, 
у цркви, у службеној употреби све више ширила мешавина 
српскога и рускословенскога, у којој овај претеже, шта више 
у песништву и лепој књижевности. 


Потребно јо нешто рећи и о стању правописа пред Ву- 
кову реформу. — Изговорена и написана реч управо су раз- 
лични знаци једне исте појаве — језика. Глас је као чујни 
знак тренутне природе, а писани, видовни знак има трајнију 
вредност. Пошто се за писање узимају материјална средства, 
то написано као израз човекових мисли може сачувати вре- 
дност у времену и у простору, на супрот пролазној вредности 
изговоренога. Истина, и написани говор као слика гласовнога, 
потпада под законе и правила. по којима живи и мења се 


језик — говор; али се, као што је познато, брже мења го- 
6 : Ц . „ 

ворни него писани језик, јер се онај вечито и обнавља и -— 

мења, овај се због природе своје — монументалности може 


врло дуго сачувати непромењен. Зато се и у старим и у но- 
вим књижевностима опажа велика разлика између говорнога. 
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и књижевнога језика. Књижевни се језик развија за себе, а 
народни дијалекти за себе, исто тако и ортографија изостаје 
у своме развитку, те увек казује оно стање, кад је народни 
језик био узет за књижевни. 'Гакав је случај био и у нашој 
књижевности, само што је овде ствар у толико заплетенија, 
што народни језик не беше књижевни ни у почетку старе, 
нити у почетку нове књижевности, па и кад се разви исто- 
риски-етимолошки правопис, он није то у оном смислу као 
као што је историски правопис немачки, француски, већ више 
налик на енглески, који је морао и да означи формацију енгле- 
скога из мешавине анолосаксонских, норманских и романских- 
француских елемената. Кад је дошло време да се народни 
језик употреби у књижевности и фиксира ћирилицом, видело 
се да без промена то не може бити, ако се не жели стављати 
га у „Прокрустову“ постељу. 

Још су у ХУШ в. чињени покушаји да се дотера сло- 
венска азбука за нове потребе: Доситије је и у употреби љ иђ 
одступио од обичаја: употребљава их на крају без обзира на 
њихову вредност;тим се вратио на становиште српскословен- 
ске ортографије на крају ХУП в. Други српски писац, који 
се крајем прошлога века изјаснио био против љ, био је већ 
споменути следбеник Доситијев: Емануил Јанковић, који у сво- 
јој комедији „дао отац и неваљао син“ предлаже да се пише 
' место љ и љ у средини речи, а изоставио би их, вели, и на 
крају, кад се не би бојао, да то не буде и одвише необично. И 
за пл вели да би се могло писати ес 'а: кластђ: кластђ:; исто 
такоћиплс ви у. — Атан. Стојковић, који у предговору 
к својој „Фисици“ жели „соединити силу Раичева и сладостђ 
Обрадовичева азнка“, у своме „Сербскомљ секретару“ чуди се 
како је отац словенских писмена дошао до љђ, тога „петог точк; 
у колима“, али га није смео изоставити. (Сава Текелија, тај 
доцније огорчени Вуков противник, 1805. изостави љ у свом 
делу „Римлани у Шпанји.“ Соларић истина знаку н даје осо- 
биту вредност, а ниљ не дира у „Новомљ землеописанио“ 1804, 
али већ 1808, у „Улогу ума человћческога“ сасвим га изо- 
ставља, као и у другим делима, изданим грађанском буквицом. 
1809. штампао је у Будиму неки Дошеновић „„Тирическа пђ- 
из“, превод анакреонтских ода -— бев љ. Ну истом је Сава 





ПК ВУК. СЋЕО КАРАЏИЋ 111 





– 
Меркаило (Мркаљ), издајући броширу о српском правопису и 
азбуци: „Сало дебелога ера либо азбукопротрес“ (1810. Бу- 
дим), приступио коренитијим реформама. Помињући своје прет 
ходнике, не налази у њих толико одлучности ни да изоставе 
ђ, а камо ли да изведу веће реформе. Ова је Мркаљева књи 
жица такав утисак произвела појавом својом, да је пештанска · 
будимска цензура, и ако је раније одобрила, стала на пут 
публикацији друге књиге сличним правописом писане: „Опита 
сличноречности“ Луке Милованова. — Пошто је равумљиљост 
главно обележје правог књижевнога језика, то је потребно 
узети народни језик, који треба писати с толико знакова — 
слова, колико језик има простих гласова. Прегледајући сло- 
венску азбуку и потребе српскога језика, Мркаљ налази да 
има и у њој као у словенској од неколике руке писмена: „је: 
динозвучних“ а, 6, в, г, д, е (у ведро) и т. д. „многозвучних“: 
(је), Ш ш, Ке, к, А, м,#,џ, у и „звукопроменљивих“: д, 
е, 6, и, 1, у, л, н, т: град, осудђен, мое, уведен есам, молен!а. 
и моћ и т. д. и најпосле „заменљивих“ :«,6,1,5,2, 0 и о, 
гиуги,рник; мал. Пошто је умекшавање главна црта у на- 
шем и слов. језику, то треба наћи начина како да се оно означи, 
тако и за ђ, љ, њ, ћ, за које треба имати властите знаке место сло- 
жених дђ. тБ, лђ, њђ, па не би било потребно ниђ, а већ љ је са- 
свим излишан знак. Тако је у српској авбуци по предлогу 
Мркаљеву доста 26 знакова а,б,лвгр дежаи у кал жљн, 
опретуфх,ц,ч, ш,њв, а непотребни су: 5,%, (, ф, 
п, Ке, к, ш, А, 2. М, б У. Из прегледа види се да. нема ћ, 
и ако зна њ. Пошто пак писмена само служе за ознаку речи 
а не и за њихово разликовање, он се не боји хомонимије, већ 
се нада да „ђечица наша“ не ће по четири године учити аз- 
буку, већ ће постати сви вешти читању и писању, који буду 
учили школу — а за ово ће бити најбоље начело: „Пиши 
како што говориш.“ Дебелојерци не оставише Мркаља на миру, 
те он сиромах доцније мораде устати да брани оно што је 
пре осуђивао — у чланку „Палинод! либо обрана дебелога љ“ 
у „Новинама Сербскимљ за 1817, бр. 41, додатак.“ 
2. Правопис после Вјковихг рефорама. 
У развитку наше ћириловске ортографије до данас могу 
се равликовати четири периоде. У доба развитка старе срп- 
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ске књижевности имамо једну поступну периоду развитка, 
резултат рада читавих нараштаја, и један покушај системат- 
ских рефорама, које предузе познати наш књижевник Кон- 
стантин философ и граматик (радио у ХУ в.. Прве измене 
ћирилице у најстаријим рукописима дотакоше се прво назалл 
ж и ла, којих у српском језику не беше, те их заступише у ие, 
њихови фонетички потомци. Даље место ђиљ, два полувокала. 
оста у обичају у српскословенској графици само ђ, које се од краја 
ХШ иу ХМ веку исто тако већ поче замењивати пуним 
вокалом — а. И Ћин, пошто се у изговору у појединим дија- 
лактима њихове гласовне вредности слагаху с исконским сло- 
венским вокалима е или и, неправилно се употребљаваху; а 
ђ-ов се глав још у српским дијактелима поче поцепати у не 
колико гласова и гласов. спојева. (С временом се исто тако 
осетила потреба, нарочито у споменицима што стоје под ути- 


цајем народнога језика, да се нађе графички знак за српске 


замене старословенских гласовних спојева шт и жд — заћиђ У 
писму Кулина бана има знак за ђ, који је само промена глагол. 
скога слова с том гласовном вредности, изаћ — просто к, знак 
који је у старо доба био узиман да се обележи артикулација 
нашега ћ, а којим и сад бележе маћедонске му корелате између 
: и ћ. Овај је ћириловски знак у познатом Никољском је- 
ванђељу имао вредност и ћ и ђ, као што сеи доцније находи 
употребљен. (Овакако је онај, који је удесио ћириловску азбуку 
ва словенски језик, био врло добро познат с гласовним 0с0- 
Опнама његовим, кад је онако вешто знао с оскудним сред- 
ствима означити меке консонанте словенске и словенско ју 
свези с вокалима. За оно је време то био велики напредак, и 
ако фонетички принцип није нашао тачну примену, јер се 
прибегавало диакритичноме знаку “, или се давала двојак: 
гласовна вредност ћ, е, и, и др. меким вокалима, или се то 
постизавало диграфским лиге турама: Њђ, лљђ, но, ле, и, љ. не 
де, па, не, о, нђ ит д. (О другој промени ћирилице, 
т. вв. босанчици, босанскоме писму, овде не мислимо говорити, 
јер би се далеко отишло. Доста је ако кажемо да је при крају Х1У 
и У ХУ в. толико одступила српскословенска ортографија од сво- 
јега прототипа, да је била неизоставно потребна реформа. Али 
реформатор није приступио послу с онаком спремом и с она- 
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вим поимањем ствари, као што то заиста заслужује реформа 
једнога правописа. Константин философ на граматик, живећи 
на двору и у окриљу деспота Стефана „Лазаревића, имао је 
могућности да настави свој омиљени посао граматиков. И да 
се покаже захвалан своме господину на гостољубиву дочеку, 
намисли да изврши посао, за који ће му бити захвални у Ср- 
бији, а који могаше извршити према спреми и искуству. Пошто 
су српске књиге, како он мишљаше, пуне погрешака, нико пе 
беше позванији од њега да их очисти, да за српски правопис из- 
ради „еротимата“ (правописни типик), као што је за грчки изра- 
дио Мануило Мосхопуло. 'Го је побудило нашег Константина, 
„ив трновских крајева родом“, да напише велико дело „о 
писменехљ“, од кога се сачува цигло један рукопис. Оно је 
до скора било познато само у изводу Б. Даничића (Запе 
Т, 1—42), и тек га је у целини штампао проф. Јагић у Со- 
дех Вегшт Отаттапсалии!). Доводећи своју правописну ре- 
форму у свезу с трновском реформом словенских књига бу. 
гарске реценсије, Константин је врло штетно утицао на 
српскословенску ортографију, зато му ми не можемо бити 
захвални, и ако је његово дело било на гласу, како сведочи 
ив њега направљени извод, сачуван у српским и бугарско- 
молдавским рукописима и, шта више, и у преради рус 
кој онога извода. Идеална мета Константинове реформе беше 
да таква ортографска правила уведе за српске црквене и 
друге књиге, која их не би одвајала од бугарских књига. 
Истина, обраћао је пажњу и на српске прилике, јер и он изо- 
ставља ж и ла као непотребне знаке, али зато, што је обратио 
главну пажњу на графику, на правилну употребу слова и 
знакова изнад речи, — његова реформа није могла бити од 
благотворна утицаја. Како се површине држао, види се из 
његова ужаса, кад је видео да од 98 слова слоненскога, 
алфавита три сасвим беху пропала, а 12 није се знало, где 
их ваља писати. Није имао права онако јадиковати, јер је само 
е испуштено, а Ки м само се неправилно употребљаваху, 


као год и ова писмена: 6, 5, 7, 21,5, 0, б. К ве, КИ Љ. А 
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пошто је у својим поправкама старосрпских текстова погла- 
виту пажњу поклањао грчким текстовима, грчкој графици, 
на коју се ропски угледао, — и тражио да се врате к ста- 
рини:; није чудо што је ова реформа остала без резултата, и 
што је унела нов елеменат забуне у српску ортографију 
ХУ, ХУГ и ХУП в. Честа употреба љ у млађим српским ру- 
кописима и оних разноликих знакова, спирта и акцената из- 
над врсте највидљивији су резултати ових рефорама, о чем 
је већ раније у својим расправама говорао Ст. Новаковић — 
у Гласницима Уч. Друштва и у једноме Кади Јирозјау. АКа- 
Депије при крају осамдесетих година. 


>, ~ 


Друкчији је реформаторски рад Вуков. Што му је пошло 
за руком, да после треће промене српске ортографије у ру- 
скословенскоме духу (у другој половини ХУПГ в.) изведе 
епохално, у аналима јевропских књижевности непознато дело 
— ваља да захвалимо не само новим друштвеним и лите. 
рарним околностима, него и начину, на који је Вук умео из- 
вести реформу, и практичном и научном. Али шта они ра- 
нији огледи нису имали, то је имала Вукова реформа: —- 
пространу националну основицу и обзире на потребе чита- 
вога народа. 

Од гласовног писања теорија тражи да, што је могућно 
тачније, потпуније и доследније, бележи све гласове који се 
у говору чују; зато је она буквица тим савршенија, у ко- 
лико то може лакше постићи а простим средствима. С тога 
се од буквице тражи 1" да сваком артикулованом гласу треба 
да одговара нарочити писани знак: колико гласова — толико 
слова, ни више ни мање, 2% сваки знак (т. ј. свако слово) 
треба да бележи само један једини глас, ни два ни више, ни 
оделита пп стопљена. Ретко да се у коме језику остварило 
ово начело: приближно од западних у талијанскоме, од сло- 
венских у српском. Најглавнији је узрок несавршености аз- 
букб, што се истакнуте погодбе могу испунити само при 
изумевању — грађењу писмена за бележење гласова овога 
пили онога језика. Па и кад се направи фонетичка азбука и 
постигне доста потпун фонетички правопис, доцније, што се 
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гласови више буду развијали и мењали, све већа бива раз- 
лика и неподударност међу гласовима и знацима, тако да 
опет настане потреба изнова азбуку дотеривати, а често иг 
основа мењати, а то је врло тешко, кадшто и немогућно. Ве- 
ћина јевропских језика пише се латинском азбуком, и имају 
историски правопис; у некима од њих човек не може лако по- 
годити фонетичку вредност графичким знацима, толико им 
се удаљила графика ед фонетике, као на пр. у енглеском. 
Вук, је, имајући на уму да за народни језик српски, 
узет ва основу књижевном, ваља удесити азбуку, — готово 
из основа променио графику српску. И ако није био упознат 
с историјом нашега, језика, јер историска граматика лежаше 
у повоју. њему је пала у очи неслога између народнога и 
књижевног језика српеког, између ортографије до њега у оби“ 
чају и битних потреба правописних; зато је морао кидати с 
традицијом, ако је желео да остане веран своме ортографском 
начелу: пиши, као што говоршш и читај, као што је написано. 
Истина, још је гзлосрећни писац „Сала дебелога ера,“ Сава 
Мркаљ формулисао ово начело и огледао да му да научне 
основе, али га је Вук остварио. Вук је врло вешто извео фо- 
нетички разглоб српскога језика — народнога и књижевног, 
п нашао је, кад је упоредио те гласовне елементе с графичким 
средствима којима их ваља бележити — да има и сувише 
непотребних писмена, али да нема таквих која би све гласове 
могла тачно означити, да за сваки глас буде засебно слово, 


и да престане дотадашњи ортографски крпеж. Мркаљевој 
р Д 


азбуци даде веће савршенство, јер место 1 узе ј, тога „козла 
отпушценза“ и место диграфа дђ, тђ. њњ, лђ, у вредности 
данашњих писмена ђ, ћ, њ, љ, узе и скроји нове знаке, које 
сад имамо. Осим тога за гласовни спој ду узе џ, и само за- 
држа љ у споју сонантно р -- уос. (н. п. умрљо, грљоце). 
Тако је постигао да с 30 слова ћирилских и с помоћним + 
може тако рећи фотографисати гласове српског језика књи- 
жевног, а то се од добре азбуке и тражи, јер се њоме не 
могу похватати и све минималне гласовне разлике и сви 
гласовни преливи у дијалектима, то је потребно само за на- 
учне циљеве, а с тим нема посла практична азбука. Може 
се оценити, каква је и колика је олакшица за наставу у Ву- 
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ковој ортографији, и што се не постиже већи успех у на- 
шим школама, — томе су други узроци. 

Читава је четврт века била потребна Вуку да свој пра- 
вопис толико усаврши, као што је,сада, и ако је скоро цео 
био готов за неколике године. Мислимо да би вредно било 
да пропратимо потпуније Вуков рад на реформи ортографије. 
Прве ортографске реформе имамо у „Малој простонародњој 
Славено-сербској. песнарици“ (1814): изостављаше ђ, Б, ме- 
сто н има и, место а==е, место ј] има разних начина пома- 
гања: краћ, змаћ, адан, прилтељђ, гонак, дал, 1ошт, ербо, 
дав, кое; Ћ је, знајући за његове диалектичке замене сасвим 
изоставио: пише ијекавски, и ако не доследно; има х, пише 
ва слоготворно р: ер: перво, церква; пише још шт и ћ; ме- 
сто ђ, 5, љ и њ има др, тђ, дђ, нБ; пише сердца, отца. раз- 
ставимо — етимолошки. Још има словенизама одвише: глу- 
боча и, вовлеки, сербско битје, и т. д. 

У „Писменици сербскога Језика по говору простога на- 
рода“ (Беч 1814, 8", ХП, 106 и 5 листа) допуњује Мркаљев 
предлог, узима за тђ старо ћ, од лђ, њи дђ прави нове 
знаке, којима се, истина, још не служи. Нова буквица има 29 пи: 
смена, „међу којима ни једно није сувише, ниједно звукопремјен- 
љиво, нити које недостаје него и је таман онолико колико свој. 
ство Сербског језика изискује“. дна за х, али га не пише, јер га не 
изговарају или замењују св, к, г. Саднемани и, ни 1, а, 6, 10. Још 
пише перест, сербски, лисће, лагши, а има и сад славено-серби- 
зама и у фонетици.и у облицима, па и у речнику. 

Пошто је корачио био толико унапред, Вук 1815. у другој 
збирци песама: „Пћемарици“. истина има народни језик, али 
пише а, е (је), по, К,ц, ф, н, 5, пише х где треба и р сонант: 
прст, те је као што се види отишао опет неколико корака 
назад. Али после овога лутања, Вук јошодлучније приступа 
к реформи: 1818. године у Граматици и у Рјечнику извео је 
потпуну реформу; уводи сасвим нове знаке ђ, љ, њ ], уноси 
раније још употребљаване: ћ и џ. изоставља сва слова, која 
је још Мркаљ као сувишна сматрао. 

Изостављање љ « сотр. изазва читаву буру. Јоак. Вуић. 
позлати преводник комедија и других забавних књига из по. 
четка овог века, написа сатиричан спис у стиховима „Кремлка 
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и остра протестацта писмена Дебелог ера (љ)и танкога ера (љ) 
против Курта-Херо-ППачке Грамматке Г. Вука Стефановића.“ 


Али та критика као ни друге, које су после прелазиле на 


личност, није могла зауставити Вука. јер где је био разлог 
онако научан и темељит, није било места уклањати се с пута. 
Ко жели да се упозна с начином критике и полемике онда- 
шњих књижевника, нека прелиста пет свезака „Граматичких 
и полемичких списа“ Вукових и његових противника, па ће 
се моћи и боље и опширније упознати са стањем ствари него 
из овога нашега сумарног погледа. 

Ортографска су питања, а исто тако питања и о књи- 
жевном јевику све до шесетих година била омиљени предмет 
наше журналистике, а о ком се радо бављаху и шири чита- 
лачки кругови. Готово не беше једних јединих новина, или 
њихових књижевних прилога бев каквог чланка, који би се 
бавио о тим питањима. Нарочито ф и ј стајаху у жижи ин- 
тересовања. Ј. Стејић у једној свесци својих списа „за душевну 
забаву“ хумористички описује некога трговца „Мудрослава 
"Кикина“ као „лобитела кнљижевства“. Он се претплаћује на 
књиге, само да му се име штампа међу претплатницима, али 
за 20 година ништа му се није више свиђало колико ђ,а 
ништа није тако мрзео као злокобно ј:љ му беше основ среће, 
ај срп нечастивога, којим хоће неваљали људи да униште све 
што нам је остало од наших старих мило и драго. Али је 
Стејић поред Ј. Хаџића (М. Светића) био најватренији про- 
тивник Вукових рефорама. И док су се други поводили за 
„јавним мишљењем“, Стејић је жестоко напао на Вука баш у 
најодсуднијим часовима, а Милош Светић тражио је да научним 
путем докаже потребу љф и љ, али је Ђуро Даничић својим 

„Ратом за српски језик и правопис“ 1847. за увек сузбио све 
непријатељске тврдње. 


8. Развитак књижевног језика на народној основи. 


Још други онолико исто тежак посао очекивао је вред- 
нога Вука на народној књижевној њиви: он је врло рано уви- 
део да је народни говор најбоља грађа за књижевни језик а 
исто тако да се народни језик не може знати само зато, што 
се неко у народу родио, већ треба пи њега учити као и сваки 
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други. Ако пропратимо Вуков рад у овој области, видећемо 
ваиста, да је и Вук народни језик учио и проучавао, да је 
напредовао и у погледима, што је већу област народних го- 
вора упознавао, као што сведочи познати случај с гласом х. 

Кад је Вук први пут у Беч дошао и с Копитаром се 
упознао, обратио је његову пажњу на се необично чистим је- 
зиком народним у оном писму Кара-Ђорђу. А Копитар је, још 
тре него што се упознао с Вуком, наговарао Д. Давидовића 
и дра Д. Фрушића, да издају новине на народноме језику 
и да израде српску граматику. Али ни један од њих не зна- 
ђаше овога језика, који зваху „говедарским и свињарским“, и 
пиздаваху своје новине на ондашњем. књижевном језику — 
„славеносербском.“ После тога Копитар је говорио Вуку, како 


је потребна граматика живога народног јевика. Пошто се сам. 


није смео поуздати у се, Вук се обрати за помоћ овим при- 
јатељима, али они но хтедоше пристати да заједнички раде; 
зато Вук узме за углед граматику Авр: Мразовића, која је 
у српским школама заменила граматику Мелетија Смотритскога 
и у њој је просто заменио парадигме словенске српскима и код 
имена и код глагола. Већ је показано какав је био правопис 
у овом делцету. Што се тиче граматике, и сувише је грешио, 
нарочито у коњугацији, јер се трудио да каои старији грама 
тичари за све облике туђих глагола, на пр. латинских, нађе 
српске корелате, често у необичним перифразама: за актив, 
пасив, конјунктив, партиципе и т. д. И у деклинацији има 
прилично погрешака и недоследности, али се ипак може рећи 
да је доста добро облике погодио и правила извео. Интересни 
су чланци о српском акценту, који ни тада, као ни доцније све до 
другога издања Рјечника није правилно означавао, јер је 
· још не разликује наша 4 акцента. Од Луке Милованова из „О- 
пита сличноречности“ узео је четири пригласила: „одуљујуће“: 
дуга, вба, струк: „преодуљујуће“: десет људи, седам језика, 
шест кбња, „подижуће“: нога, вода, врана; „преподижуће“: 
благо, драго, Нема ", сувишан је , јер је погрешно оно акцен- 
товање, а треба: људи, коња, језика; погрешно је забележено: 
воз вба, струк — струк. На крају књиге има чланчић о 
дијалектима: херцеговачком, сремском и славонском. У првом 
се ђ изговара ие;: свцет, ришеч, лиек, свасћа, риска, ниемац; или 
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као е с умекшавањем претходнога сугласника: ђед, љето, или 
као је (1е). Разлика је још што „Херцеговци изговарају брже 
и оштрије него Сремци, а Славонци опет растежу више.“ Ко- 
питар је 1815. о овој књизи написао доста опширну рецен- 


"зију: у њој хвали и соколи Вука, да не чека, као што Вук 


мисли, да учена друштва решавају питање о језику и пра- 
вопису, већ нек истраје са својим начелом: пиши као што 
говориш и т. д.; баш Срби ваља да се угледају на Русе, код 
којих је народни језик у књижевности добио пристојно место; 
не свиди му се нђ, лђ, али ни 6; тражи да уведе тако по- 
требно ј, позива га да напише речник, а граматику ускоро 
да изда у новом издању (Улепег аПсет. Јемипо 1815.). 
Граматика, коју је 1818. год. издао Вук пред Рјечником, 
далеко одскаче од Писменице: у њој је језиковни материјал 
доста потпуно и прегледно обрађен, тако да је то била све 
до појаве „Мале српске граматике“, 1850. од ЋЂ. Даничића, 
најбоља српска граматика. Напред је речено докле је отишао 
у ортографским реформама. 'Греба још додати да је сад на- 
писао лепу фонологију: обухваћене су све промене сугласника 
нрема самогласницима, самогласника због сугласника узајми- 
чне промене самих сугласника. Тако је Вук сваку реч напи- 
сао како јој се изговарају гласови у равним приликама. Изг- 
водећи фонетичка начела до крајњих консеквенција, Вук је 
истакао своје лигвистичке подобности, јер је српски језик 
т. р. фотографисао. Задржао је исте акценте који су у  Пи- 
сменици, само што сада разликује кратке акценте од две руке: 
бацати и бацати, јарица и јарица. Али изостављање гласа х 
квари потпуни ред, зато има провинцијализма, као што су: 
ћадија или ћа, ктија и тија или отија; погрешних облика, 
као што су од мије (м6хљ) у инструм. мијом, мијем, плур. мијови. 
Граматика је позвана да дт форму књижевном језику, али је 
ваљало дати и садржину, изнети народно благо у речима, на- 
чин мишљења, јер се у реченичном склопу огледа начин ми- 
шљења, вели на једном месту В. Хумболт, а с њим се слаже 
и наш Вук. Још пре поласка други пут у Шишатовац, Ко- 
питар је Вуку поклонио речнике нашег језика: Белостенчев, 
Јамбрешићев, СОтулићев, Микаљин и Делабелин, да би у ма- 
настирској тишини а с помоћу ученога архимандрита-патри- 
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оте могао спремати грађу за речник. А кад се Вук вратио 
у Беч с доста грађе, Копитар му је долазио свакога дана, 
те су преводили речи на латински и немачки, при чем је увек 
Вук, у тежим случајевима, описивао тачно значење тих речи. 
То је била права школа за Вука, тада је истом оно знање 
народнога језика за њ постало приступно. За две године за. 
једничкога рада Вукова и Копитарова наштампан је „Српски 
рјечник истолкован њемачким и латинским ријечима. Вука 
Стефановића.“ Беч 1818, 8" 920 стр. У речник је ушло до 
26210 речи, и то оних које наш народ говори. Где се год 
могло, Вук је додавао фразу, пословицу, читаве приче и ет- 
нографске и историске чланке, те је то више сотрепшт 
колико за изучавање српског језика толико и српске етно- 
графије. Свака је реч с акцентом; имена у ном. синг. (прид. 
у м р.) глаголи у инф, само није означена разлика међу 
кратким акцентима. Ако су речи из једнога краја, и то је 
обележено, тако да се може имати прилична слика о српским 
дијалектичким одношајима — према ондашњим приликама. 
Копитар приказа Рјечник у Јаћгђисћ-у г фе Глетавиг. У/леп- 
1818. В. ТУ, А. В. 45, а Ј. Грим у бошпозеће сејетће Апле!- 
сеп. 1819., Љ 19. Ва граматику рече да је потпунија но оне 
словенске а за речник због обилатога провног материјала 
да може бити лепа народна читанка те ово практично из- 
ведено и критично дело може чекати оцену компетентнога 
судије. Грим се заузео те је ова Вукова граматика у нема- 
чком преводу од Тирола била штампана 1824. у Берлину. 
Сам је Грим написао предговор, а спомињати С. Фатер чла- 
нак о српским песмама: Ушев Мете зетћазеће Отаттанк у, Јас 
Сапа, Берде п Ветт 1824. у 

'Греба споменути да су многи помагали новчано или са- 
ветом, да ово епохално и капитално дело угледа света, као 
на пр. Аврам Панић (послао 4000 речи), 1. Мушицки, Гр. 
ершић и т. д., а нарочито Димитрије Тирка из Трста ве- 
ликим новчаним прилогом (3000 А. т, вр. а.) и помагачи из 
Одесе. Пошто је речник био наштампан, тек се онда дигла 
повика: због ) и новог правописа и многи пријатељи не беху 
Вуком задовољни, а још више, што је Вук у свој речник 
унео псовке и ођвсоепа, али би и у овом погледу Вук нашао 
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браниоце у Гримима, који у предговору к свом речнику не- 
мач. језика (Петзећез Мометисћ, [ Вапа 1854. наводе ла- 
тинску изреку: „пафцгаћа поп зипе бигра“ Ко жели упо 
знати се с нападима на Вука због речника, моћи ће се 
обавестити из „Граматичких и полемичких списа“. (Беогр. 
1894.—97.) и из писама којегде штампаних, и у Јагићеву 
зборнику: Источники славлнскоћ филолопи, Ги П (Спб. 
изд. Царске Академије Наукд). 


~ 


Као што нема народа. чији би језик био потпуно само- 
твор, да нема у појединим крајевима разлика у говору (гла- 
совних, морфолошких, синтактичних и лексикалних), тако исто 
нема ни народа, у чијем би књижевном језику застушљени 
били сви дијалекти. А како народни књижевни јевик у ова- 
ким или онаким згодним приликама постане од једнога на- 
родног дијалекта, то се он често толико осили, да с околним 
дијалектима, што су географски њему најближи, направи 
компромис: од њих нешто усвоји и на туђ се рачун прошири. 
Овај развитак књижевног језика има много сличности с про- 
цесом стварања националности: обично једно племе развије 
толико снаге да прихвати сву политичку моћ у своје руке. 
оно организује државу, а остала сродна племена служе као 
грађа за нову социјалну творевину и губе своју индивиду- 
алност. Врло често и народни као год и књижевни језик 
дели судбину тога историског процеса. На пр. говор једне 
француске мање покрајине Јаје де Егапсе-а с напредовањем 
државне централизације и јачањем краљевске моћи пренео се 
у све новостечене крајеве као језик књижевни и говорни ви- 
тих и образованих кругова. Данас је Француска прекриљена 
мрежом од дијалеката, народних говора, који се међу собом 
јако одвајају и за себе узети — без посредничких говора. 
човек не би их узео за један јевик, а поред тога има 
опћи и литерарни језик, праву културну спону и леп. Друк- 
чије је било при развитку немачког и талијанског језика, 





„Немачки и талијаиски књижевни језик, који обухватају чи 
таву гомилу посебних дијалеката, постали су током великих 
просветних покрета и примером великих писаца, који су не- 
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обитном снагом уздигли један дијалекат нада све остале и 
дали му моћ књижевног јевика. У Италији Данте, Бокачо, 
Петрарка, у Немачкој „Лутер, онамо покрет књижевног и про- 
светног препорођаја овамо силна олуја реформације помогоше 
тим делима народне просвете и уједињења.“ Као што нам 
ова три нова класична језика књижевна показују прву основу 
у народном говору једнога краја, то нам исто могу посведо- 
чити и стари класични језици индојевропски: санскрт, гр 
чки: атички и хтуђ биежлх, латински: сви су се од једног го- 
вора винули на таку висину, да буду оруђа најзнаменитијих 
цивилизација. 

Кад је наш Вук приступио послу, он још није ни слу- 
тио: од коликога ће значаја, а од каквих последица бити ње- 
гова жеља да „макар најмању ползу књижеству Сербскоме 
принесе.“ Оно што није могла хиљадугодишња историја, која 
је једнокрвну браћу све више туђила, као да ће Вуков рад 
моћи учинити: од заједнице или бар слоге у националном 
и — политичком ногледу. Овим циљамо на српскохрватске 
односе. Али пре него што се упустимо у ове сентименталне 
п патриотске жеље и чежње, које грозна јапа као страшан 
сан ремети — да пропратимо историски развитак књижевног 
језика српскога. — 

() своме раду сам Вук вели: „Ја сам се трудио и једнако 
се трудим да бих језик, и то колико је могуће свега народа 
језик, показао какав је, и да бих правила његова скупио и 
у ред намјестио.“ А који је то језик, најбоље нека нам он 
каже: „Наш је народни језик и сриски језик све једно, јер 
српскијех језика нема више до само један, којијем говори на- 
род српски; и штогод У језику нашем није народно, оно није 
ми сршско нити и шта вриједи, него нам је још на штету. 
Ја само за то пишем народни језик, да се разликује од језика 
нашијех списатеља, који је управо шрост и никакав према 
српскоме језику.“ ђ 
Али да се узме народни језик за књижевни, не само што 


је требало да се зна његова граматика — његова правилност 
и симетричност, његов речник — обртни капитал, већ је по- 
требно изабрати и дијалекат — мувичку и еуфониску одећу 


његову. Споменули смо Вукову разредбу српских дијалеката 


“ 
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у Писменици (1814.); у Рјечнику 1 (од 1818. г.) према томе, 
како се где ђћ говори, има: [) Херцеговачки, у којем се а) Ђ 
неотегнуто говори је: бјелило, цвјетови, б6)и с д,т, л,н оно 
ј из је= ЊЕ стапа се у непчане: ђед, виђети, ћерати, врћети, 
љето, жељети, њемити, позелењети; в) где се глас отеже: 
бијело, рбјеч, дијете (дијете уов.), али фетета, риједак, али 
рјеђи; г) пред ј: сијати, гријати. 2. СОремачки, у којем се е=ђ% 
свуда совори осим инфинитива: летити, вртити, желити. 8) 
Ресавски, у којем се и у инфинитиву говори е. Овде је изоставио 
икавце, а екавце поделио на двоје. од ијекавскога само зна 
за јужни говор, херцеговачки; југозападни је много доцније 
стао узимати — истом од 1889. Ортографски је погрешно 
писао: донијо, цијо, бијо према жен. роду донијела, цијелп, би- 
јела, и ср. р. донијело, цијело, бијело; исто је тако погрешно 
умјео, смјео место умио, смио. Рекосмо да је истом доцније 
(1839.) попунио своју разредбу дијалеката. У „Одговору на си- 
тнице језикословне г. Ј. Хаџића = М. Светића“ (Беч 1839. Вук 
говоре штокавскога наречја дели на источни (екавски , западни 
(пкавски), и јужни (ијекавски). Тада је стао Вук разликовати 


како Херцеговци и Црногорци говоре: ђед, виђети, ћеме, вр- 


ћети, а Далматинци, Бошњаци, Срби у Хрватској: дјед, тјеме, 
вртјети Истом доцније (у Рјечнику од 1852"), Вук је уочио 
да се у југозападном говори сврбјети. трпјети, живјети, гр- 
мљети: даље се онамо говори сврбио, трпио, живио, грмио 
место јужнога: сврбљео, трпљео, живљео, грмљео а п желио, 
зеленио место жељео, зелењео, п ако се у инф. говори само 
жељети, зелењети. 

Као што се из Вукових списа види, он је изабрао за 
основ своме књижевном језику јужни дијалекат, који је знао 
у херцеговачком изговору, и тек је доцније, сазнавши за 
југовападни, овим почео писати, држећи се свога другога 
приципа: пиши како народ говори, држећи се онога 
говора, за који мислиш да је најлепши. У почетку је 
Вук говорио да су му сви дијалекти једнаки, али 1845. изрече 
ове карактерне речи. „Сад списатељ наш мора да се труди 
распознати чисти народни језик од онога што се говори по- 
кварено: који тако угради, онај ће и по жељи мојој писати 
народнијем језиком и по жељи пнпашијех језикоправитеља и 
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јевикоградитеља не ће бити ништа друго до чисти нард“• 
дни српски језик.“ — „М ове су речи којима се оне допу- 
њују. вредне, да се наведу: „И прије сам ја говорио, да не 
мрвим ни на једно нарјечије нашега језика, само мислим да 
их не треба мијешати и пишући ријечи ни по какоме градити 
још њекако ново, којега у народу нема никако. А кад бисмо 
се договарали, које би нарјечије било најприличније да га у 
писању књига сви примимо, ја бих рекао, ово јужно“ што 
је оно заузело голем простор српске језиковне области, и као 
споредни су равлови још 1) „да су готово све наше народне 
пјесме у њему постале; 2) да се ни у једноме другом нарје- 
чију гдјекоје ријечи различнога значења словима не могу ра- 
зликовати: сједим и сиједим, запјевати и запијевати... 8) оно је 
најближе и Славенскоме нарјечију. од којега многи вичу да се не 
треба удаљавати; а 4) оно је нарјечије и у Дубровачкијех 
списатеља, и тако се само чрез њега можемо ујединити с на- 
шом браћом Римскога закона, који с радошћу нама руке пру- 
жају: ми сви ваља да се трудимо, дотле да дотјерамо да нам 
језик у књигама буде тако једнак, да се свака књига може 
од слова до слова прештампати од Латинскијех слова Сла- 
венскима, а од Славенскијех Латинскима, пак ћемо онда (п 
само онда) бити један народ и имати једну књижевност, као 
н. пр. Нијемци закона Римскога и Лутеранскога (а кад нам 
се по времену придруже и она по роду и језику браћа наша 
закона Турскога — по Босни и Херцеговини — онда ћемо 
бити као Нијемци закона Римскога, „Лутеранскога и Калвин- 
скога, па од свију свачијој вјери част и поштење — — —)“ 
(в. Писма, Полем и грам. списи ШП, 1 стр. 155.—156.') 

"Као што Вуков правопис, тако ни избор дијалекта није 
остао ненападнут од Вукових противника. У почетку његови 
рецензенти (Гл. Гершић под равним псевдонимима и др) од- 
рицаху Херцеговцима чак право да се зову Срби. Доцније су 
п Светић и Ј. Стејић истицали као бољи источни говор, што 
је лепши по своме изговору ђ (ем и), нема х, што су на њем 
писани српски споменици и дела Доситијева, и што већина 
образованих (Срба говори овим дијалектом Али је и Вук, и 
ако се одлучио за јужни, пазио на источни дијалекат. Између 
ова два говора нема толиких разлика, као што је између 
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осталих дијалеката талијанског и немачког књижевног језика 
(тошканског и саксонског) и других талијанских и немачких 
говора. У избору дијалекта ни данас још није слога пости- 
гтнута, те у књижевности имамо два. 

Осим разлике у изговору ћ нема никаквих разлика у књи- 
жевном језику на истоку од „западнога“ јер је за основу 
узет Вуков и Даничићев граматички и лексикографски рад. 
Истина данас се с научнога гледишта не ће рећи „дасе у свему 
народу нашему нигдје не говори Српски тако ружно и покварено. 
као у Сријему у Бачкој и Банату“, као што рече Вук, мислећи 
да је извор диалектичким разликама само у књижевника: али се 
зна да и међу народним говорима има богатих и сиромашних у 
равним правцима. Он није ни познавао источне крајеве српске, 
нити је по њима путовао. Знао је од неких да и у Маћедо 
нији у Дибри има српских села, али није знао „докле има Срба у 
Арнаутској и у Маћедонији.“ Вуку је остао непознат врло велики 
крај српске језиковне области: цело Поморавље, Тимочка Крајина 
Косово и Маћедонија. Али за то он не заслужује никакву осуду, 
што није, као што неки мисле, на истоку тражио ослонац књиже“- 
вном језику. јер је природнији и бољи баш онај, који је на- 
шао у западноме. Колико је то било тешко онда кадје Вук 
отпочео рад још је данас теже разабрати се у сплету разно- 
ликих језиковних одношаја у големој области, с многим дија- 
лектима, прелазима од једне области к другој, јер српски има 
осим главна три још много споредних, а још и прелазних го. 
вора између сродне браће словенске: Бугара на истоку и Сло 
винаца на западу. Лепо је Ст. Новаковић још један нов фа- 
ктор нашао, који је за сада онемогућио дијалектичко јединство 
у српском књижевном језику. „Нова српска држава подигла се 
баш у пределима старе Мачве, Шумадије п Поморавља баш 
онде, где се најлепше и најчистије говори српски источни 
говор. Тим говором се говори и по Срему, Банату и Бачкој 
као иначе по Угарској где се налазила на остави традиција, 
из Пећи и Старе Србије, где је било највише просвете и 
где је било прво средиште новоме пробуђењу књижевнога 
језика. Тим је говором писао и Доситије Обрадовић, родом из 
Баната, који је на народном језику штампао прве књиге су-. 
временог интереса и који је с убеђењем и енергијом потражио 
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књижевна права народноме језику. У ослобођеној Србији тај 
је говор сместа постао државни пословни језик. — — Апсо-· 
лутна већина српских књижевника лесници приповедачи 
научници историци, који су до сад писали, са врло малим 
изувецима, радили су и раде на том говору. За лексичко обра- 
зовање народиог књижевног језика, за стил. за акценат тај 
је говор неоспорно имао одсуднога утицаја, и то се може 
опазити пи у писаца који јужним говором пишу. јер је јасно 
да се лексички састав и стил садашњега народнога књижев- 
ног језика није образовао у области јужног него у области 
псточног говора“ (Глас Х. 0) пеговању срп. језика, 1888.). 
Али док је источни говор у Београду, Карловцима и Но- 
воме Саду дао гласовно обличје народном књижевном језику. 
јужни је говор — или боље рећи југозападни — не само у 
обичају на Цетињу, у Мостару и Дубровнику, него у Спљету 
Задру и Загребу. Њиме се служе сада и православни и като- 
„лици и мухамедовци, и Срби и Хрвати, и штокавци и чакавци 
и кајкавци — дакле добра половина српске језиковне области. 
Не ће бити на одмет додирнути се нешто више развитка 
књижевног језика на западу српском и хрватском; то је тим 
потребније, што се Вукова жеља испунила: заједница књиже- 
вног језика у Срба све три вере већ је постигнута, њој суми 
Хрвати приступили. 
Зета, Хум (Херцеговина) п Босна од нвајкада су са срп- 
ским земљама на истоку чиниле етнографску и културну це- 
„лину. Покушаји са запада, да ове земље истргну из сфере 
интереса православнога истока, нису имали успеха и ако су 
у историји њиховој наступали и врло тешки тренуци. Босна 
и Херцеговина, као год и Зета, осташе до данашњега дана 
корените земље српског народа: ни богомилство, ни католи- 
чанство, па ни мухамедовство нису били у стању да им одузму 
национално обележје српско. И кад се у њима у новије време 
пише, као што је Вук желео то је логична последица, јер се 
у њима говори јужним наречјем, а они су права домовина 
његова. — Јужни се говор јавља у књижевној и писменој упо- 
треби много доцније, него источни и западни. Професор Ре- 
шетар огледао је у својим студијама, да му одреди поступни 
развитак према српским листинама ХШ, ХТУ п ХУ века, и 
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успео је да прикупи драгоцену грађу. Сада се толико о њему 
може знати да је то органски развитак старијих фонетичких 
и морфолошких српских основа, а не резултат етничко-лин- 
гвистичких мешања српских и романских елемената, као што 
би хтео најновији му „историк“. У књижевној употреби јавља 
се у средњој периоди дубровачке књижевности, у дубровачких 
песника друге половине ХУГ и ХУП в. У делима Ив. Гун- 
дулића и потоњих песника имамо лепе примере народнога 
јужног говора, и ако.не онаког, какав је после Вукових ра- 
дова узет у књижевност као нормалан језик, Осим тога ју- 
жни говор имамо у делима Матије Дивковића, познатога 
фрањевачког писца ХУП века, само што је прошаран икав- 
штином 

Дубровачки су песници прво икавским говором. с еле- 
ментима чакавштине, почели певати своје песме, као што су 
то у исто доба чинили сплетски и хварски песници. Икавски 
се изговор на западу у т. зв. глаголској књижевности врло 
рано јавио и, како је глаголска књижевност непрестано опа- 
дала, то је народни језик, чакавштина и икавштина све више 
био употребљаван и за црквене и за светске књижевне по- 
слове латиницом штампане. — Кад јеу Славонији, пошто се 
ослободила османске власти, настао час да се и на школске 
и културне прилике и потребе обраћа већа пажња и толико 
се корачило унапред, да се и на књижевност и песништво 
могло помишљати, — онда су књижевници као Антун Ка- 
нижлић Пожежанин, Матија Ант. Рељковић, Вид. Дошен и 
др. почели писати народним језиком, а латиницом своје списе. 
Овај је књижевни језик био икавски изговор штокавскога ди- 
јалекта, верно записан говор словенских католика. Као што 
се види, дакле, икавски облик штокавштине био је основа 
књижевном језику две три покрајинске књижевности. 

Најпосле треба споменути да је у делима загребачких 
писаца из друге половине прошлога и с почетка овога века 
узето било за књижевни језик кајкавско наречје, језик хр- 
ватскога провинцијала. 'ТГо је познати прелаг или веза између 
српскога и словеначкога. 
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4. Борба са противницима Вуковиг рефорама. 

Из мале новинарске чарке у бечким „Срп. Новинама,“ 
чији уредник Дим. Давидовић пристајаше на апфавиг еБ а1- 
тега ратв — нико није слутио да ће се отворити читав рат 
— књижевни. Али, пошто је Вук већ био извео своју ре- 
форму, наштампао ново издање народних песама, и у „Да- 
ницама“ отпочео сабирати и обрађивати разноврсну историску 
и лингвистичку грађу, кад се спремао да својој реформи да 
научну основицу, — ваљало му је укрштати књижевни мач 
с једним од најогорченијих и најупорнијих противника, Ми- 
лошем (Светићем (Јов. Хаџићем). 

„Српске Новине,“ које је издавао Д. Давидовић у Бечу, 
престашше, кад он, због разних незгода. би принуђен да се 
тајно уклони и оде у Србију за секретара кнев-Милошева. (С 
њиховим престанком изгубише српски књижевници у Аустрији. 
свој књижевни орган, који је постао права потреба и у пр- 
вим данима чинио нашој књижевности неоцењене услуге. Да 
ову празнину попуни, предузе Ђ. Магарашевић (1192. —1880.) 
да издаје књижевни часопис Сербска Лћтописњ, доцније 
Србекаи ЛЂтописљ, који и данас излази као орган „Ма- 
тице Српске.“ Српски Летопис уређивао је Магарашевић од, 
1825. а издавао га је новосадски књижар Каулиција. Садр- 
жином се „Летопис“ у првом броју своме није ни у чем раз- 
ликовао од уобичајених онда алманаха Али пошто, после 
трећега броја, књижар није могао наставити издавање, Ма- 
гарашевић, с помоћу М. Светића и Јос. Миловука, састави 
друштво, које ће на се увети да настави издавање „Летописа 
п да издаје и друге српске књиге. Осниваоци, осим Светића 
пи Магарашевића. шесторица на број сабраше суму новаца 
и обавезаше се да га и даље помажу — то је друштво Ма: 
тица Сриско, основана 1826. Али у место да Матица и њен 
Летопис прикупе око себе све српске књижевне снаге, она 
постаде гнездо Вукових противника, а с тим и реакције у 
нашој књижевности. Пошто је први уредник Срп. „Летописа 
Магарашевић умро, прими уређивање његово Милош Светић, 
који је уредио седам свезака за 1830. и 1881. годину. Светић 
је учио правне науке у Пешти и Бечу, у почетку је с Ву- 
ком лепо живео, који му је у Даници за 1827. год. наштам- 
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пао превод једне Песнерове идиле и једну оду. Али су брзо 
дошли у судар, јер је Светић, и ако није био по струци фило- 
лог, као човек у класичном духу школован, мислио да сме преко 
рамена гледати овога самоука, и да сме говорити о питањима, 
о којима нема ни појма. Али Вук није хтео ни њему као ни 
осталима пустити да му стану на пут својим незналичким 
разметањем, зато је само требало да дође згодна прилика да 
се понесу ова два наша, витеза. 

Још 1834. год. Ш(авле) Б(ерић) у Вуковој Даници упути 
једно писмо Јосифу Миловуку, једноме од оснивача Матице 
Српске. Вук пак, у напоменама доданим уз то писмо, нападе 
на Матицу Српску, што је пристала уз једну „учену странку“ 
и хоће да одређује правила за правопис. — Борбу је отпочео 
М. Светић својим чланком „Ситнице езнкословне“ (Летопис 
45. ев.. 1888. г., и засебно, у Н. С.) у коме 1" у одељку „Гра- 
матицима Србским“ пише о свачем, па и о том како су гра- 
матике Срба-граматичара западне цркве унеле у језик много по- 
грешака, 2" о речима „кнезљ, кнаљ, законљ“. Вук одговори на ове 
испаде књижицом „Одговор на ситнице језикословне,“ Беч 1339. 
— Светић за тим објави свој „Утук или одговор на одговор на 
ситнице езнкословне,“ 1839., Н. С. и Београд. Тако су с једне 
и с друге стране претресана ортографска и језиковна питања 
али и лична. И колико је Светић био ниско пао, није се усте- 
вао да употреби и политичке денунцијације, као што сведочи 
оно писмо што га је Вук писао кнезу Милошу „из Земуна, 
које сад наштампа (Светић у „СОрп. Улаку“ (1843). Хаџић је 
написао још два „Утука“, а Вук је објавио овећу књигу „Вука 
Стефановића и Саве Текелије писма преосвештеноме госпо- 
дину Платону Атанацковићу православноме владици будим- 
скоме о српскоме правопису са особитијем додацима о српском 
језику,“ Беч 1845., сада прештампану у „Граматичким и по- 
лемичким списима,“ књ. Ш, 1. 

У Писмима Вук је поново доказао потребу реформе језика и 
правописа, логичност њену, а при том је баш њиховим по- 
грешкама и недоследношћу у правопису показао недораслост 
својих противника да ова питања решавају. Поред тога ве- 
што је истакао питања о чистоти језика, о дијалекту. Вук 
тражи „покоравање правилима и својствима народнога је - 
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зика,“ т. ј. што се тиче граматичких облика, све је морало 
бити чисто српски. Али народни језик не може дати сву по- 
требну грађу за све књижевне потребе, зато се морају тра- 
жити нова средства, — питање је, како се може до њих 
доћи, Тако је избило на среду питање о даљем развијању на- 
роднога језика, уветога за основу књижевноме. За све нове 
појмове, мисли и назвања и Вук се слаже да треба тражити 
нове речи. Речник се пак једнога језика може богатити или 
средствима самога језика или узимањем из других језика. Пр- 
вим је начином могућно богатити језик, |!) кад се речима, што 
су у употреби, да ново значење, 2) композицијом — слагањем 
простих речи у сложене и 3) деривацијом, т. ј. творбом нових 
речи наставцима за основу. Као год што је за први начин 
потребно да га санкционише практична употреба, јер што 
се у њој не утврди, мора пропасти, тако је и за друга два 
начина богаћења језика домаћим средствима потребно похва- 
тати законе језиковне при постајању речи, јер само онај, који 
зна правила и законе, може бити вешт у овомо послу, пошто 
иначе новотворине и кованице, које нису направљене у духу 
самога јевика, обично пропадну. — Што се тиче узимања 
туђих речи, то је врло знаменит извор за све језике. Истина, 
стари се јевици у овоме погледу разликују од нових, али је 
у старо време био друкчији међународни саобраћај па ипак 
је просто необјашњив у класичном грчком и у ведиском и 
класичном санскрту мали број узајмљених речи из других 
језика. Саме се речи никад не узимају, оне су пратилац кул- 
турних, пријатељских и непријатаљских стицаја и додира 
међу појединим народима. Чим се почне водити реч о чи- 
стоти књижевног језика, туђе речи узимају се на око, и само 
се у крајњим случајима трпе. Често пута оне стеку право 
грађанства, т. р. натурализују се да их од правих домаћих 
речи није могуће равликовати. Наш јевик има узајмљених речи из 
свих суседних језика: романских, грчког, немачког, маџарског и 
турског, у последње време има ивобила међународних културних 
речи, које су друштвени живот, техника и индустрија, штампа и 
међународни саобраћај донели. Према пасивној словенској при- 
роди која лако прима туђе и ново, није чудо, што код нас не из- 
бијају на видик оне пуристичке тежње, које су и код наше браће 
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Чеха и Хрвата вештачки изазване, и вештачки се свакојаким 
„брусовима“ (на пр. за чешки од Хатале) подржавају, јер 
није могућно — шрема култрним и социјалним приликама, у 
којима је био наш народ од доласка његова на Балканско 
Полуострво и у којима је и дан дањи; и према томе како се 
наша књижевност са својим органом: књижевним језиком ра- 
звијала, — није могућно одржати језик без туђих елеме- 
мената. — — — Ну Вук је, усвојивши народни говорни 


језик за књижевни, тако одредио „да што год у језику 


нашему није народно, оно није српски“, дакле и словенске речи 
сматрао као туђице, само што и оне стоје у питању о чи- 
стоти књижевнога јевика за себе. Ма колико да се Вук тру- 
дио да пише чистим језиком, ипак није могао избећи „сла- 
венских“ речи само што мисли да се таке речи не узимају 
без невоље. 'ТГако, дакле, ни он није могао сасвим прекинути 
с традицијом, пошто је стари словенски, сродан и близак срп- 
ском, био нашем народу књижевни језик за неколико стотина 
година. И да се није у нас нова просвета у ХУШ веку по- 
грешно започела, те да ту први учитељи нису помешали 
српско и руско, да се у опште и у нову књижевност 
пренела стара српска фонетичка прерада тога словенскога 


јевика, израђена као што се зна, још у средњем веку, наш 


би се књижевни језик од словенскога у народни претварао 
онако исто поступно, као што је то било у Руса, наш би 


јевик онда могао поднети и више позајмица из старога књи- 


жевног језика, и онда би се с напретком нове просвете налп на- 
родни књижевни језик развио без револуције и наравно под 
већим утицајем тога старог књижевног језика (Ст. Новако- 
вић О негов. срп. јез.). — Како је Вук на делу приступио 
послу да стилистички дотера прости народни језик и за више 
књижевне потребе, показао нам је у предговору преводу 
„Новога Завета“. Он је узео 30 речи турских, задржао „49 
ријечи Славенскијех, које се у нашему народном језику не 
говоре, али се ласно могу разумјети и с народнијем ријечима 
помијешати“; затим је употребио „47 ријечи, које су од Сла- 
венскијех посрбљене“; најпосле „има ријечи 84 којијех није 
чуо у народу да се говоре, него их је он начинио“. Али 
„највише овијех ријечи казао би овако и најпростији Србин, 
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само кад би му затребале; а може бити да их и говоре“ (стр. 
У — УШ Нов. Завјета, 1847., в. Полем. и грам. списи, Ш, 2, 
266. —7.). И ово је вредно спомена, кад јереч о стилистичкој 
обради нашега књижевног језика: „Кад у језику на који се 
што преводи имају ријечи само налик на оне које се пре- 
воде, ја мислим, вели Вук, да је за невољу боље њих узети 
него нове измишљавати“. (Из нештампанога пређе Ка 
вора на примђтве Н. ВАВА Пол. и а списи Ш, 
стр. Пе 

Даничић је својим „Ратом за српски језик и правопис“, 
Па 1847. не само достојно завршио препирку о језику и 
правопису, него и достојанствено одговорио на „Утукљ ПТ, 
езнкословнн!. О евнку и правопису србескомљ одљ М. Светића.“ 
Нови Сад 1846.“ (О чем се бави Даничићева расправа, Вук је 
то раније лепо доказао, али је начин Даничићева аргументо- 
вања скроз научан и лингвистички, у духу филолошке науке 
онога доба, па се није смело не послушати глас јевропске 
науке. Вук није био ни у филологији дилетант; својом је 
природном бистрином и темељним познавањем народнога је- 
зика књижевнога умео открити многу лингвистичку тајну, али 
је тек Даничић унео историску и компаративну методу у ре- 
шавање књижевних-лингвистичких и ортографских питања. Да 
докаже потребу фи љ у српској отографији, Светић изнесе, 
наравно погрешну, мисао: да се само њима н. пр. може рав- 
ликовати именица зелбн од придева зелен, јер је прво ст. 
слов. зеленђ а друго зелен. Али Даничић наведе множину 
речи у ст. слов. С Ђф и њ, па су ипак дуге: ловђ, крљвљ, лђвђ, 
цћвђ, ледђ, падђ, па множину речи с кратким акцентом а пи- 
саних некада с љ или с дугим акцентом — а на крају су имале 
Б: слабљ, хлћољ зобњ, чрљвв (црв), па многобројне примере је- 
дносложних и вишесложних речи и с кратким и с дугим ак- 
центом, а пре су имале љ. Пошто је појавама из срп. јевика 
оборио Светићево тврђење, Даничић је поређењем словен. 
језика са ст. словенским доказао, шта су некада јерови вре- 
дели и како су после били замењени — и човек се само може 
дивити учености младића, коме тек беше 22-а година. Исто 
тако је зналачки доказао неправилност (Светићевих погледа, 
у којима су појмови о језику и писању побркани, његово 
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погрешно мишљење о нашем правопису. и правилно је о- 
брадио питање о чистоти књижевног језика. Пошто је ово Да- 
ничићево делце реткост, читалац се може с основима ње- 
говим упознати у чланку проф. Арм. Павића о 5. Дани- 
чићу у Кади Југослав. Академије, ОХХУП, стр. 169.—115., 
а иначе целокупан је Даничићев научни рад само наста- 
вљање Вукова рада. 


Али Вуков рад на утврђивању књижевног народног је- 
зика и фонетичкога правописа, после граматике и речника, 
није био просто полемисање Он је покушао да практички и 
теориски (научним обрађивањем српскога језика) настави свој 
реформаторски рад. | 

Као плод прве врсте пословања треба узети „Оглед срп- 
скога буквара“ у „Даници“ за 1827. (в. Полем. и грам. списе, 
П, 280... У предговору вели да треба оставити дотадашњи 
начин учења читати, јер остају многи „сврзислово“, и ако су 
по две три године учили читати. „Сваки прави и паметни 
родољубац мора жељети, да сеи у нас буквари начине и 
школе уреде према данашњем вијеку.“ „Да не узимамо за 
углед народе други закона и племена, но ево Руса, који су 
с нама једнога закона и племена. Они су прије сто го 
дина, како су њиов језик и писмо одвојили од црквенога је- 
зика и писма, познали да су имена наших слова тешка и пре- 
тешка за учење читати; зато су још онда по њиовим шко- 
лама мјесто аз, буки, вједи, глагољ им т. д. почели учити: а, 
бе, ве, ге п т. д.“. Овако је сто пута лакше научити читати, 
али и то нису права имена слова, зато учитељ не треба ни 
имена словима да казује, него гласове (изговор). „Ја сам то 
огледао, вели Вук, још прије неколико година у Бесарабији 
и у Србији, и сад овђе у Бечу. Кад сам овако почео учити, 
подемијевали су ми се млоги, који су по старом обичају на- 
учили читати; но колика је моја радост била, кад сам про- 
шавше године у Али (НаПе) у ондашњој славној и на далеко 
чувеној сиротињској кући виђео, да иљаде ђеце тако уче читати.“ 
У првој су половини овога буквара — српској — слова и њихови 
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спојеви, за тим примери за читање, највише пословице; у 
другој — словенској — имају словенска писмена, имена, ти- 
тле изговор и примери (символ вере и оченаш). На крају је 
таблица цифара и таблица множења. Ово је први српски 
буквар, јер се пре служило рускима, које донеше руски учи- 
тељи, затим домаћима, али с руско-словенским изговором. 
Вук спомиње Орфелинов буквар и Соларићев, у коме је већ 
исказивана потреба дотеривања буквице за срп. језик. 


Из ове је практичне области Вукова рада и превод Но- 
вога Завета, којим је хтео Вук не само „да га људи читају 
као књигу, да би из ње закон Хришћански боље познали и 
што научили,“ него „и да би с помоћу њега Славенски при- 
јевод у цркви боље разумјели.“ И Вук и Даничић одабраше 
религиовно поље, да своје идеале о народном књижевном је- 
зику учине приступнима народу, оним масама, из којих је као 
из морске нучине изнесен овај бисер-језик. Вук је још у по- 
четку свога рада почео преводити Свето Писмо на српски 
по поруци библискога друштва у Џетрограду. Али рукописа 
нестане: био је дат на оцену Атанасију Стојковићу, позна- 
том присталици „славосрбизма,“ који га склони. Ну кад 
је Стојковић поправио Вуков превод и наштампао Нови За- 
вет у том српском преводу у Петрограду (у скоро је био тај 
превод забрањен, после у Лајпцигу два пут издаван), — Вук 
не буде лењ, већ те исте године штампа своје „Огледе Све, 
тога Писма“ (Лајпциг 1824,). Део превод Нов. Завета издао 
је Вук истом 1847. г. Нарочито му је при превођењу пома- 
гао Копитар, као што сам Вук о том вели (види из посмрт- 
нине чланак „Одговор на Примфтве Никанора Грујића,“ По- 
лем. и грам. списи, 1, 2, стр. 338.). Вуков је превод и правопис, 
којим је он штампан, изазвао читаву буру. Свештенство је 
нарочито у употреби ј видело повреду светиње. Влада за- 
брани 1850. употребу вуковице и увожење превода Новога 
Завјета у Србију. Али ни штампа није дуго ћутала. Кад 
Миклоштић, као што се домишља Ар. Павић, у Глим, ВеЏасе 
гат Артатег Лебипо за 1846. Љ 98. похвали Вуков превод, 
онда Василије „Лазић, секретар београдскога митрополита, на- 
штампа свој „утук,“ који ивиде у више српских периодичких 
издања, шта више и у загребачкој „Даници.“ Спор се кре- 
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тао око књижевнога језика, какав треба да буде. Вуку притече 
у помоћ млади Даничић својим писмом „Василију Лазићу,“ јер 
непријатељи не оставише на миру ни Вукову личност, но јавно 
стадоше говорити пи у штампи тврдити да Вук не само јотом него 
и светим писмом хоће да пошокчи Србе. „Превара се почиње с 
малима стварима, најпре с писменима,“ вели Лазић, и пита срп- 
ски народ: „суди, је ли ти Вук мирољубива овца словеснога ста- 
да или прави вук вере твоје“ и позва православну општину 
у Грету, да не даје новчану помоћ Вуку (сто фор. годишње). 
— Ово је нагнало Даничића, те одмах штампа ново писмо: 
„В. Лазићу П и још којешта,“ Беч 1848. у коме с младала- 
чким одушевљењем брани Вука, и вели: „од како је Срба на 
свијету нико до данас српској народности и вјери није то- 
лико добра учинио колико Вук Стефановић Караџић. Свје- 
дочанства су ми за то сва књижевна дјела његова“. Напо- 
мени „Лазићевој да ни Немци, ни Французи, ни Руси немају 
за сваки глас једно слово, не оста Даничић дужан: „то значи 
вло влијем бранити. Нека иде В. Лазић ка Гриму и нека га 
пита не би ли вољео да његови Нијемци имају једно слово 
мјесто зећ и !всћ. Ако ли 8. Лазић мисли да је боље овако 
кркити и натезати, нека избаци и ч, па нека пише тег као 
што Нијемци раде. Чега се други аротасиљају, оно је В. 
„Лазићу и мило и драго, а што ми добро имамо, оно му није 
по ћуди.“ Да је било у Немаца, Француза и Руса људи, 
као што је Вук, онда кад је отпочела књижевност, свакако 
би и њихов правопис био удешен Према јевику, али таког 
човека онда нису имали, и кад је књижевност већ доста, 
одмакла, доцкан је било за корените промене. — Али ни Вук 
није ћутао: кад Подунавка не пропусти, а да похвалу „Се- 
верне пчеле“ о Вукову преводу Н. 3. не осуди у чланку 
од непозната писца, потписана с два крста, — Вук одговори 
броширом : Господину са два крста, бранећи тачност свога 
превода, при чем се позива на руске преводе, који ће, заиста, 
бити дела православних људи. — Најпосле ступише на бојно 
поље људи тежега ауторитета: Јован (Стејић наштампа у 
_ Гласнику друштва српске словесности, књ. П „бвнкословне при- 
мђдбе на предговор“ Караџића к Новоме Вавјету; даље 1852. 
год. угледаше света „Примђтве Никанора Груича архтман- 
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дрита кувеждинскаго на превод Новога Завђта ком 6 господинљ 
Вукљ С. Караџићљ писао и у Бечу печатао.“ 1847. (Стејић 
приговара језику Вукову, јер, као што се из предговора види, 
Вук је морао прибећи помоћи са стране, пошто му народни 
језик није могао послужити да све у Нов. Завету на њем 
искаже, — а тиме је, вели, признао, да имају права они који 
траже да се књижевни језик изведе на дрквено-словенској 
основи. Исто тако мисли да би боље поднело за књижевни 
јевик сремско наречје него херцеговачко, а наравно ни њему 
се не свиди фонетички правопис. — Никанор Грујић прегле- 
дао је сав превод текста Нов. Завета, сваки је стих пажљиво 
поредио с грчким и латинским текстом. Разуме се да превод 
кипти погрешкама: узима речи 





— по његову мишљењу 
које немају места у преводу, даје речима ново значење, уводи 
ивлишне нове речи, нетачно преводи, и т. д. Вук је био на- 
писао одговор, али је остао ненаштампан и тек је сада ушао 
у потпуно издање његових списа (Полемички и граматички 
списи, 11, 336.—364.). — Споменута је похвала Вукова пре- 
вода Нов. Завета у „Сев. пчели“; још да додамо да је и 
иначе добар пријатељ и биограф Вуков И. И. Срезневскиј 
приказао овај посао у Ж. М. Н. П. за 1848, г., томљ БУП, 
отдћл. УГ, 189. — 157. Он није послом задовољан, није требало 
—- мисли — да уноси турске речи, могао је оставити старо- 
словенске, руске и грчке, није му се свидело што преводи 
свђтлостђ речју видјело; најпосле и о ортографији и азбуци 
изрекао је неповољан суд (в. Кулаковскога ор. сб., 156.). — 
И у Русији нашло се људи, који су сумњичили Вука да је 
у аустриској служби, да у науку уводи католичке тежње, да 
је азбука — оруђе католичке пропаганде, а о преводу Нов. 
Завјета говорило се да је издан о трошку римске пропаганде, 
јер се на једном месту апостолу Петру приписује врховна 
власт. ај, који је ивнео ове оптужбе, беше главом Але- 
кгсандар Хиљфердинг, писац „Писама о историји Срба и 
Бугара,“ познати скупљач руских народних песама: у Русскоћ 
Бесђдћ за 18258., а у исто доба у књизи штампаној у Паризу: 
Гез Бјауев осејдетфапх (в. и Собране сочинеши А. Гилљфер 
динга, томљ П: Разввитје народности у вападнихљ Славанђ — 
о Копитару и Вуку стр. 79.—81.). Оно место у преводу тиче се 
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речи „старјешина,“ коме у латинскоме одговара сопзетот, у 
грчкоме % сорлреорбтерос, рускослов. старе. — И Пл. Кула- 
ковски, који је нарочито обратио пажњу на изјаве и суд Ву- 
кових противника, у својој књизи о Вуку Караџићу (Москва 
1882.), пристајући уз њих, вели: „Он није пазио на меру, 
која је потребна у преводу Светога Писма, да би се сачувала 
узвишеност израза Нов. Завета.“ У својој тежњи да га и 
прости људи разумеју, Вук је у овом преводу дао „слишкомљ 
обнденнн! характерђ такоћ сваценноћ книгћ, какђ Новни За- 
вђтљ“ (види стр. 158. —159. ор. еб.). Сада, после педесет го- 
дина, мислимо да сваки може оценити и ову страну Вукова 
рада. Сам Вук вели: „не могу рећи да се погрјешка која 
није гдје поткрала.“ Али да од оних потварања ни труни 
нема истине, — то је данас јасно као бео дан. Вуков је рад 
наставио 'Б5. Даничић. „Године 1864—1868 преведе Б. Дани- 
чић Светога Писма „Стари Вавјет“, те тако Срби добише 
целокупно „Свето Писмо“ у класичном преводу два најбоља 
знаоца језика народнога, Вука От. Караџића и Ђ. Даничића.“ 
„Прешавши у својину енглескога библијскога друштва књига 
ова разлави се, вели Ст. Новаковић, у хиљадама ексемплара, 
и ћирилицом и латиницом, по свему народу нашем те није 
далеко време, кад ће ње у народу нашем бити највише и на 
све стране, те ће у себи и у примеру своме светлети народу 
књижевничким, пречишћеним обликом јевика народнога и по- 
стати извором крепости књижевнога језика српског. И за 
чудо, она иста књижевна партија на коју су њени против- 
ници викали да је у служби римске пропагапде, и да је опа- 
сна православљу народа српскога, учинила је више него ико 
други у књижевности за подивање те вере и њезинога „Све- 
тога Писма“. Карактеристичан је избор овај Вука и Дани- 
чића, кад помислимо, у чем су они изабрали да покажу свој 
идејал књижевнога језика српског! Религија је хришћанска 
најстарија, у срце народно најчвршће усађена културна те- 
ковина. Она једина, од свију културних чинилаца, улази 
данас у сваку српску кућу: без ње једине није ни најза- 
баченије село српско; њени су радници (попови, а донекле и 
учитељи) најбоље распрострти по свему народу! И наши књи- 
жевници постараше се да свој идејал покажу управо литера- 
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невини сен таи ти 


туром религије. Колика је ту дубока веза са првим задатком 


културне свести у Срба и са идејама, које су њихов досада- 


шњи живот у маси највећма пробиле!!!“ (Ђуро Даничић или 
филологија и књижевни језик српски 1841 и 187“, на по се 
штампано из „Срп. Зоре,“ [1878., св. 1—38], стр. 18.). 


~ 
~ 
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Из досадашњега се прегледа књижевног рада Вукова 


може лако извести, да је Вук био одличан практичар, да се 


нерадо упуштао у теориско расправљање. И у оним посло- 
вима, у којима се види више систематичности, ипак је он ве- 


ран своме практичарском правцу. Као такве неполемичкке: 


послове можемо навести 1) чланак у „Даници“ за 1826. год. 
штампан на стр. 41.—69., под натписом: „Главне разлике из- 


међу данашњега, славенскога и српског језика“; 2. Примјери српско. 


славенскога језика. 1857. Беч; 8) „Главна свршивања суштестви- 
телни и прилагателни шмена у Српском језику“ у „Даници“ 


за 1828. год. (стр. 1.—185.. Овамо би се могли уврстити и 
етнографско-лингвистички чланци: као онај у „Ковчежићу“ 


1 (1849. под натписом „Срби сви и свуда“, „Срби и Хрвати“ 
у Видовдану за год. 1861.; даље „Пшемо Ј. Ст. Поповићу о 


српској просодији“ у ЗЛау. ВрПоћек, П (1858,) и онај чланак као: 


предговор књизи Луке Милованова „Опит настављења к Срп- 
ској Оличноречности и Слогомјерју или Просодији“ у Бечу 
1838. Најпосле не треба заборавити још један чисто научан 
посао, а то је Вуков „Додатак к санктпетербургским сравни- 
тељним рјечницима свију језика и нарјечија с особитим огле- 


Дима бугарскога језика. У Бечу 1892.“ Имаће још који посао. 


из ове области, али семи у овоме површном прегледу Вукова 
рада морамо ограничити на оно што је највнатније. 

За нас су нарочито значајна она два рада о словенскоме 
језику. У почетку нашега века у словенској филологији још 
се није знало тачно, чији је био језик словенских црквених 
књига, стари словенски, који је у цркви био обредниј језик 
код православних Словена и у чакавских глагољаша. У на- 


уци осим домишљања ништа се поуздано није знало. У Русији је, 


истина, било познато доста старих рукописа, али јужнословенске 
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библиотеке још нису нигде ни биле основане, а словенски ма- 
настири на Балканском полуострву, још нису били предмет 
пажње руских и јевропских научника. И кад је Јосиф До- 
бровеки, отац словенске филологије, спремао за штампу своје 
знамените Јави шнопев Ипопае јаугсае Фајеси уејетз (у Бечу 
1822.), он је, поглавито упознат са словенским језиком из рус- 
ких и доцнијих јужнословенских рукописа, у тој првој нау- 
чној граматици словенској обрадио њихову граматику: гла- 
сове, облике, етимологију и синтаксу. Није ни слутио да се 
иза ових словенских споменика находе прототипи њихови, 
много старији, у којима и имамо прави старински језик, као 
лито је погрешно мислио и о пореклу глаголице, која је тобож 
дело св. Јеронима, како веле хрватски глаголаши, а као што 
он мисли, постала у ХИ в.. кад су римске папе хтеле да 
издвоје далматинске католике од православне им браће на 
истоку (Јазбипопез, ргаећано стр. У—У1 и т.д.. За њега 
је била права загонетка оно што Раф. Леваковић прича, да 
је од Томка Мрнавића, босанског владике, добио на употребу 
глаголски псалтир, који је рапски поп Никола преписао из 
псалтира, писана по налогу Годора, солинскога архијепископа. 
— а то још ни данас није тачно изведено што се тиче имена. 
тога архијепископа Тодора, и ако је старина глаголице дока- 
вана. Истом кад је А. Востоков својим „Разсужденлемљ о древне- 
славанскомљ азнкђћ (1820.), епохалним делом у историји словенске 
филологије којим је положио чврсту основицу за одредбу узајам- 
них односа словенских језика -— доказао да су најстарији сло- 
венски рукописи место срп. и рус. у имали + (Оп,) место срп. е 
руск. л (а) имали а (еп), и кад је Копитар објавио СПасојна 
СЛолапиз, Миклошић Супрасал. рукопис, и т. д., одређен би 
одношај словенских реценсија према старом словенском језику, 
на који св. апостоли словенски преведоше службу божју, је- 
ванђеље, апостол и псалтир. — Изненадиће се наши читаоци, 
кад им кажемо да је наш Вук, и ако није био филолог од 
заната, наишао на прави пут, који би га довео до правилног 
решења овог важнога питања у словенској филологији. У 
„Писму Димитрију Фрушићу, доктору медицине“, штампану 
као додатак 68. бр. „Новина Србски“ 1821., наш се филолог 
нарочито дотаче питања о старословенскоме језику С радошћу 
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прича, како се уповнао с Добровским, „сувим и високим стар- 
цем, који управо корача као какав момак од једне трећине 
његових година“, и како су код Давидовића он и Копитар 
провели с Добровским читаво пб дана и велики комад ноћи. 
Вели да „другога разговора није било, осим о језику, Срп- 
скоме и Славенскоме.“ И као што се ми данас чудимо Вуку, 
«с каквим је дубоким погледом продро у најзабитније кутове 
народнога језика, тако се он дивио ученом Добровском, који 
„зна коријен Славенскога језика “ Ту је дошла реч и на односе 
српскога и руског словенског. Добровски је узимао да је најста- 
рије кнлзљљ клатва, ими, сбма, јер се тако налази у најстари- 
јим рукописима из ХГ в., Вук је узимао „да је руско а постало 
из е или да је још у 1Х вијеку било обадвоје, то јест: у 
Српско-Олавенским књигама е, а у Руско-СОлавенским 1.“ Вук 
се упушта и у доказивање, које је делом и сад тачно, пошто 
је мислио да су Ћирило и Методије преводили црквене књиге 
на јужнословенски језик: српски или бугарски (сад се мисли на 
њихов средњи појас — маћедонски). Други је аргуменат доста 
слаб, јер се ту: позива на консервативност у читању и на то 
што је у најстаријим нашим споменицима (записи, натписи, 
рукописне књиге, дипломе и т. д) увек кнезђ, клетва, име, 
сћме и т. д, тако исто је било у нашим старим штампаним 
кењигама, па кад су из Русије стали набављати књиге, онда 
су оставили „Србуље“, те „млађи и не знаду, да су кад биле 
друкчије књиге“. — Трећи му је аргуменат доста јак: истина, 
нема српских рукописа старијих од ХИ в., али и руски из 
ХГ в, писани су у — Русији. Најпосле је и то лепо истакао 
да је врло рано могло бити дијалектичких разлика у старом 
словенском, пошто су се књиге, разнесене из Паноније, можда 
мењале у Бугарској и Србији. 

Ово је правилно гледиште на српскословенски,.— само 
је још недостајао прави старословенски: јеттт сотрагавотиз — 
послужило за основу Вукове критике „славено-сербске“ школе 
и њена јевика књижевнога. Вук се на овом пољу нау•- 
чном сусрео с ученим Шафариком Павлом, који је у три- 
десетим годинама у своме делу УЗеглзеће Гевзекбгпег (Ревћ, 
1881.), према сведочанству најстаријих споменика доказао, да 
је српски језик у време појаве словенске књижевности већ 


па 
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имао, у главном, садашње гласовно обличје, без назвала, с ђ 
ићи т. д. Вукови противници нису хтели научним путем 
оценити вредност ових сведочанстава: ни словенска фило- 
логија, ни историја српског језика, ни поређење старих срп- 
ских и руских рукописа није их могло уверити о њиховој 
заблуди а рмпол утврђеном мишљењу да је језик ондашњих 
црквених књига прави стари словенски. — Ето ти су разлози 
нагнали Вука да изведе „Главне разлике између словенскога 


и српскога“ у „Даници“ за 1826. г. Не можемо се сложити да је: 


баштако површно ствари се дотакао. као што мисли Кулаковски, 
— ва своје време Вук је далеко отишао према другима и према 


стању науке онога времена. Из исте је тежње постало једно од. 


последњих издања Вукових, а то су „Примјери српско-словен- 
скога језика. Саставио их Вук Стеф. Караџић. У Бечу 1857.“ 
У њима је хтео приказати примере српскословенскога језика, 
који се разликује и од рускословенског и од бугарскословенскога. 


Као збирка литерарно-историске грађе ово дело нијеза данас 


толико од вредности, пошто је публикација старих текстова 
српских постала предмет особите пажње најбољих наших ра- 
дника и учених друштава. 


Као што је напред споменуто, Вук се после граматичко 


обраде српскога језика уз прво издање речника (1818.) није више 
прихватао да систематски обради нову грађу, која је веома. 


нарасла, као што сведочи друго издање Српскога Рјечника 
(1852.). Он је само једну расправу објавио. и то о најтежем и 


најзаметнијем делу за проучавање. а то су „Главна сврши- 


вања суштествителни и прилагателни имена у Срп. језику“ 
у „Даници“ за 1828. год. Подељена је на четири дела: изве- 
дене именице, сложене именице, изведени придеви, сложени 
придеви. Ту је распоређена грађа према наставцима за основу. 
И ако није научна вредност овом послу онаква, као што су 
Даничићеве Основе (Београд 1876.) ипак нема ни погрешака 
у које се онда лако упадало при етимологизирању. Милош 
Светић покушао је посао ове врсте. али су његове спекула- 
ције штуре, закључци неистинити — и разредба речи према 
значењу наставака и данас још није нашла достојну обраду, 
а то је, ништа мање, хтео Светић! 


О 
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У неколиким чланчићима о Србима и Хрватима штампа- 
ним у равним приликама, а сада прибраним у „Грамат. и 
полем. списима“, ПИ књ., Вук је обележио своје гледиште о 
одношају српских и хрватских говора, у њима је истакао то- 
лику блискост и сродност, да се не може говоритио каквим 
засебним језицима, а међу тим мањи број оних што се зову 
Хрвати као неизоставни логички постулат тражи да они сами 
буду рагз, јер овде не може бити случај да се узме рагз рго [ого. 
Бар је такав био историски процес, да је српско име пренесено 
и даље изван области, које је познати византиски цар-историк 
Константин Порфирогенит обележио у својим делима као срп- 
ске земље. (Срби су сеобама потиснули Хрвате, а у новије 
време дали им и књижевни језик, — ваља да не ће „историско 
право“ моћи прескочити садашње односе, које је Вук имао на 
уму, кад је о њима писао. Вуку је још онда пала у очи те- 
жња многих Хрвата да садашњост не узимају на ум, а сада. 
и чакаваца — правих Хрвата и кајкаваца, како он узима, 
Словенаца — има сразмерно врло мало према штокавцима — 
Србима. Али ни он, нити данашњи српски нараштаји не 
мисле даје умесно ово питање претресати с оним расположењем 
какво се обично осећа у новијим хрват. списима. Вук је остављао 
на вољу, да се они католици, који то хоће, вову Хрвати, а 
уверен је да се православни чланови нашег народа не ће 
одрицати свога српскога имена. Да је среће и данас да не 
буде друкчије, па би се тек могло мислити о лепшој буду- 
ћности јужних Словена. 


Својим чланцима и издањем Милованова „Опита на- 
стављења о српској сличноречности и т. д.“ Вук је у нашој 
књижевности истакао питање о кроју народних стихова, њи- 
ховим метрима и стопама. Да се овде стане на правилно гле- 
диште, потребно је било прикупити и народне мелодије, као 
што је доцније радио Ф. Кухач и ,Л. Куба. Неколико научника 
огледало је да настави рад Вуков: од домаћих П. Будмани и лЛ. 
Вима, М. Шрепел, од иностраних: Д-р В. Волнер. Свакако и 
уметна ће поезија имати користи, јер се не ће уносити туђ 
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крој стихова, као што чињаху представници псевдокласичне 
школе. 

Својим споменутим „Додатком к санктпетербургским сра- 
внителним рјечницима“, Беч 1822., Вук је стекао великих за- 
слуга за словенску науку, не што би у њему дао необично 
богат материјал за проучавање, или што би научном обрадом 
предмета заслужио те заслуге, већ просто што је отворио нов 
научни рудник за изучавање. У Катарининим „Упоредним ре- 
чницима,“ које су прво Палас па затим наш Теодор Јанковић 
де Миријево издали на свет, Вук је нашао да уредници нису 
знали језиковних односа словенских, често је један дијалекат 
под два имена споменут: српски и илирски, а неки су јужно- 
словенски дијалекти изостали: словеначки (крањски), хрватски 
и бугарски. Вук се прими труда да унесе и примере бугар- 
скога језика, дотле непознатога у науци, и да исправи по- 
грешке, што су се поткрале о нашем језику. Он је нашао у 
Бечу некога трговца из Разлога, од кога је могао чути чист 
изговор бугарски и од кога је још скупио 21 народ. песама, као 
пример народнога језика бугарскога. То су све женске песме, 
има их и од по два стиха. Тиме је показао да су наша браћа 
на истоку, који ће с временом постати и такмаци нам,у по- 
гледу народности и народнога изучавања, вредна пажње сло- 
венске науке. Још је Вук у поговору покушао да према грађи 
из додатака обележи положај бугарскога према словенским 
језицима — наречјима: од његова бистра ока нису умакле оне 
битне и основне црте бугарскога: постпозитивни члан —т, — та, 
— то, — о: крчмарицата, утрето, хлебо; 2. губитак флексије 
имена — деклинације. Што је још вредно спомена: Вук је 
покушао да фонетички разглоба бугарски и да — према начелу 
да за сваки глас буде и једно слово — скроји и за бугарски 
фонетички правопис. Ва пуних 70 година поранио је Вук пре 
бугарских реформатора из наших дана који су „много хтели 
много започели“ и оставили започет посао. Истина Вук 
није причао о асоцијацијама, психичким и фонетичким фа- 
кторима, о аналогији и другим теориским питањима, као 
нови реформатори у Бљлгар. Прфгледу. (године 1894. 1.) 
али је био потпуно свестан да се бугарски оном тради- 
ционалном ортографијом не може тачно написати, и да 
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је потребно прекинути оно кубурење. Недостатак је његова 
покушаја, што Вук није знао више но само један бугарски 
дијалекат, и то онај који је српском најближи, у коме се чује 
ђ (меко г)и ћ (меко к), у коме је % изговором близу е и т. 
д. Међутим бугарски су књижевници узели за основ онај 
дијалекат, који се у том од српскога баш тим одваја (жд, шт, 
Ђ = ед и т д.), пошто им је тежња да се не примакну срп- 
ском, јер из примицања може настати и стапање. И учени 
Бугари признају Вукове заслуге, као што се може видети из 
Сборника за народни умотворенил, наука и книжнина, књ. | 


(др. Ив. Д. Шишманов). 
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Ко год чита листове, који излазе у Турској, сваки, кад види горе, 
чему посвећујем ово писмо, зачудиће се и запитати: о којој је јавној 
речи реч — о листовима или о телалима : ! 

Ја ипак обећавам да ће овај предмет бити занимљив. Тим више, што 
се о томе тек од скора почело сазнавати и у ствари увиђати: шта је то 
јавна реч у Турској. То што се види, позорница је; хоћу да уведем чи. 


"таоце „Дела“ малчице п иза кулиса. Лане, а и у последње време имао 


сам прилике да завприм у те „пределе“ и да их проучим — како и ко- 
лико, то ће читаоци оценити. 

До времена првих рефорама за време султан-Меџида, рефорама, које 
су се пзлегле из главе незаборављеног и великог турског државника 
Мидхат паше о јавној речи у Турској није смела бити ни реч — хоћу 
рећи, да нико наштемено, на оним табацима хартије, што су велики као 
врата и растурају се на све стране, није смео износити своје личне по- 
гледе на ствари и наљуде, што су под овом капом небесном, но је било 
само тајне речи. Једини који су имали права да изреку јавну реч, то су 
били хоџе, који су по мошејама: једни осуђивали, рецимо, неки правац, 
кога се држи државна управа, а други га бранили; и имали су телали 
који су сакупљеноме свету саопштавали наредбе власти, или јавне про- 
даје. Већ као у Турској; а кад се овако рече, подразумева се: као у 
средњем веку. Мидхат паша, поред других тачака реторама — а наро- 
чито поред парламента, у коме је преседник могао ипак рећи једном по- 
сланику хришћанину; Сен, ђаур, сус (ти, ђаурине, ћути)! кад је овај почео 
мало одважније. да говори у корист хришћана — дао је дозволу и јавној 
речи која је још онда имала велики значај, али ју је спутао. био у такве 
ценсурне нити, да се она врло бедно развијала. Истина, да је ценсура 
била овлашнија, него што је данас; али су журналисте били нико ин 
ништа: све сами турски чиновници, који су писали што им се налагало, 
а који су — ал' то само по неки — уступали ступце и способнијима 0, 
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себе, достављајући их истом врховима, те су ови — кад је устав умр'о, 
а парламентарност и оно мало слободне штампе отегли папке — морали 
хватати маглу главом без обзира из ове интересантне земље, 

Цео поступак у погледу државног удара, који је извео султан Абд- 
ул-Хамид П., пошто је свргао свога брата, за кога се вели, да је био 
љубитељ цивилизације и да је искрено желео да уведе истинске реформе. 
а не само писане на хартији — цео рад велим. од доласка његова на 
престо, па до данас, сведочи, да је он врло лукав човек. Ваља ми ово 
и да објасним. 

Кад је Абд-ул-Хамид оборио брата и сео на османски престо, онда 
у Турској нико није знао ни где му је глава. У Босни и Херцеговини 
била је буна; Србија и Црна Гора ратовале су противу Турске; с дана 
на дан очекивала се буна у Тесалији пи Маћедонији, коју је имала да 
распали Грчка, за коју су Турци знали да је у тајном споразуму са Ср- 
бијом и са Црном Гором (у то су Турци тврдо веровали и сад, кад је то 
г, Јов. Ристић објавио у својој најновијој автобиографији, они машу гла- 


вом: Дакле, истина је било!); бугарске главешине предали су Турцима. 


оружје, муницију и новац, које су им, рекли су они, послали из Србије 

"у цељи буне противу Турске, те су и на ту страну, да би се обезбедили. 
морали поставити башибозлуке, Черкезе, да одржавају становништво у 
страху; на Криту грубо, на Кипру труло, на Самосу лудо — за зши- 
тагша свуд наопако. Толика ватра на све стране, толика трешња по 
целој земљи п усред свега тога, пријатељи његови користили су се да 
свргну Мурата и да посаде њега. Тежак удар за љубитеље рефорама, али 
још тежи положај општи, Ту није могло бити код умних Турака речи о 
личности, јер је у питању била држава, која је могла постати плен моћ- 
нијега. Но још у тежем положају био је султан, који је с једне стране 
хтео да угови својим пријатељима, а с друге стране бојао се од прија- 
теља отаџбине. Први, који су га насилно посадили на престо његових 
предака, баш су га за то посадили, што су сматрали да Турска још није 
за реформе. Поред промене на престолу очекивао се од противника, а 
желео се од присташа и државни удар; али Абд-ул-Хамид сматрао је за 
потребно, да га не изврши одлучно, но је, шта више, постарао се да об- 
јасни својим присталицама да је то и нелогично и опасно. Јаваш-јаваш 
"он их је, своје присталице, уверио, да потпуно појима свој положај и да 
ће он кроз најкраће време постићи да затре и све трагове тежња за ре- 
форме, а не само да ће постићи да обори постојеће — да ће, дакле, из- 
вести државни удар без ларме. 

И збиља, не зна се како се провукла његова наредба, којом се укида 
конституција и остале новине, које је увео Мидхат паша. То је извршено 
пипаво, пажљиво, на начин — на ђаволски начин! То је тактика његова, 
Абд-ул-Хамида. Он је тако оборио те реформе; он је својим лукавством 
одстранио и сваки јачи утицај појединих држава на њега и на Порту; он 
је таквом тактиком постигао да чак смањи и онај ауторитет, који су у 
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у државној администрацији и пред представницима страних сила имали 
Велики Везири. Међу његовим доглавницима има англофила, русофила, 
ђерманофила, Франкофила, аустрофила и т. д. Ови се к'о бајаги, тајно ис- 
поведају за такве, али то знају и деца.по Цариграду. Чим је, рецимо, 
Енглеска у надмоћности, у јевропској политичкој констелацији, Абд-ул- 
Хамид одмах зове на владу Камил пашу и овај се одржи на власти све 
дотле, докле се на јевропском политичком хоризонту не појави каква 
промена. Тако је то ишло до лапе, докле није доведен у забуну, те није 
знао шта ће и куда ће. Довео је био ћучук-Санда, човека необично му- 
дра и родољубива, који је већ био Садразам (Вел. Везир) и чија му је 
одлична државничка способност врло добро позната. Овај није могао 
остати ни два месеца, јер не само да је наишао на сва велико-везирска 
права погажена. него је Абд-ул Хамид посредством њега хтео да прави 
своје експерименте, на шта Сапд, наравно није могао пристати, пошто је 
био мишљења чак и да су потребне реформе. Овако противна мишљења 
зар је могућно било измирити; носиоце њихове је ли могућно било сложити! 
У то је наншао и напад Јермена на Вис. Порту, са инглеском заставом; 
следовао је покољ Јермена, који су извршили башибозлуци. Абд-ул-Хамид 
кад је чуо да су Енглези дозволили Јерменима да се и инглеском заставом 
послуже — а и из уста инглеског првог министра чуле су се биле претње 
противу њета — похитао је да „одузме државне печате“ из руку Сапдових 
п преда их Ћамилу, који је познат и признат као велики англофил. Ћамил 
је и пређе био Вел. Везир. Пре овога постављења живео је у повучености 
јер је пређе пао био у немилост као Садразам, пошто се доказало да је 
шпекулисао са својим положајем, а при том није хтео да има и ортака. 
Онда испољила се трулеж п похитило се са Џевадовим кабинетом, који 
је истакао програм да ће увести неке реформе у унутрашњости царства. 
Џевад је био мек човек; докле је његов друг у министарству унутраш- 
њих дела предузимао мере да уведе те реформе (а никад их не увео), 
дотле је пуштао Џевад из шака тачку по тачку великовезирских права и 
„уручавао их своме Господару. Кад је, дакле, Камил понова дошао на 
велико-везирску столицу, после Саида, пренеразио се и он, макар какав 
да је, кад је видео на шта су спала велико-везирска права. Веле чак, да 
се није устручавао и да јавно изрази своје чуђење. То је била прилична 
порција дрскости, која га је стала још веће немилости. Јер је кроз нај- 
краће време позват на велико-везпрство Халил Рифат, човек доста уман, 
ади стар и слаб, трошан и без иницијативе, јер по логици, у слабом телу 
не може бити јак дух. Такве људе истиче на те јавне положаје Абд-ул- 
Хамид. Они су Фигуре. Он има министарство у двору, које по његовој 
вољи решава оно, што просто имају да изврше тако-звани Садразам и 
министри, То се каже, дакле, да дворска камарила ради што ради,а 
влада да је прост извршилац. Да камарили не би сметао Садразам са 
_његовим правима, ова су му одузета. Ту операцију извршио је Абд-ул- 
Хамид са дворском камарилом, као што рекох, за време Џевадовог ве- 


5) 2 ићи рео 
Ма а 


148 5 ПИР Е ДоВежРОт 








лико-везирства. Није, дакле, чудо, што су се и ћучук-Санд и Камил, 
који су бивали Садразами и знали у прсте сва садразамска права, чудили 
овој промени. Важно је, да се Саид није ни освртао на те ситнице; он 
је спремао опште измене и упорно их предлагао. Пропао је. Камил није 
био кадар да се удали од те ситнице, али је и због ње пострадао. Врење 
је почело било. Камарила је хтела на кратко свршити са ова два покре- 
тача. Сећате ли се лањског бегања Саида у инглеско посланство“ Ћа- 
мила су Инглези благовремено заштитили: принудили су султана да га 
постави за валију у Измирну. Саиду је гарантован живот у његовој кући 
из које не сме никуд, п плата, коју никад не добија. 

Из овога видите, да је Абд-ул-Хамид до сада концентриеао свој рад, 
на томе, да сву власт приграби у своје руке, те да све у земљи зависи 
од његове воље. Оборио је све реформе, па се није само тим задовољио 
него је оборио чак и оно мало права, што су пмали Садразами. А кад је 
тако с тим, можете мислити шта је с правима јавне речи. Она су, једном 
речју речено: нула, 

Колико је дрзак и докле тера Абд-ул-Хамид изнећу овај пример. 

Лане је имао да се прештампа Ал-Куран у неколико десетина хи- 
љада егземплара, јер су се стара издања сва распродала. То надзирава 
нарочита комисија улема, и коректуре пролазе кроз неколико руку, те се 
пази да се не поткраде ни најмања погрешка. Цео тај рад стаје необично 
много труда, посла и новаца. Као што је познато пророк Мухамед ста- 
вио је у Курану и које су владареве дужности према његовим поданицима. 
Абд-ул-Хамид пажљиво је то проучио и што год му се није допало 
то су биле тачке противу самовласности и томе подобно — он је избри- 
сао. Председник те комисије, неки врло учевап улема (жао ми је што 
нисам никако био у могућности да му сазнам име), није хтео никако до- 
пустати те измене. Оп је одмах прогнат и то не знасе куд, а на његово 
место постављен је други, који, видевши судбину свога претходника увео 
је оне измене. Кад узмете у обзир ово, да из Кур'ана не сме нигде изо- 
стати ни једна нокта (запета), јер да иначе не вреди, и да су Турци до 
крајности прилежни (јајопвег) у чувању целокупности те књите, тако да 
то прелази чак и у претераност, онда ће вам биги јасно, колико су им 
увређени осећаји услед те измене, Ни мање ни више: он је тим бацио 
рукавицу свему мухамеданском клиру! А што ови ћуте ја мислим да је 
једини узрок томе, може бити, њихов обзир према садањем мучном по- 
ложају у коме се налази Турска: све скочило на њу, а кад би се поја- 
вили још и унутрашњи немири, опда је неминовна пропаст. Ограничили 
су се за сада, да не купују то издање. Сем државе нико нема права да 
приређује издања. | 

Ма да је Халифа, он није смео увести те измене. Његова непогре- 
шимост не допире и до граница да поправља закон, кога је Алах дикти- 
рао, а Пекамбер (пророк) писао и предао у аманет шеисима и улемама. 
Ево су 1300 година како тај закон постоји на славу мусломана и на 
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спас њихових душа, а сад да се нешто у њему мења — аџанип! Привиђа 


_се у томе неко страшно знаменије! 


Кад се овако декретују измене чак и у Ал-Курану, читаоцима ће 
бити јасно шта је и како је са другим законима и уредбама, а нарочито 
шта је са законима о јавној речи, о штампи. То су само мртва слова на 
хартији. Ти закони и те уредбе стално се јављају те да се види како се 
води рачун о ступњима напретка, како се, божем, тежи прогресу, савр- 
шенствима. 

Постоји и закон о штампи. Али и он је мртво слово па хартији. У 
њему су прописача правила какве квалификације мора да има извесна 
личност, па да може покренути лист. Има људи са изобиљем таквих ква- 
лификација, који су молили за дозволу, па пошто су се две-три године 
начекали, добили су одговор да им се не може дати дозвола и истакнути 
су разлози такви, каквима не треба коментара, а које читаоци могу лако 
погодити; има њих, који су и без тих квалификација добили дозволе, а 
то су постигли или посредством звечећих разлога, или протекцијом које 
велике „зверке“, или на заузимање ког крупног представника страних сила. 

Приликом предаје дозволе обично се њеном сопственику очита дуга 
лекција; прво и прво како треба да преузноси свету личност султана, 
како треба да хвали његову владу и прочаја и прочаја. У исто време 
мора да поднесе написмено да неће тражити помоћи за свој лист из др- 
жавне касе. Ово се у последње време увело, а пређе није то постојало; 
уведено је због тога што су се многи вешали о врат државној каси, те 
је имала кубуре са њима. 

Кад се „уваже“ сви „разлози“ да неком молиоцу за дозволу треба 
да се изда иста, настаје једна врло чудна процедура. веле по неком пра- 
вилнику. Ако је турски поданик дотични молилац, његов ће лист по- 
длежати „дирекцији унутрашње штампе“, т. ј. ценсурисаће му га ово оде- 
љење. Он га пошље у министарство полиције, а ово га упути упра- 
внику казнених завода, а овај настојнику разних апсана, а ови хап- 
санџијама, којима се преставља редом п ови натичу мухурове на један 
пертификат да дотични никад није бивао затваран по повереним им хап- 
санама. Тај хаџилук може подуже да траје, јер мора да обиђе све хапсане 
по Цариграду. То је један тако непријатан процес показивати се хапсан- 
џијама, да кад ми је причао један мој пријатељ, који је то морао издр- 
жати, гроза ме је спопала. Хапсанџије су свуда по свету арогантне, али 
замислите колика ли је доза безобразлука код њих у Турској. Процедура 
би бесконачно трајала за онога, који не би био вешт да непрестано мућка 
руком по џепу. Али непријатности ипак не могу да се избегну. — Ако 
је молилац страни поданик онда потпада „дирекцији стране штампе“, 
која спада у министарство спољних послова. Он не мора издржати све 
поменуте непријатности: консулат, коме припада, јамчи за њега нарочи- 
тим цертификатом да је беспрекорног владања. То је доста. 
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Поменуо сам: дирекција унутрашње и дирекција стране штампе и 
нагласио сам од прилике шта је то. То су ценсурна одељења за две 
категорије листова у које спадају листови у Турској, а нарочито у Цари- 
граду. Мало сам имао времена да их проучим, али се надам даће и ово 
лико, колико ћу рећи, бити довољно да обавестим читаоце о тим двама 
надлежатељствима, која ведре и облаче у јавној речи у Турској. 

Под дирекцијом унутрашње штампе спадају листови, чији су вла- 
еници отомански поданици, а под дирекцијом стране — страни. Није са- 
свим прецизна ова дефиниција, јер на молбу једног турског поданика може 
његов лист зависити од дпрекције стране штампе; а никоме власнику 
листа у Турској чије врана попила мозак, да моли В. Везира да нареди 
да његов лист подпада дирекцији унутрашње штампе. Јер ево зашто. 


Листови, који потпадају дирекцији стране штампе, ценсурисани су 
са много мање строгости. У њима се пропуштају ствари, које ценсори 
одељења унутрашње штампе не би пропустили, па да је дотичноме уред- 
нику звезда на челу. Јер листови, који потпадају под одељење стране 
штампе, обнародовани су на Францускоме, инглескоме, немачкоме и ита- 
лијанскоме језику, које, како би рекла наша лијепа. „браћа“ Хрвати, 
„просто пучанство“ не разуме, а један између услова за опстанак ото- 
манскога царства то је, да то „просто пучанство“ не зна шта се све по 
беломе свету ради. С тога листови потпадају под одељење унутрашње 
штампе и који се штампају — да изређам — на грчком, јерменском, 
српском, бугарском, јеврејском, арапском и персијском језику, да би мо- 
гли продирати у масу становништва, којој су намењени, морају се сао- 
бражавати са писањем турских листова, који такође потпадају под оде- 
љење унутрашње штампе и који су сви уређивани под непосредним им- 
пулсом поменутог одељења. Врло често пута вести, које доносе Фран- 
цуски листови, други, који потпадају под одељење унутрашње штампе, 
не могу да их донесу. Дотични уредници протестују, али је њихов про- 
тест глас вапијућег у пустињи, За то нико, који може да учини, да му 
лист потпада одељењу за страну штампу, нема разлога, шта више луд 
би био да моли, да му лист потпада другом одељењу. 

Листови, који потпадају одељењу унутрашње штампе, могу успети, 
напокон многих молаба и протекција, да потпадају одељењу за страну 
штампу. Па то је дивота! узвикнуће читаоци. Нек" пресалдуме сви тамо 
па ће листови, писати на грчком, јерменском, српском, бугарском и тима 
подобвим језицима, писати мало боље. Јест, душо, велим ја, ама ко га- 
рантује да ће читаоци дотичних листова икако, а камо ли редовно, до- 
бијати лист, за који су своје крваве паре платили, те да бар нешто 
знају шта раде они, који у његовој отаџбини ведре и облачег Ту му је 
онај дебели „кунст!“ Надлежни нареде поштама, да са дотичним листо- 
вима, кад стигну до дестинације, наложу ватру, а у тој ватри изгори не 
само оно што се не допада Турцима него и оно што би им се долало, 
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што би им могло корисно послужити, што — а ко би то све могао из- 
ређати! Да све то сазнате, узмите цариградске листове, па ћете знати, 

Оставио сам читаоце на пскушење да размишљају, да ли турски 
листови спадају под икакву цензуру. Они спадају и то под ценсуру оде- 
љења унутрашње штамле, која је према њима строжија, него према икоме. 
У њима морају киптети славопојке султану, пошто их овај може читати, 
те поред онога, сито сами редактори чине, да би уговели и да би се до- 
Ддворили за чинове и ордене, гурани још и ценсуром, морају да испуне 
по половину текста самим тим химнама у прози. Они су, кажем вам, на 
врло велика искушења од стране ценсуре; а замислите на каква ли су 
они, који се морају саображавати према њима! 

Поред тога, ште су, тако зване, одредбе строге, новинари су на 
огромним мукама и са ценсорима, који те „одредбе,“ по примеру својих 
старих, тумаче на начин, који одговара њиховим „погледима,“ Ценсори, 
то су обично хрђаво плаћени људи, који доплату за свој труд очекују 
од власника, чије листове ценсуришу. Било, да баш и нису тако јадно 
плаћени, они шиканама изнуђују, јер, веле, ко зна шта ће сутра бити! 
Иначе, како се може разумети превлачење црвеном писаљком нотица, 
да је Енглеска забранила увоз рогате марве, „ма да њена влада није на 
вела узрок тој забрани“; ценсор вели, да је то оштра белешка и дише 
непријатељским духом према Енглеској, а то царска влада нема рачуна; 
ако се станете објашњавати са ценсорем — то су обично неки умни 
инвалиди — те се упустите у дубља тумачења, он суво одговори: не 
може, не може! — и продужи даље. Или да је одликован дотични ве- 
ликодостојник, а то донесете по турским листовима, које он није читао, 
па вам избрише, велећи, да то њему није познато; а тиче се неког врло 
замашног великодостојника. Из самог тога, што ценсор, после, пошто 
сврши цело ценеурисање, опет се враћа на ту нотицу, ко зна, разумеће, 
да би му ценсор рад рећи: „Чујеш, море, знаш зашто ти бришем ову 
белешку > Бришем је зато, што је већ време да ми даш што год.“ Кад, 
"сам био у последње време у Цариграду, имао сам прилике да се уве- 
рим, да је ценсура нарочите обзире имала према маџарском миленијуму 
и да нису дали да се и једна реч противу њега напише. До скора је 
ценсура имала особите обзире и према тројноме савезу, Благодарећи пак 
политичким преобртима, попустила је у последње време у томе погледу. 
Поред поменутих случајева вредно је навести и ове: ценсори бришу но- 
тице, да је мисирски хидив отпутовао за средњу Јевропу. Ваљда разми- 
шљају: кад хазрети падишах, који је његов сизерен, не иде по Јевропи, 
каква посла има он да се тамо мотаг! Залуд му ви објашњавате, да је 
ту вест донела цариградска телеграфска агенција „Асепсе де Сопзфап порје“ 
— сви ваши разлози морају ићи до ђавола на његово суво и скоро увек 
арогантно: јок, џаном. Морате пмати добру порцију стрпљења, а ако 
сте пргави, обрали сте бостан; али признајем, да би и најладнији Енглез, 
поред ових бандоглаваша и умних сметењака, морао постати пргав За- 
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мислите кад вам избрише белешку како је директор банке био у ауди- 


јенцији код султана: не пушта то, да не би ко помислио, да је хазрети 
падишах остао без и једне мангуре, па да тражи од овога што год па 
зајам; или кад избрише белешку да је била министарска седница у двору 
под председништвом султана; какви министри, каква седница, мисли у 
себи онај идијот: о томе не сме бити речи, јер у Турској господари 
само султан, а министри су његови измећари; ораћђете по води, ако му 
станете доказивати да сте ту нотицу извадили из париградеких листова, 
који излазе па Француском језику, јер вам одговори, да ти листови при- 
падају страној штампи. Тако се исто пролази пи кад се донесе белешка 
да је Вел. Везир, или министар спољњих послова, посетио посланика 
страних сила; овај чапкун, мисли у себи ценсор, хоће да покаже, како 
су се падишахови везири понизили и посетили ђаурске представнике — 
јок — и повуче преко белешке плајвазом. Ти појмови о висини лади- 
шахове личности, који владају умовима ценсора -— који су већином двор- 
ски чанколизи — тако далеко иду, да, при описима дворских церемонија 
не дају да се стави, да су царски принчеви неки особити положај при 
церемонијалу заузимали, но да су се држали као п остали великодо- 
стојници. Они иду и тако далеко, да пишући о честиткама, које је сул- 
тан добио, рецимо, приликом свог рођен-дана, морају да помену честитку 
шаха Персије у истом реду, где и честитке мисиреког хидива, кнеза 
Бугарије и валије Румели-Шарћије (Источне Румелија), емпра Меће. 
принца Самоса и т. д,; тим га у неку руку сматра за свог васала, Т. ј. 
тако појимају верноподани ценсори положај шата према падишату и 
те своје појмове намећу новинарима, те ови изгледају смешни. Ал' та- 
ква је судбина водилаца јавне речи у овој добросрећној држави! Кад 
би ради, да њихов хитац допире чак и до персијског шаха, замислите 
са каквим се багателисањем мора говорити о кнезу Бугарије7! Бугарски 
листови у Турској, нешто, што се отимају сами, а нешто, што ценсори 
знају, да ће ти листови доћи можда и до шака самоме кнезу, пишу нешто 
сходније о њему; ђавољи орден и овде има свог утецаја. Али како вас 
мора изненадити кад видите један брзојав Асепсе Жоштлег из Пловдива 
по цариградским листовима. који гласи: „У А Е. Је ргисе Кегфпапа, 
татесћа] де [| агшее Јирела!) Обошаппе, езе Че гефошг де Сопхбаппорје“ 
(Њ. К. В. кнез Фердинанд, маршал царско-отоманске војске, вратио се 
из Цариграда). Тај је телеграм дошао пз Пловдива; онај из Софије гласи: 
„5. А К, Те рмпсе Кегапапа езђ аглув“... (Њ. К. В. кнез Фердинан при- 
спео је). Ови бројеви пролазе кроз руке ценсуре; њих ценсурише сам 
главом директор оделења за страну штампу, државни саветник Нишан 
сфендија, један Јерменин, који би рад био показати се већи Турчин и 
од самих Турака. Врло често он ради, такве послове, из своје сопствене 
иницијативе; али доста и по упутствима; било би вам сувишно објашња- 
вати порекло редакције ових двеју депеша. — Довде беше реч о крупним 
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што рекао један бистар србијански калуђер, зверкама. Нећу овако опшшрно 
говорити о ситнежу. 

Васеленска Патријаршија по своме положају према привилегијама 
личи, као што сам у пређашњим писмима изложио, на државу у држави. 
Она је дошла на ту мисао пролетос да шаље нарочито изасланство у 
Москву, да је ово преставља при крунисању Господара највеће православне 
„Државе, сверуског самодршца. О томе се имало писати доста, Турци 
нису могли пут спречити да се не би северпом и силном суседу заме- 
рили. Кад нису могли по коњу, а они удри по самару. Ценсори су до- 
звољавали само да се региструје Формација тог пзасланства, његов пола- 
зак одавде, долазак и дочек у Одеси и Москви и ништа више; ценсори 
грчких листова уљудно су избацивали многе приче о овом изасланству, 
да се Власи не сете; али су остали преко сваке мере били срдити. Једном је 
цариградском редактору пала сулудаста мисао да преведе из једног ца- 
рпградског Француског листа списак владарских заступника и одличних 
корпорација, које ће званично присуствовати крунисању, па је превео 
п ко су представници Васеленске и других православних патријаршија; 
наравно, да је ово било избрисано, а г. редактор остао гледајући. — 
„Донели сви Француски цариградски листови, који излазе после подне, 
вест, да је јерменеко-грегоријански патријарх Измирлијан, онај турски 
душманин, дао оставку, да му је уважена и да је вез постављен заступ- 
ник (Јосша бепепз, већих); ту вест прихватили су јутарњи листови, који 
ву је за сутрашњи број спремили, по на јаде, јер многима од њих цен- 
сура је ту нотицу избрисала: није се, вели, о томе ништа писало по тур- 
ским листовима. Ма да је, како је лако судити према ономе, што се 
напокон десило, то била врло важна новост, морали су пустити своје 
„листове без те нотице. — Напишете нотицу, како је падишах примио 
неког посланика у аудијенцију, па додате, да је са њим био и први дра- 
томан дотичног посланства; овај додатак ценсор брише. Ко вели: Зар је 
мало, што се већ мора унижавати лице хазрети-падишаха тиме, што се 
мора јављати да је пред своје свето лице примио једног ђаурског заступ- 
ника, него још допустити да се јавља, да је био и његов терџуман:“ — 
олмаз (не може)! — и удри писаљком по оној веселој нотипи. Те су 
судбине биле и белешке, да је султану представљен бивши немачки ратни 
министар Верди ди Верноа, који се, буди успуг речено, нешто дуго мо- 
тао по Цариграду, Галипољу, Дарданелима, Бруси итд., а син му је абасће 
танке у цариградској амбасади Њ. В. цара Немачке п краља Пруске, 

Не смем да вас увлачим, драги и стрпељиви моји читаоци, у многе 
поједпности, а дозволите ми да вам кажем и зато, што ми је мио један 
друг, а и што нећу да озлоупотребљавам ваше стрпљење. Иначе имао 
би с овим појединостима довољно материјала да испуним све листове ове 
књиге — кад уредници овог одличног листа не би марили за вас, но ме 
пустили да се ја башкарим — имао бих вам много и много причати, „те 
зато сам овако расејан и прелазим да кажем још ово неколико речи о 
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мукама, којима су изложени уредници и листови у Турској, па да вам 
најзад имена ових изређам, колико је то могућно. 

Ма колико да је лакше листовима, који подпадају под одељење 
стране штампе, они ипак имају границе, у којима се могу кретати и 
речник речи, које не могу употребљавати. Они, нпр., нису смели писати 
да је погинуо Карно, нити, у опште, о убиствима владара у цариградској 
штампи сме бити реч, а још мање о анархистима, о заверама, о државним 
ударима, о револуцијама итд. Кад кажем да је забрањена реч: ехр1озлоп 
Фарјац ззешел ћ — онда је лако појмити; овај израз, за кога. су парла- 
ментски репортери без сумње измислили већ и свој стенографски знак, у 
листовима по турској нема више места. Невина реч „ехрјогоп“, па је 
тако гоњена! Друго је лако појмити. А кад је тако са штампом, за коју 
рекох да има већ толико привилегије шта ли је тек са штампом, која 
потпада под управу унутрашње штампе2г! Савест ме гризе: мало сам 
рекао о мукама; на којима се налази јавна реч у преко. Допунићу још 
што-шта говорећи о појединим листовима. 

На првом месту да пребринемо ствар са „страном штампом“. 


Њени су преставници два енглеско Француска листа, три Француска, 


један италијански и један немачки. 

„ Тће Берат Нетаа ата ЕКазетт Ехртезв“, енглеско-Француски, сва- 
кодневни лист, на осам страна, од којих су две заузете енглеским з6би- 
јеним, а три Француским проређенијим текстом. Лист излази има већ 40 
година, врло је пажљиво уређен и језик, како енглески, тако исто и 
" Француски, врло је добар и зато је доста цењен; садржина му је, до 
душе, једнострана, англофилска, али се томе не треба чудити, јер је овај 
лист орган енглеске амбасаде. Он истом подражава англиканско проте- 
станство, подржава све енглеске и американске установе, жестоко се за- 
узима за енглеске колоније, енглеску трговину и има своје дописнике у 
Смирни, Бруси, Галипољу, Александрији итд. Коруптиван је веома: за 
добре паре босанске владе целога лета певао је, у врло смишљеним до- 
писима и изгледа, налет га било, као да их је готове добијао пз сара- 
јевског прес-биро-а — химне Калајевим „културним“ установама по жа- 
лосној Босни. Кад год му се укаже прилика, он ухвати па избруси Ру- 
спју; што год нађе по енглеским листовима противу ње, а што би могао 
провући кроз ценсуру, он преведе на Француски и донесе. Заузима се 
такође и за бугарску егзархију и њене установе и пашти се, да редовно 
обавештава о томе своје читаоце; често пута тачније је извештен о ег- 
зархијским стварима, него и сам орган њен, а можда и с тога, што он 
може лакше да протури неке вести, но што би био у стању егзархијски 
лист. Овај енглески лист има и свој недељни додатак, у коме је збирка егзо- 
тичних вести, које могу особито интересовати читаоце у Енглеској. Власник 
и уредник му је г. Едгар Витакер (У'ћнаКег); има своју огромну штам- 
парију, У којој штампа и свој календар, а ради и приватне послове, као 
канцеларијски материјал за Отоманску Банку, за Управу Државних Ду- 
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гова и такове турске устапове, које су у енглеским рукама. Г. Витакер 
је иначе врло способан новинар. добро виђен у Енглеској, те п Типех-ов 
Ддописник одавде; ово је јавна ствар, али му нико не може ништа, јер 
иза њега стоји посланик Њ. Британског Величанетва. Чешће пута забране 
му лист због каквог преступа, а на то се крене сав енглески драгоманат 
и направи жагор по Порти; кад то не помогне, крене се и сам амбасадор 
и оде код Великог Везира п тражи да се дигне забрана. Наравно, да се 
„захтев“ уважава у интересу добрих односа са Ентлеском. Турци га веома. 
мрзе. Ну он се труди, да буде вазда. коректан и доследан. Приликом 
царских дана његови су чланци најдуљи и најсмишљенији, али ладни 
— кад је на управи који Вел. Везир, који Енглеској не годи, или кад 
султан не повлађује енглеској политици — тако ладни чланци, да чак, у 
неку руку провирује иронија. Последње светковине дана ступања на 
престо султана Абд-ул- Хамида пригодни чланак није ни изишао; 
међу тим он најредовније и најтачније доноси све званичне ноте 
и полузваничне извештаје , које доносе турски листови, преводећи 
их од аз до ижице. У томе ретко кад чини изузетак п ово се 
примећује само, тада када се тиче Јермена, јер ових има доста како у 
његовом уредништву тако исто и у штампарији. данимљиво је поменути 
и ово: У енглеском тексту, где је реч о битољском и солунском вилајету 
стоји лепо, јасно и разговетно написата „Тће гипабоп 1а Македота“, а у 
Француском тексту „Је уПауећз Кошшеће“. Ово сам напоменуо нарочито да. 
се види, како су и ценсори из одељења за страну штампу снабдевени са 
„разновреним инструкцијама“; а, да би јасније бпло читаоцима, требф 
да знају и ово, да дценсори из одељења за унутрашњу штампу врло 
нерадо пуштају називе: „Маћедонија“ (мора се рећи: солунски или 
битољски вилајет), „Албанија“ (мора се рећи: скадарски или јањин 

ски вилајет), „јевропске области“ (румелијски вилајети) „мало азиј- 
ске области“ (анатолиски вилает) и Т. д. ит. д. А ваљда и сами знате, 
да није могућно редакторима српскога листа ни нашалити се, да у 
место „косовски вилајет“ ставе „Стара Србија ; можете мислити да им 
ценсор не оставља ни „пећска патријаршија“, па чак ни реч „столица“, 
јер је дотични ценсор бугарски мухаџир, па мисли да и на српском реч 
столица значи исто што и на бугарском. Они не смеју употребљавати реч 
„кнез“, него кмет; приче о краљевима п царевима искључене су, па макар 
се тицало то краљева још од пре хаџгре, реч „пророк“ не сме бити, да 
не би ко подразумевао Мухамеда. Али кулминацију глупости ценсореве 
доказује Факт, што је он — у једном чланку, где је бпла реч о прпро- 
дној историји, па поменуто да се природа дели у животињско, у онљно 
и минерално царство — избрисао је реч „царство.“ Ово је нешто за причу 
али је цела истина. Озлоупотребљавам доброту г. редактора, који је био 
поверљив и искрен према мени; али морадох и ово изнети да виде чита- 
опи: каква су то премежданија бити уредник новина у Турској. — Но 
хајдмо даље. 
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„Тће Оглепба] Адуегб зет“ — „Те Мопћецг Огјепфа1“ нај- 
већи је од свију листова. који излазе у Цариграду, и он такође сваки- 
дањи и на енглеском и на Француском језику и то у овој сразмери: 4 
ступца на другој страни на енглеском језику, три на истој, два на че- 
твртој и цела трећа страна на Француском језику; остатак простора зау- 
зет је огласима и каквим јеш Пефоп-ом, нека романчина сенсационална из 
енглеског, Француског — море ма каквог живота. само не да се тиче 
Турака, доста да прави сенсацију, да изазива дивљење, сузе. смеј и такге 
работе. У овом листу језици еу до зла Бога бедни. На „уводним“ — да 
не речем по дорћолски „воденим“ — чланцима ради један добар новинар 
и добар Француз (нарочито сам написао са мало ф да се разуме зналац 
Француског језика) и како садржина, тако пи Француски језик може се 
рећи да су ђене — ђене ; али остало, не можете му ухватити часнога 
крста. Али овај лист излази на Истоку и намењен је Истоку, а на Ис- 
току има свачега, а ничега савршеног; знају се сви језици, а ни један 
перфектно, ради се свашта, а ништа систематски. Са мирном савешћу могу 
рећи, да је овај лист најсветлије огледало сваштарлука на Истоку. У 
њему се ћаска псточњачки, у њему се лаже источњачки, у њему се кука 
источњачки, у њему се слави источњачки. У њему има свачега и ничега. 
Власник и уредник му је један промућурни Грк из Ћефалоније, који врло 
добро свој посао власника разуме, а дужност уредника само толико ко- 
лико би се то могао тицати одебљања његове кесе. Он је од журнализма 
створио такову трговину, да је у неку руку незгодно називати се у Ца. 
риграду журналистом. Јер ова себична и безобразна индивидуа тако пља- 
Очка свет на рачун јавне речи, да је ова (јавна реч) врло много изгубила 
од своје вредности. Многи сматрају овај лист за русофилски. Он је та- 
кав само у толико, што његов власник врло добро познаје толлину рус- 
ких шпагова и силу руске речи. Кад му забране лист, он кука пред по- 
сланством да га помогну. Да би се показао захвалан, он се труди да што 
еклатантније испољи своје русофилство. Сад и не зависи толико од Руса, 
јер је био тако вешт да се увуче у двор и отуда добија врло знатну 
помоћ, Чудеса се причају о његовом „добростојећу“ у двору и то је иза- 
звало велику завист код других колега на Француском језику, те га не 
само газе, но га чак неки и денунцирају. За љубав бакшиша из двора 
морао се Д. А. Гедис, власник, дакле, замерити, неки веле Јерменима, а 
неки веле некима другим „крупним“ и бегати из Цариграда. Али „Мо- 


пфеџг“ — дозволите ми да га зовем овим његовим „популарним“ именом 
— готов је да пева свакоме песму за готове новце. Он је и гркофил и 
влахофил, и србофил, и бугарофил, и ФранкоФил — оп је и ђаволофил, 


само нека тај ђаво покаже што у звечећем. Оп је неко време и на кре- 
дит писао, а нарочито Грцима; али се изгорео. Сад гледа да што више 
буде „у готовом.“ Но је мало и претерана његова важност, те се често 
у оскудици материјала, решава и на добровољну службу. Јевропски га 
Листови никако и не зарезују; турски се боје од његових односа са двором. 
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Као што видите, морално животари; материјално је цветао, завезао и узрео. 
те га сад само халапљивост гони даље. Грцима вазда гледа да угови, јер 
је Грк, а боји се Грка. Сви доппсници, које има по унутрашњости, сви 
су Грци. Ради карактеристике и листа и дописника споменућу само је- 
днога од ових. Дописник му је из Скопља син грчког консула Јанопула. 
кога отац држи у консулату, јер је „ван важности“ да га другде наме- 
сти; а и треба му, због борбе оне шаке Цинцара противу Срба односно 
цркве. Као дописник .„Мопнеш“ -а Јанопуло 15 просто је притискао у по- 
следње време као мора лист са својим дописима, у којима кипте новости с 
„јелинској“ општини, о „јелинском“ митрополиту, 0 „јелинским“ школама у 
томе граду, о томе, како влада потпун ред и мир у косовском вилајету, како 
све цвета п напредује тамо; како је валија посетио грчког консула а том 
приликом“, како је таделојеПе Јанопуло свирала на клавиру, топјепг Ја- 
популо #15 певао најлепше комаде од најбољих, не знам сад којих, ком- 
позитора. И да разуме некако човек „друштво за међусобно хваљење“, 
али човек, којп сам себе хвали, велећи: Гехесићоп, #гез Ђјеп гепзењ, а рат- 
ја јешелћ забзгане а 5. Е. Наћ: Расћа (извођење, које је врло добро испало, 
потпуно је задовољило Њ. Е. Хафиз пашу) — то може бити само Грк! | 
тим таковим дописима ,„Мопшецг“ даје Ја расе Фћоппепт (почасно место) и 
— наздравље њему и онима, који рачунају на њега! — У мало те не 
заборавих да вам кажем, да „Мопњецг“ својом огромном величином импо: 
нира. Његовом сараднику „шупља Фраза“ рекао је, кад је овај, буди успут 
речено, дошао за некакав рест, а истом и да благодари на ордену (који 
је епфбге ратепјезех, добио по препоруци Пере Трепетника, ма да је младић 
тек од својих 19—20 година) — дакле, рекао му је српски архиФранкма- 
сон, да Моптепг „геззешћје а се сопуегфиге Фиге ди/оп арреје уогсап (личи 
на оне турске покриваче, што се зову: јорган). То је једино, што је тај 
сметењак ламетно рекао за последњих десет година, морам му признати, 
па макар коме хатар остало. — Но ја вас много задржах око овог нај- 
жешћег органа источне револвер-штампе. Можемо даље. Е 
„Збатђоц]“ је такође велик, свакодневни лист, на Француском је- 
зику, који излази и недељом: основан је 1868. Уређен је доста пажљиво 
и изобилује богатом садржином; језик му је много бољи но у „Мопшеш-у“ 
али нема код њега оног изобиља важних вести и за то не може да до- 
бије ону превагу, до које би рад да дође. Крпи се с тим, што, с опро- 
штењем, краде нотице; често пута дигне се читава граја и смеј по ца- 
риградским круговима п узрок је томе, што је „Убатђош“ наишао на 
удешен леп: украо је неку лажну вест из неког листа, па да се не би 
познало да ју је смотао, а он је дотерао и раширио, па се томе бадава- 
џије и кокете по Пери смеју пи на рачун тога збијају шале. Он је вла- 
снике неколико пута измењао: сада му је власник г. Едвар Сћезег — 
ово презиме изгледа ми више енглеско него Француско. Од како је у 
његове руке прешао овај лист, материјал је у њему много пажљивије 
уређен п види се, да би рад попети лист на степен да заслужује пажње. 
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Увео је новину да у свавом броју доноси по једну слику и то су обично 
ликови личности, које су на дневноме реду. У редакцији страшно се 
угледа на Ејсаго ма да су то све слаби покушаји. И грађа, коју пре- 
штампава. пажљиво је одабрана п приступачна породичним круговима; на 
ово је примећује се знатну пажњу обратно и за то .„„перско крем-друштво“ 
„нема“ начина да „топло“ препоручује овај лист, теон у Пери има мање 
претплатника, него париски лист „Ет де з1есје“ или „Ба Уае Рагмзпе“, 
Ово сам му морао признати, „Убатђош“-у јер „што је право и Богу је 
драго“, вели народна пословица. Појимање смисла те пословице наводи 
ме да признам и ово, да се међу редове овога листа врло често пспољује 
нека искрица наклоности према корупцији. Нећу да кажем, да је тогу 
прпроди власника овог листа, да глоби овај свет силом јавне речи, као 
што то чине неки; али право да вам кажем, да сам ја на место г. Че- 
«тера, ја бих дошао у пекушење, кад бих погледао на оне палате у Пери 
и помислио да су оне својина Д. А. Белиса, власника „Мопцепг“-а, а ја 
не само да немам толике куће, него чак по за онај апартман, у коме 
станујем, да плаћам кирију! То су тешка искушења, која лако човека на 
грех наводе. За то се није ни чудити, што „батђош“ често пута зао- 
купи, па пемплосрдно напада на по неку установу и брије је, што но веле 
без сапуна. Можда се ја и варам кад изричем овакав суд о карактеру 
једног човека, као што је Мопзецг Сћезбет, и ако сам се збиља преварио 
узрок је то, што је поменути господин дозволио да се у уредништву 
окружи самим Јерменима, који пишу како њима годи, јер су то лудо 
заблудели људи услед пресије њихових тајних комитета. Већ напред 
спремам извинење г, Сћезјет-у, да и ако сам могао закључити какви не- 
поштен смер из неких нотица, да је то могло бити и са мном као што 
је случило се п са другима, да се на хрђав начин протумачи с тога, што 
су дотични сарадници накарадно написали дотичне нотице, које су нас 
на ту странпутицу навеле. Не мислите, да се ја ово пзвињавам уредни- 
штву „баштђош“-а благовремено из страха, да ће један сарадник његов моћи 
петљати ме; не! Ја боље познајем журналистичке дужности него што уредни- 
штво „9 ашоше-а зна земљопис турске царевине. Ја се само ограђујем, а 
истом дајем прилике читаоцима овог писма, да разумеју, да је он у рукама 
Јермена, и то Јермена чија се деца бесплатно школују, хране и одевају 
по језуитским колеџима. И признати морам, чудим се да овај лист није 
могао добити ону превагу, до које је желео доћи! Мора бити да је томе 
крив баксуз час, у коме се родио Мопзеиг Сћезјег, те ма да је изабрао 
„добро друштво“, да са њим води „журналистичку индустрију“, као што 
се у броју од 19 септембра ове године. у белешци: „Па ргезве Тосаје еј Ја 
ртевве Сфтапрете“ (месна п страна штампа), изразио, ипак није успео, јер 
су му ђавољи Турци све планове разбили. Но и из овога што је искусио 
од како је лист купио, требао је да се узме на ум. Али шта ћу: да 
му Фали капа, па да му је купим, ал овако немам шта. Но нека њега и 
даље са његовим Јерменима. Сад ће имати и дописника нарочитог из 
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Београда; тај исти, још док је био у Цариграду, ревносно је преко 
„Еатђоц!“-а плазио се на Србију и Српство. Да видите шта ће даље бити. 

„170 глеп+“ намењен је да важи као свакодневни лист, искључиво 
па Француском језику. Ово је брат познатог „Га Тигаше“ која је престала 
јер се несмотреношћу оца њеног, г. А. Зипси (ТЛрку), као и оних, који 
су око ње били, испољена јасно њена присна веза са (у мал те пе рекох: 
заптијама) министарством полиције (Заптије-Назарет). Но ма да би њен 
брат, по опу и по мајци „Олеп+“, рад да буде свакодневан, тачан и такве 
ствари, често прекида своје излажење и то, како се вели увек због — 
слабости г. власника м уредника. Толико ми је жао што и што год више 
не могу рећи о овоме „импозантном“ (јер ко год је у вези са полицијом 
имлповира листу, да не могу срцу да одолим, а да га не упутим на кли- 
нику атинског университета, где ће му, као њиховом врсном патрпјоти 
лека наћи. И прелазим даље са мпрном савешћу. 

„зегуећ“ — налазим у мојим белешкама, а у грули Француских 
листова ово име и чудим се, како сам га могао забележити ту. Ну сад 
знам да је то лако могућно било, јер су две стране овог листа — који 
носи турско име, што би значило „Богаство“ — биле испуњене Францу“ 
ским текстом; дакле преварио сам се и ја, као што су селако могли пре- 
варити и читаоци, да сам. наводећи пме „5егуе+“, имао ишта о њему рећи: 
он је из турских листова преводио указе и нотице и — крао занимљиве 
белешке из других Француских листова. Неодзив публике удавио га је пре 
наколико месеци. Власник његов. г. Николајидис, кукао је целог лета за 
новцем, који је протраћио у томе несмишљеном предузећу. И јест жа- 
лосно — за њега! 

„Втле Озтапт:сће Розф“ орган немачке колоније основан је одмах 
после посете, коју је немачки цар, са царицом, учинио султану. Главни 
повод да се оснује овај немачки лист прича се да је био овај. По мигу 
из двора цариградски турски лист „Тарик“ имао је да донесе чланак на 
немачком језику, којим ће поздравити немачког императора при његовом 
ступању на турско земљиште, пи он је донео тај чланак. Написао га је 
један официр; удесио га што рекли Левантинци, сопшке 1 Еашћ, Али се при 
слагању десило нешто, што је врло карактеристично за турску штампу. 
У том чланку киптеле су речи Кејег, али свуд, где је требало да стоји 
Келзег, стајало Еејзег. Читава брука! Одмах је приређено било друго из- 
дање, али, што но реч, онда кад су и сапш-и по цариградским улицама 
већ знали. То је дубоко дирнуло Немце и они су, при једној дугој кон- 
ференцији у пивари код Џапл, закључили, да треба да се покрене нема- 
чки лист у Цариграду. Сад има њих, који веле, да није баш то главни 
узрок, но да се збиља осећала потреба, да се у престоници Турске по- 
крене лист за потребе колоније, која рапидно расте, као и за препору- 
чивање немачке културе, трговине, индустрије и т. д. Како било да било, 
тек овај лист који је с почетка био недељан, сад је свакодневан и пре- 
тежира га немачка амбасада, а чланови немачке цариградске колоније 
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примају га да га плаћају. Дирекција источних железница пружа му нај- 
обилнију помоћ, цариградски аустријанци плаћају га на нарочиту пре- 
поруку аустријског посланства. Власник листа д-р Розенфелд, задовољан 
је ин са толико. А уређује га нешто мало боље но што је уређен „Олеп(“ 
у погледу материјала. Да али ви не знате како је уређен овај! Боље, да. 
не знате. Најзанимљивије у „Озтапшвеће РозЕ“-у то су — погодиће читаоци 
— огласи. Нека га на томе. , 

„Ви1ећћп де Ја Сћашђге ае сошшегсе гапса1зе“ и само 
име „записник Француске трговачке коморе“ сведочи шта је. Овај месечни 
алманах, чији је уредник сам главни секретар Француске трговачке ко- 
море, г. Жиро, врло је пажљиво уређен; у њему има увек у изобиљу ин- 
тересних трговинских вести, консуларних извештаја и у опште података 
од економног интереса. Језик је врло добар. 

„Ргаззегпа Тфбајјапа“ ово је орган италијанске трговачке ко- 
море, али се у опште бави и италијанским колонијским стварима, као 
што се п по имену види (Италијански Обавештач). Месечни је и уређен. 
у погледу материјала, много траљавије од првог; језик му се може 
похвалити. 

Сад да пређемо на оне органе јавнога мнења, којп потпадају оде- 
љењу унутрашње штампе. Бићу краћи јер се и иначе раздужи много 
ово писмо. 

Прво турски листови; сви су турски, али — разјашњавам — турски 
листови на турскоме језику. 

(0 органима појединих министарстава нећу говорити; то су листови 
који доносе наредбе, решења, указе пи томе подобно, ка' оно код вас 
„ Војни лист“. А пи има их и доста те би дуго било говорити појединце 
о сваком. Довољно је побројати их: „Џериде-и Асћерије“ (Војне Новине), 
„ Џериде-и- Тибије- Асћерије“ (Војно-Лечничке Новине), Џериде-и-Метаћим 
(Судске-Новине) ит. д. У овонп т д подразумевам и све органе поједних 
вилајета. Мало више пажње поклонићу приватним листовима. Велим мало 
више, јер вера и Бог немам шта много рећи. Узмпте „Дариградеки Гла- 
смин“ и према његовој садржини, нарочито према садржини у првим 
његовим бројевима, можете добити нешто појма о садржини листова на 
турском језику; но да имате потпуна појма, ја ћу вас драги читаоци, 
опоменути да избаците из „Цар. Гл.“ све оне многобројне нотице, које 
се тичу дипломације, духовенетва итд, а нарочито опе многобројне но- 
тице са стране и све шале, Оно скелета што остаје, толика вам је садржина 
турских листова; уводних чланака боље да нема него што их има, јер им 
је садржина до зла бога бедна — нико их не чита, осем затуцаних Ту- 
рака. Ударам гласом, да је оваквој редакцији листова па турском језику 
нешто крива ценсура, а нешто фанатизам њихових редактора и бојазан 
да се у чему — опростите ми на овај простачви израз — не излају, па 
да буду петљани. За листове на другим језицима лако је, јер има увек: 
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који страмац да их штити, а турске нема нико. Осем тога и сами вла- 
сници међу собом се гложе. Ради характеристике изнећу вам овај Факат. 

Власник „Терџуман-и- Хакикат“-а Мехмед Џевдет беј, Турчин, по 
кренуо је пре неколико година, поред овог недељног листа, и један 
свакодневни лист „Шадам“, који је почео да прави врло јаку конкурен- 
цију „Сабат“ у такође дневном листу, чији власник беше Михран етен- 
дија, Јерменин. Да се спасе свога конкурента, лукави Јерменин потплати 
једног слагача у штампарији „Икдам“-а да овај по свршеној ревизији 
удеси, да у чланку у место „Хазрети—Падишах“ стави „Мопзеит—П:- 
дишах. Ствар је потпуно испала и слагач је шта више успео да спасе 
кожу, да побегне, те је нестало и сваког доказа, да је ујдурисао Михран 
етендија. Сиромах власвик Џевдет беј дознао је тек кад је био пред 
строгим судом; лист му је био забрањен, штампарија затворена, стан 
претресен — читав се лом учинио; а не треба ни да кажем да је услед 
тога морао и „Хакикат“ престати. Алп што је најгрозније и сви сарад- 
ници били су под присмотром, како „Икдам“-а, тако и „Хакикат“-а, а 
међу њима и чувени књижевник Ахмед Мидхат ефендија, који је том 
приликом врло много пзгубио, јер је очекивао царски меншур (ферман), 
којим се подиже на чин везира. Замислите колико је правдања, колико 
ли суза требало да се ојађени Џевдет оправда 2! И оправдао се кукавац 
пошто му се, што-но реч, скратило пола живота. Ма да је дознао ко му 
је прибавио сав онај јад и невољу, он се просто ограничио, да творца 
те интамије, с којим је пређе био у великом пријатељству, презре једним 
простим знаком, што га више никад није поздрављао. Запста за дивљење: 
— Као што видите, врло. љуто гложење између самих власника листова. 
Но даље. „ Терџумам-и- Ханикат“ (Тумач истине), пређе недељни, сада је 
свакодневни лист, који рад свог писања и чистог уређивања има врло 
лепу прошлост. Главни му је уредник поменути врло ваљани књижевник 
Ахмед Мидхат ефендија (кога називљу: турски Александар Дима отац). 
Пређе се више бавио књижевношћу, а сада би рад главни уредник да 
„Хакикат“ личи на „Ејтаго“; но тај посао као да прилично мучно иде, 
јер оскудевају снаге, те сирома Ахмед Мидхат погибе радећи. „Икдам“ 
(Труд) има програм лолитичко-економни и доста се чита. — Језик је код, 
оба добар. — „Икдам“ је, како читам ових дана, изгубио свог наопаког кон- 
нкурета: „Сабаг“ (Јутро) је престао, јер је крупне преступе починио, Гово- 
рило се, да је његов власник умешан био у јерменске ствари и да су нађени 
и докази, па се то опровргавало, али се вели, да где се пуши, да ту 
мора да има огња. 

„Садет“ (Срећа) свакодневни је лист; он излази на место „Јериде-и- 
Хавадес“-а (Нове вести); власник му је Мехмед Нури ефендија. „Ларџа“ 
(Пут) такође свакодневни лист, сад већ без важности; власник му је Фи- 
лип ефендија. — „Озтати“ излази на турском и Француском језику, 
недељно; власник му је Теофик Ибрахим беј. 

Од стручних листова истичемо само ове: „Малумат“ |Познање) 

Дело ХУГ 1 
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илустрован недељни лист; бави се књижевношћу, наукама и забавом; 
пружа и додатке о моди и додатке на Француском језику, арапском и 
персијском. Мора се признати, да је врло пажљиво уређен, да му је јези:: 
одличан ма да су му сарадници партизани искључивања арапских и пер- 
сијских израза из турског језика; слике су врло лепе и већином по Ф0- 
тографијама. Његов власник, Мехмед Тахар беј, врло интелигентан и богат 
Турчин, издаје и листове: „Хан'млара-Газета си“ (Новине за жене), на 
коме раде већином турске жене. и „ Чоџуклара-Газета-си“ (Новине за децу. 
— Вредан је пажње п други илустрован недељни књижевни лист „Сервет- 
и-Фунум“, али не као први. — „С'хат“ (Здравље) излазио је недељно, ал не 
знам да ли још излази, пошто му је власник јерменин, Др. Утуџијан. Не знам 
такође ни да ли још излазе и ови листови на турском језику, пошто су 
им власници Јермени: „Мензуме-и-Ефћар“ (Песничке мисли) и „Меџбуа-и- 
Атбар“ (Новости). Има листова: „Таквим-и- Векам“ (Дневник догађаја) п 
„Мушафир-и-Џихтан“ (Светски пзвештач) и много других овде и по ви- 
лајетима, о којима би врло дуго било појединце говорити. 

Листова на јерменском језику било је прилично, али су главнији 
попрестајали у последње време, као „Хајреник“ (Напредак), највећи лист; 
„Аравелк“ (Исток), такође велики лист. Живе још „Аведапер“ (Новости) 
верско - политички лист на јерменском ш турском језчку; „Џериде-и- 
Шарћије“ (Источне новине) свакодневни лист на турском језику са 
јерменским словима, који се занима политиком, економијом и књижев- 
ношћу; „Џунч“ (Свежањ, кпта), који излази такође свакодневно, жалџ и 
сваштарски лист, кога је слабо ко зарезпвао, а који једини сада води 
јерменску јавну реч, јер је његов власник, Гг. Алаџаџијан, вазда познат 
био као ретвоппа гтаја ди топде оћеје]. — Тако вам је с јерменском штампом. 

0 штампи на грчкоме језику најтеже је говорити Зар треба да вам 
ту тешкоћу, после свега онога, што сам у прошлим писмима о Грцима 
рекао, објашњавам 2! Штампа на грчком језику потпада, већ видите, под 
одељење за унутрашњу штампу; али власници грчких листова већином 
су страни поданици и они се лакше провлаче испод строгости ценсуре; 
они и преступе, па ипак им се пролази, они загазе, па ипак им се опра- 
зита. Они су свугде у турској царевини срећни, па су и у овом случају 
_ срећни. Директор одељења унутрашње штампе родом је из Јањине и зпа 
грчки језик боље него што га знају сви Грци у Јелади. Он зна овај 
језик литерарно. Камо среће да толико исто зна свој матерњи језик, 
арнаутски, или-ти језик оног суверена чију власт преставља, турски, па 
би било смиље и ковиље, Али то вам је један збир знања од свега и 
свачега; а, благодарећи протекцијама, тај гослодин успео је да постане 
аст бившега министра правде, Али Риза паше, садањег валије у Солуну, 
па му је тим готова била и протекција негде више, те је постао оно што 
је. Из многих његових поступака види се чему тежи, види се шта жели. 
Листовима на грчком језику поставио је све Грке за ценсоре, са довољно 
спреме, у које он има поверења. Бугарским листовима међу тим поставио 
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је за ценсора једног мухаџира из Брезника, који, и иначе увређен, што 
су му Бугари слистили бабовину, киван је на њих; српскоме листу ставио 
је једног мухаџира из Бугарске, из Брезника — ама шта да завијам! — 
истог ценсора ког и бугарским листовима, који нема ни појма о српским 
танким изразима. Дакле, док Грцима повлађује, дотле бугарским и срп- 
ским не даје пи оно што здрави разум налаже. Грци могу и метафорички 
и свакојако да се изражавају и за то је листовима на њиховом језику лакше. 

„ Неолољос“ (Нова реч), свакодневни лист, доста великог Формата, 
може, као и сви његови другови да доносл чланке, који задиру и у саме 
политичке осећаје турске владе; еластични грчки језик све то завије у 
неке копрене, да изгледа невино, али у самој ствари то је вук у јагњећој 
кожи. Овај лист који се бави политиком, економијом и књижевношћу, врло 
је распрострањен међу Грцима у Турској, јер, поред тога, што је у њему 
материјал врло пробран, смишљен и грчки (упамтите ово: грчеи), још је 
„Неологос“ лист, који васеленском Патријарху креше у брк. А то је као 
наручено за Грке овамо, јер би онп хтели, да им султан веша сваке године 
по једног патријарха, па они од тога да праве капитал; калцани опет бе- 
гају од вешала као ђаво од крета, па се посредством „Неологос“-а диже чи“ 
тав дар-мар. да то је овај лист од „публику“ тако „возљубљен“. Његов 
власник, г. Спиридон Вутирас, врло је умешан индустријалац, за то је 
и био у стању да створи капитал какав није створио ниједан издавач 
новина на балканском полуострву, ма да овај лист излази од 1866. У 
последње време покарабасио му је мало рачуне садањи Патријарх, чије 
су га необична вештина и лукавство ублажили, те му не иду послови 
како треба, 

Но не стоји еад боље пи „Комстамтинуполис“, који се сматра као 
полузванични орган Фењера Свима су се рачуни покварили, а нарочито 
после последњих обавеза да се доносе званична саопштења, која при- 
лично простора заузимљу. И власник овог листа, г. Николаидис, доста 
је вешт индустријалац, који куша срећу на све стране. Лист му је на- 
пунио, на здравље, 26 година; али ови Грци, као што сам и у првом 
пиему казао, баш не знају да поштују своје величине. „Пропаст твоја 
од тебе, Израиљу!“ Ја се у опште чудим откуд толики трошкови и овом 
листу, те не само да излази свакодневно, него четвртком и суботом на 
· дуплом табаку, а то све за инат „Неологос“-у. 

„Еклесијастикни Алитија“ — мећем га овде из пијетета, јер је орган 
Васеленске Патријаршије — то је недељни лист у коме има онаквог 
материјала, као нпр. у „Сриском Сиону“, али није баш онако „славно“ 
уређен као „Мир“. С овим листом (Мпром) можете се ви тамо дичити, 
а Фењер нека се поноси евојим, ма да „Еклесијастики Алитија“ значи: 
„Црквена Истина“. Одавно су је сами Фењерски свеци, алитију, обесили 
о клин! Овај лист има ту привилегију да не подлежи никаквој ценсури. 
Јер све што се доноси у њему, као напр. протоколи синодских седница, 
решења итд., све је то боље ценсурисано, но да је дошао не знам какви 
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ценсор. Знају Фењерлије шта раде; знали су они научити и како да раде: 
то су предубоке тајне њихове! 

Поред два лајб-органа Фењерске. „силе“, патријарховог, „Конетан- 
тинополис“-а, и ираклијасовог, „Неологос“-а, постоји и трећи лист „Неа 
Епитеорисис“ (Нови преглед) који је такође свакодневан, али прилично 
сокачки уређен. Он је стао међу првом двојицом, па добро мотри ко је 
од њих у превази и онда трчи за тим као загаре за газдом. Врло је вешт 
његов власник г. Спиро Карајанидес, али му „индустрија“ не иде у 
последње доба, јер и заплети не постоје између патријарха и ираклијаса, 
те је његов лист без „материјала“. Сад се решио да на место овога, којп 
сваки час прекида, покрене други мањег Формата, под именом „Неа Е- 
фимерис“ (Нови дневник). Да видимо какве ће среће бити. 


Остале листиће довољно је поменути, као „Аматоли“ (Исток) на 
турском језику са грчким словима; излази три пут недељно. Основан је 
још 1830 године, дакле најстарији међу колегама. „„Ангељијафорос“ (Гла- 
еник) и он излази на турском језику са грчким словима. По унутраш- 
њости има их доста као зеља; било би дуго набрајати их; у осталом нећу 
да чиним изузетак. | 

Јевреји пмају два политичко-економна и књижевна листа: „Ел Те- 
леграфо“ (Телеграф) и „Ељ Тијемпо“ (Време), који излазе по дваред 
недељно. — Персијска колонија имала је свој недељни орган „Ахтар“ 
(Звезда). који је, чини ми се. престао. 

На бугарском језику излазе два листа: „орница“, недељни лист, 
орган јевађеличко-америкапског друштва; има и месечни плустровани 
лодатак. Лист се бави скоро искључиво јеванђељским поукама и има по 
два-три ступца новости. Језик је чисто бугарски, ако о његовој чистоћи 
у опште може бити речи. Лист „Новини“ орган је бугарске егзархије. 
За њега је добијена дозвола истом кад и за две владике, за Орид и за 
Скопље, те је све то било о једном трошку (само 60.000 лира); али г 
је Порта „Новини“ дозволила само под условом да одговорни уредник 
буде Димитраћи ефендија Пандуров, бивши њен муфетиш (повереник) у 
Румелији, који је још онда имао чин „мукмајз“, чин, који једва могу да 
имају консули на страни, Порта је тако условљавала изгледа, с тога, што 
се бојала да егзархија не прошири своје привилегије и на лист; сем тога 
истакла је баш Пандурова с тога, што је хтела да га награди, јер је 
знала да ће га егзархија добро платити (имао је 25 лира месечно). „Но- 
вини“ излазе два лут недељно п по формату веће су од српског листа, 
али је слог тако раштркан, да нема ни две трећине оне грађе, која 
удази у овај. Сад му је одговбрни уредник Брзицов, а главни сарадници 
први секретар егзархије, директор семинарије и директор гимназије; 
дописници су му сви учитељи бугарских школа по Маћедонији. Пређе 
је лист био уређиван врло хаљкаво; али од, како се појавио српски лист, 
етзархија је више пажње обратила на садржину „Новини“ и, какво је 
изобиље радних снага око овога, без сумње да би „Дар. Гљ“ изгледло 





ЈАВНА РЕЧ У ТУРСКОЈ 165 








мизеран према њему; али Бугаре у том погледу спутава њихов пропаган- 
Дијски програм, од кога они ни у чему, па ни у уређивању органа не 
отступају. Врло характеристично! Они не дозвољавају да читаоци њихо- 
вога листа, сковани Бугари, мисле на ишта друго сем на бугарство и на 


Фугарску културу, на бугарску културу и на бугарство. У њиховом листу 


никад нећете наћи никакву поуку од стварне вредности, никад никакво 
упуство да људи буду свесни; створени Бугари по Маћедонији морају 
бити ништа друго до затуцани Бугари — не смеју ништа и никуд даље 
мислити. Тако му зар пише у неком бугарском ћитабу, који је писан на 
татарском језику. 

Једини лист на српском језику, који излази у Турској, то је „Дар. 
Гласник“. Око њега нећу задржати читаоце, јер је пред њима сваке не- 
деље по једном. Ово му је тек друга година, а камо среће да је још 
раније постојао; али је српска реч, као и српска народност, до скора, 
благодарећи поводљивости и подмитљивости турских чиновника, била 
анатемисана у нашој царевини. А ни Турци сами не знају зашто. Ено им 
„Цар. Гласника“, па нека виде какав је српски народ према престолу и 
према влади! Турци, прости Турци у косовском вилајету, с којима се 
често састајем у кахви на егленџу и отпочнем диван о политици и 
раји, па признају, да су власти п једино власти криве што се раја (они 


још веле: раја) туђи од њих и бега као ђаво од крста. Јесте, велим ја, 


па у потврду још прочитам им разне дописе са српских народних свет- 
ковина по царевини, из којих и слеп може видети и глув може чути, да 
су Турци грешили. Но дај, боже, да у будуће буде боље! 

Знам, да ће ми се власник „Цар. Гласника“ љутнути што не рекох 
коју више о листу; али чини ми се да је доста кад. кажем, да је лист 
пред читаоцима овог писма, па нека оцене. А немило ми је дуго да го- 
ворим, да се не би рекло да пишем по хатару, илити да му правим 
рекламе. Ја сам прост хроничар и бележим на дохват, како ме памет и 
умење служи; требао бп да забележим што-шта интересно из уредни- 
штва — у коме, буди успут речено, кад год сам био, никога нисам нашао 
осем уредника и на моје питање.... ал' доста — нећу да се упуштам у 
те ствари, јер ни самом уреднику неће бити мило да се пачам у те ствари, 
које га тако горе. Желим му истрајности, а вама свима, драги читаоци, 
здравља и весеља! 

Не замерите што би писмо овако дуго. Оно врашко обећање, да ће 
писмо бити занимљиво одведе ме овако далеко. Могло би и даље, али — 
опростите ми што ћу рећ' — зажалих хартију пре свега, а за тим по- 
мислих на ваше стрпљење. Бога ми, јесам! 

Ако мало задоцни идуће писмо, молим вас немојте ми замерити. 
Морам путовати кроз који дан, а не знам колико ће моје путешествије 


"трајати. Свакако од њега неће имати штете читаоци, па макар се ишло 


и с козом на орање. 
Здраво да сте ми, а весеља биће, ако Бог милостиви да ! 


га 
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Д-р. „Живојин 'Борђевшћ. Упут за препаровање животиња 
Саставио — У Београду, штампано у држ. штампарији Краљ. 
Србије. 136. стр. 83-на. Цена 2 дин. 


Неће бити на одмет, ако се са неколико речи задржимо на пред. 
говору ове књиге, пре него што читаоцима „Дела“ изнесемо градиво и 
обраду у самој књизи. 

На насловном листу књиге стоји: да је материјал у њој изнесен, 
„саставио“ Д-р ж. Ђорђевић, а одмах за тим, у предговору, г. Борђевић 
вели, „Г. П. Ђурић, препаратор у Зоолошком Институту, био је добар, 
те на мој предлог израдио одељак о спремању тица; он дакле носи 04- 
говорност за све што је тамо натисано.“ Неће бити с горег прочитати још 
неколико редака за овим наведеним у којима је захвалница г. Ђорђевића 
г. Ђурићу, што га је помогао и приликом илустрације ове књижице. Ако 
се погледа на то, колики је рад г. Ђурића у овом „Упуту“ видеће се, 
да он износи половину целокупног рада. Кад се ово“ доведе у везу са 
оним, што је г. Ђорђевић ставио на насловном листу, изгледа нам, да би 
правилније или, још боље, праведније било кад би на насловном листу ста- 
. јало: не „саставио“ него „саставили“, пошто г. Ђурић носи сву одговор- 
ност за сав рад. Надамо се, да ће г. Ђорђевић ово примити само као 
малу напомену. | 

Оволико о предговору, а сад да пређемо на материјал и његов рас · 
поред у „Упуту“. Мислимо, да ћемо добро учинити ако засебно прегле- 
дамо рад г. Ђорђевића а засебно рад г. Ђурића, Према горњем ова је 
подела оправдана. 

Г. Ђорђевић се најдуже задржао па начину препаровања инсеката 
а нарочито Сојеорфега, за остале класе вели да су згодне исте методе са 
неким врло малим, допунама. За препаровање Герор(ега изложио је, 
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поред методе, којом се служимо за препаровање Сојеор(ега, још и начин 
сушења и разапињања лептира, као нешто специјално за ту класу. 

Како се служимо справама за ловљење Сојеорфега, описао је добро пл 
г. Ђорђевић, али се тек онда извеџбамо кад будемо неколико пута иза- 
шли у екскурзију. Тако, поред, онога што је у „Упуту“ казао за мрежу, 
да би била увек затегнута, потребно је ставити у мрежу и парче олова, 
које ће, при замахивању, држати мрежу затегнуту и отворену, а, кад је 
инсекат већ ушао у мрежу, олово ће својом тежином помоћи, да се 
мрежа лакше превије и спречи излазак инсекту. Место олова може се 
употребити каменчић или што друго; Употреба бочица са цијан-калијужом 
врло је практична, јер у њима и врло јаки инсекти брзо угину. Кутије 
за инсекте не морају бити са дном постављеним плутом, већ место 
плуте служи и бухава хартија. Где ваља тражити Сојеорфега, начин 
како се препарују и како се конзервишу збирке описано је добро 
али треба додати и ово да се збирке што чешће прегледају, како не би 
пропале као оне у Зоолошком Институту Велике Школе. Од колике је 
важности што чешће прегледање збирака види се лепо по збпркама у 
даол. Институту. Од збирака покојног Панчића и његових ђака данас 
нема скоро ни једне честите збирке. 

Што смо се оволико забавили на начину ловљења. препаровања и 
конзервисања Сојеорфега разлог је тај, што је, као што напред поменусмо, 
т. Ђорђевић највише пажње обратио на колеоптере. За лептпре је спе- 
"цијално унесено како се разапињу и суше. При разапињању нарочиту 
пажњу треба обратити на то, да буду очувани карактери, који служе за 
класификацију. Од велике је важности препарација гусеница, и збирка је 
потпунија кад поред савршеног инсекта имамо и све прелазне облике. 

Лов, препарација и консервисање осталих класа инсеката јеу кра- 
тким цртама изнесено с напоменом, да је све као код пређашњих типова. 

Код начина како се препарују Мупарода вредно је било споменути 
и начин препаровања у кеилому, који је врло згодан за то да би се 
одржала боја саме стоноге. Начини препаровања рака и мекушаца добро 
су описани, али се то већ не може рећи за црве, бриозое, целентерате и 
протозое. да начин препаровања Ргофолоа г. Ђорђевић вели, да је врло 
заметан а уз то још потребно је знање из микроскопске технике, кога 
чак ни наши наставници ередњих школа немају (!. Ми мислимо да је 
овај напад неоправдан и чудимо се оном самохвалисању, што га је г. 
Ђорђевић мало ниже изложио, упућујући или још боље, позивајући те 
наставнике, да их он тој вештини обучи! Колико се нама чини, начин 
препаровања Ргуогоа у канада балсаму или глицерину, није тако заме- 
тан и с тога га је требало изнети. 

И ако је наслов књиге „Упут за препаровање животиња“ опет у 
овој књизи осећа се велика празнина, јер нема детаљног описа начина 
препаровања кичмењака. 
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Г. Ђорђевић нам је у ПА потезима показао како се препа- 
рују гмизавци, водоземци и рибе. За препаровање риба изоставио је г. 
Ђорђевић једну методу која, и ако није баш са свим савршена, опет је 
практична и јевтина, а то је она помоћу печега. 

Сигурно, да би што боље и потпуније показао препаровање костура 
— што му је у осталом и пошло за руком — г. Ђорђевић се онако тек 
узгред осврнуо на препарацију кичмењака. 

Г. Ђурић је израдио упуство о препаровању птица. Нешто | што је 
· Ђурић израдио само начин препаровања тица, а нешто и прецизност 
којом он располаже у излагању, учиниће да ћемо са рефератом о њего- 
вом раду бити врло кратки. На првп поглед што пада у очи, то је, да 
су све методе о препаровању тица, изнесене у „Упуту“, у практици опро- 
бане и, као најсавршеније за сада, препоручене. Ово што рекосмо види 
се лепо из оног начина излагања, који је тако лак и тако разумљив, да 
и почетник може са доста добрим успехом радити, и који опет с друге 
стране сведочи, да се г Ђурић врло дуго бавио препаровањем тица. 
Рад г. Ђурића сам се собом препоручује. 

Из свега што смо изложили даје се извести овај закључак: г. Ђор- 
ђевић је и сувише журио при изради „Упута“, па су му ваљада с тога 
нека места непотпуна. Да је то заиста тако сведоче нам неке грешке, 
које су се само у брзини могле омаћи. Да наведемо неколико · места. У 
предговору г. Ђорђевић вели: Бићу задовољан ако успем да придобијем 
за скупљање своје Фауне наставнике и т. д (ваља да овде мисли г. Ђор- 
ђевић на фауну места у коме је који наставник); или на стр. 21: „По 
овоме је Београд врло згодан.“ (за штар); или на стр. 5: „Рћутабадае 
ловимо повлачећи по ливади“ (шта), и т. д. Ове се ове и многе друге 
грешке, као пи непотпуност неких метода, дају објаснити једино брзи- 
ном у раду. 

Нека нам не замери г. Ђорђевић, шћо ћемо му приметити да тон 
писања, као што је његов, а по негде и омаловажавање читалаца, не 
привлаче раднике послу, већ их одбијају. 

Погрешно пунктирање и маса граматичких и штампареких грешака 
дало би се објаснити тиме, што коректура није тачно вођена. Све су 
слике лепо израђене, 

Од колике је важности, да се има што потпунија фауна наше отаџбине, 
свакоме је познато. Овде можемо додати само то, да, у колико имамо 
потпуније збирке у Зоолошком Институту — или што ће доцније бити у 
„Јестаственичком Музеју Српске Земље“ — у толико ће бити лавша 
детерминација нових фела. А кад се има на уму и то, да је за сваки 
дом као неки врло леп украс збирка лепо препарованих и уређених жи- 
вотиња, онда можемо свакоме, који жели да се бави скупљањем Фаунс 
наше отаџбине, препоручити овај „Упут“. 

В—а 
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Стеван Бешевић · Потров. Моји записници, слике и успомене. 
Загреб. Српска Штампарија 1897. 8", стр. 114. Цијена 1 круна. 


Ако пажљивије промотримо оно велико шаренило разноврсних слика, 
које свакога часа у животу излазе пред нас, запазићемо да се неке од 
њих истичу од осталих и нарочито маме себи наше погледе. Одвајамо ли 
те живље и истакнутије слике из живота, добићемо за кратко време врло 
леп албум. 

Моји Записници Стевана Бешевића Петрова такав су албум слика 
из живота. 

Наши читаоци већ знају за Бешевића. Од 1893. године па на овамо 
мало је наших књижевних листова, који се не поносе његовим сарадни- 
аитвом: имамо и неколико књига његових изредних песама. О његовим 
песмама већ је изречен књижевни суд, и он је врло ласкав за младога 
песника. 

У својим песмама Бешевић пева о своме српекоме роду. открива осе- 
Ћаје своје осетљиве српске песничке душе и приказује по коју живљу 
слику из живота. У својим Затисницима то исто хоће, само што огледа 
да то чини невезаним слогом, који допушта већу слободу у избору речи и 
у начину приказивања. 


У нас нису ретки огледи песника који стиховима већ стекоше себи 
гласа: да се ослободе онога теснога оквира, у који их гони везани слог 
па опет су такви огледи пуни интереса. Некако је до сада увек бивало, 
да'се баш они даровити песници, који су стиховима у стању изразити и 
предетавити све што хоће, у прози невешто крећу, као да она велига 
слобода у начину изражавања смета полету у мислима. Ово се ин на Бо- 
шевићу потврђује: његови Залписници не могу стати напоредо с његовим 
лепим песмама. Признавши ово о прозним огледима песника Бешевића, 
не могу а да одмах не признам и то, како се радујем што се у своме 
суду о његовим Записницима не могу у свему сложитал са судом о њима, 
који је недавно пзречен у једном пашем књижевном листу, а с којим 
Бешевић не може бити задовољан. Записници имају своје књижевне вре- 
дности, а што се не могу мерити са појезијом свога творца, то је отуда 
што су песме Бешевића међу најлепшима, које добисмо последњих 
година. 

Већ поменух да је Бешевић у својим Записницима изнео неколико 
слика из живота. Има их петнаест. Махом су све разнолике, као што су 
биле разнолике пи појаве у животу, под чијим је утисцима Бешевић и за- 
писивао ове слике. Слике су црпене из свакидашњега живота, а у нас је 
тај извор, већ доста пута и на исти начин црпен. Андра Гавриловић, 
Јаша Томић, Бранислав Нушић, Чеда Поповић и мпоги други, једни са 
више други са мање успеха, дали су нам већ читаве збирке слика и сли- 
чица из живота. Слике Бешевића, као и све остале ове врсте, носе једно 
заједничко обележје: уочени су само поједини живљи и јаче истакнутији 
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моменти из свакидашње борбе, коју човек у животу води, па су са више 
или мање вештине приказани. Али у сликама Бешевића то је готово и једино 
заједничко обележје. Иначе се опе међу собом врло разликују. Оне нису ра- 
ђене, под једнаким утисцима, па ни у маломе размаку времена, кад је њихов 
творац имао бар приближно једнаке погледе на живот и човекову борбу 
у њему. Он је једнако проматрао живот али није записивао сваку жи- 
вљу слику, која је пре да њ излазила, већ је бележио само овда онда, па је 
често пропуштао бележити истакнутије, а бележио обићаје и свакидашње 
слике. И кад је бележио, бележно је како је кога тренутка био расположен: 
неку са свим површно, у најопштијим потезима, другу опет пажљиво и лепо, 
указујући нарочито на најпнтереснија места у слици, и у исти мах да- 
јући целој слици леп џ прикладан колорит. Отуда је и дошло да се неке 
слике у овој збирци могу мерити са најлепшима своје врсте, а друге су 
обичне. Овоме је много допринела и невештина Бешевића на прикази- 
вање тих слика невезаним слогом, а и придична хитња у послу. 

Да напоменем само неке од слика у Записницима: 

У четрнаестом јануару је успомена песникова на служење у туђин- 
ској, аустријској војсци; ту се, и ако доста бледим цртама, указује на 
утицај туђинштине и на осећај који се јавља у Србину, окружену туђи- 
нима, кад се сети свога српскога рода. Да је само мало више труда уло 
жено на израду, слика била би од најлепших које имамо. 

Страшма ноћ је такођер успомена на служењеу аустријској војсци, 
али је слика другога жанра, са прилично хумора: војник на стражи, у 
маленој посади у Кривошпјама, једне тамне ноћи некога зауставља, пуца 
п убија; у посади читава узбуна, све је на ногама до јутра; у јутру нађу 
магарца, који је наишао био на стражара, и због кога је била сва узбуна 
у посади. Ова је слика, ако се не варам, већ била штампана у листу 
Србобрану. 

Шта је скупље најлепша је слика у овој збирци: Рајко оставља на дому 
тек доведену љубу, хвата дугу шару и лети пред Маџаре, да оружјем 
брани нападнута права српскога народа. У боју оста без руку, па се та- 
кав враћа својима. 

— Шта је скупље: слобода пили руке 2 пита он своје, кад је дома 
дошао. 

— Руке су скупе, али слобода се не да ничим платити, одговара отац, 
његове љубе. | 

— Ето, дакле, за оно скупље оставио сам ово што мање вриједи, 
одговара Рајко, па показа дотле скривене патрљке одсечених руку. Гр 
лећи слободу немам чим загрлити вас. 

Ово је више као нека песма у прози, и она лепо утврђује већ по- 
знато мишљење о Бешевићу: он је песник најплоднији п најдаровитији 
од млађих српских песника, али најјачи је онда, кад пева о јадима свога 
народа и кад приказује величину српскога духа. 
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Над гробом љубави права је песма у прози: Ђакомо је несрећан, јер 
му морсви вали истргоше драгану из наручја; он је несрећан, али мирно 
судбу сноси, само што својом барком непрестано крстари око места, где 
му се драга утопила, као што птица облеће око гнезда из кога су јој 
птиће повадили. 

Верљлаш тенденцијом подсећа на Лазаревића: Све ће то народ позља- 
тити, само што има у себи више песничког елемента: Јуначки син брат" 
ске нам Чешке, као и Рајко у напред поменутој слици, оставља дом свој 
оставља своју драгу Марју, с којом се тек беше венчао, па хита пред 
непријатеља. Под Кенигрецом оста и без вида и без руке,и живот му о 
концу оста. Он не виде више своје Марје, али је она њега гледала и па- 
зила, пазила га п волела и онда, кад га слепа и саката сви оставише, е 
њим је непрестано ишла, помагала му да носи вергле, којима је зара- 
ђивао хлеб њој и себи. 

И последња слика у Записницима, Шрви пут у боју пије ружна; ту 


“ 


се у доста лепом облику приказује новајлија у боју. 

Оволико о Записницима Бешевића. Као што већ поменух они пису 
што и његове песме; али и ако пмамо доста и лепих и живих слика из. 
живота, не обилујемо лепим, а нарочито српсвим песмама као што су 
Бешевића песме. 

Не могу а да пе препоручим Записнике свакоме, који ужива у сли- 
кама из живота, јер не изостају иза осталих радова ове врсте које већ 
имамо. 

Издање је врло укусно, а цена умерена. 

ЖК. 0. Дачић 


Веџофџе Гогпавоп Ф ппе дошле еп Чегрје, раг М, је. Ргогеззецт Ј, буе а 
Вејстаде (бегре) —  Зретписа, ђићент де Ја Бостећб де 5рбјвото- 


те 1897. 


Овај је рад од највећег теоријског интереса. После пишчевог Кагз|-а 
у коме је заступано мишљење, да вртаче постају ерозијом атмосферске 
воде дуж пукотина, то је мишљење у главном обладало. Писац је ово 
питање и даље студирао и овде износи нов доказ. 

„У ово последње време преобладало је мишљење, да долине у Кар- 
сту постају поглавито ерозијом атмосферских вода, а врло ретко стропо- 
штавањем пећинских тавана. Доказало се баш да чести примери до да- 
нас у корист теорије стропоштавања не придају се правим долинама у 
кречњаку, већ алувиалним долинама. Ове последње постају из склопа пуко- 
тина или канала у кречњаву и шупљина у облику кивете или левка, 
међу лако покретљивим елементима, који их покривају (види мој рад Раз 
Кагафрћапошеп стр. 257.). 














С тога се и налазе само на местима, где је кречњак превучен де- 
белим слојем, у опште пробојним, рушевина, песка и алувија. Њих треба 
потпуно разликовати од израђених долина.у унутрашњости самих стено. 
витих маса. 

Када сам походио пределе Карста у Србији и Бугарској, ја сам 
наставио испитивања о постанку долина, испитивања, која сам покушао 
да обогатим новим доказима. Година 1893. нарочито је била повољна за 
ове студије, јер је у то време у свој Србији и западној Бугарској било 
трусова. Ако у пећинама има места, која су приуготовљена за стропо- 

_ штавање, може се веровати, да би се под силином потреса земљине коре 
та места прва стропоштала и отворила на површени долине у облику 
'ауепз-а. Ну, за време трусова, у Карсту источне Србије и западне Бу- 
гарске није постала никаква права долина у кречњаку. Неколики само 
потоци, који излазе из пећина, посташе мутни за време најјачих потреса. 
У накнаду за то, отворише се многе алувиалне долине: једна поглавито у 
непосредној близини велике реке Млаве, притоке дунавске.“ 

Писац је студирао веома детаљно разљичне Фазе њеног постанка п 
то је даље предмет његова рада. | 

„Бездан је положена без сумње поврх једног подземног канала, који 
одводи воду у жЖагубичко Језеро; јер је вода овог последњег постојала 
мутна на сваки поремећај провале, у доба њеног постајања, ширења ни 
утолегања. Прекидање и слабљење извора језерског доказују, да је у 
каналу, који одводи воду у Жаг. Језеро створена каква рушевина и да 
је у почетку овај канал требао да буде потпуно запушен. Доцније снага 
подземне воде руши препреку. Очевидно је дакле, да је алувиална долипа 
постала овде изнад подземног канала. Је ли се таван подземног канала 
који је на том месту прскао, стропоштао или је већ био пробушен ерози- 
јом атмосферских вода на површини Затворен глиновитом земљом, да 
ли се отворио за време трусаг Овај нам се последњи елучај чини најве- 
роватнијим. Кречњак није био го за време свих поремећаја, који прате 
стварање алувиалних долина; чини се, дакле, да ту није било стропошта- 
вања пећинског тавана, већ да је запушач глиновите земље морао бити 
проваљен, што је проузроковало урвање површине. Сем тога, да је било 
«стропоштавања пећинског тавана, опазили би се знатнији хидрографски 
поремећаји у навали воде у Жагубичко Језеро, јер би компактне кречњачке 
стене још више и за дуже време затвориле подземни канал.“ _ 

В. С. 


Пеб ојасјеге5 пабшгеПез де оетфе раг М, Је От, Ј, Суцие де Вејетаде — Ех- 
«та ди ВиПЛепп де Ја Бостеће де Зрејбојогле 1896. 


У другом је раду описапо 11 леденица у источној Србији и сведене 
су на три основна облика: леденице које имају облик окапина, ауепз-а и 
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галерија. Писац је ловукао тачну разлику између појединих облика као 
и између начина и леденица таквога облика. Према постојаности деда, 
који се налази у њима, подељене су у периодске (такве су само две) и 
перманентне. Износи важан разлог, да је лед у леденицама преко зиме 
створен, што има зимскога снега, који се преко целе године одржи на 
улазу у леденице. 

об 


Га сталде отобе (де Пошђока де Ја Зегрје Отјелфаје раг М, Је О, буџе 
де Вејотаде. — ВиП. де Та Бос. де грејбојоге 1896. 

Изложени су главни резултати испитивања пећина у источној Ср- 
бији и описана је карактеристична и највећа српска пећина у селу Ду- 
бокој у Звижду. 

| В. С. 


ИСПРАВКА 


—===— 


На стр. 76. у 14-ом реду оздо на место 8", треба да 
стоји '|.. 

У реферату о статистици Краљевине Србије на стр. 005, 
реду 18. одозго треба да стоји апелациони а не првостепени, 
а тако исто и у реду 20 и 21 на истој страни треба да стоји 
апелациони у место првостепени. 


оф во фоо—————— 


У ДВЕ пита На се (о Ба Ка 652 2, 30 > 
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ДРУШТВА 


Учитељско удружење. — Пред ХТУ го- 
дишњу екупштину, која је држана почетком 
августа у Крушевцу, штампало је Учитељ- 
ско Удружење свој „Годишњак“ за 1896. — 
1897. год., који је уредио Ник. Чолаковић. 
Из „Годишњака“ дознајемо, да је Учитељ- 
ско удружење прошле школске године по- 
ред „Учитеља“ штампало „Општу Педаго- 
гику“ од Др. В. Бакића, наградивши је из 
књижевнога Фонда пок. Ј. Гавриловића. При- 
хода је имало 86.449:80 динара а расхода 
18.7182:50 дин., према томе остало је у гото- 
вини 72.66:'30 дин. на дугу 2297. дин. и 
прилична сума у стварима и књигама. Упи- 
сала су се прошле године за добротворе 
тројица, а за утемељаче 57. Свега утеме- 
љача учитеља и учитељица било је на крају 
године 168, а редовних чланова 992. Чла- 
нова помагача било је само 18. „Учитељ“ 
је имао претплатника у Србији 609, ван 
краљевине 46: бесплатно је ишао 5: приме- 
фак, а у замену 64. 


КЊИЖЕВНОСТ 


Шумадинска слобода. — У песми од 
три и по листа мале осмине слави Радоје 
Рогановић 70 бораца ва слободу Шумадије 
из првога и другога устанка. Песму ову, 
жоју је штампао на Финој хартији под истак- 
нутим натписом, посветио је Љубомиру Р. 
Кремановићу некадашнем свом другу у бео- 
градској гимнасији и „врлом добротвору по- 
носите миле Србадије“ Књижица је штам- 
папа на Цетињу у кн. цр. државној штам- 
парији. 


Ујећаг 1 ћајаз!. — Милаковић (рођ. 1. авг. 
1861. у Самобору) учитељ у учитељској школи 
сарајевској, штампао је недавно у Сарајеву 
књигу под именом „Вјетар и таласи“ своје 
шесме које је испевао последњих пет година. 


У њима пева о животу и свету, приказује 
своје осећаје за умрлом сестром и две си- 
луете. Критика им много замера. Ни дик- 
ција није у њима као што треба. Има мо- 
нотоније и натегнутости. „Које су пјесме, 
вели критичар Вијенчев, одесјев његова мо- 
нументнога душевнога стања, оне су и боље; 
којима се је на силу домишљао иу које је 
на сваку руку хтио утиснути неку новију 
мисао, те су слабије; често и посве неус- 
пјеле. Недостатак мисли и чувства особито 
јасно избија на јаву у мањим пјесмицама 
Милаковићевим.“ 


Оразке 5 плећа. — Уредништво је добило 
на приказ књижицу под натписом „Оразке 
8 тлефа“, које је написао професор Е. Ни- 
колић за програм овогодишње дубровачке 
гимнасије, одакле је и посебице оштампано. 
У овим „Опаскама“ писац описује: ВеЈозвота 
Кашизшт, поу. зрес, наводи имена неких 
фосила које је нашао у пространој штиљи 
на Грепцима у Херцеговини близу далма- 
тинске границе и говори о реалгару и ау- 
рипитенту, који се находе у Далмацији. 


Ценовник лозе. — Министарство Народне 
Привреде прописало је цене лозама из др- 
жавних лозних расадника за годину 1897—8 
и објавило их у књижици „Ценовпик лозе 
из државних лозних расадника за годину 
1897. — 8.,“ у којој је на крају штамлан и 
кратак упут за подизање нових винограда, 


Декамерон. — Изишла је и друга све- 
ска друге књиге збирке одабраних прича, 
што излазе у Карловцима под именом „Де- 
камерон“. У овој је свесци пет прича, и то: 
Лист за листом од Премца, После сахране 
од Марка Брочинера, У Грунтовници од не- 
давно преминулога Јлика Креника, Лрипо- 
ветка у француском стилу од Брет Хаузе и 
Метеор од Сергија Норманскога Сигме. 
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Нови календари. –- Уредништво „Дела“ 
добило је на приказ „Велики Орао“, илу- 
стровани календар 34 просту 18578. год — 
Уређује Андрија М. Матић а издаје српска 
књижара Браће М. Поповића у Новоме Саду, 
и „Србобран“ народни српски календар за 
просту годину 1598. уредио Игњат И. Ди- 
мић. Српска штампарија у Загребу.“ — Како 
је ово најлукративнији књижевни посао (по- 
сле писања уџбеника за школе у краљевини 
Србији), а уједно и згодно средство да се 
поред таблице празника и светаца и мена 
месеца и панађура, нашој лењој читалачкој 
публици подметне да за њен рођен динар, 
преко године прочита, хтела не хтела, и по 
какву лепу белетристичку новину и какву 
поуку из науке — то, разуме се, морамо 
бити благо арни и уредницима и издавачима 
српских календара, ако буду хтели водити 
рачуна о значају календарске књижевности 
у нас. И један и други уредних трудили су 
се да воде рачуна о томе. „Велики Орао,“ 
могао би бити бољи и у избору чланака и 
техничкој изради. Да није фотографских из- 
лога за календаре, српска публика сигурно 
не би ни знала да има још и вештине сли- 
кања! Треба јој бар онда развијати укус, 
— у колико је могућно ма овако палијативним 
путем, ако се неће да оне ружне илустра- 
ције буду само мами-пара! Па и чланци би 
могли бити и озбиљнији и бољи. „Велики 
Орао,“ — и да нам није казао у чијем је 
издању изашао, не би нас оставио у сумњи 
да је изданачима његовим стало много до 
чисте добити, те је с тога морала да страда 
она друга страна –- књижевна вредност ње- 
гова, ма да се, као што рекосмо, није са- 
свим писпустила из ока. Дадеко је бољи ка- 
лендар „Србобран“. Њему је ова друга стр: - 
на била главна сврха. И он је лепо одгово- 
рпо својој задаћи. Илустрације су све извр- 
сне — и лепо одабране; поучни чланци и 
забавни део са свим су пригодни и на свом ме- 
сту. ПЏријатно су нас изненадили оригинални 
лепи цртежи за календар „Србобран“ од на- 
шег академичара г. Паје Јовановића уз на- 
родне песме „Краљевић Марко и Вила“ и 
„Цар Лазар и царица Милица.“ Исто тако 
лепо је урадио „Србобран“ што своје чита- 
оце упознаје са политичким установама и 
статистиком земаља у којима Срби живе. Ка- 
лендар „Србобран“ најтоплије препоручујемо 
српској публици — јероп и показује највише 
добре воље да му је важније да да здраву по- 
уку и лепу и једру лектиру но спекулацију. 


Школа и учитељство. — У „Школском 
Одјеку“ штампао је Љубомир Лотић инте- 
ресан подужи чланак о уређењу школскога 
питања под натписом „Школа и учитељство 
пред петровдански сабор 1897-ме године,“ 
Овај је. чланак и посебице штампан у књи- 
жицу, те је приступница и нашем учитељ- 
ству, које би могло с пажњом да прочита 
ову књижицу, која се тиче уређења српских 
школа у Угарској. Књижица стаје 20 новчића, 
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штампана је у Новом Саду у српској штам- 
парији д'ра Светозара Милетића, има 38 


страна мале осмине. 


Анекдоте грофа М. А. Милорадовића. 
— Друштво „Ускока“ издало је у српском 
преводу „Анекдоте грофа М. А. Милорадо- 
вића“ наменивши их „сенима српских синова 
налих за ослобођење и независност Босне 
и Херцеговине.“ На крају је додана и кратк; 
биографија Ђорђи А. Манојловића, другога 
Србина; који је прешао у Русију и тамо 
се јунаштвом. прославио. Књига ова има 159 
страна мале осмине, стаје 60 пара динарских. 


О Маћедонији. — Нарочито скрећемо 
пажњу оних који се баве питањем мађедон- 
ским на чланак Јосе. Ј. Тужимскога „Вој о 
Македопн,“ који је у чешком листу „Озуећа,“ 
за август (стр. 695.—704) угледао света. 
Чланак није писан с довољним познавањем 
маћедонскога становништва. Шар планину 
писац ставља за границу између српскога и 
бугарског елемента. 


Мирко и Павао: — Душан Ђурић учи- 
тељ у Осеку написао је, између осталих, 
и приповетку „Мирко и Павао“ наменивши 
је српској омладини. У издању штампарије 
Јов. Радака у Великој Кикинди ова припо- 
ветка недавно доживе и друго издање, али 
сада попуњено и поправљено. „Бранково 
Коло“ вели, да је у њој приповедање лако, 
да тече неусиљено и да се с интересом чита 
само је требало, мисли, задахнути је већом 
реалношћу. Стаје 30 новчића. 


Кроз пустињу Сахару. –  Изашла је и 
приповетка „Кров пустињу Сахару“ („Дело,“ 
март, 567). коју је према немачком удесио 
за српеку младеж Милан Т. Бањанин, учи- 
тељеки приправник. Има 80 стрина; стаје 
30 новчића. 


Митрополит Ђорђе Николајевић. 
Ове године о св Сави говорио јеу Новом 
Саду у Матици Српекој прота Јован Вучко- 
вић о животу и раду заслужнога књижев- 
ника и митрополита дабробосанскога пок. 
Ђорђа Николајевића. Тај говор сада је штам- 
пан у 192. књизи „Летописа“, одакле је по- 
себице штампан у књижицу од 53 стране. 
Стаје 30 новчића. 


Прикупљање народнога блага. — Као 
што је познато читаоцима „Дела“, Југосла- 
венска Академија почела је издавати „Збој- 
ник за народни живот и обичаје јужних Сла- 
вена.“ Ово значајно предузеће потребује 
сарадника, а њих је мало, готово премало. 
Да би се та празнина колико толико попј- 
нила, уредник „Зборника“ д-р А. Радић штам- 
па у другој свесци унуство за купљење на- 
роднога блага под натписом „Основа за слби- 
рање и проучавање грађе о народном животу“. 
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Оно је и посебице оштамџано. Радић је своје 
упуство поделио на четири дела: у првом 
разлаже задаћу „Зборника“, у другом; даје 
„основу за сабирање грађе о народном жи- 
воту“, у трећем говори о начину сабирања 
а четврти о проучавању грађе. Југославен- 
ска академија у првом реду рачуна на ђаке 
университета и виших разреда гимнасија да 
ће они моћи прикупљати грађу ло овим 
упуствима, за тим мисли и на учитеље, све- 
штенике и друге службенике. 


Моји записници. — Збирка слика и успо- 
мена Стевана Бешевића Петрова под именом 
„Моји записници,“ о којима емо јавили у 
априлекој свесци да ће изићи, недавно су 
угледали света у елегантном издању. У књизи 
је петнаест ових сличица: Зимски дан, Два 
срца, Робијаши, Сирена, Четрнаести јануар, 
Судбина карташева, · Страшна ноћ, Шта је 
скупље2 Лажни социјалиста, Музичар, Нас 
гробом љубави, Разорено гнијездо, Верглаш, 
Како се пада и Први пут у боју. Књига 
има 114 страна обичне осмлне, стаје круну. 
Штампана је у Загребу у српској штампарији. 


О ројидби. — Као четврта свеска „Иче- 
ларске библиотеке“ изишао је састав Мили- 
воја Чудомировића учитеља под натписом 
+» О ројидби“. „Српски Пчелар“ препоручује 
ову књижицу, која стаје 20 ночића, као до- 
бру и корисну. 


Ум и срце. — Под тим натписом штам- 
пао је Драгутин Јован загребачки учитељ 
„Вијенац“ од четрнаест прича и приповеда- 
ка“ наменивши их одраслијој младежи. Ви- 
јенац“ особито хвали ову збирку, у којој нам 
писац „црта свијет, какав заиста јест, али 
га приказује начином, из којега се може ви- 
дети какав би свијет према његовим иде- 
алним назорима имао да буде. Зато и јесу 
ове његове радње живи огањ из којих злато 
младалачких душа излави тек прочишћено 
и е тога то вредније.“ У Књизи су три слике. 
На 8-ни је, има 128 стр. стаје 60 новчића. 


ЛИЧНИ ГЛАСОВИ 


Василије Евстатијевић Априлов. — И 
наша браћа Бугари имали су, једновремено 
готово са преносом костију неумрлога Вука 
у отаџбину, исту такву прославу, којом су 
одужили дуг захвалности првом осниваоцу 
бугарских народних школа Василију Евста- 
тијевићу Априлову. На дан 2-ог оћтобра пре- 
несени су земни остаци Апђрилова и са ве- 
ликом свечаношћу сахрањени у родном му 
месту у Габрову, у дворишту гимназије коју 
је сам за живота подигао. В. Е Априлов 
родио се у Габрову 21, јунија 1789. Како 
му је отац рано умро, отишао је с братом 
као дечак од 10 година, у Москву, где је 
учио основну школу, и свршивши гимназију, 
мислио је у Бечу продужити медецину, али 
је од те намере одустао, отишао у Одесу и 
ту наставио трговину, коју је и њихов брат 
водио. Год. 1842. први пут је чигао Вене- 
линова дела о историји бугарској. Она су му 
очи отворила, те је од затуцана гркомана 
постао ватрен патриота бугарски. У жељи 
да своме народу помогне отргнути се ути- 
цаја грчких школа, он је, у друштву са још 
неколико богатијих бугарских трговаца у 
Одеси и Букурешту, наумио да подигне у 
Бугарској школу, која би била уређена по 
европском обрасцу. 21 марта 1833 положен 
је тој школи темељ у Габрову. Шрви учи- 
тељ у тој школи био је отац Неофит Рил- 
ски, који је за потребе својих ученика на- 
писао „Граматику бугарску“ и још неке 
уџбенике, који су сви штампани у Крагу- 
јевцу. Ова је школа постала расадником о- 
сталих, које су се почеле „нагло подизати 
по свима крајевима Бугарске. У овим се 
школама васпитало покољење поборника за 
црквену самосталност бугарску. Априлов је, 
осим ових услуга својој отаџбини, радио и 
на књижевности, коју је обогатио неколиким 
књижицама историјско-Филолошке садржине. 


Нека му је вечан спомен међу нашом бра- 
ћом Бугарима. 


о ———— 


УРЕДНИК 
Др. Драг. М. Павловић 


ВЛАСНИК 
Ст. М. Протић 





ПЕСМА.. 


Свукло се сунце до иза села 
Свукло па легло, малакса му моћ 
И кану роса с уморна му чела, 

А преко себе навукло је ноћ... 
„Легло је сунце, а за њим и људи. 
Не иде пос'о, не чује се пир, 

Ко вазда ради, од сунца се труди, 
Обично сунцем и зажели мир. 


Нестало дакле жагора, крика, 
И сам је ветрић прилего мало, 
Тек младој Дани блеђана лика 
Тешко је бреме на срце пало. 
Тишина младу немило дира. 
Тај мир је дави, тај мир је гуши, 
Тај мир јој каже колко немира 
Скупљено има у њеној души. 
Сада јој румен по лицу пао 
(' усана врелих уздах се краде: — 
Чобанче Раде летос је звао 
Да види млада, јагањце младе. 
У шали беше, прође је страва, 
И она њему у шали оде, 
У шали сађе са пута права 
Кад оно пође грабити воде. 


Дело ХУГ 
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Невино јање била је тада, 
Невини јањци били јој мили 
Тако је било — ал куку сада 
На другу страну мишљење сили. 


У мраку стоји, а посред мрака 
Пријатан жубор тишину слама, 
Чуј, то је песма! Гле девојака 
Које су с прела пошле кућама. 
Ближи се песма, Бог нек је уби, 
Јасан јој говор, лако се туби, 
Како је Дана ишла код Раде, 
Да види млада јагањце младе. 
Ишла је брзо, сенком се крила, 
Али јој није нико још рек', 

Где пасу, бјела, јагњешца мила 
Да тамо није ни вук далеко. 

И вук ју можда хтеде да смлави 
(Тако је песма на даље вила) 

А Дана се је у својој страви 
Под кабаницу чобана скрила... 


Још траје песма. та на зло рада 
„Девојци срам је обукао лик, 
У другој соби разабра сада 
Старачки, болан, ужасан крик, 
Задркта мома, ко стручак вити, 
Нови јој терет на срце пао... 
Мајка јој будна — сад ће је бити, 
Сад ће да буде куку и јао. 
Ох мајка њена! Та добра, блага, 
Од неко доба фурија поста... 
Од куд јој старој толика снага, 
Да псето бије —- било би доста. 
Када се првом на Дану осу, 
Ни зашта беше, Бог свети знаде, 
Тукла јој лице, чупала косу, 


) 
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Зато, што прими поклон од Раде. 
Тучење преста, не беше трајно, 
Јер глас кад дође, ко љута стрела 
Да јој се ћерка састаје тајно, , 


Није ју је била, само ју — клела. 
Али и клетве бивају тише: 
Тек мајка Дану — очајно мери, 


И после тога старица више 
Нит каза: Дано, нит рече: „ћери!“ 


И Дана слуша... — кораци стали, 
Ох да јој мајка бар неће доћи, 
Нови јој нади на груди пали, 
Ваљда ће и сад без боја проћи. 
Мајка ће клети — сље ће јој рећи, 
Груди су њене клетвама пуне, 
Ил ако ћути и то ће пећи, 
„Још горе пећи, но да је куне. 


И мајка ћути, и јоште ћути 
Несретну ћерку подлазе мрави, 
(Ох псуј ме мајко ма по сто пути, 
"Ћутање хоће да ме удави. 

И ћути мајка и никад краја, 
Та реци мало: куку ил јао. 
„Али у соби где мајка, стаја 
Сваки је жагор већ давно стао. 


Кров малу браву, светлост прелива... 


То тамо жижак светлуца, гори, 
Па пође гледат: шта мир тај скрива, 
Што њену душу раздире, мори. 
Прикупи снагу, на врата стала, 
Кроз пукотину тек једном глену, 
Ужасно крикну, скоро је пала, 
И дуго траја докле се прену. 
На патос голи лежи јој мајка. 
Мртвачка лика, без гласа, крета, 
Нит' куне ћерку, нити се вајка, 
Нити је бије, нити јој смета. 
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„Погледај мајко, молим те здраво,“ 
— 'Тако је ћерка молила тужно — 
Не гледај мило, није ни право, 
Прекорно гледај, гледај ме ружно. 
Отвори уста, једина нано, 
Не тражим да ме светујеш благо, 
Нит' да ми рекнеш: ћерко, нит рано, 
Куни ме, псуј ме, колко ти драго. 
Удри ме мајко, колко ти право, 
Подигни руке, клонуле што су, 
Не штеди лице, чупај ми косу, 
Удри ме мајко, удри ме здраво. 
Удри ме мајко докле ме траје, 
Ни писнут нећу, та ко ти пречи, 
'Терај ме црну у туђе краје 
Ил две бар ружне реци ми речи!...“ 
Ал мајка ћути, нити се креће, 
Нити је бије, нити је куне, 
Та никад више прозборит неће. 
Мртве јој очи сузама пуне... 
Стаколце стоји на крају стола 
Модра је течност у њему била 
Још и сад стоји подобра пола 
Другу је полу мајка јој пила. 
Испила мајка отровна беса, 
А мртви ћуте, то је бар знано, 
Но погле Дану како се стреса, 
Па онда шану: „равумем нано.“ 
Мртву је мајку схватити знала; 
Дограби отров са жудним пламом — 
Пламеном жудњом пити је стала 
— Крај мртве мајке, мртва је пала. 


(во село спава, ноћ зору чека, 
Нит иде пос'о нит се тера пир, 
Час пре се песма зачула нека, 
Одјекну селом, сад је опет мир... 











_ НАРОДЊАК 


НАПИСАО 


Свет. Ћоровић 


—====—— 


— Ја, — рече ми пријатељ Јово завијајући цигар, — он 
је умро. 

— Умро, — рекох. 

— И ти си га добро знао7 

— Добро... А како да га не знам:,.. Чини ми се, као да 
га сад гледам: повисок, танак, сухоњав, опаљена, лица, — уви- 
јек озбиљан и замишљен. Главу му је покривала густа, као 
угљен црна коса; испод високога и испупченога чела сјајиле 
су се црне очи, које те увијек гледаху некако чудно, сањалач- 
ки. Нос му дугачак, орловски, а испод њега избили мали црни 
брчићи... Ријетко када видио сам га, да се насмијао, али и то 
не као други момци весело, гласно, да се све тресу од смијеха; 
— не, он би само развукао усне, те би му лице добило неки 
благи, анђеоски изглед — и то је било све. Говорио је ријетко 
али кад би почео да говори, чудновато би се одушевио и 
занио, — глас му језвонио врло слатко и пријатно, — и сви, 
који би га слушали, заносили су се и одушевљали тим њего- 
вим говором..... 

Јово припали цигар и прекиде ме: 

— А ја сам му био најбољи пријатељ... И учили смо за- 
једно... Он је морао прекинути школу, а ја сам остао... И он 
ми је писао, писао ми је често... Ах, сиромах ! 

___- Напатио се, — рекох ја. 
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— Много.,. Ја и сад имам његова писма... У њима ми је 
описао све... Ево их. | 

И Јово отвори малу шкрабију, па из ње извади читав 
свежањ писама. | 


— Хоћеш ли ми их дати: — запитах ја. 
— Хоћу, али под условом, да ми их опет повратиш, 
— Добро. 


Ја узех сва писма и понесох их кући. Ту сам их читао... 
0, како ми се допадоше, како ли ме дирнуше! (Све што је 
писао била је чиста истина, али истина, која мени као Мо- 
старцу, није била баш најпријатнија... Та истина баш ме је и 
дирнула, те сам кашње сва писма преписао, па их сад износим 
да их и други читати могу. Знам, да ће многи пролити сузу за 
добрим Стевом Бијелићем, па можда и они, који га за живота 
најнемилостивије прогонише: 

Но да почнем;. 


Мостар, 28. децембра 18%#% 
Драги мој Јово, 


Ево ме опет у моме миломе Мостару. Ти знаш, да сам 
морао оставити школу, ма да ми је то било тешко, врло тешко. 
— јер ми је отац јако ослабио, па не може више да управља 
радњом... Сад га дакле ја морам замијенити... Добри мој отаи! 
Како ли се обрадовао, кад ме је угледао. Загрлио ме, па љуби, 
љуби, а од радости не може да говори... (), како ми је слатко 
у очином загрљају! Нико те, чини ми се, тако загрлити не 
зна! Осјећаш се некако срећан и блажен, па би најволио, да 
те никако и не пушћа из тога загрљаја... Дивно је то, Јово, 
дивно ! 

— Чујеш, синко, не могу ти казат како ми је драго, што 


си дош!о, — вели он. — Ја сам стар, па не могу више да 
радим... Ослабио сам, ођутурумио... Сад ради ти... Млад си, 
здрав си, ваљан си, — па можеш. Је ли тако 2 

— Јес, — велим ја. 

— Ама да радиш добро и поштено. 

— Хоћу... 


— Никога да не превариш и не закинеш, јер што сес 
ђаволом тече, с ђаволом и оде. 


Маје 


НАРОДЊАК 











— Тако је: 

— Е да видим! Кажем ја овијем мојијем комшијама: «бре 
нека знате, кад дође мој Стево, све ће вас у тикву саћерати, 
ја...“ Е, па немој да се стидиш својих ријечи. 

— Не бој се 

И тако ми је предао радњу, па га то жестоко располо- 
жило. Једнако трчи од дућана до дућана и хвали ме на сва 
уста... А зар се можеш томе чудити!,.. Та он је отац! 

Него не знаш, како сам добио вољу да радим. Уредићу 
дућан да не може боље и то ћу јавити муштеријама,.. Кад то 
свршим, онда ћу мало боље да се упознам са овим нашим момцима 
и друговима из ране ми младости. Особито ми се допадају ! 
Болан не био, кад их погледам, чине ми св све сами Обилићи. 
па ми срце некако пуно... Штета је само, што их нико не 
подстакне, да још боље раде. Ма да имамо пјевачко друштво 
и то, у сваком ·погледу, изврсно друштво, ипак ми се чини, да 
влада нека чама, неко мртвило. Живот је врло једноличан : 
устанеш у јутру, обучеш се, попијеш каву, па онда одеш у 
даућан и тамо дријемаш по читав дан. Ништа те се не тиче, 
ви'за шта не распитујеш, — нити има ко год што да ти каже 
— све ти изгледа некако пусто, празно... Нашим Мостарцима 
се сваки допада, само ако им се представи као добар и поштен 
и они га, не знајући зашто, хвале и поштују. Све. што је старо, 
то им се допада, — јевр за ново и не знаду, нити се труде да 
дознаду. У цркву иду, моле се.Богу, посте четвере посте, петке 
и сриједе — и то је све. За нешто веће, узвишеније, да се 
боре, или тако што, — о томе и не помишљају, јер немају 
никога, који би им то напоменуо. Добри су Срби и поносе се 
тиме, али зар је то све Никога не дирају, никоме се не про- 
тиве, особито ако је тај моћан и снажан; све, па често и преко 
воље, слушају не ропћући, не протестирајући ништа... 

И, опрости ми што сам толико искрен, чини ми се, да је 
мени пало у дио. да их пренем из овога мртвила. да их ожи- 
вим, — или једном ријечи. да их препородим. Могу мало по 
мало да будем и Мостарски Милетић и то ме гони, да радим 
више. СОмио бих се заклети, да ће кроз који мјесец бити све 
друкчије, -— бурније, живље... Почећу најприје са ситницама, 
док не дође до крупница... И... али нећу сад ништа више да 
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плаве аланина а атвти аа-— 


говорим, — кашње ћу ти редовно писати о свему, што се овде 
буде догађало... | 

Ја хођу да радим и морам да радим много... много... не- 
уморно и непрестано... Осјећам се способним, да све могу 
окренути на боље, онако, како замишљам. 

А сад да си ми здраво и весело 

твој 
Стево. 


Мостар, 15. јануара 187" 
Драги Јово, 


, 


Ма да не добих одговора на моје писмо, ево ме опет, да 
ти се јавим. Јутрос сам ти некако необично весео, А како и 
неби, кад се синоћ десило нешто, што се у Мостару дешава 
само једанпут у години. Ти ћеш питати: шта је тог... Е, па 
брате, била је — светосавска бесједа .. 


Да ти је само било погледати оне мирне људе, који нијесу 
навикнути на велике славе и забаве, како су одушевљени били, 
па како су тапшали! Као да свакоме од њих на лицу читаш 
једно питање, дјетињско питање: „има ли у свијету игдје и ишта 
љепше и сјајније од овога7...» Свак је био срећан, па богме 
и ја... А ко да не буде срећан, кад види овако славље и кад 
знаде, да је то сршско славље 2! | 

Него да ти још неште причам! На забави имао сам при- 
лику, да се упознам са неким омладинцима и одмах сам се с 
њима опријатељио, 

— Како ти се свиди ово наше — питају они. 

— Дивно. 

— Ех, све наше ваља. 

— Па... ето... 

— Шта «ето» 2 

— Па нешто ваља, а нешто и не ваља. 

Они се само осмијехнуше, па ме повукоше за руку. 

— Ајде да пијемо! 

— Ајде. 
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И сједосмо за некакав дугачки сто. Ја сам био у врху.. 
Тад опет настависмо разговор. 


— А зар ђевојке не долазе на забаву — запитах. 
— Не долазе... Оне св још крију. 

— Крију: 

— Па јакако. 

Ја се осмјехнух. 

— Па допада ли вам се то; — запитах. 


Они се погледаше, али ми не одговорише. 

Ја наставих: 

— Знам, да вам се не може допадати .. А ко је томе крив: 
— Ми сами... Не само у нас, него још у многим и многим срп- 
ским крајевима, не полаже се много на изображавање женскиња. 
А то је гријех, највећи гријех... По моме мишљењу, требало 
би, да се тако ш толико исте подижу школе за женскиње као 
и за мушке, ако мислимо да напредујемо Тек врло изображене 
матере, могу нам дати врло васпитане синове, који ће кашње 
бити на понос и дику читавоме роду. Такви синови долазиће 
у школу спремни, са чврстим темељом, а не неспремни као 
"сада кад у школи почињу све из почетка, па и тај темељ 
често је пута слаб, врло слаб... 

— Тако је! Тако је! — веле сви, па ме једнако нуткају 
да пијем и у по гласа разговарају се један с другијем и хвала 
ме. То ме је осоколило, те сам се подигао и напио здравицу 
свима оним младићима, који раде у пјевачком друштву, а ли- 
јепим начином укорих оне, који не раде. Разлагао сам од ко: 
лике је важности по нас једно овако друштво и они су све 
слушали и повлађивали ми. Неки су мичаки пљескали, а неки 
ме почели грлити и љубити. 

А особито ме је спопао један, па ми не да да се макнем 
од њега... Име му је Перо .. Био је некада мој школски друг. 
али је врдо добар и ваљан младић. Србин је као и ја. Изгледа 
ми и врло искрен, а ти знаш како ми се искрени људи увијек 
допадају. Одмах сам га заволио и по свој прилици, он ће ми 
бити од сада оно, што си ми арије био ти. Гледаћу, да сеи 
данас видим с њиме и да се разговорим. Наћераћу га да мало 
више чита, јер, како ми се чини, није баш начитан, — као ни 
други наши момци. 
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Други пут писаћу ти опширније, а сад морам завршити, 
јер имам силесију послова па морам да их свршим. 


Братски те поздравља · 
Стево. 


Мостар, 20. јануара. 
Брате Јово, 

Ево ме да наставим онђе, ђе сам прошли пут стао. Знам, 
да ћеш се радовати, кад ти кажем, да су ме сада скоро сви 
од срца завољели. За Перу на треба ни да ти причам. Он је 
увијек са мном, 

— Драг си ми, душе ми, ко брат рођени, — вели 
он мени. | 

— И ти си мени... 

— Болан, баш ми је драго, што нађох јарана.. А хоћеш 
ли, да будемо трави јарави : 

— Хоћу. 

И ми се пољубисмо. 

Сад, како ми се чини, нико нас неби могао завадити, па 
да се ту уплете и какав највећи сплеткаш. . 

Него, да ти причам нешто, што ће те јако зачудити. 

Ти знаш, како сам ја био приличан женомрзац, тв сам ти 
се често пута клео и преклињао, да се никада оженити неђу. 

Но ономадне, баш кад смо се састали, Перо ме спопаде. 

— Ајдемо у ћосање, — вели. 

— Неђу. 

— Мораш. Треба да видиш и да упознаш наше ђевојке, 
јер макар што си се родио у Мостару, опет их не знаш добро. 

Шта сам му дакле могао % Пристао сам и пошао с њиме. 


Кренули смо се кроз некакве сокаке, гдје станују најље- 
шше Мостарке. Па ипак ни једну нијесам добро видио. Ми се 
примакнемо. а оне се сакрију за врата; ми прођемо, а оне опет 
извире и прате нас погледима 

— Зар је ово ћосање7 — запитах. 

— ЈА. 

— Па лијепо. Ви онда и не знате ђевојака. 
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— Ког Зар ми2 

— Баш ви. 

— Хе, хе, виђећеш како не знамо. Само ћеш виђет,. 

— У разговору дођосмо до једних омањих врата. Баш кад 


се приближисмо, једна ђевојка сакри се за канат. 
Перо се примакну. 


— Добро јутро, ђевојко! — викну. 

— Бог ти помого. — одговори она, ама да се једва чуло 
— Шта радиш 2 | 

— Стојим. 


"Перо св осмјехну. 

— Ја; — рече, -—— а ми дошли, да мало проћосамо. 

И она се осмјехну. 

— А ово ти је, видиш, један, што је био у «дубокијем“ 
земљама, 

— Је ли наш! — запита онз. 

— Јес, јакако, 

Па се опет сви ушутисмо. Перо почео полахко да замо- 
таје цигар, а ја завукао руке у џепове, па ни да проговорим. 

— Еле, — рече Перо, — сад треба да нас повириш.. 
Треба да те видимо. 

Она се опет осмијехну. 

— Шта Зар нећеш — запита Перо. 

Она не одговори 

— Е, баш си чудна! Та повири вјере ти, нијеси рогата. 

Она полако откучи канат и помоли се. 

Ја чисто ослијепих. Знаш како је човјеку, кад погледа у 
сунце -— тако је и мени било. Гледао сам Швабица, гледао 
Туркиња и Српкиња, али оваке ђевојке још не виђех. Није то. 
брате, да рекнеш само: лијепа је, или дивна је. То није доста! 
Да је висока — није но није ни малехна, него онако осред- 
њега стаса, а пуначка. Лице јој румено као небо при заласку 
сунца; очи плаве, као море, а коса златна, па дуга... Осим 
тога и хаљине јој нове и лијепе, — од чисте свиле, која ге 
прелијева на сунцу у неколико боја. Но шта да ти дуљим и 
говорим ! Велим ти: да љепше ђевојке никад нијесам видио, 
— па ето. 
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Она, као да познаде да ми се допала, па се осмјехну, али 
тако мило да ми је срце заиграло од неке тајне радости. Затим 
и опет затвори врата. 

— Отвори! — рече Перо. 

Али узалуд! — Није га хтјела послушати. 

Ја опет нијесам могао ни ријечи проговорити. Стао сам 
заципљен као стијена, па чисто не знам гдје сам. Чинило ми 
се као да снивам. 

Док ме тргну Перин глас. 

— Баш си ти неки светац, — рече, — па нећеш ни да 
се јавиш. У нас ко хоће да ћоса, тај мора бити добра језика. 

— Не знам шта ћу говорит, — рекох ја. 

— Не знаш шта ћеш2 Та говори шта ти дође на језик. 
Ни ја не знам, шта говорим, — па ето. 

Ја опет ушутих. 

— Хајдемо, — рече Перо. 

— Шта 2 — пренух се ја. 

— Хајдемо! Доста смо били 

Право да кажем, жао ми бијаше да одем, Волио бих да 
останем на томе мјесту још дуго... дуго и да гледам у та врата 
па макар ни ријечи не проговорио... Лијепа ова Мостарка баш 
ми завртила мозгом, па и кад сам се одмакао од врата, једнако 
ми се чинило, као да гледам оне лијепе, анђеоске очи и слу- 
шам слатки шапат са њезиних усана. 

Дуго сам ишао тако замишљен, па нијесам ни ријечи про- 
говорио, 


— Шта је тебиг — запита Перо. 

— Мени 2 

— Ја, Шта шутиш»; 

— Па.. зато... 

—- Нијесам смио да му кажем, шта је у ствари. 

— Ваља ли ова ђевојкаг — запита ме“ он, а гледа ми 
право у очи. 

— Па... ето... — рекох ја и слегох раменима, као да ми 
се није Бог зна како допала. 

— Дивна је, — рече он. 

А чија је — запитах ја, — тек као да се разговара, — 


а овамо баш сам рад био, да знам, чија је. 
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— Мирка Марића, — одговори Перо. 

— Како јој је име: 

— Нада. 

—- Лијепо име, — рекох. 

Перо ушути, па ушутих и ја. 

— Елем, зове се Нада, — помислих у себи, — то је дивно, 


врло дивно име. 

И не знам зашто, али ми је било врло, врло драго, што 
јој је и име тако лијепо... 

Перо као да је погодио шта мислим, па овако пецкајући 
ме, рече: 

— Она није изображена. 

— Није. 

— Ја. А ти неку вече држиш читаву придику о томе,.. 
Нијесам шћео да се инадимо, а баш бих ти одговорио, јер ни- 
јесам мислио ко и ти.. Што ће на прилику, нама изображене 
жене; Зар да буду паметније од нас, па да онда ми њих слу- 
шамо 2 Зар није боље 'вако 7... Ето, шта овој ђевојци Фали27 

— Фали јој доста, — рекох и ако сам се у себи прекорио 
због тога, јер сам био готово увјерен, да јој ништа не фали. 

— Хм, ја знам, да ћеш ти разлагат о томе, ама све ће 
ти бити узалудно. 

— Па добро, прекинућемо о томе, — окосих се ја, јер 
нијесам био расположен за препирку... 

Кад смо дошли на чаршију, ја рекох, да имам посла. 

— Каква послај — запита Перо, 

— Имам... много посла, па хоћу да свршим. 

— Ама остани још. 

— Не могу. 

И растадосмо св. 

Чим сам дошао кући, затворио сам се у своју малу со- 
бицу и почео ходати гори доли... Нада ми се једнако врзла по 
памети... Хтио сам да размишљам о чему другоме, — али ба- 
дава! Опет ми мисли одлете њојзи и све ми се чини: да је 
гледам, како провирује иза каната. 

Тад ми дође жеља, да је опет видим. Само да јој видим 
врата или пенџере, па као да би и њу видио... Али како ћу:... 
Самац никако не могу да се усудим, јер знам, да би ми сви- 
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јет замјерио, а да потражим Перу, па да га зовнем, — тад 
бих се одао, а ја нећу да ми ни Џеро још за то знаде. 

Па шта сам могао чинити: :; 

Сјео сам на шилту и запалио цигар, па онда једнако гле- 
дам у дим, како се таласа... И у тим таласима ја видим ње- 
зину слику и гледам је дуго... дуго.. па све ми се чини љепша, 
дивнија, умиљатија и бојим се, да не ишчезне испред мене. 

Брате Јово, ја осјећам да сам се заљубио.. А шта би 
друго и могло бита... Ето, лијепо сам се ухватио у клопку и 
сад не могу никуда из ње. Срце је почело господарити разу- 
мом, а оно је често, врло често немилостиви господар, па чак 
и тиранин. 


Но можебит да ти и додијавам са овим својим бенетањем. 
Опрости ми, јер, чини ми се, свиснуо бих, кад се не бих коме 
исповедио. А ти знаш, да ни прије ништа нијесам крио од тебе, 
па и сада најволим теби да повјерим све... 

Буди ми здрав и весео 

твој 
Стево 


Мостар 25. јануара 
Мили мој Јово, 
Синоћ сам био на сијелу у Пере. Било их је још неко- 
лико и то све млађих људи. 


Право да ти речем, ја сам увидио, да су неки наши ста- 
рији људи, који данас важе као представници народни, и су- 
више неспособни за сваки рад, гдје треба мало више воље и 


енергије. Прво и прво, — ваљда због старости, — постали су 
лијени. То су све сами богаташи. — јер на жалост, у нас 
још држе за паметне само оне, који су богати, — којима је 


више стало до својих, личних интереса, него ли до народних. 
Особито се боје власти и, за живу главу, неће ништа да учине 
чиме би се «могли замјерити.» Цркву поштују жестоко и због 
тога су је и начинили тако велику и тако дивну, — а школа 
им је једна стара кућа при брду, која никако ни налик није 
на друге школе у другим већим мјестима српским... Једном ри- 
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јечи, ти људи нијесу више способни, те сам одмах почео ра- 
дити на томе, да изаберемо неколико омладинаца, који би све 
узели у своје руке и који би радили вољније, те би барем ко 
лико толико коракнули напријед. И сви су се сложили са мном. 

Тако дакле синоћ, чим смо се састали, ја сам почео да 
говорим. Приближили су се избори српске црквене општине, 
на челу које има пресјевдник Михо Нерадић; — човјек истина 
поштен, ама глуп и лијен, да га горега ни замислити не мо. 
жеш. Он није створен ни за својих послова, а камо ли за оп- 
штинских, гдје треба да је човјек вриједан, паметан и поштен. 

Ја сам дакле предложио, ла га измијенимо. 

Сви шуте 

— Говорите! — рекох ја. 

Они ни ријечи. 

Док се из прикрајка накашља један човјечуљак. комв је 
крштено име Станиша, а зову га Фрфа. То је омален човјек, сух, 
дугачка носа, избуљених очију, великих уста из којих прови- 


рују само два три зуба. Он је нека свота Нерадићу, — онако 
из даљега. | 
—- А што баш њега да измијенимо2 — запита он мене, 


па се испрси поносито, као да зна, да му нећу моћи одго- 
ворити. 

— Зато, што он није за онога мјеста, — рекох ја. 

— Како није“ 

— Није... тако... Ту треба и разуман и ваљан човјек. 

" Станиша се накашља. 

— Хм, па он нам је досад ваљ'о, а ни сад није рђав. 

—- Некад је ваљао и мој отац, ама. данас већ не ваља. 
Млади људи треба да раде, а стари да почивају. Они су своје 
свршили. 

Станиша се уфати за брк и љутито га уви, тако, да су 
му двије три длаке остале међу прстима. 

— Ја нијесам зато, да га мијењамо, — рече. 

— Зашто 

— Зато. 

-— Зар што ти је својта:7 

–- Можебит' и за то. 
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Мене је ово страшно љутило. Знао сам, да ће их бити 
још, који ће мислити као и Станиша, а нарочито они, који су 
у сродству са Нерадићем, па којима није стало до народног 
напретка, колико до тога, да њихов рођак остане и даље главни 
представник народни. 


— Па шта ви велите; — запитах ја друге. 
— Велимо што и ти. — рече Перо. 
— Зар сви: 


— Сви, који смо овђе.' 
Станиша љутито лупну ногом о тле. 
— Ја не велим никада. 


— Ти нам и не требаш, — заграјаше неки. 

— Зар јаг 

— Ти... ти... 

— Е нека знадете, да никада неђе бит по вашој жељи. 
па макар нестало и цркве и школе, — дрекну Станиша и 
удари руком по столу. 

— Иш не праши! — викну неко, 


— Прашио ил не прашио, ал' ја вам то рекох. Не знате 
ви, ко сам ја и шта све могу. 

— Знамо сви, знамо! 

Он љутито погледа по свима, као да би хтио да им на 
лицима прочита: мисле ли онако, како говоре. Али сви су га 
гледали отворено и пркосећи. Он само шкрипну зубима, па 
изађе из собе лупнувши жестоко вратима. 

Ми остадосмо. | 

— Видите, — рекох ја, — ето то вам је родољуб, који 
би у стању био све упропастити, кад не би било онако, како 
он хоће. 

— Нека! Ми га се не бојимо, — гракнуше сви. 

-— И ја велим: нека га! Ми и не треба да га се бојимо, 
па кад би их било још тридесет с њиме. Ми треба да радимо 
по својој савјести, а никако друкчије. 


Иза тога сви посједасмо и почесмо вијећање. Ја сам пред“ 
ложио, да за пресједника општине изаберемо Лазара Драго- 
вића, човјека млада и енергична — и сви пристадоше. У опште 
пристајали су на све оно, што сам предлагао. Имали су у мени 
повјерења и због тога су ме чисто поштовали. Чини им се 
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да све, што ја предложим, мора бити и добро и паметно и 
поштено, па се због тога нису размишљали ни устезали, да 
ми све одобрв. 

Не знаш, како сам са осјећао срећан у тај мах. Чинило 
ми се, да нико срећнији од мене нема... Није шала, болан брајко 
колико сам сањао и желео, да ја будем тај, који ће препоро- 
дити наше Мостарце и гле —- све ми иде као намазано. 

И од радости, ја сам те вечери много пио. Право да ти 
кажем, ни сам не знам, или сам сам дошао кући, или су ме 
донијели, тек кад сам се пробудио, лежао сам у своме душеку 
потпуно обучен — у кундурама... 

Па ипак нијесам данас мамурао, него сам шта више, врло 
весео и расположен и лак као птица. Расположен сам тим 
више, што је сјутра неђеља, па ћу моћи да видим њу. Не знаш 
како сам је се зажелио. Чини ми се, као да од прошле не- 
ђеље има Бог зна колико времена. (Ох, брате, једва чекам, да 
јој и опет видим дивне очи и чујем слатки, слатки глас. 

Прими братски поздрав. 

Стево 


Мостар, 30. јануара. 
Драги Јово, 


И дошла је неђеља. Рано, врло рано сам се пробудио. 
Нијесам могао да спавам читаву ноћ, Једнако ми се врзло по 
памети то: да ћу је виђети е да ћу, можда, с њоме говорити. 
Замишљао сам, како ћу се понашати, кад дођем до врата. 
Мислио сам: да окренем баш под мостарску, — да јој се ја- 
вим — па шта буде. И сам сам себи представљао, како ће 
моје ријечи на њу утјецати, како ће се осмјејкивати и 0од- 
говарати на њих. 

Баш кад сам изишао у чаршију, дочека ме Перо. 

— Шта је теби, па си уранио: 

— Па.. тако... 

Он ме погледа некако чудновато. 

= Чини ми се, да си нешто веселији данас, — рече. 

— Као и обично, одговорих. | 
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Он не рече ништа, него обори главу и врхом од кундуре 
поче шарати земљу. 

— Хоћемо ли данас заједно — запитах га. 

— Ђезг 

— Па у ћосање. 

— Хоћемо. 

Иза тога се растадосмо. 

Ја сам ходао гори доли по чаршији, па једва чекам, кад 
ће подне. Сваки сат чини ми се некако сувише дуг, па од 
нестрпљења готово да искочим из коже. 

Једва једном пуче топ.') 

Тад пођох да ручам. 

Окусио сам нешто мало јела и то онако «с нога.» Више 
нијесам могао ни залогаја прогутати.. Пођох дакле одмах у 
чаршију и стадох тражити Перу. 

Но њега нема. 

Не можеш замислити, како сам био љутит. И грдио сам 
и псовао сам и — шта све нијесам радио ! 

Најпошље га нађох. 

— Ђе си, ако Бога знаш; — запитах. 

— Ево ме. 

— Ја те толико тражим. 

— И ја тебе... 

Нијесам му дао да више говори, него га одмах повукох, 
те пођосмо... И чим кренусмо кроз уске сокаке, сва ме љутина 
мину, као да је ни било није, те почех чак и досјетке изба- 
цивати. 

— Чудан си ми данас, — вели Перо опет. 

— К'о и обично. — одговорих. 

У томе разговору, примицали смо се све ближе и ближе 
њезиним вратима. А тад ми срце поче некако необично куцати, 
као да би хтјело да пробије груди, — а нека милина, слатка 
милина обузе ме свега. 

Тако дођох до врата. 

Она нас опази и хитно се сакри за канат. 

— Помоз Бог, ђевојко, — назвах ја. 


5) У Мостару у подне пуца топ. 
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— Бог вас помог о. — прошапће она тихо. 
— 'Ти и данас утече испред нас, а: 
Она не одговори. 


Зар н' умијеш говоритиг — рече Перо, као бајаги 
пријекорно. 
Но она се само осмјехну, а не рече ни ријечи. 
— Па шта радиш! — запитах ја, тек да нешто кажем, 


— а у тај мах ништа паметније и није ми могло ни пасти на 
памет, 


— Стојим, — одговори она тихо, 
Јеси ли се наћосала ' 
— Мало. 
Мени се чини. да сам до неба узрастао, па ми глава у 
рај провирила. Није шала -— ето је почела са мном говорити... 


Био сам некако необично расположен и, кад би било у хадету, 
загрлио бих је и пољубио по стотину пута. 
Док се пи Перо примакву ближе. 


— Хоћеш ли нас повирит — запита је. 
Она сада није дуго чекала, него откучи канат и по- 
· вири нас. 


А сад ми се учинила још дивнија него прије.. Хтједох да 
је преварим, те да јој не дам затворити каната, али она као 
да то оџази, па брже боље. затвори. 

— Мислиш ли ти, да си лукавији од женске, — рече Перо 
и поче да се смије на вас глас, Као да је не знам какву до- 
сјетку избацио, 

— Ето мишљах, али ми се не даде, —- одговорих му ја, 
исто шаљивим тоном, а овамо пуцао сам од муке, што ми на- 
мишљај не испаде за руком. 

Перо се нашали још неколико пута; па ме онда зовну да 
иђемо. Ја се покорих и рекавши «збогом» одвојих се од најми- 
лијих врата у Мостару... Путем сам се непрестано шалио, те 
"је Перо морао још неколико пута да ми рекне «како сам чу- 
дан,» а ја сам му опет једнако одговарао «као и обично,» — 
ма да сам добро знао да лажем. 

— Па шта ти јег — запита ме најпошље Перо. 


— Богме или си се пођетињио, или има нешто крупно. 


", 
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Ја сам му са смијехом одговорио и — тако се растадосмо. 

Нијесам крочио ни десет корака. па ми дође жао, врло 
жао, што му све не казах. 

— Што да кријем од њега2 Он ми је најбољи пријатељ, 
— помислих. 

И заиста ми се учини, да је то недругарски, што му се 
претварам и чисто као да ми неки терет паде на душу, па би 
ми било лакше, много лакше кад бих му све открио. 

Али се и опет нијесам могао одлучити. Бојао сам се, или 


да ми се Перо не наруга, или да не каже њојзи, — а то ми 
никако не би било по вољи, — те се због тога ркјеших, да 
још шутим — барем за неколико мјесеци. 


Једино што теби, Јово, откривам све тајне срца, а ти ЕН 
бити тако добар, па никоме ни ријечи о овоме проговорити 
нећеш. 

Грли те и љуби 

Стево 


Мостар, 10. фебруара. 
Драги Јово, 

Данас је била «главна скупштина» мостарска, која треба 
да прегледа рачуне црквене општине и да изабере нове општи- 
наре... Окупило ти се ту, брате, силесија свијета, па све то 
врије и жагори попут пчела. Нерадића присталице трче кроз 
тај свијет и са многима се сашаптавају, млатајући рукама и 
климајући главама као да нешто доказују, а поред тога из- 
макне им се из уста и по која псозка, коју не бих рад био 
ви изговорити, а камо ли написати. На њиховим лицима читаш 
злобу, пакост и љутину, док се наши само задовољно осмје- 
хују и трљају руке. 

Најпошље звонце зазвони и скупштина се отвори. Нерадић 
као предсједник, проговори неколико ријечи и, тврдо сам увје- 
рен, да их ни он сам разумио није, а камо ли да их скуп- 
штина разумије... Иза његова говора прочиташе се записници 
општинским, а по томе се поче дебатовати. Наши скупштинари, 
Фала Богу, мирни су људи и они никако не трпе да се дебата 
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"развија, него сви слошки гракну да је доста и говорник 060- 


рене главе сједа на мјесто, — а тада они одобрев или не одо- 
бре његово мишљење. 

Данас је Станиша хтио да покаже свој говорнички дар, 
па пошто се неколико пута добро искашљао и погледао по 
скупштинарима, поче више цикајући да говори: 

— Ми... овај... видимо, да је ова «овштина» радила ДО- 
бро и... и патронски...) а особито је радио «прешљедник".. 
Бива, људи су радили драговољно, «фактично», а не за свој 
џеп... па овај.. треба да им рекнемо «аферим!» 

Већина скупштинара нађоше, да је овај предлог паметан, 
па се подигоше, да се зафале, а неки весело климнуше гла- 
вом (Станиши, као да хоће да му кажу: «баш си јуначки го. 
ворио.» 

Тад устадох и ја. 

— Лијепо је то, — рекох, кад људи раде драговољно, 
али шта ћемо, кад многи и многи нијесу способни за посао; 
који им је повјерен. Узмимо н. пр. рад ове општине Је ли 


она много урадила;... Није... Бавила св је обично ситницама, 
а на крупнице се ни обзирала није. 
— Тако је, — рече неко. 


Ја наставих даље. Наводио сам тачно и подробно, шта 
је све општина пропустила. што се никако није смјело про- 
пустити, а напошљетку заврших: 

— Нека је хвала тим општинарима па ма колико урадили 
али сад свакако треба да нађемо млађе људе, који ће их за- 
мијенити и радити онако, као што треба да се ради. 

— Јвас! 

— Право вели! 

— Та је добра! 

Тако се одазваше многи гласови и, кад сам се окренуо, 
а оно многи, који бијаху устали уз Станишу, па чак и они који 
су му климали главама, — опет су сједи на мјеста и живо ми 
одобравају. Њ 

Нерадићу то није било по вољи, па поче да грди и да 
псује и мене и све моје пријатеље, а Станиша му једнако одо- 
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брава и виче; да мој говор није „Фактичан>, „интелигентан» и 
«патронски,» 

Но, то им није помогло. 

Скупштинари почеше да им одговарају на њихове псовке, 
из почетка лакше, а кашње све јаче и јаче и најпошље дође 
до густа. Станиша се нађе у чуду, па вјешто измаче и утече, 
заборавивши капу и амрелу, — те скупштинари, задовољени 
„тиме, изабраше за. пресједника Лазу Драговића ијош неколико 
млађих људи... 

Као да сам круну задобио, тако сам се обвеселио овоме 
нашем успјеху. Сад ћу још вољније, још боље и одушевљеније 
радити на «општој» ствари, — само да не заостанемо за дру- 
гим мјестима српским. 

Да си ми здрав и жив. 

Стево. 


Мостар, !6. Фебрузр. 
Мили мој Јово, 

У Мостару је сад читава хука, бука. Онај тихи и мирни 
живот постао је сад буран; они благи и мирни људи жестоко 
се промијенили, па постали одважни, дрски, радини и агитатори. 
Сад се већ створиле и партије, што је у нас Срба неизбјеживо. 
Нерадићевци трче и вичу на све нас. Они имају и своја си- 
јела, па ни о чему другом и не говоре, но само о томе: како 
би нам се могло најжешће осветити. Особито «кад им се винце 
уљегне у лице», — тад су чисто страшни, — готови и да се бију. 

Општину нову жестоко су омрзнули, па сад веле, да ни 
новчића дати неће ни цркви, ни школи, док год њима управ- 
љају «ђеца и просјаци,» 

— Знаћете ви, ко смо ми! — једнако нам довикују. а уз 
то нас, по обичају, часте псовкама и разним именима. 

Највеће им је уживање, ако ухвате кога, који би им одо- 
бравао, — па га никако не пушћају из својих канџа, него му 
колико могу више, улијевају свога отрова у срце и у душу. 

Ја никада ни помислити нијесам могао, да ће бити ово- 
лико дрски и да ће се моћи оволико опирати. 


4 За 34 ада о 
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Па ипак све им је узалудно. 

Мало их је, — и то је наша срећа. На нашој страни сва 
је омладина, а уз омладину има много и старијих — који истина 
још не појимају читаву ствар, али нам ипак одобравају и 
раде с нама. 

Добри су ти то људи! Они ће дати и кошуљу са себе, 
само ако му кажеш, да је то «за народ" и да ће нам с тиме 
много користити. А то нам је, богме, добро дошло. 

Него да ти причам један смијешан догађај. 

Мој Перо и Станиша, били су до сада добри пријатељи. 
Често пута били су заједно и вазда су хвалили један другога. 
Но од скупштине, почео је Станиша да св љути на Перу и да 
га гледа преко ока. 

Јуче су се срели на чаршији и Перо назва Станиши «„до- 


бро јутро.» 
Не треба ми твоје добро јутро, — дочека овај. 
— А што, 
— Ето тако, —- што си поганац. 


Перо се само осмјехнуо и прошао поред њега. 

Јест, али се на томе није све свршило. 

Пред вече кад је Станиша пошао кући, а оно Перин пас 
баш на његову прагу. 

— Уш инајету! — дрекну Станиша и удари га ногом тако 
јако, да се је псето три пут преврнуло преко главе и грозно 
заурликало, да се разлијегало по читавој махали. 

Станиша је пак, још нешто крупно опсовао и уљегао у 
кућу задовољан што је имао прилике, да се освети. 

Али није само овај пас мученик. Сваки час можеш ви- 
ђети или кокош пребијено ноге, како какоћући лети из једне 
авлије у другу, или мачку избијена ока како мауче да ти уши 
оглуну. 

Тако они, кад не могу да се освете нама, свете се на нашим 
животињама... Е, али зар смо се могли од њих пему паметни- 
јему и надати 2 


Поздравља те искрено 
Стево. 
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Мостар, 26. Фебруар. 
Мили Јово, 

Ја се завио сишући ти о нашим изборима и партијама, а 
готово сам и заборавио да споменем Наду,.. Зар заборавио 7... 
Не, брате, не могу је никако заборавити, јер ми је једнако на 
памети, па шта радио, да радио... Сваки дан је све више и 
више волим и чини ми се, да баш без ње не могу ни радити 
ни живити. Од ономадне ишао сам јој често пута, али се ни- 
кад нијесам дуго задржавао. Доста ми је да је само видим, 
да јој назовем «добар вече», па сам сретан и пресретан, да се 
ни са царем не бих промијенуо. 

Перо је увијек са мном. Он ми је највернаји пратилац. Па 
ипак, још му ништа о њој спомињао нијесам. Све се нешто 
бојим, стидим се шта ли; Често пута и заустим и баш да му 
споменем а оно као да ми нешто из душе шапне: 

— Не говори! 

И ја опет занијемим. 

Него сам ти данас као на иглама. Сјутра је трећа субота 
часнога поста, а то је за ме велики празник. У Мостару ни 
једна ђевојка не изиђе јавно на сокак, осим треће суботе ча- 
снијех поста, а неби ни тад изашла, да не мора у цркву — 
на причест. 

А она ће такођер сјутра ићи. 

Ја сам већ тврдо наумио, да зором одем пред цркву, те 
да чекам, док она прође. Не знаш, како се радујем томе! Та 
још је никада нијесам видио како ходи, ма да сам увјерен, 
да је и ту «као пауница.» 

Још сада замишљам, да ће она бити најљепша од свих 
ђевојака, — да ће све остале бити при њојзи као оне скромне 
робиње, при дивној и моћној Султанији. 

Већ као да је гледам: како стидљиво корача поред мајке. 
па не смије да се усуди, да погледа на страну... 

Данас ми је вријеме страшно дуго... Не знам чисто шта 
да радим.. У магази се готово ни окренути не могу, јер ми 
је постало досадно.. Муштерије ми долазе, а ја их готово 
осорно одбијам. И сам се кајем због тога, али штаћу — така 
ми је«нарав. 


= љијиб = ава. = 
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Једва чекам, кад ће се смркнути, Чини ми се, да ће ми 


тад бити много лакше. Одмах ћу ићи да спавам, — ако, то 
јест, могао будем заспати, — па да се могу сутра рано про- 
будити... 


Брате Јово, опрости ми, али ти више ни словца записати 
не могу. И писање ми је досадно. А и шта бих ти више пи. 
сао7.. Ето до два, до три дана јавићу ти се ошширније, а до- 
тле да си ми здраво и весело 

: Твој 
Стево 


Мостар, 3. марта 
Брате Јово, 

Био сам у цркви и видио сам је. Стајала је баш код ли- 
јеве пијевнице. Очи оборила, па ни да погледа на страну, а 
уз образе јој пламен ударио, па се зацрвенили као крв. Из- 
гледала ми је, Боже опрости као богородица, кад јој је ар- 
ханђео Гаврил навијестио, да ће родити Христа. 

И ја сам је заиста гледао као какву икону дуго... дуго... 
дуго... 


Гледајући је тако, замишљао сам као да стојим с њоме 
пред олтаром и њезина бијела рука дрхће у мојој руци, а по- 
божни свјештеник благосиља нас... Па онда учини ми се, као 
да сам поред ње, па је топло стиснуо у наручја и љубим је 
много много, а она се само стидљиво осмјехива и љупко ме 
гледа лијепим својим очима... 


И ко зна колико би још ту остао тако мислећи и гледа- 
. . и | • . 
јући је, да ме из заноса не прену лупа клисарина,) који је 
пролазио иза мојих леђа, стружући својим великим кундуре- 


"тинама. 


Тад се чисто освијестих и пољлахко изиђох из цркве. 
К. 
Кад сам изишао и стао пред цркву, Осјећао сам се много 
расположенији, Чини ма се, као да ме је некакав грдан терет 


" Црквењакова. 
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притискивао и тај се терет сада свалио са мојих прсију. Ви- 
ђео сам је дакле, а то је за сада доста. 

Иза тога сишао сам полахко у чаршију и дошао у ма- 
газу. У колико сам прије био напрасит према муштеријама, у 
толико сам данас био љубазан и предусретљив. Чинило ми се 
као да никако и немам жучи, те да више никога, ама бал 
никога мрзити не могу. И ономе. ко хе је најгоре увриједио, 
и ономе бих све опростио и то врло радо. 

Ако си икада био у оваким часовима, лахко ћеш ме ра- 
зумјети,. Љубав често пута направи од човјека ђавола, али 
често пута и анђела; она је у стању да човјека упропасти, 
али често пута и да га учини најсрећнијим на земљи. 

Дакле као што видиш, заљубљен сам до лудила и сад 
осјећам, да ми је потребно да се нваскоро оженим, Чекати не 
могу, јер ми се чини да би ме чекање убило. Оцу ћу испри- 
чати све, па ћу га молити, да ми њу испроси од Мирка... Да- 
богме да морам прије тога њу запитати, па да знам: да ли ме 
воли или не: 

Шта мислиш, како ће ми одговорити% Ја јој, истина, још 
никада не открих тајну срца, никада јој нисам одао ни једним 
покретом, колико је волим. 

Па да ли је овда могла и она мене завољети; Је ли ње- 
зино срце могло живље закуцати за мном; — Ко зна! 

Али ја ипак мислим, — да јест. : 

И поглед и осмјех и сваки покрет њезин јасно ми је го- 
ворио, да ме воли, а и срце ми, — тај најбољи пророк, — 
једнако као да шапће: «воли те, воли те.» 

Ти знаш, Јово, да ја никад нијесам био сујетан, али за- 
иста мислим, да не прећерујем, ако рекнем: да ме не воли 
ништа мање, него и ја њу. Ја сам чврсто увјерен у том нико 
ме, чини ми се, неби могао разувјерити... Због тога сам чисто 
сигуран, да ће бити моја. 

Већ у напријед замишљам, како ћемо живити у љубави и 
миру... Сами, као пар невиних голубова, уживаћемо сласти 
првих дана брачнога живота... Увјерен сам, да јој ја никада 
већу дати повода, да између нас буде каквих несугласица или 
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размирица, а познавајући и њезине анђеоске врлине, мислим, 
да ће се она клонити свега, што би проузроковало немир 
или свађу, 

Знам ја, да ћеш ти сигурно мислити, да сам се подјети- 
њио, кад овако пишем. Али опрости. Ја ти и опет велим, да 
сам срећан и пресрећан и да сам овако слатких часова имао 
само у детињству, — па сам због тога и сад постао као ве- 
село дијете. 


Не замјери дакле 
твоме искреном 
Стеви 


— СВРШИЋЕ СЕ — 


Ри "Де раку у 
и ам 


ФАЈЛОВИ РИТА ДАНИ 


— МЕТЕОРОЛОШКО РАЗМАТРАЊЕ — 


од 
ПроФ. Јеленна Михаиловића 
АСИСТЕНТА ОПСЕРВАТОРИЈЕ ВЕЛИКЕ ШКОЛЕ 


—===— 
— Свршетак — 


7. Целокупност свих горњих појава и „критични дани.“ 


ТАБЛИЦА ХЛХ 








кр. 

пат ћи Дане ава 8 А ОВНА Он ОНИ Ија л ан 
Депресије = 6.9 6.9 7.0 6.9 6.8 69 6,8 62 6.6 61 6.2 7,0 6,8 64 (5.0) 
Олујине 76 67 6.6 638 6.2 71 6,8 6.383 6.7 6.9 6.8 7.2 5,7 7.2 (5.6) 


Падежи по простр. 6.8 6.4 6.4 6.7 71 6.8 67 67 6.6 6,8 6.8 6.55 6,7 6.2 (5.8) 
„ по количини 71 65 61 6,7 74 72 64 6,5 6.7 6.9 7.7 6.5 6.5 6.5 (5.5) 





Поплаве 51 8.9 8,1 8.5 5,4 8,9 25 7.8 5.8 85 6.2 5,4 3.1 6.6 (2.3) 
Необ. појаве 94 7.2 7.4 9,1 7.8 7.4 9,4 62 55 6.0 4.6 5.7 5'2 5.2 (5.5)_ 
% Сума 44.9 42.6 41.6 43.2 40.7 44.3 44,1 40.0 37.9 41.2 38.3 38.3 34.0 38.1 (29.2) | 


Дакле ни целокупност свих побројаних појава не указује 
ни на какав особити утицај „критичних дана“. Нигде се на- 
рочито не увиђа ма какво нагомилавање појава, које би по 
г. Фалбу биле за „критичне дане“ карактерне појаве. У ка- 
квом пак односу стоје „критична“ пентада и „критичне по- 
ловине“ показују ови подаци: 


Укупан број појава 598.4 
Критичне пентаде – 189.7 
", укупног броја 199.3 


критична полов. антикр, полов. 
267.8 301,4 
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А овакав пак резултат нај јасније показује да је распоред 
свих појава равномеран у целој периоди, да се ни један део 
ове периоде ни у чем нарочито не истиче изнад осталих. 
То нарочито показују бројеви за критичну пентаду (189.7) и 
трећину укуппога броја (199.4). где критична пентада чак 
заостаје са 2.4')) испод осталих дана. У односима пак кри- 
тичне и антикритичне половине види се опет да критична 
половина показује мањак од 33.6 случајева, што износи око 
6", (управо 5.9')). 

Према овим подацима које нам даје критична пентада и 
критична половина дана, видимо, да се за време свих кри- 
тичних дана дешавао просеком мањи број појава — мањи 
него ли за време оних дана којима није приписана никаква 
критичност. Ни једна од равмотрених појава, а које г. Фалб 
означава као критичне, не показује неки особити вишак за 
време „критичних“ дана, већ на против мањак, изузев само 
количину падежа, који показује вишак у корист критичних 
дана и то једва проценат 1', за све време од девет година. 
Целокупност свих појава ево показује нешто већи вишак од 
6', код антикритичних дакле на штету критичних дана, Ако 
би се чак и узело да је овај мањак од 2', (ва критичну пен- 
таду) и 6", (ва критичну половину) ипак не знатан (а такав 
у самој ствари није, нарочито овај 6"), ми га ес друге стране 
нигде не налазимо као вишак у корист критичних дана, чак 
ни у појединим годинама. И поред свега овога ми ћемо ипак 
узети, да се догађање свих појава у току од девет година 
вршило доста равномерно са малим вишком за време оних 
дана, који су супротни критичним. 

Такво пак стање могуће је само онда кад у току изве- 
снога дана или у току извесне групе дана не постоји ника- 
кав нарочити утицај. који би неку појаву особито изазивао 
одређенога дана. Проучавањем ових података ми смо дошли 
до закључка: да ни у колико не постоји утицај Месечев на 
прилике времена у „критичним“ данима и њиховој околини, 
или ако га и има, онда је он посве незнатан и вредност му 
је сасвим споредна. 

Овај закључак важи само за Европу, јер смо све податке 
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о времену за девет година. које смо разматрали, узимали само 
из Европе. ; 
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Овде би се сасвим природно могло запитати, да ли би 
се овај утицај Месечев, који г. Фалб тврди истина за Европу, 
можда могао доказати да га има, када би се узео у расма- 
трање материјал са целе површине Земљине2 Ми ћемо и на 
то питање дати одговора. Ну пре но што би приступили 
овоме послу морамо се још мало задржати на испитивању 
стања времена у самој Европи. Ми се на овоме нарочито за- 
државамо, јер г. Фалб тражи потврђење своје теорије макар 
на ком месту Земљине површине. 


Приликом „израчунавања“ својих „критичних дана“ т. 
Фалб је нашао да сви одређени дани нису подједнако ва- 
важни. ( тога их је и разликовао у критичне дане Т Пи шШ 
реда према томе да ли „израчунати“ дан показује праву из- 
весност или велику вероватноћу да ће се извесна појава дого- 
дити тога дана т. ј. према броју оних фактора од којих зависи 
јачина прилива а који се групишу извеснога дана. Податке 
пак за ове закључке добијао је, рачунајући по „својој тео- 
орији“ за сваки дан јачину Месечевог привлачења којеу „ат- 
мосфери Земљиној изазива појаве прилива и одлива као год 
и у морима и океанима.“ Дане којима одговарају највеће вред- 
ности за јачину Месечевог утичаја, када се дакле групише 
највећи број и најјачих фактора означио је као дане са „нај 
јачим приливима“ или као критичне дане [ реда. У ове је 
урачунао још и дане Месечевих и Сунчевих помрачења, ко- 
јима приписује неки особити значај за догађање нарочитих 
критичних појава на Земљи као што су земљотреси, вулкан- 
ске ерупције, експлозије по рудницима и т. д. Јасно се дакле 
види, да г. Фалб одваја дане са „јачим“ и дане са „слаби- 
јим приливима“. Али је и у једним и другим знатан утицај 
Месечев нвизбежан. У те се дане ваздух јаче издиже на еква- 
тору, јужна струја засићена воденом паром креће се живље 
и ступа у борбу са северном струјом, те тако постаје т. зв. 
„априлско“ време, стану вејати јаки снегови у пределима где 
су иначе ретки, јављају се вртуне и вихори, умножавају се 
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депресије, лију јаке кише и треште непогоде (грмљавине)! 
Тако тврди г. Фалб. Ми смо још у почетку нагласили, како 
је он рекао: да се „у опште“ при „слабијим приливима у атмо- 
сфери може утицај Месечев лако маскирати“ те изгледати 
не опажен, али се он ипак „с већом вероватношћу може 
истаћи у својим нај јачим као и у најслабијим фазама,“ а 
то ће рећи и кад је пун и кад је млад Месец. То ипак ука- 
зује сасвим јасно да поред најкритичнијих дана има и сла- 
бијих „критичних дана,“ 

Ако би се још и могло узети према подацима које смо 
до сада изнели да се у сумама још мора истицати утицај 
„критичних дана“ са „нај јачим приливима“ у атмосфери, 
ако би тај утицај толико важан био, као што га г. Фалб 
узимље, онда се ипак мора пристати на то (ако „слабији при- 
ливи“ у атмосфери нису од осетнога утицаја), да се онда 
„слабији“ и „јачи“ приливи узајамно у крајњем резултату 
знатно ублажавају. Тако исто бар у списку појава, које су 
ограничене на „нај јаче приливе,“ мора се осетније истицати 
утицај ових „прилива“. Зарад тога смо ми саставили још и 
танав списак, -тде смо урачунали само „критичне дане“ пр- 
вога реда и дане помрачења, на које г. Фалб полаже наро- 
читу важност. То дакле значи да отпадну сви критични дани 
П и П! реда осим оних када пада које било помрачење. Ако 
би се при овом разматрању, према тврђењу г. Фалба, по- 
казао какав утицај од „нај јачих прилива“, онда смо бар по- 
казали, да су остали критични дани — дакле више од поло- 
вине свих оних крит. дана које је г. Фалб одредио — без 
икаквог утицаја и важности. Овде ћемо изнети резултат ова- 
ког сређивања података за Европу и то одмах за све време 
од девет година, јер је у једној години врло мали број пе- 
риода са критичним данима првога реда и дана са помраче- 
њима, те је тиме самим не довољан за какав крупнији за- 
кључак. Што се пак тиче „необичних појава,“ ту обраћамо 
пажњу да за време од 99 периода са критичним данима пр- 
вога реда и данима помрачења износи број тих појава 262 
Овако мали број појава у 99 периоде, од којих скоро свака 
има по 15 дана, сасвим је не довољан те се не може баш тако 
много ни узети у обзир при решавању питања и постављању 
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закона о распореду ових појава. Што се пак тиче поплава, 
њих је било само 111 за време од 99 периода. (С тога смо 
се и решили да поплаве размотримо одвојено од осталих по- 
јава, које смо узели у претресање. Ову смо таблицу израдили 
опет у бројевима исте вредности т. ј. поједини бројеви значе 
проценат целокупног броја догађања појава за сваку поје- 
дину појаву. 


8. Однос ових појава према „критичним данима“ |! реда 
и помрачењима. 


ТАБЛИЦА ХХ 























кр. 

Дана а Ви А ађан и ПО А 
Депресије 64 64 6.9 6.6 6.6 ;1 69 64] 6.9 6.8 6.8] 7.0 71 74 (57) 101.0 
Олујине 6.9 5.7 7.8 6.8 6.2 5.8 6.2 6,2] 7.2 7.8 7.3) 5.8 6.2 8,4 (6.8) 99.6 
Пад. по пр. 6,55 6.8 6.2 6.4 7,8 7.2 6.8 6.4! 6,9 6.7 7.1 7.0 7.8 6.9 (4.9) 99.9 

»„ п колљ 67 65 5,8 65 75 8,4 65 634 6,8 60 7.9 63 7, 6.2 (4.7) 100.4 
Необ. појаве 8.2 5.9 71 7.4 98 5,1 9.4 4,9 5.7 7.4 4.9 5,2 8.0 6.0 (5.0) 100.0 
Сума 34Л80.8 58.8 38.2 37,4 33.6 85.8 30.2| 85851840 81. 86.0 34.9 (27.1) 510.9 
Просечно 69 6,1 6.6 6.6 7:5 67 7:1 60) 6.7 7.0 68 6.2 7.2 6.9 (5:4) 1002 


Ова је таблица дакле за г Фалбова тврђења у нечему 
повољнија од оних таблица које смо раније изводили за све 
критичне дане без разлике. Али оно, што он захтева од ових 
критичних дана, ни ова таблица не показује. Пре свега ви- 
димо, да максимум ни за једну појаву не пада она три дана 
(т. ј. сам „критичан дан“ и два дана пред њим, по његовој 
теорији), које дане г. Фалб обележава као такве, када се 
имају јавити горње појаве времена за доба „нај јачих при“ 
лива“ у атмосфери, јер вели, да се за време „нај јачих при- 
лива“ критична појава може десити и на два дана пре „из- 
рачунатог“ критичног дана. Како овде, у таблици ХХ имамо 
посла са критичним данима | реда и данима помрачења, дакле 
доба када су у атмосфери „нај јачи приливи,“ то и узимљемо 
у рачун само три критична дана т.ј. 9. 10. и 11. дан крити- 
чне периоде. Дешресије и олујине у највећој мери — макси- 
муму падају чак 14-ог дана пентаде. дакле на самом измаку 
критичне пентаде, коју ни сам г. Фалб не узима код кри- 
тичних дана [ реда. Мајвећма распрострањени падежи јављају 
се 13-ог дана периоде, дакле ипак на измаку крит. пентаде, 
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али му с друге стране одговара толики исти максимум 5-ог 
дана периоде, дакле око средине антикритичне половине. Кољи- 
чина падежа, за коју су појаву табл. Х,ХГи ХП у неколико биле 
повољније у корист „критичних“ дана, овде у табл. ХХ зна- 
тно одступа од тога. Велики максимум количине падежа ( 8,4), 
који се јасно истиче изнад свих осталих дана — пада 6-ог 
дана периоде, дакле у самој антикритичној половини, уда- 
љено и од самога „критичнога“ дана и периоде три крити- 
чна дана. И максимум необични појава пада око средине ан- 
тикритиче половине. У просечној вредности истичу се нај- 
већим бројем догађања појава 5. 7. и 18. дан периоде, од којих 
ни један не пада за време три критича дана; један при крају 
критичне половине, а два у антикритичној половини. 

Из тога се пак изводи да за сваку од ових појава има 
један или више других дана, који су много критичнији него 
ли сам онај дан који је означен као „критичан“. 

Разгледајмо сада, као и до сад, да ли се бар она три 
дана („критичан“ и два дана пред њим) бројем догађања по- 
јава која на њих падају истичу нарочито изнад свих осталих, 
Ако би то било. онда на њих мора пасти више од једне пе- 
тине укупног броја догађања. Напомињемо, да једна петина 
бројева горњих таблица износи увек 20, пошто су изражена 
у процентима. те је по томе укупан број догађања свуда 100. 


ТАБЛИЦА ХХЛ 

критична три дана 
Деперсије 205 
Олујине 21.8 
Падежи по простору 20.7 
Падежи по количини 21.6 
Необичне појаве 18.0 
Средња прос. вредн. 20.5 


Дакле ово значи, да се ни укупност свих појава нити 
пак поједине од њих не јављају у особито великом броју за 
време ова три дана; не јављају се више него ли при оби- 
чном равномерном распореду догађања појава у току целе 
периоде Број 20 највише прелазе ољујине, и то за 1.8, коли- 
чина падежа пак само за 1.6 а све појаве скупа само за 0.5, 

Дело ХУГ 14 
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јер необичне појаве имају мањак за 2. То ће рећи, да у току 
ова три дана долави више олујина само за 1,8", укупног 
броја догађања, падежа за 1,6 а средна вредност свих по- 
менутих појава само за 0.0%, пада више на критична три 
дана него ли што би био случај при равномерном распореду 
појава на све дане у периоди. Толики је утицај веома не- 
знатан за практичку страну и прогнозу времена. 


Па чак и онај мали сувишак за време „критична три 
дана“ није за г. Фалба тако пријатан. При разматрању сваке 
од горњих појава има и других група по три дана, које та- 
кође показују извесан вишак изнад суседне петине. Тако се 
код олујина добива сума 2., 3. и 4. дана после „критичног“ 
(т. ј. у периоди 13, 14 и 15 дан) 21,4. Дакле и кад се уведе 
15. дан, који има најмање вредности (јер садржи у себи по- 
датке за 15. и 16. дан периоде) ипак сувишак прелази петину 
ва 1.4",. Код детресија 12. 13. и 14. дан периоде дају: 21.5',, 
а 5. 6. и 7“. дан периоде дају 20.6',, док за време „три кри- 
тична дана“ достиже само 205", Код количине педежа 5. 6. 
Т дан периоде дају 22.4',, а „критична три дана“ дају 21.6. 
Код распростирања падежа 12, 13, 14 дан периоде дају 21.2, 
а 5. 6. Т. дан дају 21'3%,, док три критична дана само 20.7',. 


Гај 


Необичне појаве пак 12.. 13. и 14. дан дају 19.2), а 5. 6 и 7. 
дан дају 24.8', док критична три дана показују само 18.0",. 
Најзад и све појаве скупа, као и тродневна периода 5, 6. и 
". дана (са 21.4%,) и тродневна периода 18., 14. и 15. дана 
(са 20.6',) ипак су у сувишку над критичном тродневном гру- 
пом, која има 20,5%. Ови подаци сасвим јасно казују, да у 
ствари не постоји нека особита честоћа појава, а која би за- 
висила од „критична три дапа“, како би то желео г. Фалб, 
већ напротив, права равномерност догађања појава за време 
свих дана без разлике. 

Да би смо по усвојеном принципу не само испитали фак- 
тичко стање г. Фалбових навода, већ и да би из овога 
рада, независво од његових посматрања, у опште испитали 
сам Месечев утицај — ми ћемо се опет послужити сумом 
„критичне“ пентаде и „критичне половине.“ Пошто код ове 
последње отпада 16. дан, то ћемо и узети праву половину 





">" јРЕ 4 














ФАЛБОВИ КРИТИЧНИ ДАНИ 211 


суме од 14 дана. За пентаду пак, пошто смо целу суму свели 
на 100, трећина износи 33.3. 


ТАБЛИЦА ХХП 


критична пентада 


Депресије 94.6 
Одујине 88.8 
Падежи по простору 85.0 
Падежи по количини 85.8 
Необичне појаве 12 


Средња просеч. вредност 34.0 


Овде се дакле у опште свуда опажа један мали вишак 
преко трећине. Гај се вишак у опште може сматрати да до- 
лази од утицаја Месечевог који је у опште без значаја. Оба- 
зримо се сада на „критичну половину.“ 


ТАБЛИЦА ХХПГ 


права полов. 
критич. полов. 14. дневне суме 


Депресије 48.5 47.6 
Олујине _ 48.4 46.4 
Падежи по пространству 48.3 47.5 
Падежи по количини 47.8 47.8 
Необичне појаве 42.1 47.5 
Средња, просеч вредност 47.0 47.3 


То опет показује за поједине осим „необичних појава,“ 
мали вишак у корист Месечевог утицаја у „критичној поло- 
вини, али у просечној вредности критична половина пока- 
зује незнатан мањак од 0.3', испод праве половине 14-дневне 
суме догађања. Он је без икаквог утицаја, а што су оба броја 
за те две половине сасвим једнака, то је сасвим случајно. 
Када би се још из које године узела посматрања свакако би 
се опазио извесан вишак, можда баш у корист самих крити- 
чних дана, ма да равномерност догађања појава неће бити 
толико поремећена (види тибл. ХХШ). Ако би сад когод упи- 
тао; да ли ми сматрамо по овим бројевима тај мали Месечев 
утицај за доказан, морамо ипак изјавити да није Кад се до- 
бијају овако мале количине као што су сувишци појава у 
б данима, онда је време од 99 периода, које смо имали 
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на расположењу још недовољно да би се какви у свему по- 
уздани закључци могли извести. Чак је за то мало времена 
и од два пута, три пута и неколико пута већег броја пери- 
ода. Према свима претходним испитивињима стручњака о 
утицају Месечевом на различите метеоролошке елементе, при- 
лично је вероватно, да га има у извесној мери, само што се 
то ипак не може сматрати као егзактно утврђен резултат. 
Свакако је врло карактеристично, да се баш сам „критичан 
дан“ онако мало и то местимично само истиче честоћом ре- 
чених појава. Тако исто је важно и то, да се у „критичној 
пентади“ и „критичној половини“ не опажа никакво правилно 
пењање ка максимуму и тако исто опадање од њега. Ово не 
важи за оне максимуме који леже изван „критичне половине.“ 

Све пак ове околности неминовно нас доводе до закљу- 
чка: да не постоји Месечев утицај чак ни за време „критич- 
них дана“ 1 реда и дане помрачења, дакле ни у данима „нај 
јачих прилива“ у атмосфери, како је г. Фалб тврдио. 

Ну при свем овом овде имамо додати још и поплаве. За 
време од 99 периода „нај јачих прилива“ било је 111 случа- 
јева поплаве. Оне су у току 15-дневне периоде распоређене 
овако. 


ТАБЛИЦА ХХЛУ 
кр. ; 
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Максимум дакле пада овде на први дан „критичне пен- 
таде.“ „Критична три дана“ сами показују 29 случајева док 
„укупног броја случајева износи само 22.5. „критична пен- 
тада“ показује 42 а трећина је само 27 случајева. Половина 
14-то дневне суме износи 53, а „критична половина“ пак има 
60 случајева. Ови пак подаци сасвим јасно говоре у прилог 

Фалба, али то специјално само за Месечев утицај на по- 
плаве за време „критичних дана“ и то наравно важи само 
за „критичне дане“ 1 реда т.ј. само у данима „нај јачих 


прилива“ у атмосфери. Осим овога, горњи подаци не казују. 


нам ништа више! 


„На овај начин могла би нам се приписати слава — 
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вели г. Пертнер — да смо доказали утицај Месечев на по- 
" плаве. Сваки који је макар кад правио овакве спискове дога- 
_Ђања појава зна врло добро, како нам много не казује ток 
извесне појаве, кад се овај израчунава из малог броја слу- 
чајева. Скоро свака нова периода коју узмемо у разматрање 
мења овај ток, а кад се упореди већи број периода може се 
чак десити да је једна периода сасвим супротна првој. Ми у 
овај мах не располажемо са довољним бројем случајева те с 
тога и нисмо у стању извести егзактан докав о горњем 
утицају.“ 

И крај све оскудице у наведеним бројевима ипак ће бити 
неких јамачно, који ће бити склони веровати да су ипак „кри- 
тични дани“ 1 реда и дани помрачења збиља критични за 
поплаве. ЈЊих ћемо само упутити да претходно процене ове 
податке: Од 99 периода, „нај јачих прилива“ 47 њих (у Европи) 
нису показали ни једну поплаву, 28 периода нису имале ни 
једну поплаву у „критичној пеловини“; 14 периода нису имале 
ни једну поплаву у „критичној“ пентади, а 10 ни једну по- 
плаву за време „три критична дана“. Максимум првог и дру- 
гог дана пред „критичним“ по овоме је резултат од 19 пе- 
риода у којима су поплаве падале поглавито 9. и 10. дана 
периоде Према овоме врло ограничени број случајева што 
падају у критичним данима, може се сматрати као обична 
случјност! С 

Поменимо даље још и то, да је од 256 случајева поплава, 
које су објављене за ових девет година у Европи, пало само 
46 на „критичну“ пентаду периода „нај јачих прилива.“ А 
из тога се пак може лако увидети да се у опште не вреди 
бринути и плашити поплава баш за време критичних дана 
1 реда. 

Ова су разлагања довољна да покажу с једне стране, 
како је недовољан материјал за пресуђивање о распореду 
поплава у периодама „нај јачих прилива,“ а с друге пак 
стране да објасне да чак и кад би какав утицај у томе сми- 
слу и био тачно одређен — од тога неби била никаква ко- 
рист за прогнозу времена. Четири петине поплава десило се 
у другим данима, а тек једна петина у „критичној“ пентади 
периода „нај јачих прилива!“ 
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Према свему до сада реченом, очевидно је, да за Европу. 
„критични дани“ г. Фалба немају никакву одређену вред- 
ност. Ако би се могло доказати да они важе макар за целу 
површину Земљину, да се збивају дакле макар где, ми бисмо 
ипак били задовољни. А кад би се пак то и доказало, а тако 
их г. Фалб и сматра, онда би се јавило ново питање: зашто 
и чиме је њихово дејство за Европу парализованог С тога 
је дакле веома потребно учинити макар и местимичну пробу 
у томе да ли „критични дани“ важе за целу Земљу или не. 
Да се то бар у неколико сазна морају се претресати метео- 
ролошки подаци са целе Земље т. ј. пропратити оне појаве, 
које г. Фалб сматра као обележје „критичних дана“ и ви- 
дети како се оне јављају по целој Земљи. 


Код ове ствари ми одмах морамо изјавити, да је апсолу· 
тно немогуће претрести те појаве онако исцрпно, као што 
смо урадили за Европу. Тај би посао био скопчан са трудом 
који немогуће заложити у то. Најбитнији је разлог за ову 
немогућност, што за велики део Земљине површине немамо 
метеоролошких података. () тога смо се морали ограничити 
на један извор који објављује само најважније појаве а то су 
«Ми! тећепег АПсетете Лебипо". Сам г. Фалб нема у чему 
да замери овом извору, јер он сам изводи „доказе“ за дога- 
ђање појава по своме предсказању и то редовно, бев изузетка, 
саопштавајући поједине нотице о томе из разниг новина. 'Га- 
кве се појаве обично саопштавају телеграмима из којих се 
може оценити како баш узбуђење влада од. каквог догађаја, 
јер се објављују само оне најзначајније. Користећи се таквим 
телеграфским извештајима обраћали смо нарочиту пажњу на 
то, да ли бар такви особити догађаји, који често запрепаш- 
ћују становнике, стоје макар у каквој вези поглавито са „кри- 
тичним данима.“ 

Из појединих телеграма прикупили смо објаве: 1. о по- 
плавама, 2. олујама, орканима, торнадосу, 3. особито јако па- 
дање снега са великим сметовима и нарочито јаке непогоде 
с провалама облака или градом, 4. земљотресе, 5. експлозије 
по рудницима. Сваку смо појаву забележили оног дана када 
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се десила према извештајима. При уписивању појединих по- 
јава у списак 15-дневне периоде сваку смо појаву сматрали 
као јединицу. До душе су врло ретки били дани, када би се 
у исто време јавило неколико различитих појана. Појава ја- 
ких сметова убројавана је засебно од сличне појаве — по- 
плаве. Сабирајући тако податке појединих појава може се 
изразити и сама честоћа појаве једног истога дана. 


Овде износимо таблицу ХХУ о распореду поменутих по- 
јава у току 15. дневне периоде. Бројеви у таблици представ- 
љају збирове дотичних појава за свих девет година које смо 
претресали, јер у појединим годинама има врло мали број 
случајева ових појава. (С тога ће дакле изведени резултат ва- 
жити за све време од девет година. 


9. Скуп свих појава за целу Земљу 


ТАБЛИЦА ХХУ 


Пари а а об ТВ 910 слала ај 
Поплаве Ре. 27 19 27 29124120 26 19 19 24) 221 (14) | 
Олујине итд. 19 5 2 7 


20) 21:22 28 24.926 28)20) (17) 
Јаке непогоде | 


и снегови 21,28 19. 19 20 22, 21) 25) 28 17. 24 20. 19: 28) (19) 

демљотреси и ја | 

вулкани КОН КОО 2 107 17714 20 

Експлозије у | | 

рудницима 12. 15 11.10.1818 15) 19): 13 17 14 12 15) 17) (19) 
( 








22 19 20 19 18/ 16) (18) 





Сума _ 88105 98108 100 109 1021103100 102 101 96 101) 98 
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Већ на први поглед види се, да резултат за целу Земљу 
јесте у главном онај који смо нашли и за Европу. Само у 
једном једином случају код јаких непогода и снегова макси- 
мум пада у критичној половини, али ни ту не прелази тако 
много онај број за други дан периоде. Укупна сума свих по- 
јава показује необично равномеран распоред појава на све 
дане у периоди од 15 дана код које максимум ипак пада 6. 
дана периоде, дакле у антикритичној половини. Односи у 
„критичној“ пентади и критичној половини види се из ове 


таблице ХХУГ: 
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ТАБЛИЦА ХХУЛ | 
|| М ~] Ф 
"| 85) ЕВ ЊЕ 
|| ЕУ е5 = Ф =“ = =ФФ 
ке- = Пиј = о НЕ 
| Био, ВЕРИ АЕ НА 
| = = = ЕТ = = = 
Е => 5: Уа УНИ | Пн ЕПА СИВ јљ њи 
Поплаве | 108 11 | 154 160 
Олујине | 120 113.) 162 162 
Јаке непогоде и снегови | 108 105' || (155 148 
Земљотреси п вулкан. ерупције | 98 96 | 134 136 
Екеплозије у рудницима. ЦЕО. 69 || 101 97 
Целокупна сума | 500 494 | 702 703 


Овде ево наилазимо на готово апсолутну једнакост бројева 
с једне стране за „критичну“ пентаду и трећину, а с друге 
пак стране за „критичну половину“ и половину 14. дневне 
суме. Тиме понова долазимо до закључка: да је распоред по- 
јава равномеран у току целе периоде и да се ниу колико 
нарочито не истичу ни критични дани нити пак њихова 
околина. 


Ми ћемо овде претрести питање, да ли ће можда за г. 
Фалбово тумачење бити повољније периоде са „нај јачим 
приливима“. Овде ћемо се, из већ наведених разлога, огра- 
ничити укупно на све појаве без разлике, које се тих дана 
највећма истичу. (С тога ови бројеви представљају низ кри- 
тичних дана [ реда и дане помрачења са горним појавама: 


ТАБЛИЦА ХХУП 
кр. 
ВА БаРЛИВ А ИО У МА ан оре ине 12 18 14 15. 
29 45 49 46 46 47 29 99144 42 48| 42 40 45 24. 


И овде је одступање од равномерног распореда врло не- 
„знатно. „Три критична дана“ дају 128 случаја, петина целе 
суме је 122. Овај мали сувишак ишао би дакле у прилог три 
критична дана. Ну у горњој периоди ми налазимо и још је- 
дну групу од три дана, мало по даље од критичних и то 
дане 2., 8. и 4. који сами показују 140 случаја. Максимум по- 
јава (49) и у овој таблици (таб. ХХУЦП) не пада чак ниу 
критичној половини дана целе периоде већ 8. дакле око сре- 
дине антикритичне половине. И ако 14-ти дан периоде, на 
измаку критичне половине показује 45 случајева, њему на 





| 
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супрот стоји у антикритичној. половини 2. дан са толико 
исто случајева, 4. и 5. дан са по 46 и 6. дан са 41 случајева. 
У „критичној пентади“ има 211 случаја, а трећина показује 
203.3, критична половина има 295 случајева, а половина 14. 
дневне суме 293. И овде би се дакле могло говорити о не- 
ком малом Месечевом утицају, који су стручни метеоролози и 
и иначе били доказали и пре г. Фалбових изношења, али 
који је утицај у пракси са свим без значаја. 

На тај начин, општи закључак свега овога разматрања 
јесте: да се не испуњавају г. Фалбова предсказивања времена 
на основу Месечевог утицаја у доба „критичних дана“ у опште 
нити у доба критичних дана 1 реда и дана помрачења. 'Го важи 
и за Европу и за целу Земљу. 


Ми смо са овим расправљањем већ при крају. Истина је, 
да се из ориђиналних података и таблица које смо изнели, 
може и другим путем доћи до истих резултата, али ми ипак 
сматрамо да је овај начин нај јаснији, те с тога нећемо за- 
моравати читаоце још и другим табеларним прегледима. 

Г. Фалб је нарочито издвајао појаве, које највећма теже 
да се особито истакну за време „критичних дана“ или та- 
чније речено за време пунога и младога Месеца. Метода пак 
коју смо усвојили при овом расправљању довела нас је до 
закључка да се тај утицај није могао показати у толикој 
мери, колико г. Фалб узимље при својим предскавивањима 
времена, да је распоред ових појава у целом размаку времена 
од пуног до младога Месеца прилично равномеран и да се 
такав распоред у много већој мери подудара са посматрањем. 
На основу овога можемо се с правом надати, да ће вишего- 
дишња посматрања моћи ову равномерност још јаче потвр- 
дити. (ви ови подаци дају нам доста маха да се одважимо 
на једну тврдњу: да би г. Фалб имао потпуно исти овакав 
успех са овим својим „критичним данима,“ кад би у место 
дана пунога и младога Месеца узео за критичан макар који 


"било дан између њих. И онда на што се своди вредност 7, 
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Да би читаоци могли оценити на који начин г. Фалб 
утврђује догађање извесних појава за време критичних својих 
дана, изнећемо им овде 2—8 примера. У књизи његовој „Паз 
У/еНег ппа дег Мопд“ има забележен овакав податак за 1886: 
„Екваторски положај Месеца 5. априла. млад Месец (сизигија) 
и перигеум 7. априла, излив Висле код Најфера, 6. априла 
велике поплаве.“ Истина се Висла излила 6. априла код Нај- 
фера, али је то била последица великих киша, које су на не- 
колико дана пре тога отпочеле падати у сливу те реке, а 
осим тога ту се тих дана и снег отапао по брдима. у великој 
количини. (Сличан је овоме и овај пример из 1885: „Екватор- 
ски положај Месеца 7. октобра, млад Месец 3. октобра, 10. у 
неколико а 11. октобра нагло опадање барометра у великом 
простору, од 9. до 12. октобра јаке кише у Кернтену, ваља 
очекивати повраћај оних страшних поплава од прошлога ме- 
сеца.“ Да ли су се десиле ове појаве, нарочито поплаве, то 
он после тога није ни једном речи протумачио, нити сеу 
својим списима после позива више на овај пример. 

Врло је интересно и карактеристично како јег Фалб 
пронашао да Месец утиче на земљотресе. Ово ће у исто време 
бити и права слика његове методе испитивања. У својој књизи 
„Моп деп лама ћисгеп па УенаП“ објавио је, како је изра- 
чунао у напред да ће 7. фебр. 1886. бити особито јак утицај 
Месечев на Вемљину атмосферу. Тога дана море је било осо- 
бито јако узбуркано, на површини морској дизали су се врло 
високи таласи, па не само то, него стигоше извештаји и о 
многим земљотресима. „То ме је изненадило — вели г. Фалб 
— и ја поставим себи питање: да ли је ово истовремено по- 
јављивање многобројних земљотреса с високим морским тала- 
сима само случај, или је томе узрок можда какав још непо- 
знати закон И није требало дуго времена, па да о овоме 
будем са собом на чисто.“ И његова теорија о Месечевом 
У гицају на земљотресе била је на мах готова. Унутрашњост 
Земљина је дакле још течна, дакле и она мора подлежати као 
и море приливу и одливу, на коме базира сву своју прогнозу, 
тврдећи, да се покрети океанског прилива истом јачином а на 
исти начин пренашају и на атмосферу („гасовити океан“). У 
овоме му баш и лежи једна велика погрешка. Ваздух је смеса 
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неколиких гасова, те по томе и подлежи сасвим другим за- 
конима него ли вода у океанима. Имајући ово на уму једино 
се и може применити закон прилива још и на атмосферу. Па 
ако би се математичком дискусијом и пронашао какав атмо- 
сферски прилив, ипак га не смемо тако одмах упоређивати са 
приливом у океанима. Ми морамо водити рачуна о томе. да 
се налазимо на дну атмосфере и данас у земљотресима сретају 
појаве на површини Земљиној. Како се пак утицаји та- 
квога прилива и одлива морају показивати на дну атмосфере 
то је још у неколико тајна, али која није ни мало разјашњена, 
кад јој се само припише овај или онај узрок, као што то 
ради г. Фалб. 


Да би пак својој теорији дао што више научног ауто- 
ритета, он износи, како критичне дане изводи непосредно из 
Лапласове формуле о јачини прилива. Како пак у овој 
формули није обраћена пажња на помрачења, то је он увеои 
ове дане. јер смо већ нагласили да на њих много полаже, 
сматрајући их увек као дане вишега реда, но што би они то 
били према стицају осталих фактора времена да онда не пада 
_ које било помрачење. Утврдивши тако „критичне дане“ он 
одмах одређује каква се појава има очекивати у то доба. До- 
годи ли се одређеног дана предсказана, или друга која иначе 
ретка појава, он одмах сматра да је већ тим самим доказан 
утицај критичнога дана. „То мора убедити и свакога другога, 
посматрача о реченоме утицају“ вели он. (Овакав доказ био 
би у самој ствари у свему тачан и неби му се ништа заме- 
рало, кад би г. Фалб претходно и доказао, да су дотичне 
све тако предсказане појаве одиста: шначе ретке. Ну на жалост 

Фалб је изоставио свако доказивање у том смислу. У ег- 
зактним пак наукама не сме се пропустити ни једна ствар не 
доказана. Најважнији члан своје аргументације — да ли су 
дотичне појаве ретке у другим данима који нису означени као 
критични — г. Фалб оставља усамљен, недоказан. Он је 
можда и сам веровао у ту реткост, па захтева да и други 
верују у тај његов израз. Ми смо ту реткост довољно пре- 
тресли, а надамо се да смо и доказали, да она не постоји, да 
шта више, све оне појаве које г. Фалб сматра за карактер 
„критичних дана“ врло мало или ни у колико не зависе од 
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„критичних дана“ већ се појављују готово у свима данима. 
без равлике врло равномерно. Не постоји ни то, да су све те 
појаве, које г. Фалб сматра као ретке, одиста ретке у дру- 
гим данима. Према томе су сви његови досадањи докази. 
изведени по његовнј методи, односно „критичних дана“ — 
врло слаби, трошни. 


Износећи основе своје „метеоролошке теорије“ г. Фалб 
вели, да је „дугогодишњим посматрањем открио“ како сеу 
вредностима јачине прилива у атмосфери опажа извесна пе- 
риодичност, која се обнавља у току четири године. Први пут 
је објавио своје „критичне“ дане за 1888. годину и од тада 
редовно издаје свој календар критичних дана за сваку годину. 
У таквом свом каледару за 1592. годину (стр. 3.) особито је 
истакао, како је за његову „теорију нарочито значајна 1892. 
година с тога, што она указује скоро на најјаче приливе који 
се у опште могу јавити у циклусу времена од четири године 
које је аутор пронашао“ (где мисли на себе). 

Да би се могло испитати да ли у ствари постоји тај 
четворогодишњи циклус метеоролошких појава на Земљи, као. 
што је он то „пронашао“, као и то да би се могло видети у 
колико је година 1892. одговорила својим метеоролошким при- 
ликама на онолико ишчекивање г. Фалбово — ми смо средили 
досадашњи материјал у две таблице, које ниже износимо. Ми 
дакле имамо посматрања од девет година, почев од 1888. кад 
је он први пут објавио своје „критичне“ дане па до краја 
1896. године. За то време свршена су два пуна циклуса и 
годином 1896. отпочео трећи. Према томе први циклус скла- 
пају године 1888., 1889., 1890 и 1891. а други циклус пак 
године 1892., 1898., 1894. и 1995. Да један циклус промена 
буде завршен, треба да се за то време —— од четири године — 
у појавама истакне бар један максимум и један минимум. Како 
је г. Фалб означио 1892. годину као годину „најјачих при- 
лива“, то је природна ствар, да се подаци из те године мо- 
рају по својој вредности истицати јаче од осталих. А то ће 
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се тек познати по томе, ако је те године било у опште нај- 
чешћих метеоролошких — критичних појава ако дакле максимум 
вредности у целој серији од девет година пада те године. 
Да ли пак то постоји и у којој мери показује нам следећа 
таблица (ХХУШ), која представља проценат целокупних сума. 
појединих појава из појединих година. 


ТАБЛИЦА ХХУШ1У) 





НО ТАВЕ |___1 циклус година | п циклус година 
| 1888 | 1589 |1890] 1891 | 1892 | 1893 [1894] 1895 [1896] __ 

Депресије | 11656] ТЕ ит 8 | 11'7 | 1089 |11'0% |10:8 | 108 [|10:6 ((100.5) 
Олујине | 9 је. 10:3 || 9 | 17 9:95 12:65 ШИра Ра ЕТ (10000 
Простран. | | | | | 

падежа, || #25 10 ђЕЖ | 101 105 1586 6 ЛЕ граде от | (99:97 
Количина | | 
ндеака | 30 10 51 99 102: || 11:18 | 11:92 13:16 )12-6 (1000) 
Поплаве |1415% 7:6% |13:2 | 10:0. | 10:0% 12:7# 108. 12'0 |10'0 (100:4) 
Необичне | | | | | 





| 
|| 














појаве | 73 599 ва ад Форд 1аб 140 116 (1001) 
У Ћи Сри 565 658 6758 698" 75:87%693 749 680 (6028) 
Средња — | Епа Ала 


вредност ' 8:5% 94 !10:9 111 ожв | 1095 12:58 1175 12:5: 11:38 (10071) 


#, Бројеви крупно штампани престављају мексимум за девет година; бројеви кур- 
сивом штампани значе минимум за девет година: са једном звездицом — минимум у 
томе циклусу од четири године; са две звездице — максимум за то време. 


Ова нам таблица лак показује да се година 1892., озна- 
чена код г. Фалба као година „најјачих прилива“ ни у колико 
не истиче изнад осталих година. Шта више ни један максимум 
појаве не пада у тој години. За депресије максимум пада 1889. 
године, за олујине 1893, за падеже 1895., за поплаве 1888. 
а за необичне појаве 1893. Чак 1892. показује за депресије 
минимум у целој серији два циклуса година. Укупна вредност 
појава у појединим годинама показује максимум (15.3',) год. 
1893 а минимум (51.2) год. 1881. 

У појединим циклусима максимуми (означени су са две ““) 
и минимуми (са једном “) појаве такође не показују никакву 
правилност. У првом циклусу највећи број минимума пада 
1888. а највећи број максимума 1889. и 1891. Укупна пак 
вредност свих појава у [ циклусу има максимум 1891. (67.5",) 
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а минимум (51.2%,) године 1888. Овде се већ може говорити 
о некој периоди, да н. пр. у једном циклусу све појаве скупа 
почињу минимумом, а свршавају се максимумом као што је 
случај у [ циклусу ових година. Како су сви циклуси г. 
Фалбови подједнаки, то такав однос мора постојати иу 
ИП циклусу. Ну, поглед на суму у табл. ХХУШ искључује 
и ту вероватноћу, јер у том циклусу минимум (68.3%,) пада. 
1892., а максимум (15.8",) одмах идуће 1898. дакле три године 
раније. Године 1892. и овде је изневерила г. Фалбова пред- 
скавања, јер показује минимум појава у П циклусу а он је 
очекивао у тој години „најјаче приливе“ па дакле и максимум 
свих појава. 

Све то, дакле распоред појава у појединим годинама, 
као и сумарни преглед њихов за време од девет година 
не показује никакву периодичност метеоролошких прилика 
на Вемљи, а најмање пак, да је та периодичност спу- 
тана у четворогодишњи циклус, као што је „пронашао“ 
г. Фалб. 

Можда ће неко помислити, да би се та правилност „че- 
творогодишњег циклуса“ истакла за време „критичних“ дана. 
То би онда у неколико потпомогло г. Фалбово „откриће." 
Да неби и та ствар остала без коментара, ми смо саставили 
таблицу ХХЛХ у којој је изнесен распоред свих „критичних“ 
појава у току „критичне пентаде.“ Пошто је „критична пен- 
тада“ једна трећина дана деле периоде од 15 дана, то се 
подаци о догађању појединих појава. за то време морају знатно 
истицати изнад просечне трећине догађања појава у целој 
периоди, што нису потврдиле раније таблице, а осим тога 
периодичност појава у појединим циклусима мора се бар овде 
истаћи, ако г. Фалбово тврђење има јаког ослонца. Година 
1892. мора бар у „критичној пентади“ показивати максимуме 
појава да би могла задовољити жеље г, Фалбове, које на 
њу полаже, као на годину „најјачих прилива“ у атмосфери. 
Природно је дакле, да се тај утицај има најпре и тражити 
бал за време „критичних“ дана, чију критичност и одређује 
јачина „прилива,“ 
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Распоред појава у „критичној пентади“ 


ТАБЛИЦА ХХЛХ 











по: 1 пиклус ВА Ри: о циклус. 
1888 ! 18989 ! 1590 ! 1991 | 
депр. | 100 12.2' 12,47 | 11 ан ПТ пе Т0-6 | 104 10 (100.1) 


олуј. |. 7.6% 18,08 12,4 | 114 | 10,4“ 12,08 | 11,6 | 11,7 || 9.9 |(100.0) 
и. пад. 10.0 | 10.8 УУ ИО о ду оток ти 7 1 .6 (100.0) 
н. пад. 9.9 У у Ноа ад 12: 410.57 12.6"+ 12. 5 | (999) 
попл. 21.6%% ОРКЕ Не. 9.5: | 18.5-14.57 | '54%) -9.5::9.5 (100.0) 
н. пој || 8.8 6 а ВА АОЛ ЛЕ то 65185: 0Ж | 12,6 | 9 (100.0) 
сума | 6544 28 06161. 7168. бж | #1.6/274.57 | 684" 68,5 3 (600.0) 
е. вр: 112 -|- УВ 10.8 |11. бн# | 1.9. 124%% | 10.69 | 11,4 НЕ (100,0) 
































Ова се таблица готово у свему слаже са резултатима 
претходне таблице. Распоред главних максимума (у целом низу 
од два циклуса — 8 година; и минимума, као и распоред 
споредних максимума и минимума у појединим циклусима) не 
равликује се много од општег распореда свих појава на све 
дане бев разлике. Година 1892. није се ни овде роказала по- 
годном за г. Фалбова тврђења јер не само што главни 
максимум свих појава не пада у тој години, већ јој се вре- 
дности ни иначе не истичу изнад вредности осталих година. 
У П циклусу година она показује и два минима, што не би 
смело бити код „најјачих прилива“ у тој години, а још мање 
за време саме „критичне пентаде.“ Једино главни максимум 
за птостранство падежа пада 1892., а то је у исто време и 
споредни максимум за П циклус, али се његова вредност (СЕ 6 а) 
не истиче много изнад вредности за исту појаву у години 
1895. (11,19). У сумарним и средњим вредностима распоред 
главних и споредних максима и минима пада готово истих 
година и то главни максимум пада и овде 1893. године, а 
главни минимум пада 1889. године. У [ циклусу максимум је 
1891. а минимум 1889, у П циклусу максимум пада 1898. 
минимум 1894. 

Све ово јасно показује, да је свака периодичност за овако 
мали број година искључена и за време самих критичних дана. 
Још се мање може говорити о каквој четворогодишњој пери“ 
оди. На против сви подаци које смо до сада разматрали на- 
рочито табл. ХХУШ и ХХЛХ јасно показују, да су се све 
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појаве за све време од девет година догађале просечно истом 
мером. јачином и обилношћу како за време „критичних“ тако 
и за време обичних дана, јер се ни једна година својим по- 
дацима нарочито не истиче изнад осталих. рема овоме ми- 
слимо да је свакоме јасно, да тако звани „критични“ дани 
немају неку особиту вредност, коју обични дани немају. 


Ево нас већ на завушетку разметрања вредности г. Фал- 
бових критичних дана. Из до сада изнесенога материјала, 
може се лако оценити у колико имају научнога основа сва 
тврђења као и „метеоролошка теорија“ његова и у колико се 
можемо ослонити на њу при прогнози времена у неком одре- 
ђеном месту на Земљи.') Исто је такве вредности и његово 


7) Интересно је, како је г. Сппле!, расправљајући о овим кривичним 
данима да немају вредпост, која им се приписује, доказао, да су они од 
веће важности за политичке прилике и промене, док на прилике времена 
пемају никакав утицај. Овде износимо извесан број таквих догађаја, које 
је он извео у својој расправи: „Каћзесће Тћеоле; Убананк попа розеће 
Етејализве (1890)“ доводећи их у везу са критичним данима т.ј. са сти- 
цајем поменутих фактора, које г. Фалб узимље за одсудне на прилике 
времена. Тако је на пр. догађај: 

1864. апр. 9. Максимилијан Аустријски изабран за цара мексиканског и 
отишао у Мексиву (тада су били критични дани, јер је 6 
апр. био млад месец (м. М.), 4, перигеум (Пер.), 8. поло- 
жај "месеца на екватору (Е. п.)). 

1864. октобра 30. Закључак мира, данско-прајско-аустриског у Бечу 
(30. м. М. и Е. п.) 

1362. априла 14, Убиство Линколна (11. помр. М. и Е. п 9.а- 
погеум (Апг). 

и априла 9. Капитулдација генерала Леа с војском (11. помр. 
М. и Е, п. 9. апогеум (Аипг.). 

ч августа 14. Гаштајнски догађај. Узрок рата од 1866. 9. Пер. 
1. КЕ, п,, 13. посл. четвр.). 

1966. марта 13.—16. Почетак аустроугарске акције, циркулар аустр. 
средње европским државама (16. м М.,18. Пер.,18. Е. п ) 

1566. априла 16, Атентат на рускога цара (15. помр. сунца и Пер. 
18. ЕК, п.). 
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учење о Месечевом утицају на Земљотресе. Такав утицај би 
се у неколико могао и примити. Стварна статистика о овоме 
иде у неколико г. Фалбу на руку, јер одиста се број зе- 
мљотреса нешто повећава за време критичних дана. Ну само 
тај податак ипак није довољан да се може вршити права 
прогноза земљотреса. И овде је обелоданио у неколико своје 
невнање. Држећи се Регтеу-еве теорије о земљотресима, он 
сматра све земљотресе као последицу подземних вуланских 
прилика, које изазива привлачење Сунца и Месеца. Течна 
маса у унутрашњости Земљиној почне се услед тога кретати 
у облику прилива и одлива и потреса Земљину кору на сла- 
бим местима. Њега се не тиче много што многи чувени гео- 
лози сматрају да је већини земљотреса узрок у чисто тек- 
тонским приликама дотичнога предела, т. ј. да су то већином 
дислокациони покрети, који настају као последица напрегну- 
тости у Земљиној кори. Преко тога он прелази ћутке. Што 
се фактички за време критичних дана у неколико повећава 





1866. маја 26. Прекид прајско-аустриских односа (24, Е. п., 27. Апг. 
29. пун. Месец (п. М.). 
1866. јуна 12.—16. Заузимање Холштајна од стране Аустрије, 
прелазак граница, почетак рата (8. Е. п., ИП. Пер. 
а та М.). 
1866. јула 4, 5., 6., Оједињење Венеције с Италијом (5. Е. п, 5. 
посл. четвр, 9 Пер.). 
1870. јула 15. Објава Француског рата (12. помр. Мес.) 
септ. 1., 2., 4., Седански дани; пад Наполеонов у Паризу (26. 
августа м. М. 29. Е. п, 30. Пер., 2. септембра прва 
четврт !!) 
септембра. Капитулација Страсбурга (25. м. М. и пе 
26. Пер.) 
1873. Фебруара 1. и 12. Протеривање шпанскога краља и увођење 
републике (12. п. М. и Апг,, 15, Е, п.). 
маја 24. Пад Француског министарства; избор Мак Махона 
за председн. републике (20. Пер., 22. Е. п., 26. помр. 
Сунца! !) 
октобра 6. Отварање процеса противу маршала Вазате-а (5. 
Е. п м Пер., 6. п. М.) : 
1874. Фебр. 26. Усвајање цивилног брака у прајском гор. дому (16. 
м. М., 18. Пер., 19. Е. п.) 
Дело ХУЛ 15 
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број земљотреса, то се најпростије објашњава тиме, што ути- 
цај Сунчевог и Месечевог привлачења слаби у неколико на- 
прегнутост Земљине коре. која настаје привлачењем од језгра 
Земљиног.“ (Ргоћ. УУ 1111 От1е: Кађћуз Тћеопееп па Тлећје Дет 
УУ азепасћан. 1897.) 

Још смо у почетку нагласили, како г. Фалб тежи да 
по својој теорији објасни и појаву потопа. О овој нам по- 
јави прича библија, да је била распрострта преко целе по- 
вршине Земљине. „Та би појава требала да буде индентична 
са појавом леденога доба које су доказали геолози, треба још 
и да је периодична, да се јавља после сваких 10.500 година 
а која је била изазвана максимумом оних фактора који су да- 
нас меродавни за карактер времена. Г. Фалб изјављује о по- 


1874. новембра Прекид односа између Енглеске и Папе. (5. Е. п., 
9. м. М.) 
1877. априла 12. Предаја лондонског протокола од стране турске 
управе у Лондону, Берлину и Петрограду (1. Е. п, 
13. м. М.) 
„ апр. 28. Руси прелазе границу; почетак руско-турског рата 
(22. Пер. 24. Е. п. 27. п. М.). 
1878. фебруара 3.—5. Сазив великих сила, гроф Андраши ин 
почетак берлинског конгреса (2. помрачење Сун,5 Е. 
п. и Алг.) 
„ маја 11. Атентат на цара Виљема (9. прва четврт., 11. Е. 
п., 14. Пер.) 
„ јула 19. Аустрија продире у Босну (29. помрачење Сунца, 
1. Августа Пер.) 
1890, јануара 19, Потписивање немачко-ческог поравнања. 


„ јануара 24. Одбијање закона о социјалистама у Берлину (20. 


Пер. 21. м. М., 25. Е п.) 
а Фебруара 20, и 21. велика победа социјал-демократа у 
изборима немачког рајхсрата (19. м. М. 18. Пер. 
22. Е, п.) 
» марта 7. Повратак Тицеа (6. п. М, 8. Е. п) 
» марта 15. Скуп раденичке конференције у Берлину. 


» марта 18. Одступање Бизмарка — по неким новинама то 


је најзнаменитији политички догађај од Седана“ (18. Пер. 


20, м. М., 21. Е, и. и пролетња еквинокција !!!). 
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топу, како су многи најкомпетентнији испитивачи чисто и 


јасно доказали како је тај потоп из библије био у самој ствари 
чисто локална појава, која се просто може објаснити као какав 
грдан циклон. Ну он пио својој навици, не наводи разлоге за 
ово, а идентичкност потопа и леденога доба базира на фило- 
лошком тумачењу. Египатски Феникс, кинески Хоанг, 
татарски Ван треба да обележавају велику ледену периоду. 
Тако је и са тражењем периоде од 10.500 година, која долази 


"од промене у екецентрицитету Земљине путање. Када је баш 


у Европи било ледено доба, то не би могао ни један гсолог 
тачо одредити. Зна се од прилике само толико, да је од по- 
следљег леденога доба прошло више од 10.000 година. То се 
може извести по моћности и начину глечерских таложења. По 
т. Фалбу пак, Европа би тек око 6000. године била опет 


без леда“ (МУ. Ле). 


Свеколика, досадашња разматрања о карактеру критичних 


· дана, јасно указују да се на њих не може много рачунати. 


Ну метеоролози ипак нису противни поменутој теорији (управо 
г. Фалбу) због тога само. Највећу грешку приписују муу 


. томе, што се он са својом теоријом, није обратио прво на 


стручне научнике, већ се без икаквог научног доказа непо- 
средно, одмах обратио најширој публици. Овако спремљену 
доктрину његову није ни могуће критички разгледати. Баш 
у оно доба, када је озбиљиа наука утврдила и објавила, да 
доказани Месечеви утицаји на време, нису ни у колико до- 
вољни, да би се на њих могло ослонити предсказивање (про- 
гноза) времена — обраћа се он публици узнемиривши је баш 
таквим предсказањима. То је свакако један неозбиљан корак, 
којим је сам иступио испод крила егзактне науке! Да јег. 
Фалб у кругу стручних метеоролога бранио своју теорију 
свима научним средствима, што су му стајала на расположењу 
он би ипак био цењен и ако му се теорија не би могла одр- 
жати. Научни углед његов тиме би се и подигао. Може се 
само жалити, што г. Фалб није поставио себи овакав зада- 
так, већ је окренуо другим путем, чисто спекулативним, који 
га је још већма удалио од праве науке, којој је требало слу- 
жити. То је и учинило, те је постао жртва своје недовољно 
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смишљене спекулације У колико се то нас тиче, ми се на- 
дамо, да ће он морати сматрати за свој главни задатак, да 
бар од сада, кад то већ до сада није учинио, изведе доказа 
о свима оним појавама, којима бележи карактер својих „кри- 
сичних дана“ т. ј. да су оне одиста ретке, да се не јављају 
и у току других дана у знатној количини и доста равно- 
мерно. Он то мора учинити, ако одиста жели да му свеколики 
труд не буде узалудан, и ако мисли да му извојује научну 
вредност, макар и историјску. 

На основу ориђиналних података и таблица свих поје- 
диних појава. које су означене као „критичне“, до сада је 
довољно јасно показано: да ни један од њиђ нема неке особите 
везе са критичним данима, да су све равномерно распрострте на 
све дане једне периоде. Док год г. Фалб или који присталица 
његових назора не докаже противно овоме т. ]. да се појаве 
барометарских депресија, олујине, распростирање и количина 
падежа, необичне појаве и поплаве јављају само за време 
„критичних дана“ м да их нема толико мисто у другим да- 
нима — сва његова тврђења о прогнови времена морају се 
сматрати као не потпуни закључци „нелогичних метода ис- 
питивања.“ Све дотле ова предсказања не могу имати вре- 
дности ни научне, ни практичне, па ни историјске. Месечеви 
утицаји, на које он преноси сву тежину својих предсказања, 
доказани су још много пре, но што их је он увео у своја 
„рачунања“, али су они тако незнатни, да у погледу метео- 
ролошких прилика наше Земље не врше пресудну улогу. Према 
томе, они и не могу давати извесним данима“ неки особити 
карактер, да би их требало издвајати као „критичне“, кад се 
све те појаве јављају и других дана, некада чак и у већој 
мери, него ли за време самих критичних дана. Код ове ствари 
о прогнози времена ваља још нарочито имати на уму и то, 
да је стање времена у неком месту резултат многобројних 
узрока, од којих познајемо само један део, да на то утиче 
у многоме још и положај самога места, орографске и у опште 
геренске прилике његове. А ови подаци нису проучени из 
разних узрока ни за довољан Орој места у Европи, а још 
мање у другим, већим деловима света , где се још за дуго 
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неће моћи ни приступити таквоме послу, према захтевима 
метеорологије. И онда, свака прогноза времена без предходних 
озбиљних проучавања метеоролошких прилика појединих места 
— нема научне вредности. Прогноза времена према само једном 
узроку — врло незнатном Месечевом утицају — ва целу по- 
вршину Земљину, неозбиљна је и нема никакве практичке 
вредности ! 


19. јануара 1897. 
Београд. 


БОСЛА ЈЕ ХЕРЦЕГОВИНА 


од, 
јимв ЈРОЗАНОВИЋА 


== 


Имао сам част да ме Управа Професорског Друштва по- 
зове ради држања јавног предавања у корист поплављених у 
нашој драгој отаџбини, и ја им се радо одазвах, говорив 94, 
новембра, 1896. године, о своме путовању кроз Босну и Хер- 
цеговину 1895. год. 

Бечко Антрополошко Друштво позва ме тада, као свог 
члана, да им се придружим на заједничку екскурзију по тим 
српским земљама, на који предлог драговољно пристадох, по 
одобрењу тадашњег Министра просвете, г. Љ. Клерића, који ми 
је том приликом веома предусретљиво ишао на руку. 

Чланови из северних земаља и из Енглеске скупише се у 
Бечу, а ми из јужних држава састасмо се с њима у Босан- 
ском Броду, и тек одатле после уобичајеног представљања, 
кренусмо се у Сарајево с љубазним «чичероном», г. саветни- 
ком Костом Херманом, који нам је преко сваке мере био услу- 
жан и задужио нас захвалношћу, особито мене, за многа 062 - 
вештења. 

Поменуто друштво издаје месечни часопис и приређује 
сваке године један пут или два пута научне екскурзије, узи- 
мајући свагда на првом месту човека за испитивање, где долазе 
питања о његовој прадомовини, преисторији и етнологији, ис- 
кључујући историску археологију из свога домашаја. Ну ја, 
ради потпуније слике земаља куда прођох и ради интереснијег 
облика, — усуђујем се из горњег оквира прећи и на све остале 
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гране, у колико су кадре припомоћи јаснијој представи. Сем 
ове екскурзије још сам два пут, пре тога, обишао нека места 
у Босни. 

Пред полазак на пут, ради бољег оријенговања, прочитао 
сам научне радове о Босни и Херцеговини, у путовању сам и 
сам понешто запазио, а при спремању ових листића за штампу, 
користио сам сеи литературом нашег Географског Завода 
Великв Школе. 


Простор и међе. За турског господства Босна. Херцего- 
вина и Новопазарски санџак били су засебан вилајет. Простор 
садашње Босне и Херцеговине, округло узевши, износи 51.000“ 
клм. Босна се са севера међи Савом од Славоније, с истока 
Дрином од Србије, западно Динарским Џланинама и њиховим 
огранцима од Далмације и Хрватске; на југу се опет додирује 
нешто с Црном Гором и Старом Србијом. А Херцеговина се на 
два места дотиче и Јадранског Мора: код Книна и Суториве. 
У старије се време Босна делила на тако звану Горњу Босну 
или Врг Босну, која се протезала од извора Босне до кланца 
Врандучкога, у којој су биле ове веће области: Сољи око реке 
Спрече, међу Дрином и Босном; за тим војводина Усора од до- 
њег тока реке Босне и притоке јој Усоре па све до Саве. Да- 
нашња Босанска Крајина звала се Доњим Крајевима; жупе: 
гламочка, ливањска и дувањска састављале су Западне Стране 
или Завршје. Херцеговина се тада звала Хум, а од 14%8. год. 
прозва се Херцеговином. 


Планине. Босна и Херцеговина су у главном брдске земље, 
али најјаче је заступљен карст, чија је површина конична, гре- 
бенаста и изребрена. Из утробе крша јапе пукотине разна об- 
лика: раселине, левкасти понори и издухе, кроз које тоне ме- 
творска вода, ма колико је било. У тим кршним пределима 
види се нагло пропадање воде и потока у поноре и даље у 
унутрашње горске лабиринте с пештерама, из којих се после 
дужег или краћег тока опет помоле у нижим местима. Ова |. 
група карстниг планина продужује св с крањског и личког кар- 
ста и иде по западној Босни и Херцеговини с правцем са се- 
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веро-запада на југо-исток. Главни су представници карста пла- 
нине: Црна Гора, Љубуша и Маглић, чији је састав кречњак а 
поља типско обележје. П група састављена је из палеозојских 
ш тријаскиг шкриљаца као што је Влашић више Травника. Пра- 
вац је ових планина променљив али ипак у главноме са северо- 
запада на југо-исток. Ш група облљаст висораванска између Дрине 
и реке Босне, захвата најшумовитији предео. Ту се убраја Ро- 
манија, Јахорина, Кмур и т. д. Овај се тип продужава и у наш 
ужички округ. ЈУ група. На северу од последње две групе 
планинске, преовлађује флиш, комв је центар Мајевица, а ода- 
тле се спушта у побрђе терцијерно око Посавине. Међу овим 
Флишним планинама дижу се на крајњем северо-западу усамљена 
купаста брда из гранита и кристаластих шкриљаца као н. пр. 
Просара. 

Главни хрбат босанско-херцеговачких планина продире са. 
северо-запада на југо-исток и чини развође не само између 
Јадранског и Црног Мора него и климатску деоницу, између 
Херцеговине, као земље под утицајем Средоземног Мора и Босне 
с умереном климом. Од северо-запада поступно се нагиње земља, 
долини савској, а од југо-запада према мору. Та природна 
деоница пружа се с Динарских Алпи од Далмације па поред 
извора Унв и Унца иде источним и југо-источним горјем, па 
преко Црне Горе хвата се с Албанским планинама. У овом го- 
ростасном низу највише се истичу ове планине: четинарима обра · 
сла Илица (1650 м.) на босанско-хрватској међи, за тим јелом 
и омориком обрасли Шатор (1870 м. над морем), на југо·западу 
Старетина (1630 м) с Гољом (Голија, 1890 м.), па редом Крбљина 
с висом Кујача (1850 м.; Радуша (1950.), Љубуша (1800 м.); 
Битовња (1824 м,; Бјелашница (2067 м.); с које се види 70 км. 
на северо-исток; Трескавица (2080 м); Лелија (2034 м., завр- 
шујући се Лебршником (1859 м. и највишом планином Магли- 
ћем (2388 м) на самој црногорској међи. | 

1. Планине северно и источно од развођа: а) Између Уне и 
Врбаса: Клековача (1960 м), по врховима гола иначе шумом 
обрасла, припада планини Црвљивици; Грмеч с Црним Врхом 
1690 м); према Сави Козара (980 м.) и Просара (850 м.). 
0) Између Врбаса и Босне: Враница (2100 м), која се на 
западној страни хвата Зец-планине, у којој се Зечева Глава 
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издиже 1760 м.; Радован (1500 м., Комар (1500 м.), преко кога 
води пут из Травника у Скопаљско поље; Влашић (1920 м.), 
донекле гола планина али већином шумом обрасла и с бујним 
пашњацима и неколиким бачијама | 


в) Између Босне и Дрине: Мајевица с висом Столицом 
(910 м), која дели Посавину од Спречанске долине; Јахорина 
(1910 м.), од које се на северо-западу, јужно од Сарајева одваја. 
голи Требевић (1650 м.); Витез (1040 м.); Озрен (1450 м, се- 
веро-западно од Сарајева, врло шумовит; Романија (1620 мји 
Семећ (1500 м.) с густом боровом умом. 

г) На десној обали Дрине: Вучевица (1825 м); Ко- 
вач (1460 м.). 


П. Планине југозападно од развођа: Као што св већином 
босанско-херцеговачке планине простиру упоредо с Јадранским 
Морем, тако чине и ове, само што су оне састављене из крша 
с многим пећинама и понорннцима: а) Динара протеже се дуж 
босанско-херцеговачке међе до Неретве. Састављена је из креде 
а највиши јој је врх Троглав (1900 м); врлетни Цинцар (2010 
м.); Малован (1830 м.. 

6) На десној страни Неретве су: Височица (1960 м.), за 
тим врло висока херцеговачка планина Чврсница (2230 м.); Ча- 
буља (1800 м); и југозападно од Мостара с јаким утврђењима 
Хум 440 м). 

г.) На левој страни Неретве уздижу се у Херцеговини: Прењ 
(2100 м.). Прењ је илирско име и значи ливада, којих заиста 
има врло сочних на северној падини, дочим су западне стране 
врло стрме и кршевите. Бјеласица (1870 м.; Вележ (2000 м.), 
између Мостара и Невесињског поља, само је при дну шумовит. 
На врху има језерце. За тим долази Црвањ с врхом Зимомором 
(1920 м.); Морине (1300 м.); Баба с висом Ђедом (1740 м.; Хр- 
гут (1100м), североисточно од Стоца; планина Илија (1850 
м.) североисточно од Попова поља; Орјен (1900 м) и Вучји 
Зуб (= Вучи Зуб 1900 м), на тромеђи Далмације, Херцеговине 
и Црне Горе. — 


Воде. Већ смо побројали планине, које чине развође у Босни, 
и Херцеговини, и сад према том развођу једни су сливови упу. 
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ћени у Саву, односно у Црно Море, а други у Неретву, одно- 
сно у Јадранско Море. _ 

Т Поречју Црног Мора припада: 1. Сава, међашка река. 
за Босну. Само по њој плове пароброди од Сиска до ушћа. 
Код Брода и Брчког преко ње су саграђени железни мостови. 
У Саву се улевају ове притоке: Уна, извире у Хрватској из. 
понора, тече донекле међом, неко време кроз Босну, па опет 
између Хрватске и Босне док не достигне ушће у Саву код 
Јасеновца. Од Новог до ушћа Уном плове тек просте лађе. 
Главне су јој приточице ове: поток Унац и речица Сана, ко- 
јом плове сплавови од Приједора. 


9. Врбас, постаје од више извора испод Зец-планине 
Витреуше и Радуше. Пошто се прво пробије кроз високе кр- 
шеве. спусти се у Скопаљско поље па кад мине Јајце, про- 
дужујући северним правцем, ступа у Бањалучко питомо поље, 
и одатле све низином тече у Саву. Од Бањалуке по њему 
броде сплавови. У Врбас утиче Плива (Пљева) код Јајца а. 
Врбања код Бањалуке. 

3. Кратка река Укрина улева се такође у Саву. 

у. Босна извира из 40 врела с подножја планине Игмана, 
близу Сарајева. Утиче у Саву код Шамца. Само кад је ве- 
лика плове њоме сплавови од Маглаја. Босна има више при- 
тока, али ћемо споменути само: Фојницу, Лашву, Железницу, 
Миљацку, Ставњу, Усору и Спречу. 

5, Дрина се зове од села Хума, више Фоче, постаје на 
црногорском земљишту од Пиве и Таре, и све до Јање има 
валовит ток, а одатле ублажена утиче у Саву код Раче. У 
своме току снажи се с више притока, а ми ћемо навести две 
главне: Ћехотину и Лим. 

11. Поречје Јадранског мора. Ово поречје чини само је- 
дина Неретва, која извире испод планине Грдеља, према Ја- 
буци. Тече кроз Коњиц и Мостар. Неретва је до Чапљине брд- 
ска река с многим слаповима,а одатле је до Метковића плов- 


на за сплавове и обичне лађе, а од Метковиђа (у Далмацији) 
до Јадранског мора и за пароброде. Главне су јој притоке 
Буна, врло кратка али широка и јака река. Извире испод 


Шћепанова града из једне живописне пећине. Друга је Не- 
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ретвина притока Крупа, која постаје од Хутова блата, а уз: 
гред вреди још споменути и речице: Требежет, Раму и Ракитниу. 

У Босни су најважније ове понорнице: Бистрица (Плохуча) 
тече кроз Ливањско поље, Миљаћ кроз Купрешко, Шујица 
кроз Дувањско и т. д. У Херцеговини: Мушица извире у Че- 
мерници, па протиче кроз цело Гатачко поље, примајући у се 
две притоке: Грачаницу и Заровић. Значајне су још Требиш. 
њица, која донекле тече кроз Попово поље, па се онда под 
земљом слева у Хутово блато, из кога опет излази под име- 
вом Крупе, те се код Габеле улева у Неретву. За тим долази 
Листица, Суваја и Врлика. Остале су наведене уз поља. 

Правих језера: у Босни и Херцеговини нема, али има ве- 
ликих мочвара, као што је Мостарско ми Хутово блато у Хер- 
цеговини. после близу Јајца разливена је Плива под именом 
Језеро. У планини Шатору има повеће горско језеро и језеро 
Борци код. Коњица. 

У мају се почне у карсту осећати оскудица у води, која 
с топлим месецима све већма расте и траје до половине јесени, 
јер извори и понорнице већином пресуше, те људи хватају ки- 
шнвицу у чатрње (пистерне), да им се нађе уз сушу. Сем Хер- 
цеговине поред карста, и у Босни око ових места граде се 
чатрње: Купањца, Ливна, Гламоча и Петровца. 

Равнице, долине и поља. У Босни је највећа равница Ло- 
савина, која се пружа уза Саву. Мања је долина бишћанска, 
па онда уз Врбас, реку Босну, Уну, Дрину и Неретву. 

У кречњачком терену нема дугачких и попречних долина, 
а ретко се налазе и поступни нагиби, 'него су затворене ко- 
тлине. Ту су многобројне округласте утолеглице или вртаче, 
кад су те утолеглице дугачке зову се слепим пољима, ако се 
ва кршу налазе широке а дугачке котлине зову се у Босни и 
Херцеговини пољима; сем тога по оголелим стеновитим кра“ 
јевима има и дубоких а уских бразда, које су растављене ка. 
меним ртовима и зову се шкрапама. 

Нека су поља шљунковита и песковита а нека врло ху- 
мусна, па се још уз поводањ нагноје минералним и органским 
талогом, те постају врло погодна за биљни свет. У највишим 
регионима пружају се сочне ливаде, а по нижим местима з6- 
мљорадња цвета, и особито леп духан и лоза расту. 


ето 








Поља западне Босне и Херцеговине Неретвом су подељена 
у две области. Северо-западно су од ове реке велика западно- 
босанска поља: ливањско. гламочко, дувањско и купрешко. 
Она су сва удубљена између највиших венаца динарског раз- 
вођвог система; с једне и с друге стране ових високих венаца 
отворени су заравни или су пукле праве долине. Југо-западно 
су од Неретве мања херцеговачка поља. Босанско-херцеговачка 
су поља паралелно поређана. Њихова уздужна осовина иде 
упоредо с главним планинским веригама, дакле у правцу пру- 
жања слојева, са северо-запада на југо-исток. Сута поља су 
врло висока, сразмерно плитка а без јаких текућих вода, те 
обичво нису водоплавна. Већина других поља имају периоди- 
чан поводањ — водоплавна поља, и то за време зимских и је- 
сењих киша, кад потоци и реке, који кроз та поља протичу, 


нагло вабујају, а понори“ од многа муља буду запушени, или 


се само водом зајазе, те нису кадри сву ту огромну воду 
да пошмрчу. Поплави поља доста доприносе још извори и 
атмосферска вода. 

Целокупна површина свију поља у Босни и Херцеговини 
износи 157.260 ха. 


А Сута поља. 1. Мала суха поља врло су плодна, као 
Планско, Градско, Љубомир и Столачко поље. 

2. Невесињско поље износи 18.000 ха, висина му је 
надморска 830— 900 м. 30', земља је сионица. за усеве, 20'), 
ливаде, 30", пашњаци, а остало је земљиште неродно. Сем ку- 
куруза сва жита роде. Прилично је насељено, ма да зима на 
њему траје 7—8 месеца. 

д. Дувањско поље запрема 12.600 ха, а 860—890 м. 
уздигнуто је над морем. Земљиште је хумусни алувијум, те је 
зато за земљорадњу одлично. На њему роди најбољи јечам, 
од кога мостарци пеку укусву јечменицу. 

4. Купрешко поље шири се 9480 ха, а над морем је 
1120—1150 м., те је похладно. 30", су њиве а остало ливаде 
и сухати, на којима се товм лепа стока, особито овце с ме- 
каном вуном. На њему роди јечам овас и јарица. 

5. Посушје броји 1520 ха, а уздиже се над морем 
580—615 м. Плодно је хумусно земљиште. Е0', су њиве, 40'), 
ливаде. Сви усеви роде и лоза. 
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6. Блато код Мокрог има 160 ха. површине, а уздиже 
се над морем 210 м. Роде сви усеви, духан и лоза. 


Б. Периодски поплављена поља 1. Ливањско поље зау- 
зима 29.550 ха, а лежи 700—710 м. високо над морем. Хуму- 
сни му је слој дебео преко два метра. 25', су њиве, 35", ли- 
ваде, 85%, пашњаци, Пи непродуктиван пешчар, а око 30"), стално 
лежи под баром. Док енжењери нису вештачки отворили и 
проширили поноре, 90', земљишта лежало је под водом од но- 
вембра до краја јуна кад надођу извори и потоци, чија су 
корита на непропустљивој каменитој подлози. 

_ 2. Бушко блато слично је Ливањском пољу по свему, 
само што је мање. Пружа се правцем Динарских Алпа и са 
свих је страна брдима затворено. Поток Ричина уз атмосфер- 
ски талог плави га с краја на крај од новембра до јула. па 
неки пут и у сред лета. 

83. Гламочко поље пространо је 12.900 ха, а над морем 
је 882—960 м. Кроз њега протичу два потока: Рибник и Ја- 
руга с коритом у непропустљивом стењаку. Има неколико по- 
нора. Око 8000 ха плави вода од новембра до маја или чак 
јуна. Танак му је слој хумуса, 25'%, су њиве, 25", ливаде, 50", 
пашњаци Сем кукуруза сви усеви роде. Од нов. па домаја, а 
често и јуна око 83000 ха је под водом. Неки део утонуле 
воде у Гламочке поноре јавља се поново на површини Ливањ- 
ског поља. - 

4. Мостарско блато, запрема 3150 за, а над морем стоји 
280 м. Потоци: Угровача, Листица и Црношица, са атмосфер. 
водом 15, земљишта поплаве од децембра до априла, и то тако 
да се на најнижим местима вода издигне до 6 метара. Севе- 
розападни је крај шљувковит с мало хумуса а југоисточни с 
даста наноса, 30%), су њиве, 50", ливаде, 20%, пашњаци, Сви усеви 
успевају па и духан с лозом. 

5. Љубушко поље мери 2.300 ха, а 70— -100. м. је над 
морем. 80", плави једна карстна река с јаким изворима, и то 
од октобра до краја маја па и јуна. Хумусна је земља с ду- 
боким алувијем, за то врло плодна, готово скроз њивама по- 
кривене. Сви усеви роде с духаном и лозом. 

6. Фатнично поље код Билеће у Херцеговини буде често 
пута цело поплављено. 1888. год. у надошлој води местимице 
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је била дубина преко 28 м. На њему има више понора, тако 
званих еставела, који услед хидростатична притиска изгоне 
воду кроз гротла на површину. 

т Северо-западно од Требиња пукло је Попово поље, 
уздигнуто над морем 225—275 м. То је врло ниска котлина, 
редовно поплављена од јесени до краја пролећа, али је ипак 
са здравом климом. 70", су њиве, 15'%, пашњаци а остало је 
нвепродуктивно земљиште. По средини овог алувијалног поља 
сеје се кукуруз, сирак и просо, а около виногради, јабуке, 
шљиве, трешње, гуње, изобилно маслине, смокве и духан. У 
свој Херцеговини овде је највећа оскудица у дрвима. По окол 
ним стењацима нанизано је 20 села с 5.000 вредних становника, 
који се на све стране разилазе у печалбу па чак и у Америку. 
Поље се протеже 30 километара од Туља до Хутова блата, 
где се спушта на најнижу тачку. Ширина му је од пола до 
три километара. При свој огромној води, која уз поплаву личи 
ва велико језеро, у речено се време са свим исуши, јер се 
неки део воде испари а већи део понори пошмрчу, те се нешто 
испод крша пробије у Јадранско море а нешто спусти у Га- 
беоске баре. Од риба живе у овим понорима само гаовице; оне 
су сићане као сарделе и живе стално у Попову пољу а не до· 
лазе речицом Требишњицом, која туда протиче; лети се 
гаовице спусте у поноре, а у јесен се враћају с поводњом на 
површину. 

8 Требињсоко поље. Ова чувена котлина с красна ду- 
хана у ствари је друга половива Попова поља. На оба ова 
поља њиве на колу (које се долапима залевају) два пута го- 
дишње роде, баш као у Бенгалу или Мисиру; Прво се посеје 
и пожање стрмно жито, па се на истом земљишту оре и сеје 
јари кукуруз, духаа, карпузе (лубенице), пипуни (диње), грах и 
поврће. Прича вели што је врло вероватно, да је неки од Ту- 
рака заробљени Србин ова кола научио у Мисиру да гради, 
па их и у Херцеговини применио. Редовници један за другим 


своје њиве залевају, онолико колико коме треба по уговоре- 
ном начину. 


Отворена се опет поља битно разликују од правих побро- 
јаних карстних котлина, јер нису са свих страна стењацима 
затворена, него макар на клисурама и прослапима имају везе 
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с околвим заравнима, јер леже уз реке које не пониру, ма да 
и у овим пољима може да буде вртача и понора. Отворена су 
поља на пр. Скопаљско поље уз Врбас од Горњег до Доњег 
Вакуфа (550 м. над морем), Сарајевско поље (500 м. над морем), 
кроз које протичу Босна, Железница, Добриња, Миљацка и 
Зујевина, Мостарско поље уз Неретву и т. д. 


Клима, флора и фауна. У Босни и Херцеговини додирују 
се климатске крајности због високог развођа од планине Црне 
Горе с околишом, па Радуше, Иван-планине, Бјелашнице и Тре- 
скавице, Ово развође зауставља топле ветрове с југа и запада 
за северне крајеве више себе, а јужним опет пределима, сниже 
себе, у Неретвиној долини, љубушком и столачком срезу спре- 
чава хладан северац, за то су предели северно и источно од 
развођа хладнији, а јужни и западни топлији. 

Северно и источно од развођа горе су шумовите, те услед 
задржавања влаге чешће киша пада него на јужним и западним 
голетима. Ови се камењари лети јако загревају, те се над 
њима водена пара не може да згусне, па да кишом њиве освежи. 
У Посавини ја клима умерена, али немајући заклона са севера 


често пати од пролетњих мразова 


По високим планинама цича је сибирска. Тако при инспек- 
ције ка Бјелашничкој метеоролошкој станици (2067. м. над 
морем) почетком маја '895. год. магла је била тако густа и 
влажна да су се хаљине путницима уквасиле и одмах замрзле, 
ма да су се од стације тек 70 м. били удалили. Па и у ста- 
ничкој соби, затвореној двојним прозорима хартија се на ба- 
рографу овлажила. За време најјачих бура варирао је прити- 
сак ваздушни у интервалима до 3 милиметра. Висина снега. око 
опсерваторије 5. маја исте године била је 1 м. — до 1'» м. У 
јануару је средња температура — 1'9, у Фебруару — 104, у 
марту — 6:6, у априлу — 0:9, у мају + 1'7. у јуну т 074 у 
јулу + 11'0, у августу + 8'1, у септембру + 6:7, у окт. Т 2'2, 
у нов. + 0:5, у дец. — 6'8" Ц, Средња је годишња темпера- 
тура 1 0:5% Ц., баш као у Иркутску. Највише се барометар 
успео у јуну 597'8, а најниже спустио дец. 596:8 милиметара. 
Највећу количину талога 1895. год. показао је јануар са 634 
мм, а најмању количину новембар 44 мм. Највише је било сне- 
жних дана у јануару (22). Јул и август имађаху 1595. године 
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само по један снежан дан. У опће на Бјелашници падне два 
пута више снега него у Сарајеву. На Бјелашници више духају 
западни него источви ветрови. У Фебруару је било само 5 тихих 
дана (најмање) а у новембру 30 (највише). У Хану Семећу, 
срезу рогатичком, који се уздиже 1180 м. над морем 25. јануара 
1893. г. забележева је температура са — 37'0 Ц. На Маглићу, Во- 
лујака Чврсници и Прељу неки пут се целе године задрже снежа- 
ници. У Саргјеву је дневни ток температуре као у алписким доли- 
нама. Средње барометарско годишње стање јесте 112'2 мм., према 
морском нивоу, а температура год. + 94" Ц. Средњи број 


дневних талога је 154 мм, а средња годишња количина та- 


лога 995 мм. 
ТЕМПЕРАТУРА 


у Босни и Херцеговини од год. 1888.—1891. упоредно с Бечем и Лушињом. | 


(по ЦЕЛЗИЈУ У ХЛАДУ). 











| 5 | 
Станице | Е5 |МОСТАР | ГАЦКО |САРАЈЕВО Ма БЕЧ 
Морска вис. у мет. | 9 | 64 | 960 540 | 94 | 208 


(Ши анна ПОР БЕНЦА Ми ПИ МАНА 
Географска ширина | 48" 117 439 20' | 43" 10' | 437 52' 449 45' 48" 15' 
Зима 81 46 |—29 |—8:5.. | —2:6  |-—>=4 





Пролеће | 148. 1186 | 2 АИ Огви |АНА ЈАКА а 
Лето 28:9.. |. 250 | ата 96 | 0 на ана 
Јесен 17'0 15 на ду о ОДУ ОВЕ АСКАНИ 
Година 15'8 14] У 100) 6 
Средњи максимум '82'2 42:83 | 296 | 982 | 36'4 918 
Средњи минимум = 75 |—60' |-=-=1679 == 198 == 9 ке она 
Годишње колебање 88'7 488 | 465 | 525 | 578 | 480 
Апсолутни максимум" 341 458. 305 | 888 | 906.) 8224 
Апсолутни минимум!) —2'5 —10'0 — 200 |—27'0 281 —17'8 





' По терминском посматрању. 

За Босну излази средња температура 9'2" Ц. заниже хер- 
цеговачке пределе 134 а за више 77. 

У Босни и Херцеговини постоје ове метевролошке станице: 
5 1 класе, 6 Ц кл. и 68 Ш кл. Она на Бјелашници је највиша. 

Херцеговачка суб-тропска клима значајна је с јаких про- 
летњих и јесењих киша, тако да за та два времена два пут 
више падне кише у Херцеговини него у алписким земљама, Ова 
силна вода и јесте узрок те се понори зајазе а вода се по 
површини пољској разлије. У Босни је средња количина атмо- 
сферског талога 933'7 мм, а у Херцеговини 1699:1 мм. 
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у Босни има: у Херцеговини има: 
у пролеће 49 | 45 кишних дана 

« лето 28 12 « • 

« јесен 40 38 « « 

« зиму 37 " 25 « “ 


Јужни ветар доноси Босни и Херцеговини кишу а северо- 
западни сухо време. На северној обали Јадранског Мора, на 
Карсту. у Истри и на обали далматинској појављује се често 
страшна северо-источна олуја бура, која обично духа у но- 
вембру и децембру, па и фебруару и марту. Овај ветар дигне 
се напрасно, обично после дужег топлог, а кишовитог времена; 
његов је правац прво северни, али поступно скрене на северо- 
псток, па исток-северо-исток и на послетку на чист исток. Док 
бура духа барометар се пење а смањује се ваздушна топлота 
и влага. Бура је тако жестока да се морска вода разбије у 
маглу, а по херцеговачким планинама пообара стоку низа ли- 
тице дрвеће поломи, а путове завеје снегом, те се промет 
спречи, 

. О хладноћи по висовима и биљни свет живо прича. У Ср- 
бији, као умереној земљи, најмањи је број глацијалних биљака, 
више у босанско-херцеговачким планинама, јер чине 47), од целе 
вегетација, а у Бугарској највише, на пр. на Рили 20%, од целе 
вегетације. У Сарајеву је дневни ток топлоте баш као у ал- 
писким долинама. Од Мостара па широким појасом низ доњи 
Неретвин слив чисто је јужна клима, захватајући под својим 
благим небом срезове: столачки, љубушки, требињски и билеђки. 
Од Љубушког па равницом низ Требишњицу преко Суторине 
на Јадранско Море и по околној Далмацији протеже се дивни 
средоземни биљни појас. Ту презимљују незаклоњени шипци, 
смокве, маслине, ловорике, пистације, рошчићи, чемпреси и ба- 
деми, за тим успевају пајбоље врсте лубеница и диња, а мно- 
гобројне бујне дивље биљке обележавају припознати северо- 
афрички топли климат благословеног Мисира. Влажни топао 
ваздух с мора непрестано освежава весели биљни свет. У то 
доба кад је код нас хладно, тамо у закутку хенцеговачком, по 
Боци Которској и око Дубровника, румене се шипкови цветови 
бели се миришљави јасмин и мирта; читав се бехар лепрша ва 
лијандерима и рузмаринима; ту су поносне палме, кактусп и 
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алоје са звонастим цветовима. А златне поморанџе с лимуно- 
вима зачињавају поврх свега и иначе рајску природу овог умил- 
пог краја. А каке и пе би све овако било, кад средња годишња 
топлота у Љубушком износи 192" Ц., баш као у средњој 
Италији ! 

Сад у Босни и Херцегевини има 995.000 хектара праве 
високе шуме, дакле само 20", од укупне површине ових земаља 
(а 87'0%, од крша). У Босни заузима шума од целе површине 
999, а Херцеговина само 12". Врло су ретке густе простране 
шуме, него су само издвојене честе или обично проређене шу- 
марице с мршавом пашом. У алувијалним поплавама око Саве 
одлично успева лужњак, иначе има доста цера и сладуна; на 
вишим местима белог и црног бора. Права оморика расте у врло 
кршевитим пределима на Смрчеву Точилу, у шумском пределу 
Медне Луке, на Семећу код Рогатице и у Радомишљој планини 
у Фочанском котару. Тисовине има у тешањском, маглајском 
жепчанском и зеничком крају, а мунике на Прењу и Бјелашници. 
У јужној Херцеговини, према мору, рекосмо да је заступљен 
прави средоморски биљни свет. У чисту босанско-херцеговачку 
Флору долазе ове биљке: Зегорћшала ђовтаса, Огећав Ђовпласа, 
бахитата Вјали, Сепбапа асашв уаг Шпапса, Охућгорлз ргепја, 
Стосив УПтае Аврегија У ебввеши, Рептпија бозпласа, поред вечита 
снега на Бјелашници ЗахИгаса ртепја и још неке. 

Фауна је у Босни и Херцеговини многобројна. "Као карак. 
теристична сисара помињем дивокозу, али има и друге крупне 
дивљачи и зверова, као: срна, зечева. дивљих свиња, медведа, 
вукова, куна, дивљих мачака и т. д. Последњи јелен убијен је 
1814. године у селу Отоци, Љубушког котара; а последњи рис 
пре 22 године. Од птица има орлова, сипова, племенитих со- 
| Колова, лештарака, каменарки, тетребова, дивљих гусака и 17 
врста патака, међу њима и утва. Око Мостара легу се и по. 
ливљале кумрије. Реке су опет обилне рибама. У Сави се неки 
пут улове сомови и од 50 килограма, иначе има доста штука, 
шарана, смуђева, кечига, по која моруна и т.д.,; у Неретви 
поред добрих белица има изобилно јегуље, и то од ушћа до 
Главатичева. За време прпорења оне оду у Хутово Блато, где 
их највише улове. У Дрини, Босни и Неретви лове се лепе 
младице, у горњем току босанских брдских река живе врло 
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укусне пастрмке, тако у Фојници и Лашви. Буна је такође 6о– 
гата пастрмкама, али тамо живи само једна одлика: каменица, 
међу тим у брзацима других река живи пастрма кошљива (2 дм.) 
зубатак (с оштрим зубима), главатица (За по ћисћо) и кељавац 
(нос му је горе узак). У Неретвиној водопађи живи још велика 
пастрма. Липљана (липана) има у читавом току Дрине и Врбаса. 
Од пећинских риба врло су интересне гаовице (Рагарћохтиз 
Стефћајау) из Попова Поља, оштруљг (АпЛоруге Нисе), пихура 
(Сћопдговвота рћохтив) и друге. — На врелу реке Босне по- 
дигнут је државни рибњак, одакле се одгајене пастрмке и разне 
длакавице разносе у горске потоке. 

Народи пре Срба. Историско познати арски народи сви 
су, готово, сачували успомену у предањима да су при заузи- 
мању нове своје домовине затекли у истој земљи и других 
народа, праседелаца. То вреди и за Илире. У преисторкско 
време Босна ј6 с Херцеговином збиља била насељена, што 
сведоче преисториске ствари у гробовима, селиштима и другим 
местима из тог давнашњег времена, а да ли су сви ти разно. 
врсни остаци баш били илирски немогућно је поуздано одредити. 

. На Собунару је откопано старо селиште из каменог (нео- 
дитског) доба, али се камени рукотвори нађоше и на многим 
другим местима, као на Краљсвинама код Новог Шехера и т. д. 
Већ на судовима из овога времена виде се пластични орна- 
менти, а у осталој Јевропи тај се савршевији издигнути ор- 
наменат јавља тек у бронзаној периоди. Чиста бронзана пери- 
ода ступила је по реду за каменом, па и Босну с Херцеговином 
видимо у току тог времена да се такмачила с другим држа- 
вама у грађењу оружја н вакита од саме бронзе; али јача се 
културна струја тек развила у богато заступљеној Халштатској 
периоди. МИ тада се бронза употребљавала али и железо би 
пронађено, те се и од њега, сем бронзе. прављаше оружје, а 
накит и даље само од бронзе и врло ретко са златном пре« 
влаком, а за сребро у главном још не знадијаху. 

Кад човек прође кроз источну градску или друктије на- 
зваву цариградску капију у Сарајеву, онда ће ступити на ви- 
шеградски пут, који се наизменце час диже час спушта, јер 
адб час равницом час брежуљцима, а кад почне силазити с. 
брда Реша, онда се пред гледзоцем отвара чаробна слика и 
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колевка многобројних јуначких песама, — угледа се Романија 
планина, како цео источни хоризонат заузима. Све оно што 
увећава сценерију балканских земаља налази се и на овом 
пријатном путу: планине густом шумом обрасле, замењују се 
редом према висини листопадним па зимзеленим дрвећем. Кад 
се бор и јела готово у свакој јуначкој песми помињу, чисто 
човеку изгледа да су их докони хајдуци по овим висовима и 
певали, имајући изобилно романтичних доживљаја и прекрасних 
предела на видику. Поред бистрих потока има бујних ливада 
и плодних равница а подоста и воћњака, чији број нагло ра- 
сте што се више Дрини примичемо. Из алписких региона на 
многобројним местима провирује го крш и искрзани каменити 
масиви, баш као што с Копаоника изгледа Шарпланина. Овако 
брза смена богата колорита и Форама чини, те човек неосетно 
језди кроз густу прашину у жези јулској. 

Кад се измакне из клисуре између Орлове и Црвене стене 
и пође низ ногу, опазиће се на више места пресечен калдр- 
мисан пуг и понеке рушевине коровом обрасле, и одмах за 
тим наступи мало местанце Мокро, где су се негда рочили хај- 
дучки састанци. 

Одавде се већ угледа најинтереснија висораван гласиначка, 
која се може сматрати као источна лапораста тераса планине 
Романије. Средња висина ове висоравни уздиже се 900 метара 
над морем. Куд год око по њој прокрстари нигда неће видети 
шуме, изузимајући по ивицама, него само белобрежине крша и 
посне ливаде с ретком изгорелом травом; нигде се не види по њој 
обрађена земља или гушћа насеобина. Оно неколико чемерних 
кућица с муком набављају воду, често из кладенаца и поточића, 
који су два часа далеко, јер на целом Гласинцу једино је пи- 
„тко врело на Сокоцу и има само један поток, који лети пре- 


суши. Па при свем том за време халштатске периоде (у пре- 
историско време), коју Монтелиус рачуна за Гласинац да је 
била од 1700. — 500. године пре Христа, света је овуда много 


живело, јер на Гласинцу има око двадесет хиљада раштрка- 
них гробова. Гробови су им уздигнуте хумке (гомиле) од већих 
и мањих каменова с врло мало насуте земље, па за то су оби- 
чно голе, без икаквог травног покривача. Мртваци су већином 
целокупни сахрањивани а врло ретко спаљени У овом послед“ 
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њем случају пепео су сипали на земљу а не као у другим зе- 
мљама у урне (судове), па су их онда земљом затрпали. Ле- 
шеве су спуштали на ледину, која је обично каменита, па су 
их онда мало побусали, за то су хумке врло сниске, те св ко- 
стур брзо може да откопа. Мртваце су сахрањивали или по- 
јединце или њих више заједно, али увек с главом на исток. Од 
ствари спуштали су поред мртваца у гробницу, бронзано и же- 
лезно оружје: копља, уске стреле, праве дворезне или криве 
једнорезне мачеве као и дворезне секире; од одела и других 
ствари налазе се бронзане пафте, железне жвале (ђемови), за- 
пони, Фалери; од накита разна, пуца, игле, верижице. Сем брон- 
зана накита има и разних сребрних дрангулија, после ђинђуха 
од ћидибара, бронзе или стаклета; на послетку од оруђа же- 
лезних ножева. брусова, агршака и машица. Земљани су судови 
ретки. Пошто св на Гласинцу не нађоше стара селишта, истина 
их пастири нису ни градили, али судећи највише по томе, што 
је ова висораван неродна, то је највероватније да су стари 
Илири становали у питомој а брежуљастој Врх-Праћи, Сокоцу 
и Рогатици, а на Гласинцу, због узвишеног положаја, сахра- 
њивали су своје покојнике. Така су видна места и остали на- 
роди најволели. У то су се доба Илири и земљорадњом бавили 
па су имали и вештих занатлија за бронзу, особито крчелеја. 
У реткости првог реда долазе још ове ствари из халштатске 
периоде нађене на Гласинцу: један врло леп бронзани шлем, 
по облику најсличнији најстаријим грчким шлемовима из Олим- 
пије, за тим бронзане голенице опет јелинског порекла, што 
указује на трговачке односе Илира с Јелинима или је ове 
ствари у ратовима неки јунак запленио. Сем побројаних пред- 
мета на Гласинцу врло се цени и мала кадионица од бронзе, 
изливена на Форму колица с железним осовинама, за које је 
залемљена шупља птица, овде ваља још споменути саваћене 
бронзане тканице и неке железне мачеве. Међу тим овде онде 
„нађе се и која камена справа. 


Илирске су насеобине биле: 1) у речним равницама, нај- 
радије на стави две реке, 2) на висоравнима и 3) на кољу 
(сојеничари) у води, до сад пронађена само на Уни код Би- 
шћа (Рипач). За преисториску насеобину млађег каменог доба 
у Бутмиру највероватније је да је била на острвцу а не у води. 
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Гласинац и у средњем веку беше знатан, јер се на њему 
укрштаваху путови из унутрашњости Босне, с Лима и доње 
Дрине. 1429. и 1430. год. на њему су Дубровчани одржавали 
царинарницу. 

У првом гробу који прекопасмо на Гласинцу нађосмо ко- 
стуре једног одраслог човека, једног детета и пса, и поред 
њих обичан гласначки запон (иглу). Други прекопани гроб био 
је 18 метара дуг и 9 метара широк, у њему су лежала. 8 ко- 
стура с нешто пепела и угљена. Поред мртваца стајала је је- 
дна бронзана огрлица (торк) са спиралним завијуцима. У га- 
режу су била 4 Фалвра, једна ручна гривна од бронзе и једна 
железна. И у овом гробу било је једно псето.') 

Двојако сахрањивање у халштатској периоди можда се 
може тиме објаснити, што су привилеговани сталежи, на пр. 
војници, спаљивани, а прост је свет само земљом затрпаван. 
Ова претпоставка поткрепљује се тиме, што се у гробовима 
паљеницама готово увек налази оружје и скупоцене ствари, а 
у скелетним гробовима тек по каква ситница. Међу тим поред 
женских костура готово редовно има накита. 

У главном су, херцеговачке хумке каменом покривене као 
и гласиначке а босанске иначе. земљом, што значи да је Хер- 
цеговина још у илирско време била оголићена, а Млечани су 
довршили затирање шуме, што им је од претходвика остало. 

Из рипчанске сојенице и Бутмира особито су интересни 
многобројни идоли, који су за чудо коректно анатомски изра- 
ђени. Судови су с једноставним орнаментима, урезани ноктом 
или кошћу, као и усуканим канапом. | 

По пећинама босанско-херцеговачким живљаху пећински 
медведи, а по свој прилици и људи. 

Историја не зна за старије народе у Босни и Херцеговини 
од Илира, за то и сматрам за потребно да њих на првом ме- 
сту истакнем. 

У старом веку Илирима се зваше народ од Јадранског _ 
Мора па до Дрине, а извесно и источније, и од Истре па до 
Дрима. Међу тим је по археологији докучено, да се Илири по- 


') Кад оно Јелини турише на ломачу мртвога Шатрокла, поред њега спалише 
још неколико тројанских заробљеника, коња и паса. 
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јавише у Јевропи у првој тисући пре Христа, да се бронзаним 
справама служише и да њихова племена становаху од Епира 
преко Алпи чак до Млетака. Илири највише живљаху од сто- 
чарства и коњарства а мање од земљорадње. Лутали су за 
крдима по питохим пашњацима, па као сви брђани тако и они 
пуни беху поноса и храбрости. 385. год. пре Христа отели су 
били приличан део Маћедоније. Али Филип П, Александар Ве- 
лики и Филиџ ПТ срећнији бајаху у ратовима са својим про- 
тивницима, те многе земље повратише и нове придобише. Илир- 
ски владалац Агрон и супруга му Тевта доцније ослободише 
знатан део своје потлачене отаџбине од Маћедонаца и Епирота. 


Средином првог века пре Христа једно њихово племе по 
имену Ардиејци живљаху у западној Босни и Крајини. Колико 
се до сад могло поуздано доказати ово се племе састојало из 
раскалашна племства и око 300.000 раденика. Јужно од њих 
дакле у данашњој Херцеговини становаху Автаријати, О дру- 
гим илирским племенима у овим земљама ништа се више не зна 
до гола имена. 

Илири, као и њихови суплеменици Панонци бејаху мали, 
мршави и црномањасти, Трачани пак бејаху смеђи. Римљани и 
Јелини слажу се у томе да су Илири волели слободу м били 
храбри, али им пребацују неверство, лукавство, вољу за хај- 
дуковањем, раскалашност, пијанство и леност. Земља је при- 
падала браствима и већином су је робови обрађивали. Потпавши 
под Римљане ипак умедоше очувати нека стара права теи 


даље живеше по својим самоуправним законима; 


Други претходници пре српске најезде у Босну и Херце- 
гозину бејаху Келти (Гали, Власи), народ арћског порекла као 
и: Илири. Њихова домовина беше им у почетку Британија и 


Француска, али њихову лаку темпераменту допадало се ски- 


тање, за то се на све стране распршташе а у четвртом веку 
пре Христова рођења стигоше и у данашње српске земље, па 
и у Босну и Херцеговину а њихово племе Скордисци сиђоше 
чак до јужне Мораве. Године 280. пре Христа дигоше се им из 
наших крајева, те с 212 000 бораца пређоше преко Македоније 
и Грчке у Малу Азију. 

Келти су се не само по језику но и Физички јако разли» 
ковали од Илира. Били су високи и плећати, коса им је била 
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плава или риђа, а носили су је дугу низ леђа спуштену и 
обично окнивену. Бркове су носили велике а браду већином 
обријану. Очи су им биле такође плаве. Изглед им је био пун 
пркоса, поглед жив а оштар; иначе су били сујетни, хвалише 
лакомислени и ратоборни. Али су били и даровити речити и 
вољаху песме У опће узевши то је био витешки народ. Во- 
лели су прстење од злата и други накит. Хаљине су им биле 
вунене а опасиваху се сребрним ланцем. Копља су им била 
као шака широка. Најрадије се бораху на коњма а неприја- 
теља и појединце на мегдан изазиваху. Борбу су отпочињали 
с највећом жестином, али би се брзо расхладили и малаксали, 
што су лукави Римљани на скоро увидели и на послетку им се 
осветили. Обрађивање земље сматрали су за срамно занимање, 
за то су радо ишли у најамнике; али као љубитељи раскоши 
могли су се и поткупити. На заходу њихова политичка жи- 
вота видимо моћно свећенство, које зна само за себе и ра- 
стројено племство с потчињеним владаоцем, отуда и би да Келти 
све државе уздрмаше а своје не створише. Они су баш били 
та страшна сила, поред Римљана, који су после уништења ет- 
руске државе у Италији највеће ране задали Илирима, од чи- 
јег се упада Илири почеше нагло да губе, тако да њихово, 
вегда, врло моћно племе у Јевропи сад је спало само на шаку 
Арнаута. Није ни најмање чудно, што се Илири не могоше оду- 
прети Келтима. Једно за то, што се Келти у илирске земље 
спустише са севера, па прво ударише на Ардиејце. а баш о 
њима се ружан глас проносио да су били љуте пијанице; друго 
зато, што су Келти били дивним железним оружјем од главе 
до пете наоружани а у Илира железо је било. доста ретко, 
него већином се служаху бронзом. Келтска се периода зоре 
ла-тенска им у њој преовлађује гвожђе над бронзом за прављење 
оружја. Накит су саватили а и златних су адиђара имали. По- 
зније латенске Фибуле, често су искићене крупним ћилибарима 
као кајсија и многим верижицама. Ова је периода трајала у 
нашим земљама од 400 година пре Христа па до његова ро- 
ђења. Ла-тенских ствари има у Босни и Херцеговини на више 


места, као на Ракитном пољу код Требистова, у долини 
Раме и т. д. 
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Келти нису били покорили сву тадашњу Илирију, Босну и 
Херцеговиву. него само поједине области, Они Илири поред 
мора брзо се завадише с Римљанима јер илирски гусари пља- 
чкаху по далматинском приморју где год могаху. Године 170. 
пре Христа пошто Римљани заузеше јужне неретљанске зе- 
мље видеше се илирска племена у својој отаџбини угрожена, 
те склопише савез против Римљана и по средишном месту 
Делминиуму (ваљда је то садашње Дувно) назваше се Делма- 
тима или Далматима. Године 155. пре Хр. Корнелије Сципио 
Насика освоји им град Делминиум. али се борба и даље про- 
дужавала док се године 78. пре Христа не сруши стара илир- 
ска самосталност. Устаници су и даље искрсавали, али без 
успеха, ма да су неки пут Илирима и Келти помагали. Да 
су Илири били врло. храбри сведочи и тај пример, што се у 
устанку 6. год. после Христа сам одважни Август страшно 
пренерази од илирског јунаштва, да под вођама Тиберијем и 
Германиком петнаест римских легиона имађаху 4 године по- 
сла док горске лавове на свагда не укротише. Да је Илира 
било много види се и по томе. што у овом устанку, истина с 
Панонцима, изведоше две стотине хиљада војника на бојиште. 


Кад Илирија постаде провинцијом римском, Илири се по. 
ступно зближише с Римљанима и за кратко време дадоше им 
знаменитог књижевника Апијана и цареве: Септимија Севера, 
Проба, Аурелијана, Максимијана. Дукљанина (Диоклецијана) и 
Константина. 


Правих Римљана било је увек релативно мање у српским 
земљама него полатињених колониста. 

У опће узевши римске су насеобине биле поретке у Бо- 
сви и Херцеговини. Само у околини Салвије, северно од Гла- 
моча, помиње се 40 тврђава, кад се оно Авари из Сирмиума 
(садашње Митровице) упутише у Салону. Предели где су рим- 
ске колонисте у благостању живели могу се поменути код 
Плеваља и Љубушког (Хумца). Иначе се трагови шест стотино- 
годишње римске владавине (до краја 4. века после Хр) про- 
цењују овуда највише по гробљима и вотивним натписима. Око 
Хумца у Херцеговини нађено је много римских натписа, па и 
на стенама. На два места спомиње се обнављање Бахусова 
храма, и то из другог века после Христа, што значи да је 
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још тада тамо винова лоза у јеку била, а наше смедеревске 
и Фрушкогорске винограде зна се да их је цар Проб из Сир- 
миума у ПГ веку засадио, па не само код нас него и у Га- 
лији (Француској. И у Хуму су биле римске насеобине јер у 
Витини и Вељацима налазе се римски натписи, рељефи, новци, 
мозанк и друге ствари. Најзнаменитији су римски градови били 
у низини код Мостара, код Стоца. Травника, Зенице (Бистуа), 
Бањалуке, Сребрнице и Сарајева. Спомепик богу Митри нађен 
је скоро у Коњицу, и то извајан с обе стране: с једне стране 
како Митра коље бика за жртву. а с друге се стране прика- 
сује жртвени ручак У Стопу је опет нађена једна велика сма- 
рагдна гема с Аполом од велике уметничке вредности. 
Римских утврђења за кохорте нађено је у Црквеници и 
Каструм код Добоја. Неке римске рушевине виде се у Лакта- 


шима, у последњим изданцима. Козаре-планине, после у Зеници, 


Илиџи и т. д.; код Стоца су откопане четири слике у моза- 
ику; на другим је опет местима нађено мртвачких ковчега, гема 
и разних металних накита и ствари. 

Од градова најзнаменитији је Домавија (Сребрница) где 
су откопана нека јавна здања. курија, трибунално надлештво, 
јавна купалишта и хипокаустум. Да није било камене плоче с 
назначењем места, за Домавију се не би никад знало, 1ер је 
писмени споменици не помињу. Како изгледа порушена је после 
340. год. Од године 1417 постојала је у Сребрнвици чак и ков- 
ница. — Због рудног богатства овога предела вођени су ве- 
лики ратови између Босне и Србије. Дубровчана бејаше ту до 
краја ХУ века. 


(Свршиће се) 


а анасла _–с ла. > 





РАНИ УВЕОЦИ 
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Дивна зора руди... сунце јарко сија, 

А с цветића роса зраке му одбија, 

У баштици милој ђул румени мири, 

Па се крадом љуби с несташни лептири. 
— А ти бона, бледа, цвећа си набрала: 

Да ти плете венац, свом си брату дала. 


Не краси ти више румен сјајак лице, 

У пупољку бајном увела ружице! 

Мрак мртвачки пао на бледо ти чело, 

А гробним ланцима спутано ти тело. 

Смрт пред собом видим... суза цвеће кваси... 
Братац плете венац мртву да те краси! 


П 


На бледо ти чело дуге власи пале, 


·" Па од смртног даха златне задрхтале. 


Откуцаји срца лагано се губе, — 
Видим усне твоје с вечношћу се љубе! 
Видим где над тобом смртна коса сија: 
Плачем, ал кроз сузе слика све јаснија! 








. 


Пред иконом светитеља | зе Ја 
Кандиоце тихо гори; РАНА 
Час утрне, час засија, 256 А ИН 
Као да се с мраком бори. | ПА а 


Срце твоје час убрза, 
А час тише, тише бије; | 
Видим, видим страшну слику, 
Ал' рукама очи кријем! 


ДА. | 4 
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Један угледни француски лист рекао је недавно: „Знамо 
по искуству, да дан данашњи више вриједе чланци по ра- 
внијем новинама, него ли дипломатске ноте, којима је су- 
ђено да их прашина Гризве по архивама и да их не читају 
ни они. којима су адресоване, а по каткада ни они, који их 
потписују.“ 

Премда се ове ријечи француског листа не могу одобрити 
у цјелини, ипак у њима има много истине. Данас је штампа, 
разграната и проширена као никада до сада. У малоји у 
великој политици штампа је, по каткада, најбољи и највјер- 
нији одзив политичкијех смјерова и политичког рада разнијех 
држава. Штампа настоји, па често пута и устаје, да продре 
у њеке тајне и да их, на велико чудо многијех, објелодани 
цијелом свијету. И тада, кад те тајне нијесу више тајне ни 
за кога, лете равни деманти, пишу се и шаљу се службени 
соттитииб-а, па, устреба ли, путују и министри, само да 
ублаже неповољни утисак, којему је та тајна могла бити 
узроком. 

О тројном савезу између Њемачке, Аустро-Угарске и 
Италије написала се до сада читава библиотека. Позвани и 
непозвани рекоше о њему своје мишљење. Многи су, са ра- 
знијех становишта, пресуђивали тај савез „за заштиту мира,“ 
који је углављен послије Берлинскога Конгреса. У Њемачкој 


„ А. МУ си Ур 
ПЕН 
- - и ђе 


и у Аустро-Угарској једнодушно се, скоро, истицала корист 
тога савеза. Из Италије се само подизао по каткада глас 
против тројног савеза. У Италији се доказивало, да је тај 
савез штетан по младу краљевину, која се још није консо- 
лидовала. Докавивало се још, да је тај савез и неправедан, 
јер је основан једино против Француске, којој Италија мора 
много да захвали за своје уједињење. 
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Италија је у првом реду морала да гледа своје унутраш- 
ње послове. Није никако смјела, да узимље на себе терете, 
који јој нијесу били потребити, а коштали су је много. Није 
морала да продире у прве редове европскијех заплетаја и да 
игра њеке улоге, које се ње не тичу непосредно. Она је 
ипак могла да буде опрезна и мудра у својој спољашњој 
политици. Послије својег уједињења, Италија се морала у- 
гледати на Пруску, која за педесет година није марила, што 
су је подругљиво називали петијем точком у колима. Као. 
примјер могла јој служити и политика Русије послије крим- 
ског рата. 


Сређивање унутрашњијех прилика помогло је Пруској, 
да стече економску егемонију у Њемачкој. Она је одбила по- 
зив западнијех држава, да у кримском рату ратује против 
Русије. То јој је помогло, да јој Русија ни мало не смета у 
њезином раду 1863., 1866. и 1870. год. 

Слична политика није ништа сметала Русији да прошири 
и да утврди своје азијатске границе. У ратовима Њемачке, 
Италије и Француске, она није имала удјела, па је с тога 


успјела да се униште клаузуле Парискога Уговора, које су 
њој биле штетне. 


Ови скорашњи и лијепи примјери нијесу могли бити на 
одмет Италији. 

У спољашњој политици морају се имати на уму два важе 
на начела. У међународвијем уговорима морају се тачно 
испуњавати све обавезе, које су поједине стране примиле на 
себе. Али за то ипак свак; страна не само да не смије да 
заборави на своје интересе, него мора, на против, настојати 
ла се испуне све њезине праведне и оправдане жеље. 
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Који је смјер тројнога савеза2 (Све три силе гарантују 
једна другој, да ће им остати недирнута њихова земљишна 
цјелокупност. Кад против те земљишне цјелокупности не би 
било приговора ни са које стране, тројни савез био би, за- 
иста, савез мира. Али није тако. Француска не може никако 
да прегори двије своје земље, Елсас и Лотарингију, које су 
јој отете послије пошљедњег њемачко-француског рата. Од 
тога рата Француска је своју војску силно ојачала, она је 
учетверостручила, а у томе јој је једина намјера гегатсће про- 
тив Њемачке. 

Становници Елсаса, и ако су по крви Нијемци, хоће по 
ново да постану Французи. 'То: желе још више становници 
„Лотарингије. који су и по крви Французи. Положај Францу- 
ске био је тежак. Она је била остављена на милост и неми- 
лост Њемачкој. Господство Нијемаца у Штразбургу и у Мецу 
било је веома погибељно, јер одатле нема много до Париза. 
Такав положај Француска није никако могла трпјети. Рат се 
могао очекивати у свако доба. 

При углављивању тројнога савеза, Италија је погрије- 
шила. Њу су навели да гарантује земљишну цјелокупност 
Њемачке послије рата од год. 1870. Велики дугови и силно 
наоружавање младе краљевине, довели су је до финансијалне 
пропасти. Она се морала наоружати, да, устреба ли, испуни 
тешке обавезе, које је на себе примила. Италија служи само 
Њемачкој. Она чини Њемачкој велике, непроцјењиве услуге. 
С тога Италији не мора бити жао, ако је Француска кив- 
на на њу. 


Италија је морала бити много захвалнија Француској. 
Шта би рекли Италијанци, да је Пруска 1865. гарантовала 
Аустрији италијанске земље, па да им је рекла: Пруска је 
пријатељ Италији и хоће да живи са Италијом у најбољијем 
одношајима ; ако је гарантовала Аустрији италијанске земље, 
учињела је то једино с тога, што жели да се одржи општи 
мирг Без сумње да се Италија не би била задовољила таком 
поруком. Да се је то догодило, Италија, можда, ни до сад 
не би била уједињена. Па је Италија ипак ступила у савез, 
којему је једини смјер, да Њемачка и на даље буде господар 
двију францускијех покрајина, против оправданијех жеља 
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Француске, која је Италији помогла да се уједини. Код Ма- 
ђенте и Солферина проливено је много француске крви за 
уједињење Италије. Француска је много година бранила Ита- 
лију, која је тада могла да се уједини и да се учврсти. Фран- 
цуска је дала Италији силни новац и то баш у оно доба, 
кад јој нико, ни под коју цијену није хтио вјеровати, премда. 
их је било много, који су имали слаткијех ријечи за итали- 
јанску борбу. 

Италија је много погријешила. што је ступила у тројни 
савез, а гријеши још више, што га непрестано понавља! — 
кажу они, који су противни томе савезу. 

Нема сумње, да је Италија имала великијех родољуба, који 
су помогли да се њихова отаџбина уједини. И послије ита- 
лијанског уједињења не може се порећи родољубље људима, 
који су били на управи своје уједињене отаџбине. Било је 
великијех погрјешака а има их и данас и у спољашњој и у 
унутрашњој политици Италије. Али при пресуђивању по- 
јединијех прилика не треба заборавити на унутрашње стање 
Италије баш у доба, кад се највише радило око тога, да 
Италија пристане уз савез, који је већ био углављен између 
Немачке и Аустро-Угарске. Римско питање, жеља римскога 
папе, да по ново добије Рим, да по ново оснује своју тем- 
поралну власт, отворена је рана“на тијелу уједињене Ита- 
лије. Унутрашња разузданост и распаљене политичке страсти, 
нијесу допуштале Италији, да се у неколико година консо- 
РЈ 'дуј е. 

Кад се је 1881. године у Италији највише писало и го- 
ворило о новом савезу, који би Италија морала да углави, 
познати италијански родољуб Бонги, који је био противан 
томе савезу, имао је потпуно право кад је писао: „Сва ова 
смјеса, мисли, жеља, смјерова:; све ово, што ми у вјетар гово- 
римо о савезима, о политичкијем пријатељствима, не може 
него да нам умањи углед пред великијем силама. Највише 
мора забољети свијесног човјека, што међу толикијем пра- 
внијем ријечима и угледнијех људи, нема мјеста напомени, 
да се, пошто смо се дуго и дуго мучили са спољашњом по- 
литиком, окупимо око самијех себе, да се уредимо, да не ври- 
јеђамо више оне, којијема ћемо сјутра пружати пријатељску 
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руку. Морали бисмо, дакле, једном упамтити, да нам је за 
добру спољашњу политику у Шрвом реду потребита добра уну- 
трашња политика “ 

Мјеродавни кругови нијесу слушали истините и патри- 
отске ријечи оваквог родољуба, који није био осамљен. Бујица 
је била и сувише јака, а да је могао зауставити поједини 
свијесни и истински глас. 


Спољашња политика Италије није тада имала никаквог 
одређеног правца. Ради Туниса било је у Италији завладало 
необично огорчење против Француске. Послије италијанског 
неуспјеха у Тунису, половицом 1881. год., догодио се у Мар- 
сељи догађај, који је још више распадио италијанске духове 
против Француске. У другој половини јуна мјесеца, кад се 
француска војска из Туниса враћала кроз Марсељу, крваво 
су се потукли Италијанци и Французи у том граду. То је 
још више раздражило Италијанце и ништа није могла да 
помогне мирна и достојанствена ријеч ондашњег министра, 
спољашњијех послова у италијанској комори, коју је изрекао 
одговарајући на интерпелацију о том догађају. Манћини је 
рекао: „Да и не говорим прије времена о личнијем догађајима, 
ради којијех нико неће бити кажњен него сами кривци, ми- 
слим, да ће свака поштена душа, која може да оцијени важ- 
ност искренијех и срдачнијех односа између два блиска и 
пријатељска народа, само сажаљевати ове жалосне догађаје 
које ћемо одбити на узрујаност. жива је наша жеља, да, у 
интересу обију земаља и сложнијем радом обију влада, што 
прије престане ово стање, које у сваком погледу може да има 
тешкијех пошљедица.“ 

Варница је ипак била ту. Требало је само по мало по- 
државати, да се не угаси. Скоро цијела јавна штампа била 
је устала против Француске и нагонила је Италију да при- 
стане уз савез Немачке и Аустро-Угарске. 

Пошто прилике нагоне Аустро-Угарску пут Солуна, — 
писало се тада по разнијем италијанскијем листовима — а 
Француску, да прошири своје господство на сјевернијем оба- 
лама Африке, и пошто Италија не може да се опре и једном 
и другом раду двију великијех држава, настаје питање, ко- 
јему од њих може Италија да се придружи, којему од њих 

Дело ХУЛ п 


258 ДЕЛО 








мора да се опре и које чак да помаже. Довољно је погледати гео- 


графску карту. Тада ће се одма примјетити, да би по Ита- 
лију највиша погибао била, кад би се Француска утврдила 
на сјевернијем обалама Африке. Француска би била близу 
Сицилије, а Сицилија је италијанска предња стража, коју би 
Италија, да се зарати, могла лако изгубити. За Италију 
било би много погибељније, да се Француска, као велика 
поморска сила, утврди према њој у Африци, него ли да А- 
устро-угарска, као поморска сила другога реда, продре до 
Солуна. 

Било је још разлога, — који су како се онда мислило — 
нагонили Италију, да углави нови савез. 

Италија је увијек гојила најискреније симпатије према 
Француској. Пошљедњијех година, наравно прије догађаја у 


Тунису, ове су симпатије биле тако велике, да је Француска. 


могла веома лако да утврди савез са Италијом. Мудро и опрезно 
понашање француске владе и велики француски напредак у 
мало година, па нова политика Бизмаркова, који је Италији 
увијек пријетио Ватиканом, и нападаји аустрјске штампе, која 
није знала да одијели друштво Гтедета од цијелог италијан- 
ског народа, били су по ново пробудили у Италији искрену 
љубав према блиском и сродном француском народу. Ако је 
Италија њеко вријеме била осамљена у Европи, томе је једини 
узрок био, што ондашње владе нијесу могле ни помислити, 
да њихова отаџбина може да пристане уз немачко-аустријски 
савез. Кад би француска влада била допустила Италији, да 
заузме и да задржи у Африци оне положаје, који су јој били 
неопходно потребити, италијанска љубав према Француској 
била би још већа. Италија се, на против, сваки дан све више 
увјеравала, да је Француска најљући непријатељ њезинијем 
животнијем интересима. 

Италија не може да бира. Њезин избор опредјељују чи- 
њенице, које су јаче од људскијех жеља. Она има два јака 
сусједа. Један од њих тражи да му се са свијем покори, а 
други, заборављајући бурну и непријатељску прошлост, пружа 
јој пријатељску руку и тражи једино, да поштује његову зем- 
љишну цјелокупност. Нека Италијанци не граде куле по 
ваздуху. Најтеже је и замислити, да се њихова отаџбина може 
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привољети Француској 'Треба се добро наоружати против 
прилика, које би најзгодније биле за једну кобну сћаззе а 
ф Паће. 

И ако Италија може да рачуна на пријатељство Енгле- 
ске, мора да утврди пријатељство и са великијем силама на 
европском континенту. Пријатељством великијех сила на европ- 
ском континенту Италија ће моћи да обузда смјеле намјере 
Француске. У томе јој не би помогао Г'ледстон. Да су се 
кабинети у Бечу и у Берлину опирали, Француска не би 
ратовала у Гунису на штету Италије Италија је томе крива, 
јер је била осамљена, није имала пријатеља. Њемачкој може 
користити да одврати пажњу Француске са Елсаса и Лота- 
рингије. Али то може бити само за кратко вријеме. Французи 
ће опет погледати на двије изгубљене земље. 

" Пријатељи савеза Италије са Њемачком и са Аустро- 
Угарском, премда су настојали да се тај савез што прије углави 
ипак нијесу нагонили своју отаџбину да слијепо одјури у 
туђи загрљај. Италија не мора да моли. Она не мора ни да 
нуди своју помоћ већ утврђеном сазчеву између Њемачке и 
Аустро-Угарске. Она мора да ојача, мора да рачуна не мало 
него много у концерту европскијех великијех сила Тада ће 
Њемачка и Аустро-Угарска друкчије мислити о Италији. Оне 
ће на други начин, а не пријетњама, настојати да привуку у 
своје коло нову савезницу. 


= 


Није прошло много времена од када се у Италији тако 
мислило и писало, а већ је био углављен тројни савез између 
Њемачке, Аустро-Угарске и Италије. Тај се савез њеколико 
пута и обнављао. До недавно није се појавила ни најмања 
сјенка, по којој би се могло мислити, да је тај савез, барем 
са стране Италије, био неискрен. Чуо се по каткада глас, 
против тога савеза, али као да је био и сувише немоћан. По- 
шљедњи глас, који се подигао у томе питању, био је и сувише 
овбиљан. Он је, регби, уздрмао оно повјерење, које су Аустро- 
Угарска и Њемачка имале према Италији. 

Повната италијанска смотра Миота Атоофа из вјешта 
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пера донијела је почетком октобра 1897. чланак о спољашњој 
политици Италије и о руско-француском савезу. 

Кад се 1887. године морао обнављати тројни савез, ита- 
лијански министар спољашнијех послова био је Робилант. Тај 
исти дипломата био је представник Италије на бечком двору, 
кад се први пут углавио тројни савез. Као министар спољаш- 
њијех послова. Робилант није схваћао положај Италије, као 
што су га схваћали његови предшасници. Министар је мало 
држао до тројнога савеза. По његовом мишљењу, Италија 
нема никакве користи од тога савеза. Није хтио да његова земља 
буде покорна гвозденом канцелару. Кад је гвоздени канцелар 
желио, да се Робилант састане са њемачкијем царем, па с 
њиме и са аустро-угарскијем министром спољашњијех послова 
италијански је министар одбио ту жељу. Осим тога он је још 
изјавио, да се неће ни макнути за обнову тројнога савеза. 
Нека то први уради Бизмарк. Италија ће поново пристати 
ув савез, ако се приме њеке измјене и акосе нови савез углави 
или у Берлину или у Риму, а никако у Бечу. Главна про- 
мјена, коју је предлагао италијански министар спољашњијех 
послова била је, да свака сила тројнога савеза мора једна 
другој прискочити у помоћ, не само ако јој је угрожена зе- 
мљишна цјелокупност, него ако буде пријетила и каква по- 
гибао којем животном интересу појединијех савезница. Роби- 
лант је при томе мислио на Средоземно Море. Зато је, прије 
него ли је обновио тројни савез, углавио на по се тајну кон- 
венцију са Енглеском. 

Ово је у главноме објелоданила и на основи исправа до- 
казала Хиога Атофа Главни докав био је писцу једно, до 
тад непознато. писмо некадашњег италијанског министра спо- 
љашњијех послова Робиланта. Робилант је у том својем писму 
истакну о главну мисао, да Италија у тројном савезу нема 
никакве користи. 

Писац чланка у италијанској смотри, познати новинар 
Фрасати, није само изнио то писмо. Он је казао и своје ми- 
мљење о тројном савезу. 

Је ли било паметно — пише писац — што је Италија 
1887. године обновила савез Није ли могла Италија имати 
какву другу политику 2 По нашем мишљењу, Робмлант је био 
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на правом путу, кад се није много одушевљавао да се обнови 
тројни савез. Он је добро схваћао интересе Италије, кад му 
није било много до тога, да ли ће се тројни савез обновити 
или не. Он је тијем показао да му је на срцу природни, а не 
извјештачени савез његове отаџбине. 

1887. године није се нико више бојао за Рим, као што су 
се погрјешно њеки бојали 1881. Италијанска војска, итали- 
јанска марина биле су подигле углед Италији у концерту 
европскијех великијех сила. Ако је Француска била противна 
Италији, то је било једино с тога, што је Италија у тројном 
савезу, а није, без сумње, ни мислила да пријети Италији. 
Француска је мудро прикупљала своју снагу, да опет добије 
оно што јој је отето, те не би узалудно трошила своју снагу 
у рату са Италијом, који је могао да изазове и друге не- 
прилике. 


'Гројни савез није могао да гарантује интересе Италије. 
Дефансивна природа савеза била је велика препријека ита- 
лијанскијем интересима. Њемачка не би примила као сазив 
беџ никакву измјену у (Средоземном Мору. Савез, који је 
створио Бизмарк, био је користан једино Њемачкој, која 
је обећала Италији да ће је бранити од Француске, а да 
Италија њој мора да помогне у евентуалном рату са Фран- 
цуском. 

Може се, дакле, рећи, да је мишљење Робилантово о трој- 
ном савезу било пошљедица дугог и зрелог проучавања. 
Увјерио се, да Италији не користи ништа тројни савез, а да 
јој је неопходно потребит споразум са Енглеском. С тога је 
углавио конвенцију са Енглеском, према којој би били зашти- 
ћени интереси Италије у Средоземном Мору. 

Док је у Европи био само тројни савез, на Италију се 
није много рачунало. Сада, када је већ углављен руско фран- 
цуски савез, на Италију мора да рачуна цијела Европа. Ита- 
лија може да одлучи о судбини Европе. Кад 1904. године 
истече рок тројном савезу, Италија га више не мора 0о6- 
нављати. 

Ово мишљење, основано на писму најпозваније личности 
и на чињеницама које заиста заслужују сваку пажњу, уздр- 
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мало је повјерење према Италији. Уговор је још ипак ту. 
Будућност ће нам показати, да ли ће се обнављати. 

О постанку тројнога савеза, о узроцима, који су нагнали 
Италију, да пристане уз Њемачку и уз Аустро-Угарску, а и 
о постанку двојнога савеза између Русије и Француске, оп- 
ширно нам прича најновије дјело на талијанском језику: Глирл 
Сада Са блрисе е Ја дЧарћсе аЏеапха 1881.—1897 ). Нама и 
јест главни смјер, да писца те књиге, у којој се налази и 
писмо Робилантово пратимо у његовом разлагању, које није 
без погрјешака на многијем, главнијем тачкама. 


2-Р рлвкс. уђ. Митровић 


(Наставиће се) 


, ~ 


ПРВЕ ЉУЛРИЦЕ 


=== 


Хвала ти, чедо, хвала, на твоме љупком цвећу; 
Кити се ти са њиме, а мене мани... нећу. 


Једном сам и ја тако, к'о ти сад, мален био, 
Па када долом дуне пролећни ветрић мио 
И пође уз брег горе да шарно цвеће буди, 
За њим се и ја кренем. Из мојих бујних груди 
Радостан клик се вио. Газећи лишће жуто, 
Од једног џбуна другом весело ја сам лут'о, 
И поред ретке траве и трулих, палих грана, 
'ТГражио цветке плаве, тај предзнак мајских дана 
А кад се вече спреми и сунце сађе доле, 
И румен с тихог неба шумарке поспе голе: 
Тад сам се дому враћ'о. К'о јелен млад у гори, 
Скакућем, играм уз пут, и певам, све се ори; 
Блаженство срце топи, а срећа сја ми с лица, 
Јер носим пуне руке мирисних љубичица. 


Па где је цвеће ово, ти питаш, чедо мене; 
Свело је давно, давно, као што и све вене. 
, 
Лагано време ходи, ал руши све од реда: 
Пролеће моје прође и стиже јесен седа, 
Нестаде јасних дана и прве, ране среће, 
Увену цвеће моје и више бити неће... 
Сад цвеће теби цвета, за тебе мирис лије, — 
Кити се ти њим, чедо, за мене оно није. 
МимлорАД ј Митровић. 
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— ДРУШТВЕНИ РОМАН — 
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= НАСТАВАК —- 


ХМЛ 


Салон г-ђе Станићке беше тада први у Београду. Управо, 
она беше покретач који је кретао и руководио модерном стру- 
јом, која тако брзо поплави и понесе Београд у море «циви- 
лизације». Све новине са стране беху њено дело. Она је тај 
посао вршила тако ревносно као да се заклела. Као да ни о 


чему другом није бриге водила тако се њеном оку није ништа 
могло измаћи. 


Д-р Сретен је знао све то, за то се и пожурио да буде 
тачан, јер ти људи сматрају тачност као велику пажњу према себи. 

Кад га је слуга пријавио — било је већ велико друштво 
на окупу — домаћица се довољно осмехну и рече, погледавши 
поносито госпе. 

-— Фамолите господина доктора нека изволи.,.. 

Па му и сама пође у сусрет. 


Сретена не збуни ни овај, у истини, господски намештај, 
ни ова одабрана кита г-ђа и г-ђица београдских, што беше у 
томе салону окупљена. Сталним и чврстим корацима присту- 
паше он домаћици и с највећом слеганцијом пољуби је у руку: 

— Каква срећа! — рече г-ђа Станићка — Господине 
докторе, добро ми дошли ! Веома сте ме обвезали ! 

— А ја, милостива госпођо, данашњи дан бележим у највеће 
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празнике мога живота! — рече он гледајући у њу с неким 
поштовањем. 

Госпођа Станићка се окрете па рече: 

—- Драге моје пријатељице, срећна сам што вам могу 
представити нашег младог научника и доктора г. Сретена Срећ- 
ковића. 

Сретен све елегантно поклони 

Домаћица му представљаше своје гошће: 

— Госпођа Јевтићка, г-ђа Којићка, г-ђа Маринковићка, 
г-ђа Стошићка — њу познајете — моја јетрва, пуковниковица 
Станићка, г-ђица Јевтићева. Марковићева, ваша познаница, уда- 
вача, г-ђица Стошићева, моја синовица Јелисавка и моја брата- 
ница Емилија Григоријевићева... 

Сретен се клањаше на све стране. И поред све присебно - 
сти крв му јаче проструји кроз жиле кад ту смотри Даницу, 
али се брзо прибра. 

— Изволите сести — рече домаћица и посади га до себе. 
А сад да вам објасним за што сам звала. Данашњи дан свет- 
кујем ја као велики празник од пре пет година. Заветовала 
сам се. Била сам знате болесна, дуго, дуго, па сам се на да- 
нашњи дан дигла из постеље. Иначе редовно примам походе 
четвртком и надам се да ћете ми указати ту част... 

— 0... веома радо, милостива. | 

— Код мене има друштва и весело се проводи. Волем 
млад свет, па га и скупљам око себе. Било би ми веома криво 
кад и вас не бих видела у своме кругу, тим пре, што сте ви 
и мој доктор. Нисте ваљда заборавили да сте ми то обећала 
код г-ђе Стошићке 2 

— Како бих заборавио кад ми је то учинило велику част! 

— Хвала! — рече домаћица. 

Па се окрете гошћама и стаде им говорити о утиску што 
је на њу учинила беседа Сретенова приликом Славина погреба. 

— Не кријем да сам плакала!... То је морао бити мелем 
на срцу старим родитељима... Па како смо га само пажљиво 
слушали !... А идете ли, г. д-ре код г Којића: 

— Идем, г-ђо, прекјуче сам био. 

— 'Треба што чешће да идете7.. Ви сте им сада разговор. 

— То ми је и дужност милостива. 
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— Него манимо тај разговор, Говоримо о чему другом — 
рече домаћица видевши да се све ућутало. — Како вам се до- 
пада у Београду •' 

— Дивно! 

— Знам, знам, то је и природно, али после Беча“ 

— Ви знате, милостива да је родно место најмилије! 

— Служи вам на част тај патриотизам; али ја говорим с 
вама као човеком светским.., 

— И опет ми је Београд милији! Беч нема ни положаја 
ни лепота, природних ленота које има Београд. Што Беч има 
то су људи дали. Дивити се Бечу, то значи дивити се делу људ- 
ском, култури; међу тим, ја се само дивим делу Божјем!... Док 
се наш Београд култивише, док и њему дамо — а свакојако 
ћемо и дати — што је рука човечја дала Бечу. Београд не 
само да не ће изостати него ће далеко оскочити!... Опростите, 
милостива, али ја тако мислим !... | 

— Гледате кроз ружичне наочари господине. 

— Не, милостива! Погледајте само одавде, с вашега про- 


зора! Ено Сава па Дунаво — две пловне реке: душу дале за 
трговину ! Ено Космаја и Авале — душу дале за око! Погле- 
дајте ове шумаркв око Београда — то прочишћава ваздух, а 


ваздух је, нарочито чист ваздух. први услов за здравље. Бео- 
град св разликује од Беча у томе што Беч има све лепо, а 
Београд и лепо и добро!... Кад дође вештина човечја па то 
све улепша, све што је ту, зар онда неће бити бољи Београд 
од Беча. | 

— Кад ће то бити! — уздахну домаћица. 

— Биће!... Ко је пре четрдесет година смбо и помислити 
да ће св заорити звук звона са црквеног звоника Ко је смео 
помислити да ће мртвачки спровод моћи у пуној помпи проћи 
Београдом, да ће се над мртвацом смети рећи: да је то велики 
Србин, да је волио своју Отаџбину, и то јавно пред целим 
скупом рећи" — па ето дочекасмо!... Ја верујем у наш напре- 
дак |... песимизму, па чак ни сумњичењу ту нема места!... 

— Ви сте златан, докторе! — рече г-ђа Станићка и на- 
смеши се на њ. — Ви будите веру у човеку. — прави сте 
доктор, прави!.,. То се потпуно слаже с вашим позивом! И ево, 


"ње мн 
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ја вам верујем, верујем чак, да ћу и сама то дочекати !... Јесте 
ли музикални ' 

— Нисам, али волим музику. 

— Емилија! Одсвирај што год господину. 

Лепушкаста Емилија, плава као анђео, диже се без пого- 
вора и приђе клавиру. 

— Шта желите2% — упита звучним гласом. 

— Знате ли што српски. госпођице — упита Сретен. 

-— Зна, зна!. — рече домаћица задовољно. 

— Е, па онда српски нешто, 

Емилија засвира: «Ој за гором за зеленом». Сви слушаху 
недахнимице. Емилија опазивши да је сви. слушају, а вешта 
свирачица, даде и своје душе музици, Кад сврши поздравише је: 

— Браво, браво! 

Сретен се окрете домаћици: 

— Ја че знам за што, али ово одјекује у мојој душии 
нагони ми сузу на очи Ја сам тако рећи јуче с бечке опере, 
па су ми ови тонови опет милији!.. Ја бих молио госпођицу 
да вам одсвира „Пловила је по мору галија.» 

Емилија поче и стаде певушити. Сретен јој се придружи, 
приђе клавиру и певаше с њом заједно. Кад свршише песму 
рече г-ђа Станићка: _ 

— Па ви и певате, г. докторе. 

— Врло рђаво, као што видите. 

— Баш на против, врло лепо, тако лепо да вас ја молим 
да нам још што опевате! Емилија ће вас пратити... 

И сад отпоче песма. Сретен се распева. Не имађаше Бог 
зна каковог гласа али је певао прилично тачно. Тако им он 
отпева «Славуј — пиле, море,» «Сан заспала дилбер Јегда,» 
«Подувуше сабазорски ветрови» и «О оне стране воде Саве..." 

Песме се примише с великим допадањем. Он се не мо- 
гаше више бранити; чак и девојке га почеше молити да још 
коју отпева. Једина Даница беше уздржљива; једина она не 
гледаше га право у очи, и, ако би га кад и кад и погледала 
у њезином оку сијаше нешто чудновато, нешто што му је 
душу ледило. 

Друштво узимаше све више и више неки Фамилијарни вид.' 
Да не беше ту Данице, Сретен би се врло добро осећао, овако 
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она му је кварила много и ако се он хтеде савладати. И што 
је више бегао од ње, све више му мисао летијаше кК њој. 
Његов се поглед и преко воље  отимаше на ону страну где 
она беше... 

Разговор беше веома жив. Сретен се одвојио од дома- 
ћице и ћаскаше с девојкама. Наслонио се ва клавир, узео врло 
елегантну позитуру, па их просто опијаше својим говором. 


Г-ђа Маринковићка, жена старог кова, не могаше срцу 
одолети а да не пребаци младом свету толику слободу. Г-ђа 
Станићка хтеде бити либералнија и стаде га бранити. Препирка 
узимаше све већега маха јер се и жене умешаше. Нека је одо- 
бравала нека не. Говориле су скоро све у једанпут. Та граја 
прену омладину да мало послуша разговор. 


— Г. докторев! — викну г-ђа Станићка. — Помозите ми! 
— Молим, г-ђо! — рече Сретен и приђе јој 

— Ја погибох овде с мојим пријатељицама ! 

— За што: 


—- Зар не чујетет... Осуле су на вас дрвље им камење!... 
— Шта смо им скривили 2 
— Што сте млади!... 
— Онда ми је веома жао, али ту се не може помоћи! 
— Није то, није то! Ниси казала праву истиву! — виче 
г-ђа Маринковићка. — Молим вас, г. докторе, ево шта је у 
ствари! Ја сам рекла да је данашња младеж Бро слободна 
и да та слобода иде врло далеко! 
— А куд иде, молићудг — упита Сретен. 
— Е није него још нешто!,.. Сад ћете ваљда тражити да 
вам кажем и куд иде2... 
— Ако хоћете да о тој ствари разговарамо — то је по- 
требно 
— Баш да вам не кажем! 
— Ха, ха, ха! — насмеја се г-ђа Станићка. — па то већ 
није препирка! 
— Него шта је! — упита г-ђа Маринковићка љутито. И 
после, ја не ћу с њим да се о томе препирем, Видиш ти шта 
тражи: 


— Молим вас, госпођо — ређе Сретен. Ја не тражим од 
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вас ништа. Ја вас само питам: куд иде овака слобода у мла- 
дежиг И шта ви видите рђаво, у овој слободи: 


— Немојте, молим вас, господине! — поче љутито г-ђа 
Маринковићка. — Ви то тако исто добро знате као и ја, само 
се градите... 


— Опростите, госпођо, али вас не разумем, не разумем 
мајку да тако мисли !... 
И ако то бешв веома оштро, Сретен је нарочито хтео да 


то каже, 

— Па коме је прече да на то помисли; — упита г-ђа 
Маринковићка и упиљи у њ. 

— Свакоме пре него мајци! — добаци Сретен. 


— Шта! Треба ваљда да зажмуримо2 

— То не! Али треба прво да се окренемо па да видимо 
где смо и с ким смо! Искрено вам кажем: ја одбијам од себе 
тај напад и сматрам га за увреду. А што се наше поштоване 
домаћице тиче, она ће ваљда умети од себе одбити тако. 
мишљење, 

Г-ђа Маринковићка поче ретерирати. 

— Куд опет ви ошибујете2! Ја на то нисам ни мислила... 
Ја сам само хтела пребацити младежи сувишну слободу. То. 
није ни најмање лепо! 

— Па шта у опште овде има ружно 2 

— Ружно је што је девојка толико слободна! Јер из те 
слободе иде се све даље и даље! У моје време, господине! 
девојка није смела младом момку у очи погледати ни на само 
а камо ли кад кога старијег има; а сад — етог... 

— У ваше време, г-ђо, није се много што шта смело, 
Није се смело чак ни Богу молити! Било је страшно рећи да 
је човек хришћанин — па је ли то било лепог Или, је ли боље 
оно време или ово: 

— Куд опет ви одосте:! 

— Само редом! У ваше време није било ни честито спрем- 
љене куће — јер нико то није смео имати — а данас“ По- 
гледајте! Зар није лепше имати овако меблиран салон, застрт 
тапетима и окићен разноврсним сликама, од чађаве и димљиве 


уџере :.. 
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— То јесте, али... 

— Молим вас! У ваше време женско чељаде била је ствар. 
у кући која се крзтала овамо и онамо куд је упућена. Кад је 
дошло време удаји удавали су је где су хтели... Нити је видела 
момка, нити му зна кућу ни породицу; ишла је онамо куд су 
је упутили. Зар је то било лепо2 

— Било је боље! 

— Не бих рекао да тако мислите 

— Мислим! И дотле је добра и било док је било тако! 


— Па ко онда спева онолике песме у којима беше оче- 
видан протест против свега тогаг Да није данашња младеж 
спевала: 


„Волим с драгим по гори одити, 
„Глог зобати, с листа воду пити; 
„Нег с недрагим по двору шетати 
„Шећер јести на свили спавати...“ 


„„Ко спева Омера и Мејруз Ко ли оно, срцем пуним бола, 
узвикиваше: 


„Бог убио и старо и младо, 
„Ко растави и мило и драго!...“ 


„Ко задахну љубављу травку Божју да и она протествује! 
Знате ли ону најлепшу песму где цвет за цветом уздише: 


„Два су цвјета у бостану расла, 
„Плави зумбул и зелена када; 
„Плави зумбул оде на Дољане, 
„Оста када у бостану сама. 

„Плави зумбул кади поручује: — 
„» Кадо моја, лијепа ђевојко! 
„Како ти је у бостану самој 2““ 
„Када њега по звјезди поздравља: — 
„„ Мој зумбуле, моје мило цвјеће, 

„ „Кад ме питаш право да ти кажем, 
„ „Како ми је у бостану самој: 
„Што је неба да је лист хартије, 
„„Што је мора да је црн мурећеп, 
„ „Што је горе да су калемови, 
„„На да пишем три године дана 
„„Не би својих исписала јада !...““ 
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„Ко то све учини Нико други него она иста младеж која 
се женила и удавала по жељи старијих, која је патила од тих 
истих назора п погледа, које би ви хтели да опет оживите 
а од којих сте и сами патили. Реците ми имам ли право или нег,.. 


Госпођа Маринковићка не одговори ништа, очевидно беше 
побеђена. Али, она се не могаше никако с тим помирити. 


— Знам, г. докторе! — рече. — То истина није било до- 
бро, признајем ! Али зар је добро и ово да девојка једнако 
пиљи у мушкарца. Мушкарцима допуштам, у њих је и тако 
образ под табаном, али женскињу никако !... 

— Молим вас, госпођо, ви сте се канда најмили да вре- 
ђате данас" 

— Како да вређам2% 

— Па ето, не рекосте ли: да је у мушкараца образ под 
табаном : 

— Да!А у девојке.. 

— И то није истина! Образ је — образ, г-ђо, па био му- 
шки или женски! Где то стоји да учињен преступ има два сми- 
сла, т. |. да за исти преступ неког казнимо а неког јоши 
ободравамо. 

— Тако је од вајкада. 

— Али данас вије. 

— То ваљда тамо, где сте учили! 

—- Не, него свуда где има људи, који воде рачуна о ча- 
сти! Ја бар мислим да друкче не може бити! А да је тако 
тврди и сама наука која једну жену подиже на висину, која 
је равна висини, на којој човек стоји. 


— То не може никад бити! — рече г-ђа Маринковићка 
љутито. — Жена и човек никад нису једно исто. 
— За што: 


— За то, што је тако Бог створио. 

— Па баш их је сам Бог створио да буду равни једно 
другом, упутивши их на заједницу у животу. Кад се два лица 
састану и раде заједнички на једном послу, зар ту има неко 
више а неко мање права : 

— Ја не умем да говорим као ви, али ви нисте кадри 


мене уверити да је друкчије него што мислим. 


; за | 
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— Мањ ако сами нећете да се уверавате! И ако је тако, 
онда — друга ствар! Онда бар не нападајте оне који су вољни 
саслушати и уважити разлоге. 5 

Госпођа Станићка се смејаше. Њој беше мило што Сре- 
тен тако заврши полемику с г-ђом Маринковићком. Не може · 
се уздржати да не рекне: 

— Доктор је у праву! 

И друге г-ђе беху на страни Сретеновој. То даде повода 
г ђи Маринковићки те процеди кроз зубе, више за себе! 

— Луде! 

Емилија која беше на неколико тренутака изишла из са- 
лона врати се, и, на управљени поглед г-ђе Станићке, климну 
главом. 

— Е, драги моји, хајдмо за сто — рече она. — Тамо. 
ћемо се слађе разговарати. | | 

Друштво се не даде двапут молити. Дигоше се и уђоше 
у пространу трпезарију у којој беше већ постављен сто. Ту 
беху шољице за «белу каву.» сир, кајмак, шунка — једном 
речи, како се језиком тога доба зваше: «јаузн.» 

Заседоше око стола. Сретен доби место између Данице 
и Емилије. 

Чудновато се осећао поред овога створења, чије очи не 
дадоше му мира. Он је осећао како се све више и више збу- 
њује. осећао је како поред ње не уме да влада собом и поче 
се бојати да не буде смешан... 

Разговор беше све живљи, разговараку између себе, ра- 
зговараху сви сем Сретена, јер Емилија сваки час устајаше. 
а он опет немаде куражи да први ослови Даницу. 

Док му се даде прилика. Она оком тражаше нешто. Смо- 
тривши то запита је: 

___ Да не ћете хлеба, госпођице 2 


—- Да. 

— Изволите — рече он приносећи котарицу с исеченим 
хлебом 

— Хвала — рече она погледавши му у очи. 

Он не виде више у том погледу ни срдњу ни пребацивање. 


И то га окуражи. 
— Ви сте се нешто много ућутали, госпођице 
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— Па шта ћу! Говорили сте ви. 
Он слеже раменима. 
—- Али сам био изазват... 


— Лепо сте говорили, врло лепо! — рече она живо и 
погледа му опет у очи. — Ваш говор сети ме нечега шта је 
давно било .. 

— А чега! 

— Давно је то било! Давно!.. Ја мислим да сте ви то 
заборавили. Најпосле, ко и да се сети сваке ситнице, — рече 


она некако и благо и љутито, готово пребацујући. 

— Не, не! Нисам заборавио! То је оно у ружичњаку... 
«Пола, срце, пола камен!.,» Како бих то заборавио 7,. 

Даници плануше образи; испусти нож из руке, узе га и 
опет испусти. Међу тим Сретен настави шапатом: 

— Никад нисам ту песму прочитао; онда како сам је из 
ваших уста чуо, уреза ми се у памети и оста тамо као жива. 


— Не, не; хвала!.,. Верујем вам!... И што ће сад' Сад је 
све доцкан ! 

Сретен осећаше да је тако. Не умеде јој ни речце на то 
одговорити. Гледаше само њено лепо лице бели врат и оне 
дуге трепавице што бацаху сенку на румен лепих образа. 

–- Да ми је бар да разговарам с вама! једва рече он. 

— Што ће то7... Махните се свега. 

— Господине докторе! — викну г-ђа Станићка — колико 
је довољно здравом човеку да спава : 

— То зависи од природе самога рада, г-ђо. 

—- Ама колико, колико највишег 

— Дуже не треба од осам сахата. 

— Колико ви спавате 

Он се насмеја: 

— То ме мало доводи у неприлику, г-ђо... У осталом ја 
имам једно правило кога се држим, т. ј. управо кога се мислим 
држати, а то је: двадесет и четири сахата поделити на три дела. 
Осам сахата рада, осам шетње, разговора са пријатељима, а 
осам одмора. 

=- То је врло паметно! 

— Хвала г-ђо! 


Дело ХУТ 18 
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— Код вас је све сређено 7 

— То још не. 

__А то ће бити кад вас оженимо! А женити се, ваљда 
морате 7 Што се девојака тиче не брините. Имамо ми девојака, 
да би се могао и поносни Беч њима подичити! 

Он крадом баци поглед на Даницу. Она се беше сва за- 
руменила. 

— Манимо се за сад женидбе, г-ђо! Да се женим та то 
је бар најлакше, али треба жену хранити! Ја сам овде ка» 
тица на грани, сиромах сам! : 

— Ви'! Не, не, драги г. докторе, ви нисте сиромах, ви 
сте богатији од свију, јер се ваше имање не може упропастити. 
У осталом ваш је посао занат који вам не ће дати гладовати. Него 
да вас женимо, да вас женимо. 


— Нисам се још ни у стан уселио, а ви већ хоћете да ме 


жените! Оставите ме најправ да се приберем! Што рекли наши 
сељаци: чевек с грма падне, па се одмори. Оставите и ви мене 
да се одморим! 

— Добро, да вас оставимо, али докле1 

— Џа млад сам — насмеја се он — има се кади на то 
мислити. 

И друштво поче опет ћеретати. 


ХУШ 


У седам сахата поче се искупљати друштво: дође пуков- 
ник Станић, саветник Маринковић, г. Стошић и Јевтић. Не 
прође много а ето ти Иве и Перића који такође беху позвати. 

Друштво оживе. Жене се одвојише на страну младићи одоше 
с девојкама у другу собу а старији заседоше у трпезарији. 

СОлуге почеше служити пивом. Доктор се користи том гун- 
гулом те пришапта Даници. 

— Ми морамо разговарати! 

— Кад; — упита она и погледа га из коса. 

— Ово дана. 

— А где: 

— Где год хоћете. Најбоље ће бити код вас. Измислите 
какав био начин да останемо на само. 


1 
Е 


ЊЕ 
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— То не ће моћи бити! У осталом, и што ће све то 2! 
Међу нама је све свршено. Ви сте криви. Никад се ни једном 
речцом не јависте, ако никоме оно бар брату, вашем ђаку... 
Ако сте ме волели толико, колико показујсте, то сте требали 
чинити. Сад... на што све тог... Ја не пристајем ни на какве 
изгреде, јер нисам рада вређати оца и мајку. А да вам кажем 
отворено у очи: ја вас волим! Волела сам вас одавно, управо 
не знам кад вас нисам волела!... Је л вам то доста 2... Сад 
ми ништа не говорите јер бих кадра била бризнути у плач, а 
ви знате како то не би било лепо!.. С Богом! Знате све!.,. 
Више немам шта да вам кажем! 


И окрете се од њега и оде. Чим се умеша међ девојке, 
приђе јој Иван. Сретен виде како јој он нешто прича и смешка 
се на њу, па му дође на једанпут те га омрану, омрзну као 
да му је највеће зло учинио. Кадар би био свако чудо од њега 
учинити а да не зажали! 

— Животиња !... Медвед!.. Па онаку девојку !... Онаку 
душу!... До ђавола! Баш је тај брак којешта! Кад се и овако 
веже, онда је баш којешта!.. 

Беше му тешко ту да их гледа зато се врати у трпезарију. 

— О докторе! Изволите у друштво рече г. Стошић. 

Он приђе столу. Био је већ познат са свима. Пуковник 
који имађаше обичај говорити сваком ти рече му: 

— Седи докторе ! 

Видећи да они пуше начини и он цигарету. Беличасти ко: 
лути дима дигоше се изнад њихових глава, 

Разговор се водио о свачему почев од времена: како је 
захладнило, па о дрвљаницима и зимници. Пуковник и г. Јевтић, 
као стари гурмани, говораху о купусу и пастрми, 

— Немаш ти појма како ја то волим! 

— Богами и ја, пуковниче. 

— А знаш ли ти како ја кувам купус: 

— Да чујем! 

— Још у вече оне проколе само располутим, па таван купуса 
— таван пастрме и сланинице. Онда приставим уз ватру је 
ироври, па иставим. Сутра дан га опет метнем на ватру те 
крчка... Па кад у подне заседнем — ја не знам шта ми је 
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доста!.., То је тако раскувано и мекано да човеку и не тре- 
бају зуби!... 

Маринковић и Стошић говораху о скупоћи. Шема оних 
сређних времена кад се све могло бадава добити. 

Доктор није слушао њихног разговора. Пуштајући густе 
димове он беше потонуо у мисли... Жалио се на своју несрећну 
судбину која одигра с њим комедију. А да је није волео — ни 
по јада!. .. Срце му не мироваше и ако се трудио да га 
притиша, | 

Једва у неке, трже га пуковник из мисли. 

— Јеси био у позоришту, докторе2 

— Нисам. 

— А што: 

— Имао сам посла. 

— Штета! А тако славан комад! 

— Шта се давало: 

— Смрт краља Дечанског... Ја сам човек тврда срца, али 
сам синоћ проплакао!.. Би ми жао Виловића као да сам ја на 
његовом месту !... Славан комад ! 

— А како су представљали 2 

— Дивно !... 

— Још нисам гледао ни једну представу од како сам 
дошао. 

— Грешиш, докторе!... Вреди видети. 

— Знам да вреди. У осталом, ја нисам жељан позоришта, 
ја сам се нагледао... Е 

— Знам, ама то што си ти гледао није наше! Туђе може 
бити и златно, ама не пријања ми за срце!... Ово је лепо где 
му ја сваку реч разумем ! 

— Имате право — рече Сретен не хтевши се упуштати 
у полемику с пуковником. | 

У тај мах уђе домаћица у трпезарију. 

— Имате ли пива: 


— Имамо. 

— Шта ви радите, доктореј Да вам није дуго време! 

— А... не... Разговарам с господином пуковником о позо- 
ришту — рече Сретен дижући се. 


— Ходите ви овамо, нама. 





#. : Не 


и 
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— Шта: Хоћеш да нам одведеш доктора: — упита 
пуковник... 

— Пуна ми соба девојака! Тамо је његово место! 

— Ха, ха, ха! И јесте, и јесте ! 

— Разуме се! Него ваљда да разговара с вама о кисе- 
лом купусу: Заклела би се да сте о купусу говорили! 

— Од куд погоди! 

— Познајем вас !... Ходите, докторе, са мном. 

И узевши га под руку рече му: 

— Стало ми је много за тим да вам се овде, код мене 
допадне! Хајдемо девојкама! Тамо ћете се свакојако боље за- 
бавити. А и друштво ће оживети. Ено их где ћуте. Г. Перић 
не зна куд ће пре, а онај Филосо, г. Иван само ћути. 

И ушавши с њим у салон само викну: 

-— Ево, довела сам га ! 

Сретен се прибра, насмеши и ступи у друштво. Одмах 
Емилија седе за клавир и поче свирати погледајући испод ока 
Сретена. Он је замоли да отпева што год. 

И тако започе песма и разговор, који беше пун дијалога 


. без вредности, где се говорило да се не би ћутало, скачући с 


предмета на предмет. 
Окупише Сретена да отпева коју народну песму. И он 
—- хтео не хтео — мораде певати да би даме задовољио. 
Песма диже старце иза стола и сви се окупишв у салону, 
молећи Сретена да још коју отпева. 


— Знате ли коју црквенску, г. докторе: — упита га г. 
Маринковић. 
— Да, да, црквенску коју ако знате! — замоли и дома- 


ћица која је као Новосадкиња веома волила црквене песме. 

Сретен запева „Глас Господен на водах». То развесели 
друштво; Емилија га је пратила на клавиру; г. Маринковић и 
Стошић помогаху му; пуковник се раздрага. 

— Кажи, снахо, нека нам се овде џиво донесе! — рече 
он домаћици — Волим ти ја ово него Бог зна шта! За то ја 
волим и наше старинске песме! Је ли, докторе, а знаш ли ти 
«Багрјаношарна от востока зарја!" 

-— Знам. 

— Отпевај је тако ти часног крста ! 
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И онда окретоше певати сви, и мушкиње и женскиње. Пе- 
вали су и «Сјајан месец иза горе", и «У јутру рано», и «Сиг- 
Фриде граде»... Уза сваку је песму узвикивао пуковник, очима 
пуним суза. 

— Ха! Та је песма мене оженила! Докторв! Сад видим 
да си прави научењак! Е, алал ти млеко, мајчин сине. 

Нико не осети како време брзо мину. Једина домаћица што 
се сети да би требало сести за вечеру те изиде и нареди да 
се вечера постави на сто. 

За вечеру заседоше сви ведри и весели. Чак се и Сретен 
беше развеселио, једно што га Даница гледаше оним блаженим 
погледом који младе заљубљене душе диже у небо, а друго 
што је збиља учинио жељени упечатак на цело друштво. 

Пуковник му рече. 

— Здрав сам као јелен! Али, ако ме ма шта заболи, нека 
нисам ко сам, ако другог доктора затражим. 


— Бога ми, мени треба доктор! — рече г. Јевтић. — Ако 
би г. доктор хтео могао би ме сутра походити. Она млађа 
ћерчица нешто ми је врло болешљива... 

— 0, врло радо! 

— Ја сам вас баш хтео замолити! 

— Докторе! Ви сте мој стални лекар. Молим вас да ме 
редовно походите: била здрава, била болесна —- рече домаћица. 

Сретен се поклони,.. 

Вечера беше господска. Јело се Фамилијарно. Највише Фа- 
милијарности уносаше у друштво пуковник, једно што сваком 
говораше ти, а друго што кресаше све; разуме се бираним и 
учтивим изразима, али му то тако иђаше од руке да је заи- 
ста придобио сомпатије целога друштва. 

Кад ставише на сто прасе печено на ражњу, доктор се 
диже, узе чашу пуну рујевине у руку окрете се свима па рече: 

— Госпође и господо! Допустите ми, као новајлији у овоме 
поштованом друштву, да дигнем ову прву чашу у здравље глав- 
ног виновника ове царске совре, у здравље наше поштоване 
домаћице! 

| Сви се дигоше на ноге, а у трпезарији наста тишина кроз 
Коју је импозантно одјекивао глас докторов. 
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— Многи ме разлози нагоне да рекнем ово што. ћу рећи, 
али их ја овде не ћу ређати, прво, што би нас то далеко од- 
вело, а друго, што већ први разлог који вам изнесем биће 
доста да ме оправда и нагна да ову чашу у кап попијем. Ви 
сте овде — мање више — сви своји, сви сте добри позна. 
ници, познанство вам је везано с пријатељством; али ја — ко 
сам јаг Ја сам једно сироче без оца и мајке, без брата и 
пријатеља, одгурнуто у свет и упућено, да оно све, што му 
је Бог ускратио, међу људима потражи... 

__ Ту му се наводнише очи а глас задрхта. Женама већ 
ударише сузе на очи а добри пуковник окрете главу на страну 
да би прикрио узбуђење. 

=- И ево овде, у овом дому нађох ја пуно љубави и пре- 
дусретљивости — настави доктор — пуно (хтеде рећи матев- 
ринске али се присети) сестринске искрености, пуно срца и 
душе, да ми се ево веже језик и суза реч загушује!... Кад би 
ми Бог дао да нешто пред вама могу отворити груди своје — 
тада би тек могли видети колика је захвалност у срцу једнога 
сирочета, које је жељно љубави и леле речи, које је жељно 
искреног погледа и болећивости... Ето дакле, поштоване г-ђе 
и господо, са ког разлога узех ја прву реч за овом господ- 
ском софром, са ког разлога дигох ову чашу причести да је 
са осећајем највеће побожности принесем уснама својим !... Го- 
спођо домаћаце! Опростите што вам не умем рећи оно што 
све овде осећам и допустите ми да вам пожелим најлепшу 
срећу, да вам пожелим оно што сами од Бога желите: живели!.. 

— Живела! — и нехотице се оте раздраган одјек из 
свију груди. 

Он запева «многаја љета » 

Сви мушкарци испише на душак. Жене шлакаху; Даница 
га гледаше неким побожним погледом пуним жеље; пуковник 
као да хтеде нешто избацити што му је у гркљану застало; 
а домаћица, она му приђе, куцну у његову чашу па се загуши 
сузама. 

— Докторе! Ти ниси сироче!... грцао је искашљујући се 
пуковник. — Коме је Бог дао то што је теби, то је највећи, 
богаташ на овоме свету!.. Триста му мука! да ми неко пред 
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бојном линијом тако проговори отишао бих у бербан!,.. Живео, 
докторе!.. 

— Живео! Живео !... | 

И све заплива у весељу које иђаше своме врхунцу. Доктор 
постаде душа друштва. Г-ђа Маринковићка га назва «сином.» 
и ако се с њим онако препирала, и ако јој беше мрзак са 
онв његове дрскости. Што год беше одвратно на њему иу 
њему нестаде као снега на пролетњем сунцу... 

Сретен је опазио то. ЈЊеговом оку не измицаше ни је- 
два ситница, Раздрагавао га је онај поглед Даничин, поред 
које сеђаше Иван — који једини беше хладан — као каква 
торба. 

И он се пусти на воду. Хтео је да сине у свој бриљант- 
пости својој. И засјао је. Одговараше сваком лако, ведро, ду- 
ховито и учтиво. 

Опијени и занесени њиме, почеше га у очи хвалити: 

— Нема без науке ништа! 


— Наука је — наука! 
— Благо оном, коме је Бог пријатељ. 
— Докторе, да те пољубим, — виче пуковник, — Ти си 


сав златан! | 
И кад се ижљубише попивши «братинство», пуковник окрете 
својим, нешто поцепаним гласом певати: 
„Овце чува пашина. робиња, 
„Покрај бела двора војводина 
„Изгубила сјајно огледало.“ 
„Нашле су га слуге војводине,.,“ 


Све пристаде уз песму. Отпочеше п старци певати. Г. 
Маринковић својим дрхтавим гласом запева: 
„Текелино село пишти уцвељено, 


За господином, Текелиним сином 
Младим Ђурицом, “ 


Пуковник устаде и предложи да сваки мора испевати по 
једну песму. 

— Зар само сваки 

— И жене, и жене! — визе пуковник. 
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И весеље се испе на врхунаџ. Смејали су се као деца, 
викали; пуковник се просто дерао кад је Иван, не знајући 
ништа друго, певао „Амин» и „Господи помилуј...» 

На послетку више се није могло ни пити ни седити. Било 
је два сахата по по ноћи, Неко предложи да се иде кући и 
скоро сво друштво пристаде. Домаћица задржаваше. 

— Доста је! — рече пуковник. — Нека Бог да да и до 
године овако проведемо овај дан, ја не тражим ништа друго!.. 

Поздравише се с домаћицом. Слуге са свећама осветља- 
ваху пут којим су гости ишли. 

Сретен, видећи како се Иван удрвенио, приђе те Даници 
придржа бунду да огрне. Она га погледа заносно и прошапута: 

— Ох, како ли те волим! 

И стеже му руку.. 


Зора је белила кад Сретен. довршавши писање приђе 
прозору и дигавши завесу. погледа на поље. Небо беше пре- 
кривено сивим облацима који од расвитка дођоше беличасти. 
Пред очима његовим пролетаху беле пахуљице. 

— Свег! — рече он задовољно. 

И загледа се... 

Ватра је пуцкарала у пећи, попак је тамо у ћошку пе- 
вао своју тајанствену песму. Он осети нешто тихо и свечано 
у души својој, приђе постељи и спусти се у њу.. 

За мало па заспа као умивен,. 


јанко М. реселиновић 


НАСТАВИЋЕ СЕ — 


а 


ДЕМОКРАТИАМ У СРПСКОМ ПРАВОМЊУ 


—-==— 


Чак и брегови разговарају разним језиком; горњи слојеви њихови 
покривени су разним цвећем. И дођоше песници, да шареним бојама опе- 
вају то разнолико шаренило. | 
Ц Ботаничари се нису задовољили с тим. И пронађоше, да та разно- 
ликост у цвећу није случајна него зависи од разноликости земље и њених 


“ 


саставпих делова, од поднебља и пуно других прилика. 

Практички геолози и рудари ишли су даље; управо изврнуше бо- 
танику на наличе. Они гледају у поједине карактеристичне цветове, што 
покривају брегове, и хоће из њих да прочитају: имали у тим · бреговима 
креча или гвожђа, сумпора или олова 2 


–_ | — | | | — —_ = __— 


И народи говоре разне језике. 

А разноликост тих језика исто тако није случајна. Ту су разноликост 
произволе разнолике прилике. Те разнолике прилике утецаше на веру, 
обичаје, морал народни, те утецаше и на језик. 

Окрените сад ту ствар онако, како рудари окренуше ботанику. 
Узмите примера ради иоједине особине народног језика које су постале 
у извесном добу. Па шта мислите» Би ли ми могли из тих језичких 0с0- 
бина, да пронађемо донекле и прилике, које су постојале у оном добуг 

Ја мислим, би. Само, дабогме, ми би морали о тим приликама и 
и њиховом упливу на језик знати много више, но што знамо данас, А 
кад би то било, онда би могли рећи: „Покажите ми, како се развијао 
језик народни у извесном добу, и ја ћу вам показати дух народа из онога 
времена “ 

И ако смо далеко од тога, и ако ваљда то још нико није покушао, 
допустите да'пробамо. 
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Онај научни покрет, који се звао; „рат за српски језик и правопис“ 
свршио се сразмерно веома брзо. У повесници Филодогије бар нема сли- 
чна примера и нема покрета, којн је из темеља преобразио за тако кратко 
време језик и правопис. Вук је могао да ускликне као оно Цезар: „дођох 
видех и — победио сам.“ 

Ко би се упустио да разглаба ондашњу језичну струју у основима 
њеним, нашао би, да је та струја била скроз демократска. 

„Пилим како говориш!“ Овоме правилу је рођени брат оно друго 
правило које гласи: „Говори како мислиш!“ 

Како се узвисује оно над правилима других народа: Француза, Ен- 
глеза, Немаца, где пишу: еаукс (еаих) а изговарају: о; где пишу пх (рћ) а 
изговарају: Ф, где пишу: еј (е!) а изговарају: ај. 

То чисто подсећа на ону дипломатску, управо лолеку узречицу: „Го- 
вор је зато да њиме прикријемо своје праве мисли.“ 

Па онда избацивање извесних писмена и знакова, из правописа нашег. 
дар да ту нема демократскога2 Зар не видите, да се ту устаје против 
трутова у језику, против оног што је излишно 2.. 

Као муња севнуо је онај покрет, па је као муња и продро. Није 
ни чудо. Тај покрет беше у духу оног доба; управо он је изашао из духа 
оног доба, које је било у свему демократско. 

Томе покрету претходио је код Срба у Угарској знаменити теми- 
шварски сабор од год. 1790., код Срба у Србији она гигантска борба за 
ослобођење на почетку овога столећа, 

Под упливом оне неодољиве снаге народне, која се онда показала. 
трза се читава књижевност из дремежа, узима на се народно обележје и 
у препорођају своме тражи корена у народу. Она одједном неће више да 
учи народ класицизму, но хоће да себе поучи из народа. Гњура у дубине 
народа пи износи оданде беецен благо, наше народне песме, приповетке 
и пословице. | 

да чудо што је у том добу поникао онај демократски правопис, који 
је избацио трутове и поставио правило: пиши како говориш 

Није! То је морало тако бити, а чудо би било, да се дого- 
дило другојаче. Она борба беше према оноликом преображају кратка 
и славна. 

— Но да окренемо сад мало ствар: те покушамо, да из правописа 
нађемо дух времена, 


ж ж 
ж 


[ 


Читав низ последњих година био сам у врло незгодним приликама. 
У тим приликама нисам бло у стању да пратим наш друштвено-по- 
литички развитак, нити да будем на чисто са духом његовим. Рецимо; 
спавао сам. ; 
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Кад сам се пробудио, те узео у руке књиге и новине, мени дође: 
као да се негдањи демократски дух све то већма и већма губи. И знате 
ли по чему видех тог 

Не из садржаја онога, што сам читао, него из „новог правописа“, 
што се полако увлачи у наше новинарство и књижавност. Тај нови пра- 
вопис (чак и он!) све се већма отреса демократског духа, ударио у лу- 
зув, те почео да дели: на мало и велико, па ситно и крупно. 


Одмах ћу рећи: шта је то у том новом правопису, са чиме се управо 


не може да помири. То је обичај, (или да кажем правило) да се у сре-— 


дини става пишу са великим почетним писменима и ове речи: Босанска 
Влада, Напредна Странка, Предлог, Земља и т. д. 

Неке извесне речи добиле су дакле, као оно код Немаца, племство 
и право да се пишу са великим почетним словима. Истину вам кажем, 
мени то дође као онај нов обичај, да људи не поздрављају једно друго 
са: добар дан и помози бог, него са љубим руке, 

„Е, ал логика! Логички правопис,“ рећи ће неко; н. пр. „Напредна 
Странка“ мора се писати са великим почетним словима не зато, што је 
она велика, него што је то име, и ако не човечије, а оно име политич- 
ког удружења и т. д. Земља н. пр. мора се писати у извесним приликама 
са великим почетним. словима ради — разлике. Кад је „Земља“ напи- 
сано с великим почетним словом, онда значи целокупну земљину куглу 
— глобус; — а кад је земља написано малим почетним словом, онда 
значи Хемијски састав и т. д. То је — логика. 

Истина! Но моје је тврдо уверење: ако ми будемо у лравопису 
терали до краја ту логику, после две три генерације оглупавиће наша 
деца, а још неће знати да пишу по том логичком правопису. И доиста: 
где би била граница таквом логичком правопису 2! Цепање длаке на че- 
творо и један грдан хаос. 

Немци, Французи, Енглези имају баш „шарене“ правописе, па опет 
зато пишу н. пр. земља у оба горња значења сасвим једнако. Немац 
пише у оба случаја са великим почетним писменима: Гле Егде, Француз 
са малим: Ја (егте, Енглез; сатћћ. 


Па да ли и код њих постоји струја да траже те „логичке разлике“ 
које до сад нису имали; — Баш напротив! Они чине све могуће да 
упросте и ове разлике, које до сад постоје. Човек у њиховим часописима 
и не чита друго, до ли о напрезању, да упросте свој правопис. 

И ми сад баш прегнусмо да уведемо оно, против чега се други на- 
роди боре. Док други хоће своје правописе да упросте, ми потегосмо 
наш — да замрсимо. Они ће врло тешко, а ми ћемо врло лако доћи до 
цели, јер је лакше замрсити него расплести. 

Нова струја, која се појавила код западних народа иде баш за тим, 
да све речи пише једнаким, малим словима, ми из логичких разлога тра- 
жимо обратно. 















Вара се ко мисли, да само оном треба памети и логике, ко пише 
Треба је богме и ономе, ко чита, јер ако је нема, неће разумети, па ма 
му писали с великим почетним словима као тороњ. 
| Читалац треба да сазна из смисла: кад реч: земља, значи: земљину 
_ куглу, глобус, кад значи: држава( [н. пр. У нашој земљи (Србији) била 
4 је зла година] а кад значи: хемијски састав, Види се, да реч земља може 
__ да има три значења, са једнаким аксентом. Па кад би се терао логички 
_ правопис до краја, онда не би била довољна само велика и мала по- 
четна слова, него би требало измислити и средња. Тако је то и са „Бо- 
санском Владом,“ „Државном Штампаријом“ и т. д. Ја не знам народа, 
који би писао друкчије „државна штампарија“ онда, кад је реч о томе 
да се таква штампарија оспује а друкчије кад је већ основана. 

У обичном говору не може човек да употреби велика п мала пп- 
смена, па се опет људи разуму. Писмени људи су обично паметнији од 
неписмених, па кад неписмени људи из смисла разуму: шта значи у ко- 
јој прилици земља, ваљда ће моћи и писмени. Ако се не варам ми смо 
се и до сад лепо разумевали и без великих почетних слова. Него како 
је почело, сад се тек нећемо разумети. Да човек докаже човеку: кад 
треба по логичком правопису писати „предлог“ с великим почетним сло- 
вом, а кад с малим, треба читаво предавање; а дете то никад схватити 
неће, јер се тамо тражи на силу разлика. 

Ал већ: што мора да буде и међ нами мало аристокрације, па кад 
већ не код људи, а оно бар у правопису, то је у духу времена, и дошло 
је е духом времена, друкче не би могло ни бити. 

Онда, када сам први пут опазио, хако се нагло раширио „нови пра- 
вопис“, одмах сам затражио књиге и листове у којима је текла борба 
између новог и старог. Хтео сам да читам о томе: како су се прса у 
прса борила два начела и како је једно начело потискивало друго.., 

Исмејаше ме! Оно што сам тражио, није било. Нов, логички пра- 
вопис није усред борбе победоносно продирао напред, него се „ушуњао,“ 
"као што рече неко. Међутим, то неће бити истина. Он уђе на капије, а 
страже су спавале, он побије на бедем заставу, и пађе према себи ра- 
внодушност и немар. „Гле ту је!“ На озбиљну борбу с њим нико не по- 
"мисли. — И то је у духу времена, разуме се. Или боље рећи: дух вре- 
мена не може се и из тога прочитати. 


ж ж 
ж 


Свако време удари свој печат на све, што у том времену поникне, 
па и на језик и правопис. Да може бити, да нам данас неко даде књигу 
која ће изађи тек после 50 година, па ма та књига била рачуница, из 
језика њена, из правописа њена, ми би могли да закључимо: у ком ће 
духу и правцу да се развија друштво наше, установе наше. 


те 
ЗА 
5 “, 


ЈАША јомић. 


МАХ Зи. БА оу ИЕ. 
> мучи ту 


ЈНА 15 ХРВАТСКЕ 


пише ЈОМИЈ8 


—===–=— 


П 


Маја месеца (1897.) обављени су избори за хрватско-славонски 
сабор. Много пре самих избора, који су. трајали четири дана, од 


19.—22. маја, започела ја изборна борба. Но све до дана самог избора. 


нити се опажала каква особита огорченост, нити се могло опазити, да 
су страсти бог зна како услед избора распаљене. Осим обичне изборне 
нервозности и мало живљог кретања не беше особитих знакова оне же- 
стине, која ће на дан самог избора да избије на површину. Могло би се 
рећи, да је народом обладала била нека индоленција према изборима. 
Са великом се поузданошћу, дакле, говорило, да ће владина (унионистич- 
ка) странка опозицију сасвим победити. Шта више толпко се веровало 
у моћ административног апарата при изборима, да се јавно говорило, 
како ће сам Бан гледати да пусти у сабор десетак опозиционара, те да тиме 
дигне углед самоме сабору. Познато је из пређашњег мог писма, да у 
последњој саборској периоди опозиција није бројала ни десет чланова 
у сабору, тако да се јавно мњење готово престало интересовати за оно, 
што се у сабору ради. Овом и оваком веровању много је допринело и 
расуло, које међу опозиционим Фракцијама обладало беше, нарочито страс- 
на борба између „чистих“ и „нечистих“ праваша п позната противност 
између „праваша“ и „обзораша“. Ова протпвност између умерених 0680- 
раша и радикалних Старчевићанаца (праваша) беше узрок, да се 0630- 
раши при изборима од године 1892. не хтедоше упуштати у изборну борбу, 
услед чега је опозиција претрпела на изборном мегдану потпуни Фијаско, 

При таквој ситуасији у земљи и међу опозиционим Фракпијама, не 
беше мало изненађење, када 4. маја изађе у „опорбеним“ (опозионим) ли- 
Пека проглас трватским изборницима, у коме главнији људи из опо- 
зипије јављаху „да су се оба крила опозиције сложила, да сједињеним 
силама раде на изборну попришту“. — У том изборном прогласу обе- 
ћаваше опозиција својим бпрачима „да ће јој као звијезде предходнице 
у њезину раду увјек лебдити пред очима циљеви народнога јединства т 
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слободе, али да ће своју парламентарну дјелатност удесити с обзиром на 
тешке прилике садашњости и да ће према томе свим својим силама опрети 
се развоју сустава, да му закрчи пут до подпуне побједе.“ „Радећи тако, 
посветиће опозиција особиту пажњу Финанцијалним и економским пита- 
њима, браниће слободу штампе и осталих уставних права грађанских,“ 
„ Бориће се против омит који као мађарски надри-либералци дирају у 
веру, јер стоји на чисто кршћанском становишту, да цркви треба дати 
онај упљив, који је нуждан за морални узгој друштва.“ То је све. 

Као што се из овога прогласа види садржина му је доста мршава. 
Главна мисао је, да ће опозиција рушити данашњи систем, т. ј. бана Хе- 
дерварија, јер његов систем „чини готово не могућним сваки изравни 
рад за врховне народне циљеве “; а као што из мога првога писма већ 
знате, „врховни циљеви народни“ то је „уједињење свих хрватских земаља 
у Једну скупину, а у оквиру хабебуршке монархије.“ Тако стоји у про- 
гласу, али ће се мало касније видети, да је опозиција у сабору баш „вр- 
ховне“ циљеве народне тако рећи на тапет изнела. 


И ако је коалиција оба опозициона крила, (чисти праваши, т.ј. оно 
крило којима управља Др. Франк, нису пристали на ову коалицију), иза- 
звала велико изненађење, ипак проглас пије могао да уздрма веру у си- 
гурност победе владине странке. Ни сама опозиција није у ту победу 
ни часа веровала. Нико, на име, није знао, ко стоји за леђима опозиције 

_У том уверењу започети су избори. 

Но већ први изборни дан могао је ту веру знатно да уздрма. Тога 
дана на име изабрано је дванаест заступника здружене опозиције, а међу 
њима и неколико првака опозиционих, као што су: Др. Шандор Бреш- 
ћенски, потоњи председник опозиционог клуба на хрватском сабору , па 
Др. Амруш, Др. Мазура, Др. Деренчин, Др. Врбаниз, професор Смичи- 
клас и Грга Тушкан. Избор овога потоњега беше нарочито симптоматичан; 
зашто, о томе ће бити мало ниже говора. Већ првог дана беше добила 
опозиција више посланика, него што до сада беше у сабору свега опо- 
зиционара. И по квалитету беше „опорба“ знатно одскочила. „Обзор“ је 
већ тога дана говорио о „сјајној и славној победи“. Но не мање знача- 
јан беше тај први дан и по оним кандидатима, који су тога дана пали. 
Међу овима беше госп. Крајчовић, хрватски „министар просвете,“ пи из 
Банов и моћан стуб данашњег система. Осим њега пропаде на избору и 
госп. Еразмо Барчић, познати и, можда, једини пријатељ Срба. И његов 
пад је у многом погледу занимљив. Он беше кандидован у Петрињи. Кан- 
дидовали су га и Хрвати и Срби. После много година сложише се једва 
једном Срби и Хрвати у заједничком кандидату. Јавно мњење очекиваше 
резултат овога избора великом радозналошћу. Избор беше одушевљен, 
Срби иђаху под хрватском, 'а Хрвати под српском заставом. Али — че- 
тири натоличка попа учинише, да овај дотле једини слободоуман Хрват 
мораде на избору пасти. Ултрамонтанизам, који код Хрвата као да никада 
изумрети неће, изискиваше своју жртву. Барчић паде. Његов пад је Србе 
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дубоко ражалио, Хрвате осрамотио. Уз пркос томе паду писао је „Обзор“ 
„да је народ тога дана спасао част оружја и заставе“. | 
Другог изборног дана нарастао је број опозиционих заступника на 
двадесет и три. Тога дана изабрани су међу осталима: Др. Поточњак, 
који као да је пошао племенитим стопама свога земљака Др. Барчића, п 
Др. Давид Старчевић, Избори Старчевићев и Тушканов нарочито су 
немило дирнули Бана. Бан има разлога да у њима види не само начелне, 
него и личне непријатеље. Позната је афера њихова са Баном у сабору, 
када је Др. Старчевић „делотворно“ напао на Бана. И један и други 
беху после осуђени на неколико година тамнице и на губитак доктората. 


Сада их народ, унаточ томе суђењу, изабра у сабор Прпродно је, да је. 


њихов избор изазвао не малу сензацију. Опозиција је могла бити с тим 
резултатом потпуно задовољна. „Обзор“ тога дана рече, да се народ „опо- 
штенио“. Последњи дани избора појачаше „опорбу“ на 28 чланова, а 
међу изабранима беше и барон Павле Раух, син некадањег бана Левина, 
Рауха. Павле Раух је униониста, дакле присталица савеза са Угарском, 
али лични антагониста Банов. У претераној својој мржњи на Бана, рекао: 


му је једном у сабору, да је хрватски Танлонго!! Та афера у мало што = 


не изазва двобој — но барон Раух нашао је за добро, да ствар не тера 
до крајности. Свакако се после те афере нико надао није, да ће барон 
више видети хрватског сабора: Но народ је друкчије хтео. Мора се, дакле. 


узети као особити симптом, што су приликом потоњих избора баш лични 


противници бана Хедерварија свуда побеђивали. 

Овакав исход избора свакога је изненадио. Главни људи владини, 
као: Крајчовић, Др. Егерсдорфер, Др. Томашић јурили су из једног среза 
у други, да спасу своје мандате, али једва главе изнесоше. Опозиција се 
наравно томе исходу тим више радоваше, што му се ни из далека надала 
није. Али сада тек поче да излази на видело, каква се жива агитација 
за хрватску опозицију знала да води потајно. На челу борбе стајао је ђа- 
ковачки владика Штросмајер и загребачки митрополит Посиловић са 
целим католичким свећенством. Нарочито се пак нико није надао, даће 
загребачки митрополит, и ако потајно, такову борбу водити против дана- 
шњег система, јер он има великим делом бану Хедерварију да захвали, 
што је сео на богато дотирану столицу загребачког митрополита. Ал' ка- 
католичкој пркви никада нису такови сићушни обзири сметали. Мислећи 
или можда претварајући се, да је католичка вера због могућних црквено- 
подитичких рефорама у опасности, узбунио је католички клир масу не- 
пресвећених католика, говорећи јој да Бан хоће да уведе у Троједници 
пивилни орак, и додајући разне друге претње, које у осталом нису исти- 
ните. У Хрватској и Славонији имаде свећенство од вајкада великог услива 
; који иде за својим попом, као стадо за својим пастиром. 
Не и мајући праве националме свести, мити жкаковихг народних идеала, који 
би свога корена имали, било 9 традицијама народним, било у прошлости 
му, није народу ништа друго преостало, до једино црква или боље да кажем 
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остали су му само попови. Има у последње време више знакова, из којих се 
види, да хрватски прост народ није баш проникнут правом религиозношћу 
и дубоким хришћанским осећајима. Тим више је одан своме жупнику, који 
га знаде по кад кад управо да хипнотизира. Ово додуше изгледа мало 
парадокено, али је ипак истина. Уплив, дакле, католичког свећенства на 
народ био је по исход избора од великог значаја. Сасвим је природно и 


може се рећи донекле и оправдано, да су према томе изабрани великим 


делом чисти ултрамонтанци. Опомињем Др. Брешћенског, уредника „Бал- 
кана“ и председника клуба коалиране опозиције, којему је „врућа“ жеља, 
ни мање ни више, него да измири источну цркву са западном с наро 
читим обзиром на „Балкан,“ ушао Србе, Као што видите овај велики пол- 
виг је сасвим — Бп-де зјесје! Спомињем затим жупника Хегедића, који 
Орбе не признаје, жупнпшка Жерјавића и т. д. У вериФикационој де- 
бати на сабору избио је нарочито католички или боље рећи ултра- 
монтански карактер целе опозиционе странке на површину, а „Обзор“ у 
читавом низу чланака брани тај ултрамонтанизам, мислећи да је ултра- 
монтанство исто то, што и хришћанство. Овакав избор, као што рекох, 
изазвао је велику сензацију, јер после много година беше ово први пут, 
да је опозиција из борбе победоносно изашла. Сам народ, пак, скупо је 


· платио ову своју победу: само у Бошњацима, у Славонији, пало је при 


избору 15 мртвих бпрача. Много самосталних елемената, не само код 
Хрвата него и код Срба, обрадовало се томе, надајућп се бољем успеху 


_ за будућност, Срби нарочито очекиваху, да ће хрватска опозиција, од сада 


и према Србима задахнута бити духан толеранције, јер се за потоњих 
година у тешкој политичкој борби не мало напатпла, и много горко 
искуство стекла. Новосадска „Застава“ је поздравила исход избора у 
једном чланку у ком је речено: „победа хрватске удружене опозицаје па 
последњим изборима управо је сјајна. Сјајна по квалитету избраника на- 


родних сјајна по броју, који све изненађује, и сјајпа ло сметњама, које 


је имала да савлада“, па истичући узроке, зашто Срби до сада нису били 
и нису могли да буду уз опозицију, истакла је један али најглавнији 
узрок. речима: „Од свих тих узрока ми јој (опозицији хрватској) споми- 
њемо само један: Српски народ боји се трватске опозиције, ту бојазан ваља 
трватска опозиција да разбије. Пође ли јој то за руком, неће имати на 
идућим изборима посла, са српским клубом, већ са српским народом.“ 
Овако је одговарала Застава „Хрватској Домовини“, која је прва почела. 
о српско-хрватском зболижењу да говори. 

Знам из непосредног извора, да је међу млађом интелигенцијом 
српском било доста људи, који су желели споразуман рад са хрватском 
опозицијом. Но хрватска опозиција као да је то сама осујетила својим 
радом на сабору. Већ сама увертира у сабор беше занимљава. Што је 
систем бана Хедерварија у пркос свима напорима хрватске опозиције 
при последњим изборима добио ипак доста знатну већину, то имаде он 
да захвали једино српском елементу у Троједници. Ни у једном српском · 
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срезу, т. ј. где Срби имају одлучан глас, није могла хрватска опозиција 


да продре. Свуда су изабрани Срби владиновци. И сам много заслужни 
Павле Јовавовић паде у свом старом хртковачком срезу. Он као да беше 
жртва велико-хрватске струје у владиној странци, а те струје иману 
непосредној околини Бановој. Писцу ових редака, који се за изборе ин- 
тересовао, рекао је један врло угледан Хрват, пнипа Банов, да Паја не сме 
више доћи у сабор. И Паја паде. Могло се очекивати. да ће Срби 
после свега тога у цени и политичком угледу још више скочити. Свакако 
је било оправдано очекивање српског јавног мњења, да ће праведне и 
сувише умерене жеље српске по могућности респектовапе бити. Али се 
догоди баш обратно. Изненада буде пепзионисан Србин Станковић, пред- 
стојник унутарњег одела („министар“ унутр. дела). На место његово дође 
Шпицер Крајчовић, родом из Вуковара. И председ. сабора Васа Ђурђевић 
мораде дати оставку — не на радост српског елемента. Ове две промене 
на штету Срба биле су до сада једине награде за потпору Срба при 
последњим изборима. Као што видите, награда је доста мршава, иу 
толико мршавија, што се Срби ни овом приликом неће ни чему научити. 
Под тим ауспицијама отворен је сабор. Оваково понашање хрватске владе 
према Србима могло је и требало је само хрватској опозицији да донесе. 
користи Но хрватска опозиција није пш ову, као ни многу другу прилику 
знала да употреби у своју корист. Доказ томе је дебата о верификацији 
посланичких мандата, а нарочито адреса хрватске опозиције и дебата о 
њој у сабору. Прву згодну приливу у сабору, вериФикациону дебату, упо- 
требила је хрватска опозипија да своје ултрамонтанско становиште изнесе. 
Другу прилику, дебату о адреси, узе хрватска опозиција за повод, да 
изнесе на вашар свој велико-хрватско-шовинизам. Једно и друго Србима 
је мало симпатично. 

Ево како је ултрамонтанизам избио на површину. Народна т.ј] вла- 
дина странка пребацила је опозицији, да свој успех при изборима за сабор 
има да захвали једино злоупотреби вере и цркве у изборној агитацији и 
да је опасност, у којој се тобоже вера и црква католичка налазе, упо- 
требила на то, да народ распали на мржњу против народне (владине) 
странке. Мало је чудновато и можда само у Троједници могућно да се 
ларод буни против „народне“ странке. Но ствар стоји збиља тако. На 
ова пребацивања, одговорио је врло карактеристично један од главнијих 
чланова хрватске опозиције, г. Џасарић, уредник „Обгора“. Он између 
осталога рече „дјеловање нашег (католичког) свећенетва нашло је нео- 
граничено одобравање у најкомпетентнијим круговима, то дјеловање одо- 
орио је онај лист, који је у дотицају с Ватиканом, паче је гласило Ва- 
гикана, а то је „Т/ Оввегуафоте Вотапо“ тај правац одобрило. Хоћете ли 
бе ви ставити у опреку с Ватиканом Фа нас католике вреди она: Вота 
тосава, Можете мислити, какав утисак такове речи морају имати на сваког 
слооодоумног човека, а нарочито на нас, православне Србе, који никако 
пе можемо да појмимо, како једном народном заступнику на земаљском 
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сабору може да буде меродавно оно, што — Ватикан хоће. Ми смо мислили 
и очекикали, да су за рад хрватске опозиције, као и сваког трезвеног за- 
ступника народног, меродавне једипо народне потребе и народни интереси, 
Не мање карактеристична, је оптужба госп. Пасарића против већине са- 
борске. Зато, што је у њој зпссив мишљења целе хрватске опозиције (с 
изузетком можда г. Дра Поточњака) и што се из ње врло добро види 
начин борбе коалиране опозиције, а може се рећи и сваке друге като- 
личке странке ма где у свету, доносим овде главне тачке те Џаса- 
рићеве Филипике. Он рече: Народ је у очи избора стајао пред овим чи- 
њеницама : 

[ Лањске године у конвенту евангелика је речено с надлежне стране 
да је Бан обрекао донети заком о слободи вјероисповјести, а то је вршак 
црквено политичких рефорама и предпоставља грађански брак. Ту изјаву 
забиљежио је „Катол. Лист“ и наше опозиционе новине;а „Народне Новине“ 
ништа не рекоше и ми узалуд њихову реч очекивасмо. 

П Вођа већине гласовао је у магнатској кући за грађански брак у 
прилог њему говорио п наговарао остале великаше, да за њ гласају; за 
њега, дакле, брак није сакраменат. 

1Ш Један упливни члан ваше странке, за кога сте гласовали посебни 
закон, који је имао у првом реду мене справитион крај браве, члан, с 
којим се ви идентиФицирате, кому сте дали најсигурнији котар и подигли 
га на част председника, као професор порицао је божамство Исусово; за 
њега дакле сакраменти у опће не постоје. 

ТУ Други ваш упливни члан сурадник је „Резјег Тоуда“, гласила 
оне странке, која је цивилни брак у Угарској увела. 

У Ваши изасланици у Будимпешти чланови су клуба оне странке 
која је увела"трађански брак. 

У! Кад се радило у Угарској о грађанском браку, ва ша штампа или 
му није била противна или му јеу прилог писала. 

УП „Магодпе Моуше“, после цитираног дементија, признале су, да у 
вашим редовима има чланова, који би с весељем поздравили уведење 
грађанскога брака, па су хипотетично признале могућност, да би ради 
тога питања свећеници, чланови владине странке, могли за час из клуба 
иступити, док се агитација уталожи. 

МИШ „ХМагодпе Моупе“ више пута изазване, да кажу, сваћа ли 
већина женидбу 244 Маи МЛЉи грађанским уговором, нису никад ништа 
одтовориле. 

1Х Велики жупан Па тевић у једној својој окружници, која се 
имала пред црквама и на трговима народу читати, хвали и уздиже гра- 
ђански брак као спасоносну установу код свих наображених народа; хвали 
и у звјезде кује грађански брак по прилици онако, како је данас пред 
овим високим сабором готово до словце поновио. 

Х У очиглед агитације, која се је у земљи размахала, ви сте били 
дужни прогласом изаћи пред изборнике и рећи, што о том конкретном 
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И гторућем питању мислите; али сте шутјели, а одатле се само то даде 


закључити, да сте се бојали изнети на јаву ваше право мњење. — 


У том правцу и таковом духу креће се борба хрватске опозиције 


приликом вериФикационе дебате. Изнимака има, али мало. Није чудо, 
што овакав начин политичке борбе и овакови назори, какве је изнео Г. 
Пасарић, а поред њега пи Др. Бауер и парох Зарић, нису могли наћи у 
српској публици никаквог одјека, никакве симпатије. После вериФикационе 
дебате почела је и млађа српска интелигенција, која са српским клубом 
на хрватском сабору ни најмање не симпатише, озбиљно да сумња у мо- 
тућност рада са. хрватском опозицијом. Верификациона, дебата није се по 
вашем мњењу свршила у корист хрватске опозиције. Тиме нећу да правдам 
поступак саборске већине, која је беспримерним цинизмом а без икаквог 
стварног и законитог разлога уништила шест опозиционих мандата и тиме 
поново потврдила оно, што сам већ у мом првом писму о тој саборској 
већини рекао, да на име слабо бира средства за своје самоодржање. 
Верификациона дебата доказала је, дакле, да је влада на све стране оби- 
лазила закон, а опозиција истину. 

Но ако верификациона дебата није у стању била да задобије сим- 
патије српеког јавног мнења за хрватску опозицију, дебата о адреси, а 
нарочито сама адреса хрватске опозиције, напшла је код Срба на одлучан 
и једнодушан отпор Овај отпор тим је значајнији, што је расположај 
Срба према самосталним хрватским елементима постао у последње време, 
а нарочито услед изборне победе хрватске опозиције, топлији, симпатич- 
нији. Томе и таком расположају допринело је много и доста неродољу- 


биво и управо проблематично држање „Српског клуба“ на хрватском, 


сабору, који за последњих пет година саборисања није осетио потребе, 
да ма у којој прилици изнесе пред сабор и специјално српске захтеве. 
За свих пет година није тај клуб нашао за вредно и потребно, да срлеку 


реч изусти. Може се рећи, да је за све то време једини покојни Павле. 


Јовановић Српство заступао пред лицем Хрватства. Адреса хрватске опо- 
зиције отворила је очи оним Србима, који су хтели са хрватском опози- 
цијом да пођу. Истина је, да садржај адресе мањине није ништа ново, 
да су у њој иста Чез ема хрватска изражена, која сусретамо сваким даном 
у хрватској публицистици, Знало се, дакле. шта хрватски ексалтадоси 
мисле и желе, Али уза све то очекивало се, да ће хрватска опозиција 
своје најинтимније жеље, нарочито оне, које се апсолутно не дају оства- 
рити, знати одбацити, бар у оном моменту, када жели да за мучну 

тешку политичку борбу задобије потпору Срба. Годинама говорила је 
хрватска опозиција на уста своје журналистике, како жели да учини са 
српским народом мир; како она није противна српским аспирацијама и 
како је вољна да учини српском народу бар све оне концесије, које им 
влада хрватска даје. Годинама замераше она Србима, што потпомажу 
данашњи систем, који се толико противи интересима Хрватства — како 
их опозиција себи замишља. С дана у дан пребациваше она Србима у 
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_ Троједници, да су они управо противници Словенства Џџ Хрватства зато, 

што садашње државно-правно стање неће у корист прохтева хрватске 
опозиције, а својим упливом и својим пожртвовањем, да мењају. Ништа 
им у том погледу није сметало, што то исто стање потпомажу још више 
хрватски него ли српски синови. При таком стању ствари, с правом је 
српско јавно мњење очекивало, да ће хрватска опозиција прву згодну 
прилику у сабору употребити, да Србима сасвим на сусрет изађе и тиме 
компромитује Српски клуб. Можете себи да замислите изненађење и ра- 
зочарање кад је, при таковом расположају духова, председник хрватског 
опозицијоног клуба, госп. Др. Шандор Брешћенски, прочитао адресу своје 
странке у којој између осталога стоји и ово; 

„На самосталност и неодвисност државну има краљевина Хрватска 
своје непобитно право. 

„Пуном бо свиести своје државне самосталности изабраше отци наши 
прадједа Вашега Величанства Фердинанда [ године 1527. у сабору це- 
тинском својим правим и законитим краљем целокупне славне краљевине 
Хрватске. А када је настала погибељ, да би угаснућем мужке лозе славне 
хабсбуршке куће доспела краљевина Хрватска у погибељне заплетаје и 
смутње, прихватише, опет отци наши први од свих народа под жездом 
прађеда Вашега Величанства Карла Ш. (ТУ. насљедство женске лозе 
прагматичком санкцијом год. 1712. која им поновно и потврди сва права 
која од векова уживаше самостална краљевина Хрватска. Уз ова два 
презнаменита државна чина, уз краљевске завернице и разне државоправне 
исправе, у којих је изражено право сасвим самосталне самоодлуке, имаде 
небројених чина и законити закључака наши сабора, који бјелодано до- 
казују, да се краљевина Хрватска свога -права на самостални „државни 
живот“ никада, па ни у најновије време одрекла није. 

„У прошлих векових морао се је наш народ борити потоци крви 
своје од најстрашније силе, пред којом је много пута застрепила сва 
кршћанска Европа. 

»„У тих борба или за хрватски народ непријатни згода бијаху са- 
ставни делови краљевине хрватске жалибоже разкомадани. Раскинута тако 
уда њезина сада су сва под можним жезлом Вашега Величанетва. 

„болним срдцем дужни смо изнети пред лицем Вашега Величанства, 
колико нас смућује неоправдани и незаконити положај града Риеке и 
котара његова. Угарска влада у опредимн са темељном мисли, из које је 
потекао провизориј у том граду, чини све, да управним путем Риеку са 
свим откине од Хрватске, којој она по положају и народу; по повести и 
праву припада. Хрватска спремна да Риеци призна што ширу самоуправу 
не може се, не смије и неће никада тога града и котара одрећи. 

„Далмација за ово сто година, одкада припада под жезло можне куће 
Вашега Величанства, призната је целовитим делом краљевине хрватске н 
"од ђедова Вашега Величанства Фрање [ и Фердинанда У, а милостно и 
"од самога Вашега Величанства. Сама Далмација очитовала је опетовано 











пред лицем Вашега Величанства, да жели живети с нами једним држа- 
вним животом. | 

„Међумурје, где живи чисти народ хрватски, откинуто је од хрватске 
у такав час, када се народ у свом законитом сабору о том није могао 
изјавити. 

„Наш народ у Истри, која осим својих неких приморских градова | 
припадаше некоч хрватској краљевини, пробуђен сматрајући се чланом 
народа, жели да судбину своју с нашом сложи. | 

„Да ми не саомињемо историчка виртуална права на Босну и Херце- | 
говиму, које су покрајине дошле под управу владе Вашеа Велачамства, | 
дужсни смо смјерно изјавити, нано је већ само вељлино начело народнога 
јединства обасјало у њит боље ужове, да и онај једнокрвњи наш народ | 
буде спојем са краљевином трватском, чим ове земље стално доспију под | 
ожезло Валшега Величанства. | 

„Идеја државне самосталности и народне целокупности, оправдана | 
земљописним положајем и основана на јединству крви и језика, обладала | 
је мало не читавим народом, те је овај дубоко уверен, да ће тек онда 
почети живити правим народним животом , тер постати понајмоћнијим | 
штитом свога узвишемога владара , кад буде сва своја раскидана уда у | 
једно прибрао. | 

















„Док јоште наша браћа Словенци приказују у целом својем култур- 
ном смјеру сталну тежњу зближења нашему народу, то иони тако утичу. 
пут, уз сакупљена уда краљевине Хрватске, још јачој, државној осебини 
на југу монархије. 

„Сабор краљевине Хрватске, Славоније и Далмације, да буде искре- 
ним тумачем осећаја и оправдане тежње хрватскога народа, подастире. 
зашем Величанству смерну молбу, да би се Ваше Величанство удосто- 
јило оживотворити относно узпоставити јединство и самосталност краље- 
вине Хрватске. 


» Тако би се створила на југу момарније под жезлом Вашеа Вели- 
чамства снажна државна целина, која би уз ине величајне чине Вазеа_ 
Величамства недвојбемо допринела јакости велевластнога положаја цело- 
купине монаркије.“ 

Одмах овде да кажем, да адреса већине о свему овде изложеноме 
не говори ни речи; она је проста парафраза краљевског рескрипта, ко- 
јим је хрватски сабор отворен, дакле врло мршава. 

Друкчија је адреса мањине. Адреса мањине је прави УппкећлеЊкеј 
хрватске опозиције Оно што хрватска „опорба“ у својој адреси тражи,“ 
стоји у диаметралној опреци с оним, што Српетво никада напустити неће. 
Хрватске аспирације, како су у овој адреси Формулисане, стоје у тако- 
вој противности са великом српском мисли, да ће оне наићи на највећи 
отпор код српског народа. Велим код српског народа, ма где он био, 





ПИСМА ИЗ ХРВАТСКЕ 295 











“ 


сти овостраног нашег народа према државној власти и њезиним носио- 
цима, ипак није могућно наш народ задобити за такве политичке сме- 
рове, који би ишли за проширењем и ојачањем аустријског или ма 
чијег уплива у оним земљама, што их Српство с правом својима назива, 
Овамошње Српетво знаде понајбоље, осећа понајјаче, шта значи аустриј- 
ска окупација ма којег краја земљиног шара. Аустријска управа према 
туђим народима и данас је оно исто, шго је била у своје време у це- 
лој Италији, а нарочито у Неапољу. „Она је негација Бога,“ као што у 
тренутку топлога саучешћа за тешко погаженим жртвама аустријске 
управе рече за Неапуљску владавину човекољубиви и племенити Глед- 
стон. И баш ову и овакву политичко-административну мизерију жели и 
тражи за Босну и Херцеговину адреса хрватске опозиције! Адреса хр- 
ватске опозиције позива владара, да „ма југу монартије створи снажну 
државну целину, која би недвојбено допринела јакости велевластноћ поло- 
жаја цјелокупне монартије.“ Сасвим је природно да овострани српски 
народ не осећа никаквог, ама баш никаквог позива за стварање „снажне 
државне целине и велевласти“ — између Србије и Црне Горе, Поред 
свега братства са народом хрватским, поред свега Словенства,' кога се 
никад не одриче, на послетку поред све дужне оданости према својој 
домовини, поред свега тога, не може овамошње Српство радити на оства- 
ривању овакве државне целине; јер та снажна државна целина не значи 
ништа друго, до коначну смрт српској народпој мисли. На том путу 
остаће хрватска опозиција и даље — без Срба. Да у тој занимљивој хр- 
ватској адреси ничега другог нема, што спада у круг топлих или апсо- 
лутно неостварљивих жеља, до ли овог прохтева, за стварањем „снажне 
Државне целине на југу монархије“ само то би са свим довољно било, 
да изазове отпор свих патриотичких Срба. И тај пасус у адреси је збиља 
и изазвао негодовање у свим српским круговима, код свих српских ли- 
стова. „Застава“ и „Србобран“ одлучно одбише агресивну адресу хрват- 
ских шовена. 

Но осим саме садржине не мање је интересан и сам начин, како 
хрватска адреса разна своја права, за која је хрватски народ тако мало 
крви пролио, доказује, како их оправдава. Тако на самосталност државну 
има Хрватска право зато, што су хрватски преци изабрали Фердинанда 1 
год. 1527. на сабору цетинском за свога правог и законитог краља и 
што су год. 1718. признали т. зв. прагматичну санкцију. Писцу ових ре- 
дака позната, је историја хрватска, али му се чини, да је сабор цетински 
и онакав, како га госп. Таде СОмичиклас, признати хрватски историчар, 
приказује, врло слаб темељ и основ државпе самосталности, за Хрват- 
ску и Славонију. Не само зато, што Хрватска у то доба није била сло- 
бодна и независна држава, која би суверенство државно бранити и на 
другог пренети могла; не ни за то, што је на сабору цетинском била 
заступљена само Хрватска преко Купе до мора, док су земље између 


а не по најмање код српског народа у Троједници, Поред све лојално- 
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Саве и Драве остале уз Мађаре и дне 3. јануара 1527. године изабрале 
за краља Хрватске и Славоније — Ивана Запољу, већ нарочито зато, 
што су она иста господа и великаши, који су на цетинском сабору би- 
рали Фердинанда за краља Хрватског, већ пре тога на сабору у Пожуну, 
дакле заједно са Мађарима, изабрали истог тог момаргха за угарског, а тиме 
трћсеце и за свога краља (пи К]ав, Роујез ћгуафаКка Ло зет. 12.) Не види 
се, дакле, од какве је политичко-државне важности могао бити избор, це- | 
тинског сабора, кад су исти народни заступници истог владара већ пре | 
тога на заједничком сабору у Пожуну изабрали за свога господара. Ова- 
кове ситнице као да врло слабо сметају хрватској „опорби,“ када је реч 
о томе, да се т. зв. хрватско државно право конструјише, па одмах за- 
тим у политичке сврхе употреби. Нећемо тиме никако да кажемо да Хр- 
ватска нема право на државну самосталност и независмост. Она га несум- | 
њиво има, по принципу народности и народног самоопредељења. Рекли 
бисмо само то, да за доказ тога права није невоља историју ФалзиФико- 

вати, и да би хрратској државној независности ма и најмања количина | 
проливене крви више користила, више угледа донела, него иначе тако | 
сумњив цетински сабор. Од не веће вредности по хрватске политичке 
аспирације су и историчка виртуална права на Босну и Херцеговину. 
на темељу којих, уз припомоћ високог начела народног јединства, које је у 
њиг (тамо оних у Босни и Херцеговини) обасјало боље умове, кане хр: | 
ватски политичари од калибра Жерјавића и Хегедића, освојити несретне 
ове две земље. Велики значај виртуалних, историских права на Босну 
и Херцеговину, избија управо елементарном силом из ових историских 
чињеница: 


а г -__ 


Хрватска државна самосталност није била дугог века. Већ године 
1091, прелази угарски краљ Владислав Драву с великом војском, те ма- 
ђарска коњица плави делу земљу од Драве до Саве. Владислав се 
одмах затим враћа у Угарску, али, сигурно ради очувања хрватске др- 
жавне независности, оставља у Хрватској, у сред Загреба, свога наме- 
сника Алму. Оно што је Владислав године 1091. почео, то је његов на- 
следник Коломан год. 1102. довршио, освојивши још не освојени остатак 
и онако мале и слабе хрватске државе Већ године 1102. нема Хрватске 
као самосталне и независне државе; њу је Угарска покорила. Хрвати до 
душе неће ово да признаду. Они веле, да је Хрватска са Коломаном 
уговором ступила у савезни одношај, али у то тешко да пи они сами ве- 
рују. Није место да потање претресам ту ствар. Факат је, да је Хрватска 
од то доба изгубила своју независност државну. На том Факту ништа не 
мења, да ли је то наступило услед уговора, дакле услед својевољног од- 
рицања на слободну државну ексистенцију или услед пораза на бојном 
пољу. Можете према томе лако просудити, какова су та виртуална права 
хрватска на Босну и Херцеговину _ кад их она већ од 1102. године не 
може да врши јер и на њу саму неко трећи полаже више него само 
виртуална права. ЛЉржим да је управо бесмислица говорити о историском 
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праву Хрватске на Босну, када све од почетка ХИП века Че Гасјо 1 де шп. 
Хрватском управљају час Аустрија, час Турска, час Угарска. Ова потоња 
понајдуже. На жалост нашу и свих оданих пријатеља слободе п самостал- 
ности јужних Словена садашњост много више и јаче потврђује виртуе 
ална права Угарске на Хрватску него такова права Хрватске па Босну, 
ако би се из садашњости смело закључити, каква је могла бити иро- 
шлост. Хрватска изгубивши веома рано своју државну «самосталност пре- 
стала је вршити сваки утицај на Босну и Херцеговину, јер онај утицај, 
који је Хрватска преко угарско-трватскиг краљева можда вршити могла 
није могао бити бог зна како иптезиван и јак, јер је пут преко Џеште 
у Сарајево у средњем веку нето толико био заодан, као што је то и да- 
нас Сувише би пак сангвинично било изводити неко право из те окол- 
ности, што је зар Хрватска под владаоцима из народне династије Факти- 
чки окупирала била један део Босне. Услед каснијих историјских про- 
мена те повремене окупације изгубиле су вредност. Ако би такова 
повремена освојења могла за кога право какво да створе, Турци би били 
први, који би чаково право на масу пријавили. Они су бар вековима и 
непрепорно били господари Босне и Херцеговине. Што се пак тиче ве- 
ликог начела народног јединства, које да је обасјало већ боље умове у 
Боспи и Херцеговини, то морамо допустити, да је то истина. То начедо 
почиње збиља обасјавати не само боље него све умове у Босни и Хер- 
цеговини, и кад то начело обасја и у Хрватској боље умове, тада ће ср- 
Дачан споразум између оба братска народа бити могућан. Но судећи по 
адреси, о којој овде говоримо, то време као да није близу. 

Али ипак! Огрешио бих сео дужности објективног кроничара, када 
не бих истакао и оне појаве, које- можемо, у интересу оба тешко зава- 
ђена племена, сматрати срећним и за будућност народну поспешним. По- 
јаве су истина ретке али значајне Значајне по томе, што се оне од вре- 
мена на време понављају и што се оне појављују у доба, које за такове 
појаве није ви најмање повољно. Спомињем само срлско-хрватско ђачко 
друштво у Загребу, које је издало у том смеру „Народну Мисао,“ споми- 
њем посету хрватских гимнастичара у Београду приликом посвете за- 
ставе „Душана Силног“, а нарочито истичем госп. Д-ра Поточњака, који 
се баш приликом адресне дебате о Србима врло симпатично изразио: 
Треба збиља неке извесне племенитости духа и доста смелости, да неко 
у време, какво данас у Хрватској влада, без зазора изиде пред јавно 
мњење са таквим мислима, какове је српско-хрватска омладина истакла, 
у „Народној Мисли.“ После дугог времена овај појав уноси у јаван жи- 
вот нову или бар поновљепу једну мисао, с којом се може неко слагати 
или не слагати, али коју не треба никако омаловажавати. Ова нова струја 
нашла је у брзо у госп. Д-ру Поточњаку речитог и увереног поборника 
у самом сабору хрватском, те жадим што не могу читаоце „Дела“ да 
упознам са целим говором овога сада јединог, збиља либералног, парла- 
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ментарца хрватског. Али немогући то, ипак радо спомињем бар оно што 
се нас — и вас — Срба нарочито тиче. 

Госп. Поточњак је узео српску заставу у сабору хрватском таквим 
речима у обрану, да би их сваки патриотичан Србин потписати могао; 
он је за Босну и Херцеговину затражио слободу и самосталност а тиме 
нас Србе не мало задужио; он се изјавио приправним да српском на- 
роду у Троједници даде све оно, што и хрватски народ има и ужива; он 
је једнаком топлотом и симпатијом говорио о нама Србима као и о ње- 
говим ближим сународницима. Његове племените речи нашле су широм 
троједничког Српетва топла одзива, Али, -— као што видите свагде има 
неко „али.“ И, ми бисмо имали на говор госп. Поточњака да учинимо 
пеке примедбе. Госп. Д-р Поточњак полази са тог, можда у филологији и 
оправданог, разлога, да су Срби пи Хрвати један народ, па из тога из- 
води потребне консеквенције, тражећи од Срба да безусловно Хрвате по 
мажу у њиховој збиља тешкој политичкој борби. Знате, да постоји школа, 
која учи, да су Хрвати и Срби један народ; знате да се у доказ ове 
тезе потржу многи капацитети на пољу нашег народног језикословља; 
зна се напокон и то, да: Даничић за ту тезу понајвише мора да издире. 
— Ја пак држим да је јако логрешно политику удешавати према тео- 
рији професора граматике ма како ови уважени и признати били. У ту 
погрешку као да пада и госп. Поточњак, као што су у исту пали и Др. 
Барчић и његова школа. Њену је, вели, све једно а Сраство а Хрватство! 
Ова мисао, извађена из науке о језику, кад се примени у јавном послу, 


мора довести до — ничега; њу је у политици, где цео рад треба да 
оуде управљен на једну тачно одређену цељ, не могућно с успехом из- 
вести. Доказ — адреса мањине. Она снажна скупина државна на југу 


хабзбуршке монархије, за којом хрватска адреса чезне, остаће Србима 
вечно антипатична. А она је, међу тим, идеал данашњег Хрватства! Та 
очигледна противност политичких тежња хрватских према нашим срп- 
ским, биће, чини нам се, много јача него што госп. ПЏоточњак мисли. Ра- 
Лити на томе, да Хрвати у том погледу усвоје српско становиште, радити 
на томе отворено и без икаквог увијања, било би до душе за сада те- 
шко али једино целисходно. Од Срба тражити напуштање њихових збиља 
Воликих државних творевина ХТХ века за љубав горе споменуте теорије 
о јединству народа српског и хрватског, не могућно је. Најбоље то све- 
дочи баш сам Даничић, којега златне речи овде навађам: „Не гледајући 
може ли та мисао (т.ј. да су имена Србин и Хрват, два имена једнога 
народа) бити истина или не, ја мислим да у њој самој нема ништа, што 
ои морало бити врло немило Србима, јер, како ја разумијем, требало би 
„у Њој да Срби за себе говоре да су и Срби и Хрвати, а Хрвати опет 
за сеое да говоре, да су и Хрвати и Срби; па над би сеиц једнина и 
друшња досадило носити два имена, онда би дошло да се избере једно» 
аф које би више заслуживало да се избере, ш по томе, које би било иза- 
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брамо, о том мислим да Србим чема ми најмање узрока сумњати.“ Но 
ова тема заслужила би посебну расправу, с тога је прекидам. 

Још ћу рећи само неколико речи о раду, „српског клуба.“ Ваља да, 
да нас подсете да на хрватском сабору још постоји неки клуб Срба по- 


_ сланика, којему би српски интереси нарочито на срцу требали да леже; 


устао је у сабору госп. Васо Ђурђевић, председник тога српског клуба, 
у току дебате о адреси и изнео као неки програм ерпски, рекавши, да 
ће од сад тај програм бити Србима посланицима права светиња. Ваше 
читаоце занимаће овај програм већ као куриозитет, па га ево овде до- 
носим. То чиним и за то што би иначе тај акт несумњиво отишао у ве- 
чити заборав. 

Програм гласи: 

1. Срби посланици на сабору краљевине Хрватске, Славоније и Дал- 
мације сматрају исходиштем свога политичког рада зак. чл [. 1868., зак. 
чл. од 8019. 1873. (угар. зак, чл. ХХХ: 1868. и ХХХТГУ: 1878.) те закон 
25..8. 1881., којима се уређују државна правна питања међу Угарском и 
краљевинама Далмацијом, Хрватском и Славонијом. 

2. Срби посланици стоје на становишту, да Срби и Хрвати у кра- 
љевини Хрватској и Славонији имаду једну исту судбипу и будућност, те 
Један политички задатак, па да су оба народна имена равноправна. 

8. У српској народној црквеној автономији гледају Срби посланици 
изражену целину православног српског народа и јединство српске пра- 
вославне цркве у земљама круне св. Стевана, а у хрватско-слав. сабору, 
на којем се српски црквени споразум развија и у зак. чл. [Х: 1868. уг. 
сабора, те у закону од 14. свпбња 1882. сабора краљевина Хрватске, 
Славоније и Далмације, који тај органисам зајамчују, — налазе Срби 
чврст залог за народни живот и јавно правни положај српске правосла- 
вне цркве. 

Са тих исходишта полазећи Срби посланици настојаваће; 

а) да се краљевинама Хрватској, Славонији и Далмацији нагодом 
зајамчена права у целини својој неокрњена очувају; 

ђ) да се осигура трајан и слободан развитак, те материјалан и 
културан напредак народа хрватског и српског у краљевинама Хрватској 
и Славонији; 

с) да се слога и искрен споразум међу Србима и Хрватима развије 
и учврсти, те да оба народна имена једнако и свестрано призната буду; 

4) да се слободан и правилан развитак српске народне црквене ав- 
тономије очува, а нарочито, да се на српском народно-црквеном сабору 
донесене и по Његов. Величанству краљу санкциониране законске норме 
свестрано уважују пи извршују; · 

е) да се српска народна застава као симбол српског народно цркве- 
ног живота легалним путем признаде; 

6) да се равноправност ћирилице како код земаљских аутономних. 


» 
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тако и код заједничких уреда на територију криљевина Хрватске и Сла- 


воније проведе; 
2) да се имену српскога народа и језика у законима и наредбама 
достојно уважење даде; 


ћ) да се извршење српског аутономној школског закона, омогући; 


ђ) да се из земаљских средстава размјерна дотација српским народно- 
црквеним областима за српске црквене и просветне цели издаје; 

ј) да се на темељу равноправлости и слободе савести интерконоее- 
· сионални одношаји уреде. 

Као што видите има у њему и лепих ствари. Питање српске заставе, 
уређење интерконфесионалних одношаја, обрана српске црквено-народне 
аутономије и много што шта друго, све су то само лепе ствари. Али Гг. 
Ђурђевић је уман и зрео човек. Како се морао у себи смејати кад је тај 
програм прочитао!! Српски клуб и остварење једног програма! Али шта 
ћете: „на мрзану кућа остаје.“ 





КЊИЖЕВНОСТ 
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Богословски-историски елеменат у „Светлим сликама“ Драгутина Илића 


Да је наша књижевност „нејака“, није само Фраза, која је безбројио 
пути употребљавана и изгубила своју свежину, већ истина, о коју се спо- 
тиче сваки искрени мислилац. Али да се на рачун те „нејакости“ пада у 
неку неоправдану сентименталност и често кроз прете гледа на литерарне 
новине у нас, и то је истина. „Наша“ нејака књижевност чини се тада 
још „нејаком“, тако да је све онда допуштено. Севап, који је у приватном 
животу може бити врлина п овде се преноси — и често се кривице и 
греси превиђају, а слабости праштају, Севапу у приватном животу има 
места, али никако у књижевној критици. Али чим има севапа ту је онда 
и његов противник — ћеф. И коме се таква критика попне на врат — 
из ћефа -- он је пак зло прошао. То је друга крајност. Какве је који 
писац среће — неком по ћефу: неком по писму! Али да не мора ни је- 
до ни друго бити — излишно је, мислим уверавати. Критици треба. 
да је једном једини вођ — истина! То да буде мерило за ону оцену свега 
па и новина литерарних макар и у нашој „нејакој“ књижевности дужност 
је критичара. Јер кад ћемо престати бити „нејаки“ — ако само пра. 
штамо, пили „цепамо“, ако пустимо на вољу ћефу и севапу ! 

И дело о коме ће овде бити речи — „Светле слике“ Драг, Илића 
— оцењено је, не онако како заслужује, већ друкче. Мислим да је по- 
требна коректура, те е тога се и реших да напшшем ове редове. РТагјо 
алајсца, зед тагла аписа уегаз ! 

„Светле слике“ поздрављене су — у оценама, које су о њима иза- 
шле — као једна добит за српеку књижевност, као један нови жанр ли- 
терарних производа, симпатично и без обзира на промењени положај 
пишчев према прадедовској вери, препоручиле их свакоме српском дому, 
коме је прадедовска вера мила и драга, истакнувши „како је њихов ли“ 
сац добро проучио петорију, географију и ентнографију онога доба — 
т.ј. за време живљења Христовог на земљи“, и признавши „квантитативну 
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и квалитативну вредност, пи вредноћу песникову“ („Будућност“ за 1896. 
бр. 17.), и што је „Јеванђелско градиво дошло у руке умешна писца“ 
(„Бранково коло“ за 1896. бр. 42.), — одале му достојну хвалу: за по- 
знавање онако старозаветних прилика до скоро најмањих ситница, што 
би довољно било и за каквога богослова, а песника је тим огром- 
нија заслуга, што је у својој лаичкој души и песничкој машти могао да 
савлада оне податке, који су му било књигом, било живом речи на услузи 
били“ (1. с. бр. 17.). 

Г. А. Г. Матош у „Бранковом колу“ за 1897. бр. 2., рече за „Све- 
тле слике“, да су „најбоље, што нам је уз „Лимунацију“ приуштила мр- 
шава 1896, година. Драгутин Ј. Илијћ је неколико лоносних и крвавих 
момената из библијске историје обасјао фантазијом својом. — Због тога 
је у њима психологисање кад кад невероватно, али је сликање заиста бујно 
и сликовито, продахнуто лирским полетом,“ 


Исти је г. написао приказ ,„Светле слике“, у 16. и 21. бр. „Наде“ 
за 1896., и то у 16. на [, а у 21. бр. на П. књигу. 


Г. Матош у „Светлим сликама“ у Т. књ. тражио је само појезије, 
коју је и нашао. 


У приказу П. књ. већ је г. Матош био мало строжији,теје г. Дра- 
гутину доста шта замерпо, и упозорио читаоце на неке невероватне и 
смешне ствари. Особито му је згодно испало ено сравнење мириса 
лотосовог цвета са осмејком заспалог прасета — госп. Драгутиновог „о- 
дојчета,.“ 

У оној критици, у којој се рекло, да је .„Јеванђелско градиво дошло 
у руке умешна писца“, рекло се онако завијено и ово: „У овим причи- 
цама има обележја духа оних времена, пз којих су. То се види из еписа 
појединих предела, места неких слика из живота јеврејског и римског, 
као суђења, весеља, говора појединих јунака. Ну, сва та обележја само су по- 
вршна, немају на нас толико утицаја, да нас силом својом пренесу у та 
времена, те да заборавимо на ово данашње. А то је доказ, да је за она- 
кве причице од преке потребе познати скроз на скроз тадашње прилике 
животне, уживети се у њих, зашто је опет потребно дуго читање, студо- 


вање — — •%. „Исто тако и описи, особито географски махом су сухо- 
парни, или је у њима натегнутости или сувише детајности“ — но ја 


држим, да кад се већ хтело дати г. Илијћевим „Светлим сликама“ она 
важност, која им је. дата, да је онда требало навести савесно, бар глав- 
није трешке у њима, а не мање и незнање пишчево, које избија на свакој 
страници његових „Светлих слика,“ 

(С тога ћу ја, кад позвани и спремнији ћуте, да проговорим коју 
више о „Светлим сликама“, из чега ће се читаоци ове цртице моћи уве- 
рити пе само о грешкама у њима, него и о незнању многих ствари, нај- 
едементарнијих ! 

А. пошто је г, Илић, као што рекох , узео грађу за своје „Светле 
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слике“ из св. писма обазрети се у својој цртици и нато, да л' стоји 
тврдња г. Милоша Н. Пејиновића, писца поменуте критике у „Бранковом 
колу“ за 1896. бр. 42. „да заслужује сваку хвалу пишчева брижљивост, 
да се одвећ не одмиче од „Јеванђелске садржине.“ 


Литерарно-естетичку вредност њихову пак, у колико оне као песнички 
пропзвод могу да задовоље захтеве строге и правичне оцене, остављам 
као непозват за то, позванима, да они рекну своје. Ја ћу пак да укажем 
на концептне махне њене, колико је у њима богословски елеменат слаб, 
колико је непознавање најобичнијих Факата из прошлости хришћанства, 
— колико грубо незнање, да ПИсепста роебса апсолутно никако не могу 
бити „олакшавајућа околност“, јер од историски утврђених дата не сме 
ни најбујнија машта да прави митосе, од људи Фантоме! 


1. КЊИГА 


1. ПРВА БОЖИЋЊА НОЋ, 


Ова приповетка — слика — од почетка до краја, проста је изми- 

шљотина пишчева. Оно нешто мало јеванђелског причања, што се у њој 
налази, није се догодило прве божићне ноћи, и није се догодило онако, 

нити пред и са оним лицима, које је писац навео. 

Пре свега и свега, нити је Симеун, нити Ана, што знала о рођењу 
Христовом оне прве ноћи. 

Симеун није био Рави (учитељ) што се види и из тога, што га је- 
ванђелист Лука, који је једини од четири јеванђелиста, споменуо пиошење 
детета — Исуса Христа — у храм намолитву и сусрет са Симеуном, не 
назива учитељем него „човеком“. 

Пророчица Ана није могла имати своје куће у Витлејему, односно 
није могла у њој живети, а тако исто није се могла „често виђати на 
крову своје куће“, и имати „робињу Мисирску и слуге“, кад св, Лука за 
њу рече: „која не одлажаше од храма (Јерусалимског) и служаше Богу 
дан и ноћ постом и молитвом. (Лув. 2, 37.). 

Праведни Симеун (а тако исто и пророчица Ана) сазнао је за Христа 
тек онда, кад су донели „родитељи у храм дете Исуса, да сврше за њега, 
закон по обичају“, којом му је приликом „дух казао, да дође у храм“, и 
узевши Симеун дете на руке своје, упознао га је и шта ће с њиме бити. 
(Лук. 2, 26. 27.). 

Колико је Симеуну у то време било година, св. Лука није напоме- 
нуо. Он за њега само рече: „бијаше у Јерусалиму човек по имену Симеун“ 
(8, 25). А св. Лука не рече ни то, на колико му је година пре рођења 
Христовог дух свети рекао „да не ће видети смрти док не види Христа 
Господња.“ (2, 25.). 
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Од куд је г. Идић сазнао да је Симеуну у то време било преко 90 г. 
п да му је на 20 година пре рођења Христовог речено кад ће умрети, 
пе знам. Знам само то, да црквено предање о томе вели ово: Птолемеј 
Филаделф, пар мисирски, желећи да у својој знаменитој књижници у А- 
лександрији има и јеврејске црквене књиге у грчком преводу, пошље на. 
2977 година пре рођења Христовог посланике своје с даровима у Јеруса- 
лим првосвештенику јеврејском Елеазару, да му изабере и пошље веште 
људе за превођење. | 

Елеазар, желећи испунити молбу Птолемеову, изабере 70 вештих 
Јевреја, и пошље их заједно с јеврејским књигама Птолемеју. Међу том 
70-рицом, био је и праведни Симеун. Њему је у део пало да преводи 
књигу Исаије пророка. Дошавши Симеун до 7. гл. 14. ст. у ком се вели 
„ето, девојка ће затруднити и родити сина и наденуће му име Емануил“, 
пе хтеде то место да преводи, држећи да је то не могуће, и узеде нож: 
да саструже то место у јевр. оригиналу. Ну, у тај мах невидовна рука задржа. 
му нож, и он као да чу глас: за то, штоу то не верујеш, не ћеш умрети 
пре, док то не дочекаш и не видиш. 

Ето шта црквено предање говори о Симеуну, и кад је од поменуте 
намере Птолемеове до рођења Христовог прошло 277 година, а Спмеуну 
у то доба да је било само 23 године, било би му дакле 300 година у 
оно време, кад се Христос родио. 

По тврдњи Илпћевој било је пак Симеуну у то време, лреко 90 го- 
дина, а од навештаја —- и то не као што црквено предање говори при- 
ликом покушаног брисања дотитног места у Исапји, него тобоже у „храму 
Јеховину“ — кад ће умрети до рођења Христовог, прошло је само 20 
година, | 
Уз то ми је приметити г. Илићу п ово. Ако је у оно време кад је 
Христос рођен, било прошло 20 година од навештаја о смрти Симеунове 
као што је по наводу његовом, Симеун рекао, Ани оног вечера кад се 
Христос имао родити, и ако је „душа његова (Симеунова) патила пуних 
15 година, очекујући разрешења“, и „желећи (Симеун) смрти, зарадова 
се једном, кад га захвати у пустињи Раба-ел Хали“, нашто му је Ана. 
одговорила: „Опомињем се, Рави, то је било пре 3 године“. „Тако је — 
одговори Симеун“ — питам: по каквој је то рачуници 15 и 3 - 20.2! 

У осталом г. Илић могао је са свим слободно цело оно дуго при- 
чање о Симеуну и Ани изоставити, пошто о њему као што рекох, пи 
један други јеванђелист осим св. Луке, није ништа напоменуо, а и оло 
што је напоменуо са свим је друкчије од причања г. Илићевог и што ни 
једно ни друго није никакву улогу играло оне ноћи, кад се Христос ро- 
дио. Држим дасе нећу преварити кад кажем, да је г. Илић њиме хтео 
да покаже једино то, како је он вештак у описивању стараца и баба, и 
описа путовања и страдања Симеуновог о коме пак не говори ништа ни 
св. плсмо нити црквено предање. 
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Г. Идић, у жељи, да му што вернији и занимљивији изгледа опис 
Симеунов и Анин, заборавивши да је па стр. 4. рекао: како се проро- 
чица Ана често виђала, како по крову лагано хода, које човека више 
опомиње на чонкечију сен, него ди на жив створ, и „како наслоњена ле- 
вом руком о раме робиње Мисирске, а десном, на ругу, више главе 
пастирску палицу, полагано ступа нискоме дивану (!)“; а на стр. 7. за 
Симеуна, да је „био старац висок и доста прав за његове године, али му 
дркћући и несталан ход одаваше веома дубоку старост“, и „на самоме 
улазу — крова Аниног — старац — Симеун — застаде мало да одахне. 
У руци, која почиваше на рамену слушчета, а која од изнемогле старо- 
сти, као листак трептијаше“, — на стр. 9. испричао је страдање Симеу- 
ново у пустињи (!) Раба — ел Хали, када је путовао с караваном (90 
годишњи старац таман за путовање по пустињи!), на страни 15, рече: 
„Они (Симеун и Ана) напустише кров и сиђоше журно на улицу, кроз 
коју се тискаше гомиле народа. Тискајући се и сами кроз ове гомиле,..“ 

Анђео Господњи није се оне ноћи, кад се Христос родио, јавио Си- 
меуну и Ани, и рекао им шта о његовом рођењу, него се јавио пастирима 
и рекао им где ће га наћи; нити је Архангео Гаврил исте ноћи рекао 
Симеуну и Ани, да ће; „у Јерусалиму, у храму Господњем примити на 
своје руке детенце са два голуба“, него му је као што рекох „дух 
свети казао да дође у цркву“, када „донеше родитељи дете Исуса да се 
сврши за њега закон по обичају.“ (Лук. 2, 26. 27.). 

Христос није рођен у „пећини Давидовој“, која је удаљена два сата, 
од Витлејема, него је рођен по причању св. Матије и св. Луке у Витле- 
јему: „и кад онамо (Витлејему) бијаху, дође време да она (Марија) роди, 
и роди сина свога првенца, и пови га и метну га у јасли, јер им не би- 
јаше места у гостионици“, и „кад анђели отидоше од њих (од пастира 
на небо, пастири говораху један другом: хајдмо до Витлејема да видимо 
то што се тамо догодило, што нам каза Господ“ (Лук. 2, 6. 7. 15.). 

По томе нема смисла причање г. Илићево, како је Симеун пре свога 
доласка пророчици Ани, оног вечера прошао и поред Давидове пећине 
(све да је био и млад, а камо ли старац преко 90 година), и како је 
пред њом угледао Јосифа и Марију, а најмање да је том приликом Си 
меун у Марији упознао кћер Давидову, по да ју је поздравио речма: „Да 
си благословена !“ 

Не стоји ни ова тврдња г. Илићева, да је римски војник „што са 
копљем и штитом чуване приклопљене вратнице на југозападној страни 
Витлејема“, узвикнуо у онај час, кад се Христос родио: „звезда, звезда !“ 
те „као сумахнут, несмислено трчаше тамо и амо, по пустој улици“, јер 
присрођењу Христовом, није нико видео у Витлејему звезду, него су 
„звезду на истоку“ једино видели „мудраци од истока.“ Друго, у то време 
у Витлејему и није било римских војника, пошто су Јевреји били само- 
стални под својим царем Иродом, а доцније под његовим сином Архе. 
лајем, и признавали само врховно господство римско. У то време, ап 
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доцније, нису имали Римљани у Палестини, више од 6 кохората (једна 
кохорта = 10 тина од легије, од прилике 500 војника), од којих су 5 
становали у ћесарији, а само 1 у Јерусалиму, чувајући град Антонију, 
да га се Јегреји не докопају. 


Г. Илић у „Првој божићној ноћи“, не само да напомену, какосу у 


то време у Витлејему чували стражу римски војници, негоону њој рече 
и ово: „—- — смем ли ти — рече ко бајаги Симеун Ани, дошавши јој 
на поседак — исповедити, колико несаних ноћи, колико горких дана 


проживех, гледајући како племе Јудино и васцели Изранљ трпи под кан- 


џама Римекога Орла, који му раздире срце п срамно се руга над њиме“; 
„моје (Симеунове) уши биле су већ оглухнуле од плача Израиљева, а 
моје срце поста пехар, у који се слеваху сузе изабрана народа (од роп- 
ства римског)“; „Ох, уздахну старица (Ана) — изабрани народ дуго чека 
за царем својим. Књига срама, којим Римљани засуше племе Јудејско, 
тако је пуна, да ће крв њихова бити врло мала, да спере све беде, које 
Израиљ у својој души уреза,“ 

А то је све г. Илић рекао с тога, што није знао историју народа 
Јеврејског. Да ју је ијоле познавао, морао би знати, да је римски сенат 
потврдио Ирода сина Идумејца Антипатра, јудејског прокуратора (наме- 
сника), и то прво за тетрарха, а доцније за цара Јудејског. Римски цар 
Август подарио је Ироду право, да може по својој вољи од својих синова 
одредити себи наследника. | 

Каква је пак била крволочна влада Иродова и његовор наследника 
етнарха Архелаја, види се најбоље из тога. што су Јевреји по смрти 
Иродовој молили Августа, да се Палестина сједини с римском провин- 
цијом Сиријом, пославши у Рим посланство од 50 мужева, коју молбу 
поткрепише 8000 Јевреја, који су у Риму живели, што нм Август и пс- 
пуни, поставивши за Палестину свога прокуратора (намесника), који је 
потчињен био римском намеснику у Сирији. Исти намесник добио је 
јиз фади (право мача т. ј. власт над животом и смрђу), а Јеврејима је 
оставио Август све друге повластице, само им није допустио, да могу 
кога погубити без одобрења његовог намесника. 

Незнање своје у јеврејској историји показује г. Илић и у овим 
речима: „Некаква ме слутња — рече Ана — Симеуну — захвата. У 
·_ Јерусалиму је Ирод покушао да. из храма наших отаца узме свето 
посуђе, и веде, да је тога ради довео из ћесарије још један легијон (!) 
војника,“ 

Да је г. Илић знао, да је главом Ирод тако рећи из нова саградио 
величанствен храм Јерусалимски, и украсио га свима красотама, не би 
могао рећи, да је Ирод хтео да узме из њега „Свето посуђе“, и „да је за 
гај замишља) „довео из ћесарије још један легијон војника.“ 


По причању Илићевом „масун-масоп“, страховит је ветар, који врућ_ 


пустињски песак диже и њиме засипа све што год се у пустачњи налази 
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и ког се боје и људи и камиле, дочим је „мусон“ (Мопввопа Мозвопи Раз- 
вафу та), периодичан ветар на источно-индијском, хинеском и другим мо- 
рима, подесан за лађе, ког лађари једва чекају да дуне. 

По причању г. Илићевом: „Раба-ел Хали“ је песковита аравијска пу- 
стиња, дочим је „Ел Халил“ на арапском језику Хеврон (Хеброн), а баб 
а не раб је капија. Дакле Баб-ељ Халил, капија је у Јерусалиму од Ви- 
тлејемско-Хевронско- Јафске стране. 

Раба (Кађђоћћ Атоп, данас Амон), је био главни град Амонићана. 
Управо било је две Рабе. И друга се звала Раба (Вађђоћ Моађ). Ова је 
била једна од главних вароши Моабићана. Прва је лежала северо-источно 
од Јерусалима у правој ваздушној линији 75 километара, дочим је друга 
70 километара и то преко мртвог мора, удаљена била источно - јужно 
од Јерусалима. 

По причању г. Илићевом, Сименун је са караваном путовао друмом, 
који из Дамаска у Меку (Мека се у то време није звала Мека, него Ма- 
караба) иде, желећи отићи у Хеврон, да се на гробовима праотаца, Аврама, 


Исака и Јакова. поклови праху њиховом, а за тим да обиђе и она ју- 


дејска племена, што се око Кабе станише, но масун му у пустињи Раба ел 
Халил, не даде да изведе свој умишљај. 

Све да је у Симеуново време и постојао онај исти пут, којим се да- 
нас иде из Дамаска у Меку, не би Спмеун њиме могао ићи из Јеруса- 
лима у Хеврон и Кадес (не Кабес), пошто се из Јерусалима у Хеврон 
не иде Дамаским путем, који је источно од мртвог мора, него управо 
јужно, а тако псто и од Хеврона у Кадес-Барнеа. Од Јерусалима до Хе- 
врона има у правој ваздушној линији 30 километара, а од Хеврона до 
Кадес-Барнеа око 100 километара. Од, Јерусалима пак до пута Дамашког 
пма преко 80 километара. - 

Ако је онај Амир г. Илићев који је одвео кући својој пострадалог 
у пустињи (!) Раба-ел Халил Симеуна, био из племена као што он рече 
Бену — Венијамовог племепа, — што би морао бити, пошто племена 
Бену у Канану није било, треба узети мапу, па видети, где је Хеврон 
и Кадее-Барнеа, где је пут пз Дамаска у Меку, а где је била земља 
племена Венијамовог, па да се човек слатко насмеје горњој тврдњи г. 
Илићевој. 

По причању г. Илићевом, Мар-Илија је планина између Витлејема 
и Јерусалима, дочим Мар-Илија није никаква планина, него црква (ма- 
настир) св. Илије, удаљен од Витлејема 11, а од Јерусалима 17 киломе- 
тара. Мар-Илија није могла ни постајати у време рођења Христова. Мар: 
Илија (Џебл Мар Илија) називају Арапи планину ћармил, недалеко од 
средиземног мора, северо-западно од Тавора. Зове се Џебл Мар-Илија, 
по цркви св. Илије, која лежи на самом морском брегу средиземног мора 
спиже града Аке (Акре). Од Витлејема до планине Џебл Мар-Илија, 
има у правој ваздушној линији преко 130 килом. А кад се узме не само ра- 
стојање, него п брдовит предео од Витлејема до планине ЏеблМар-Илија, 
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јасно је, да се није могла из Витлејема угледати светлост на планини 
Џебл Мар-Илија, као што је јасно и то да робиња Анина, није могла 
рећи својој господарици: „да зажарено' месечево лице сребри лиснате 
круне пома, над планином Мар-Илија“ пошто у то време није била на 
истом месту црква св. Илије, по којој је иста планина, која се звала 
Кармил, добила данашње своје име. 

Г. Идић рече, како је Симеун на своме посетку код Ане, рекао јој 
и ово; „Не, пророчице, ја не мислим тако! Цар ће изићи из утробе 
Израиља, алион неће бити цар Израиљу. Његово царство дићи ће престо 
свој у душама нашим, и њега ће славити подједнако и Рим и Синај и 
Сихем, и све четири стране света, што их небески шатор покрива.“ 

Коме је познато мишљење народа јеврејског о Месијпи, тај ће се 
слатко насмејати на овако „уметвовање“ Симеуново о Месији. Г. Илић 
је негде наишао у св. писму на подобно место п то не о Месијп, пак га 
је пренео на Сименуа и Месију. 


У јеванђељу св. Јована гл. 4, стиху 19—24, у опису знаменитог са- 


станка Христовог са женом Самарјанком, на студенцу Јаковљевом, вели | 


„Рече му жена: Господе! Видим да си пророк, Оци наши молише се 
на овој гори (Гаризим), а ви кажете да је у Јерусалиму место, где се 
треба молити. Рече јој Исус: жено! веруј ми да иде време, хад се нећете 
молити оцу ни на овој зори ни у Јерусалиму. Ви не знате чему се мо- 
лите; а ми знамо чему се молимо; јер је спасење од Јевреја. Али, иде 
време и већ је настало, кад ће се прави богомољци молити оцу духом и 
истином, јер отац хоће такових богомољада. 

Ето, на основу овог разговора, навео је г. Илић оно тобоже Симе- 
уново „умствовање,“ 

На гори Гаризину, испод које је лежао некадашњи град Сихар (Си- 
хем), данашњи Наблус, подигао је за време Александра великог Санавалат 
Ороњанин противник Немијн, храм ког је после 200 година порушио 
Јован Хиркан Макабејац, јудејски краљ, таст Иродов. 

Сихар (Сихем) није дакле био сам по себи знаменит, него је био 
знаменит храм на Гаризину, који је у време рођења РАНЕ био већ 
у велико порушен. 

Синај није град као што је Рим и Сихем, него је брег у Арапској 
између залива хероополитанског (сујецког) и еланпусовог (акапског) на 
ком је Бог преко пророка Мојсија, дао заповеди. | 

|. Илић без сумње је мислио на Јерусалим, који неки по јужном 
делу — граду Давидовом — који. се звао Елон (Топ), а и по седишту 
првосвештеника, називају Сионом. Исто као што многи Срби и Карловце 
због седишта патријарховог називају „Српским Споном.“ 

Град Сион био је у племену Исахаровом на брегу Тавору. 

|. Илић управо и не зна разлику између Сиона и Синаја. Тако н. лр. 
на стр. 28. [ књ. је рекао: „— — Чујеш ли ону грају, што нам се пз 
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Сионске палате ближи 2“, дочим је на стр. 48. рекао: „— — Још раном 
зором врведе су гомиле беспосличара источној (!) страни Јерусалима, где 
се подизала Синајска палата“, а тако исто и на стр. 51. „Докле се ово 
дешавало у Синајској зборници“. А у По књ. на стр. 4. и 17. рекао је; 
„ Сионска палата“. 

Слика „Шрва божићна моћ“, износи 15 страница, и кад се од ње 
одузму пишчеве измишљотине, и они детајни описи, који су могли са 
свим изостати, све да су истинито и верно описани, на које је г. Илић 
рекао бих главну важност и полагао, описујући потанко што му год дође 
у перо, остаје као неко „нравоученије“ пишчево само ово: „Спаситељ 
повијен је први пут у сиротињским јаслама. Онај, чија је Палата Васе- 
лена (зар не васељена !), јавио се из скромне колебе, сиромашних Пастира. 
Онај, који влада Вечношћу, дошао је на данашњи дан, да нас поучи и 
да нам каже: „Благосиљајте оне, који вас куну, п молите се Богу за оне, 
који вас вређају“. 

Да се у причи — слици — „Шрва божићна моћ“, могло и требало 
много шта више рећи о доласку Христовом на земљу и о његовом ро- 
ђењу, и из ње мало већа и снажнија наука извести, за то ако се,и не 
иште омамнове „квалитативне и квантитативне вредности и вредноће пе- 
сникове (пишчеве); који је добро проучио историју, географију и етно- 
графију онога доба; унео се у круг мисли и осећаја оних људи и нада- 
хнуо се и одушевио идеалима првих хришћана“ (Приказ „Светлих слика“ 
у „Будућности“ за 1896. бр. 17.), — „потребмо је дуго читање, студовање“ 
(„Бранково коло“ за 1896. бр. 42.). 


Да л је неименовани писац у 1. броју „Босанске виле“ за 1896. за 
г. Илића рекао: уда он од њега и не очекује приповетку но драму“, 
што је добро знао, да за приповетку треба велике науке и учења, дочим 
је као што рече: „он (Илић) написао „Јаквинту“, и не осећајући у 
себи какве драмске способности“, не знам. Знам само то, да као што се 
рекло на поменутом месту за драме Илићеве: „— — — за то Илићу 
(ослањајући се на друге) оригиналност у конверзацијин драмској акцији 
није увек на првом месту“, тако исто велим и ја за његове „Светле 
слике“, да би оне можда са свим друкчије испале и изгледале, да се г. 
писац није и сувише ослањао на друге, које не само да није разумео, 
него рекао бих намерно на много и много места допуњавао, и то погрешно 
чим је истина што рекли Хрвати „опсенио“ не простоту, него и по где- 
којег критичара, а да и не спомињем и маогог „интелигентног читаоца“, 
— дочим је код мислеоних људи и који нешто знају, изазвао само чу 
ђење и показао и у њима, као и у многим својим другим „научним“ ра- 
ботима, своје незнање. 

Да г. Илићеве „Светле слике“ нису оригиналне, и да је он у њима 
туђу работу само прекројавао на свој начин, то се види на први поглед. 
Њему би као лаику и самоуку требало неколико година, да скупи и при- 
бере ону грађу, што је у њима употребљена. Да је он сам сву ону грађу 
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привупљао, не би никад могао учинити у њима оне силне и велике 
грешке, што се у њима налазе, а поглавито не би могао учинити онакове 
географске грешке. 

Ако ишта, то му је бар лако било, да је узео мапу преда се, н по 
њој чинио своје описе, те да је то чинио, не би никад у њима могао 
учинити и онако смешне географске грешке, од којих сам неке навео, а 
даље ћу их још више навести. 

Кад би г. Илић хтео бити искрен, те да каже своје „изворе“, уверен 
сам, да се у њима не могу онољике и онаке грешке налазити, као што се 
налазе у његовим „Светлим сликама.“ Но то ће г. Илић тешко учинити» 
ма да би требао то да учини, јер шрво и прво и омако је опште мњење да 
оне нису његова оригинална работа, а друго да то учини, можда би се и 
у њима нашла по која грешка, те би мања његова одговорност за 
њих била. 


2. БОГОЈАВЉЕЊЕ 


Ова приповетка — слика — и ако се у доста чему слаже се јеван- 


ђелским причањем ипак у Њој има пи много пишчеве измишљотање, и. 


много је јеванђелско причање испрекрштано, побркано и измењено, 
да доказ ове своје тврдње, навешћу само ово. 


Цело оно причање о Натанаилу и Јосифу из Ариматеје, просто је, 


измишљотина пишчева. Како Натананло, тако исто ни Јосиф није био 
присутан при крштењу Христовом. Шта више, Натанаило, кад му је — 
пошто је Христос био већ крштен и почео да прикупља апостоле — 
Филип из Витсаиде рекао: „за кога Мојсије у закону паса и пророци, 
нађосмо га, Исуса сина Јосифова из Назарета“ , он је Филипу одговорио: 
„из Назарета, може ли бити што добро >“, нашто му је овај одговорио: 
„дођи и види“. Исус пак видевши Натаила, где иде њему, рече за 
њега : „ево правога Израиљца у коме нема лукаветва“, на што му На- 
танаило одговори: „како ме познајеш“, а Исус му рече: „пре него што 
те позва Филип, видех те кад бејаше под смоквом“, а ·Натанаило му 
одговори: „Рави, ти си син Божиј, ти си цар Израиљев “ (св. Јован 1, 
|5,—50,). 

Из овог се навода јасно види, да не може стајати оно причање г. 
Илићево о Натанаилу, као да је њему још пре крштења Христовог утвара, 
рекла: „Ево правога Израшља () у коме нема лукавества“, те кад је упи- 
тао: ко си ти, да му је одговорила; , на Витавари“; како је упознао Христа 
кад је ишао св. Јовану да га крсти; како је видео голуба сишавшег на 
Христа за време крштења, те кад је кликнуо Јосифу: Дух! и пао пред 
ноге Христове, овај га благо погледао, положио своје руке на главу ње- 
гову, на што Натанаило зајеца и зашита: „Да ли ме познајеш“, на што 
му Христос одговори; „Пре него што си дошао амо, видех те у врху 
под смоквом, и рекох: Ево правог Израиља, у коме нема лукавства,“ 
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Јосиф из Ариметеје, као члан великог суда (санхедриона), веровао 
је у Христа, пошто се уверпо о његовом учењу и чудима, шта више он 
га је и сахранио у своме „новоме гробу“ — но да јен онпри крштењу 
Христовом био, и видео голуба како је сишао на Христа, то је проста 
измишљотина г. Илићева. 

При крштењу Христовом, видео је само Христос и св. Јован духа 
где силази с неба као голуб и стаде на њему, а није га могао видети ни 
Натанаило ни Јосиф из Араметеје, а ни онп људи, она „непрегледна 
маса људи и жена“, што је по причању г. Илићевом изашла да види 
св. Јована и била присутна при крштењу Христовом (ев, Матеја 3. 16; 
овенјов 132). 

Да Натанаило није био „први обраћеник Христов“, види се пајбоље 
и из тога, што је Христос пре Натанаила узео за своје апостоле: Ан- 
дрији, Симона-Петра, Филипа (ев. Јов, 1, 40—45.), и тек је Филип нашао 
Натананла, који као што рекох, није у први мах хтео веровати, да Ме- 
сија може произићи из Назарета. 

Г. Илић хтео је у слици „Богојављење“ да се мало продичи са сво- 
јим огромним географским знањем, те дочим је Вуку своме преводу све- 
тога писма, елеонску гору, назвао гором Маслинском, г. Илић је на више 
места навео под именом „планина Оливарим“, а на једном месту „ма- 
слинова гора Оливарим.“ 

Немци назчвају гору Маслинову Оеђћеге, а Латини Мопз ОПуагшш 
ћако г. Илић не зна латински, не знам од куд и како је дошао до Оли- 
варима. Ако је већ хтео да у српској књизи наведе латински назив, онда 
није требао рећи Оливарим, него Оливарум. Ми не пишемо латински 
Зе апшти, Сингидуним, него Сингидунум, 

У слици „Васкресење“ Џ. књ. на стр. 21. и 23. рекао је г. Илић 
„на маслиновој тори“, дочим је одмах на 29. стр. у два пута рекао: „гора 
Оливарим.“ Неучени читаоци помислиће да су Оливарим и Маслинова 
гора, две разне горе. 

Да г. Илић није латинао са гором маслиновом, боље би прошао. 
Кад и сам не зна ништа латински, не треба да се угледа на оне ср- 
бијанске књижевнике, који не знајући ништа латински, радо латиноју, 
но за то и „наседавају“. 

Ко је прочитао у слици Богојављење, на више места „на Ви- 
тавару , а особито оно место: „можда ћемо па Витовару угледати 
оно, што у храму очекујемо“, како се нигде не помиње, где је Христос 
крштен од ев. Јована, уз то, ко се не разуме у географији и црк. историји 
тај ће морати помислити, да је Витавар нека река, п да се у њој Хри- 
стосе крстио, а не као што рече св. Марко 1, 9.: „и крсти га (Христа) 
Јован у Јордану.“ 

Витавара је пак место на левој обали Јордана, и чим је место, 
онда је требало рећи у Витавари, а не на Витавари-ру. Не каже се на 
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Земуну, него у Земуну. да реку каже се ма н. пр отишао на Саву, а не 
и за место, за које се каже у н пр. отишао у Земун. 


Св, Јован није изашао из пећине Енгади, него „дође Јован крсти-_ 
тељ и учаше у пустињи Јудејској“ (св. Мат. 8, 1) А од куд је дошао, 
не зна се. Један део јудејске пустиње звао се и енгадском; „ено Давида у 
пустињи Енгадској“ (1. књ. Самуилова 24, 2.). Енгади (Енгеди) била је 
и варош Аморићанска на мртвом мору са западне стране. 


Рамат- Гилеад није планина него варош у Гилеаду. Има и планина 
Гилеад, но не зове се Рамат. У опште било је три вароши, које су се звале 
Рамат. 

По причању госп. Илићевом, међу светином која је врвела да 
види светог Јована: „могаше се видети и по који бурнус пустињских 
синова Бедуина. У оно време није било у Палестини Бедуипа т. ј. 
скитничких мухамеданских племена у Арапској и Сирији. У ста- 
ром завету спомињу се Кидарци, потомци Кидра, другог сина Исмајила 
(1 књ. Мојсијева 25, 13.), који су живели у шаторима у арапској Па тИЕНа 
Можда су данашњи Бедуини, потомци Кидара! 


По причању г. Илићевом. св. Јовану било је 82 године, кад је Христа 
крстио. Кид се у св. Луци 3, 23. вели: „И тај Исус имаше око 30 година 
кад поче“, а св. Јован био је само 6 месеци старији од Христа, онда му 
у то време није могло бити 32 године. 


Кад се каже: „По храмовима и синагогама шапуће се о човеку пу- 
стињику“, — онда се из тога не може ништа друго извести, него да је 
било више од једног храма код Јевреја, што пак не стоји. Јевреји су у 
време Христовог рођења и учења имам само један храм и то у Јеру- 
салиму. 


У слици: Стефан, на стр. 36. рече г. Идић: „— — — Код храма 
жртвеника (у очи празника пасхе у Мајариону) тискају се гомиле људи, 
носећи стоку, да је свештеници кољу; а ови кољући је хватају крву 
освећене судове, па је на жртвеник приносе“, а у примедби рече: „Хра- 
мова било је само два, у којима се могла жртва приносити, а то је један 
у Јерусалиму, а други у Самарији. Према томе, ови „храмовни жртве- 
ници“, које овде помињем, само су места одређена где су свештеници 
"клали стоку и у судове хватали крв за време ЏШасте пили пресних хле- 
бова. У недостатку правог имена, тако сам их назвао “ 

Јевреји су у то време као што рекох, имали само један храм (бет 
хамикдаш) у Јерусалиму, у ком се крвна жртва Јехови приносила, а по 
другим местима постојале су синагоге (зборнице, бет хакнезет). 

У Б. књизи Мојсијевој, гл. 12, стиху 5—6 вели се, како је Господ 
рекао Јеврејском народу: „Него га тражите (Јехову) у месту, које. избере 
Господ Бог ваш између свију племена ваших себи за стан, да онде на- 
мести име своје, и онамо идите. Онамо носите жртве своје паљенпице 
и друге жртве своје и десетке своје и припосе руку својих и за- 
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вете своје ин драговољне приносе своје и првине од стоке своје крупне 
и ситне.“ 

На основу ових речи Господњих, подигли су Јевреји Јехови храм 
у Јерусалиму, и само су у њему примосили му жртве. 

Из „Светлих слика“ види се, да г. Илић нема јасног појма о сина- 
гогама Јудејским и храму Јерусалимском. То се види најбоље из тога, 
што је он у њима на више места споменуо „храмове господње“ и „си- 
нагогу Јерусалимску“, као да је било код Јевреја више храмова, а у 
Јерусалиму само једна синагога! 

Град Самарију је саградио цар пзраиљски Амрије, чиј је син Ахав 
„начинио у Самарији олтар Валу у дому Валову“, чије је свештенике 
Јуј цар изранљски дао преко својих војвода и војника побити, а за тим 
„избацише. ликове из куће Валове и спалише их. И изложише лик Валов 
и раскопаше кућу Валову. п од ње начинише проходе до данашњега 
дана. И тако Јуј истреби Вала из Израпљг.“ (Ги П књ. о царевима 16, 
32; 10, 25—28.). 

Вал је био Фенићански главни бог, ком су се Јевреји још за вре- 
мена Мојсијевог почели по где где клањати, а под царем Ахазом (742 до 
726. пр. Хр.), сином Давидовим, проглашен је Вал за дворског бога, коме 
у Јерусалиму „салише ликове“, а после и по другим местима подизаше 
се храмови Валу, док слављење његово није Јуј искоренио, те се јевреј- 
ски народ започе поново клањати само Јехови. 

У храмовима Валовим приносили су Јевреји по где где на жртву и 
саму децу: „и саградише висине Валу, да сажижу синове своје огњем на 
жртве паљенице Валу“, „чега не заповедих — рече Господ Јеремији — 
нити о том говорих. нити ми на ум дође“ (Јеремија 19 5.) 

Из овог се види, какав је био храм у Самарији, и кад је престало 
код Јевреја слављење Валово у Самарији. 

О Валу има спомена и у молитви која се чита при освећењу воде 
богојављенске: „— — Ти јеси бог наш, иже водоју и огнем премјенивиј 
Илијеју Исраиља от прелести Ваалови.“ 

„По пространим тремовима — — седи гомила богатих Римљана — 
— ин прослављају Баха и Ероса.“ Римљани су Баханалије засебно свет- 
ковали, а Амора (Купида) бога љубави - грчкога Ероса — нису Ри- 
мљани јавно штовали, ниго само Грци. 

Г. Илић на стр. 18. рече „Баха и Ероса“, на стр. 88. два пута 
„Бахус и Амор“, на стр. 87. три пута „Амор“, а на стр. 90. „Ерос.“ Не- 
учени читалац, не може ништа друго помислити, наншавши у г. Илиће 
вим „Светлим сликама“ на Ероса и Амора, него да су то два разна бога. 
Да је г. Идић знао, да Римљанин имајући свога Амора, није пмао нужде 
спомињати грчког Ероса, он у својим „Светлим сликама“, не би ни спо- 
мињао грчког Ероса. 

Г. Илић, исто као и његов брат покојни Војислав, као синови ста- 
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рог песника. Јована Илијћа, радо употребљава у својим работама мито- 
лошке богове, чему се није ни чудити. Та и сам Јован Илијћ, још као 
„слушатељ прве године Философије“, 1842. започео је песму своју: Е 

„На дан мпропомазаниа Њег. Светлости књаза србског Александра 
Карађорђевића,“ овако: 





» О сјајниј Фебе зрачног са Олимпа 
„У свити муза“ притеци у ломоћ “ 


ин нада 


С каквом је срећом покојни Војпслав у своје песме уплетао мито- 
лошке богове, то је показао г. Лука Зима професору „Бранковом Колу“. 
за 1896. у чланцима: „Старинеско труње грчко и латинско у песмама Во: 
јислава Ј. Илијћа“. 

А с каквом је срећом г. Илић уплетао митолошке богове у својим 
„Светлим сликама“, нека сведочи ово. 

По причању г. Илићевом |. стр. 83. било је „Ципарских Њимфи“. 
Митологија зна за нимфе водене п изворске (најаде), горске (ореаде), 
шумске (дриаде, хамадрнаде), морске (океаниде), речне (потамиде), језер- 
ске (лимнаде), ливадске (мејмониаде), долина (напејске) — ал за ципарске 
нимфе не зна. 

Истина, има ниФма, које су добиле име своје од места свога 
бављења, као на иример Амнизиде, Корициде, Мипкалесиде, Нисајде, ал 
нема Ципарских. У митологији зна се за ципарску Веперу, ал не и 
за нимфу. 


На стр. 86. 1 рече г. Илић: „— — У овој одаји, у самоме прочељу, 
подигнут је мали жртвеник са статуом богиње Мелите. Под њезиним 
окриљем играле су полунаге одалиске — а на стр. 95. нимфе. — — — 


Тако је ни. пр. ова одаја носила име: трам стида, па докле је општи ути- 
сак свега, што се у овој одаји видело, изражавао жељу за безбрижним 
уживањем, дотле би вас немило такнуо једап расклопљени мртвачки сандук, 
у коме лежаше нека мумија (!!'), а који беше намештен испод ногу наге 
Мелите.“ 


„И тако другови моји — рече — Ливије намештајући на главу 
венац, који му један роб додаде, — богиња Мелита посла ми је чак из 


индијских храмова бајадеру...“ 

Из овог причања г. Илићевог, неучен читалац морао би извести, да 
је Мелита била у истини индијска богиња, дочим је Мелита једна од, 
најстаријих муза (мишљења и бистроће при раду), а Милита је вавилон“• 
ска богиња, Феничка Астарта, грчка Афродита, а римска Венера, богиња 
лепоте и разблуда, а пије индијска богиња, 

По томе јеу Ливијевој кући могао бити само храм Венерин (ако 
је у опште у њојзи био такав храм, у што ја сумњам, јер осим Рима, 
није се на другом месту налазио храм Венерин) а никако Мелетин или 
Мелптин, | 
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_ Кодт. Илића Венера је и мушког рода, те је на више места назива Ве- 
нусом Римљани су Венери подигли у Риму три храма. Први се звао 
Мурција, други Клоацина, а трећи Либитина, Либитина означавала 
је богињу лешева, и у њима се, чувало све, што је било нужно за по- 
греб мртваца, те су храмовни послужиоци били уједно јавни укопници 
мртваца у Риму. 

Т. Илић је негде морао наићи на ово митолошко причање, од чега 
је он у свом песничком заносу, створио мумију у мртвачком сандуку! 

Да нису наге одалиске могле играти под окриљем Мелетиним за 
време Христовог бављења на земљи, најбољи је доказ и то, што су ода- 
лиске (долази од турске речи одаљик) слушкиње у харему султановом, 
певачице и играчице. 

На стр. 42. П г. Илић рече: „— — у којој седи Јануарије скида 
својом леденом руком зној са врелог чела богиње Деметрије." 

Да г. Илићу није било тешко од бога Јануса направити месец Ја- 
нуарији и да је Римљанин могао назвати своју Цереру — Деметријом, 
то се по себи разуме. 

На стр. 18. 1. рече г. Идић: „—- — Ове ноћи, у којој се наша прича 
(богојављење) догађа, било је много живље. Римски намесник у Јеруса- 
лиму п врховпи судија Понтије Пилат, прославља петнајесту годиву Ти- 
беријевог ћесаровања.“' 

Г. Илић наишавши у св Луци 3, 1—4. како је у 10. години вла- 
дања ћесара Тиверија, кад бејаше Понтије Пилат судија у Јудеји, дошао 
св. Јован у околину Јорданску и почео крштавати, по свом песничком 
заносу, а и да му слика — „Богојављење“ — буде што појетичнија, а уз то 
да изгледа и што ученија, рече, како је Тиверије прослављао 15. годину 
свога владања, те како су у Јерусалиму у почаст слављенику лампионима 
осветлили варош. 

Да је пак г. Илић знао, да је Августу, пре него што је проглашен 
за цара, — врховно заповедништво над војском и над покраинама било 
подељено на 10 година, после тога он је искао, да му се та пуномоћ 
продужи на 5 година, а за тим све на 10 година, и да су у спомен усту- 


_пања тог права Августу од стране сената и иарода, наследници Августови 


све до пропасти римскога царства, сваку десету годину своје владавине 
светковали сјајним светковинама (засга Фесеппаћа), — он не би могао рећи 
оно о тобожњој прослави 15. годишњице Тиверије. 

Г. Илић у својим „Светлим сликама“, врло је често наводио Јехову 
и то и у са свим обичним разговорима, а да је знао, да Јевреји, где год 
су нашли да пише Јехова, нису смели из поштовања ни прочитати га, 
него су читали Адонај — мој Господ, — не би онолико грешио са име- 
ном Јеховиним. 

Шта више, сам јеврејски првосвештеник, само је једанпут у години 
смео у храму народу изрећи у трипут име Јеховино, и то на празник 
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Јом Хакипурим — празник измирења, — којом је приликом народ кле- 
кпуо, и говорио: „нека је благословено његово свето име ва века,“ 

Пишући г. Илич своје слике за П књигу, мора бити, да је где-тод 
наишао, у каквом је поштовању Јехова био код Јевреја, те је на стр. 43. 
рекао: „— — За то сваки прави Јеврејин чува дубоко у души име Јеховино 
а споменули га кад год, то је само при молитви и синовљем поштовању, 
које ви Римљани, тешко појмите.“ 

Слика „Богојављење“ износи 17 страница, и из ње није писац ни- 
какво „нравоученије“ пли науку извео. а како се из ње могла и требала 
дивна наука извести, да је пала у руке вештом и спремном писцу у ком 
би случају са свим друкчије и ислала, него што је испала из руку г. 


Илићевих. 


(Наставиће се) 
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СРПСКО ГЕОЛОШКО ДРУШТВО 


БУГ звоР (10. ОКТОБАР) 


1. Према раније објављеном дневном реду, (О. Урошевић, који је, у 
одсуству Ј. М. Жујовића, руководио овај збор, позива присутне чланове 
да у смислу друштвених статута изберу управу, и кандидује: за председ- 
ника Ј. М. Жујовића, за секретара Св. Радовановића и за члана П. С. 
Павловића. Предложени кандидати бише изабрани, и реши се: да иза- 
брана управа замоли и остале пријатеље Геолошког Друштва, који се 
још нису уписали у друштво а који су га до сад потпомагали стручним 
дописима, шиљањем збирака и другим услугама, да изјаве хоће ли у сми- 
слу статута такође ступити у друштво као редовни, односно дописни, 
чланови његови. 

П. Приказане су новине, које су стигле Геолошком Заводу Велике 
Школе од г. Драгољуба Јовановића, начелника окр. тимочког: камена 
секира (нађена испод Тупижнице, на месту Пљошу), земљана кашика 
(нађена под Столом, на месту Ђалу-Бучју), гвоздена мамуза (нађена 
у Леновцу), гвоздена стрела (нађена на месту Ђалу-Бучју), синџир 
(град Гамзиград, пз дубине од 1. мет.), гвоздени срл (Ласово, на ме- 
сту Топољу), гвоздена стрелица (Ласово), бронзана Фибула (код 
Зајечара), гвозден српи наџак (околина Зајечара). Сем камене се- 
кире и земљане кашике сви остали предмети упућени су Народном 
" Музеју. 

Ш. Сава Урошевић излаже резултате својих овогодишњих екс- 
курзија по Церу и приказује геолошку карту Цера и профил, које је на 
основи тога саставио. „Основа Цера састављена је од гнајса, кроз који 
су продрле жице и масе гранулита и гранита, тако, да ове образују 
све врхове и гребене планинске, док се гнајс појављује само у дубоким 
потоцима. Сем овога јављају се спорадно по боковима разне врсте гра- 
нита, гнајса, лептинита и других кристаластих стена. У састав Цера, 
улазе још и палеозојски шкриљци, нарочито код Текереша, Тробо- 





318 ДЕЛО 











сиља и Чокешине. Ови су шкриљци свуда на контакту с гранитоидним 
стенама јако метаморфисани, а иначе су остали непромењени. Исто 
су тако од палеозојских шкриљаца састављене и обе Видојевице, само 
што су измеђ њих интеркалисани п танки слојеви пешчара. Палеозој- 
ски шкриљци опасују гранитондни масив Цера, тако, да се на северној, 
североисточној и источној страни његовој може јасно разматрати пад 
њихов к северу, односно североистоку п истоку. На више места у Церу 
налазе се у пегматитима, гранитима и на додиру гранулитских жица с 
основним гнајсом крупни кристали плавог и зеденог берила.“ 


Св. Радовановић, ослањајући се на саопштене податке о тек- 
тонском положају палеозојских шкриљаца око масива Цера, износи ми- 
сао, како је вероватно, да овде имамо врло интересан геолошки појав: 
један стари, сада већ откривени, лаколит. 


С. Урошевић прима ово. али се резервише докле своје даље сту- 
дије о Церу не попуни нарочито у овом погледу. 

ТУ. Д. Антула приказује геолошку карту ереза црногорског окр. 
ужичког, коју је пзрадио на основи летошњих скекурзија по овоме крају. 
Напомиње важније терене, који улазе у геолошки састав, задржавајући 
да о истима доцније, упоредо с примерцима које је прикупио, оптир- 
није говори, када ће и Петар Илић, рудар. инжињ., изложити своја про- 
матрања о пиритским рудиштима, која се у неким овдашњим те: 
ренима појављују Највеће распрострањење заузимају шкриљци. које је 
предавач склон узети за кристаласте, супротно дапашњем њиховом 
схватању као палеозојских, за тим кретацејски кречници и сер- 
пентини. Има и терцијара, али у изолованим, омањим, партијама. 

У. Са захвалношћу примљене су књиге, које су друштву послали 
Г "С. М. Лозанић („Гле Јзотете-Ат(еп ђе деп Нотојогеп дег Рагафп- 
Хећће,“ Берлин 1897. и „Електролиза база и соли поред амонијака,“ Бе- 
оград 1897.), Св. Радовановић („Увод у Палеонтологију,“ Београд 
1897.) и Драгутин Антић и Никола Ракић („Минералогија за 
средње школе.“ Београд 1897). 


ГУП зБоР (10. НОВЕМБАР) 


[. Приказане су нове књиге и часописи, који су прошлог месеца 
стигли Геолошком Заводу Велике Школе, и овом приликом решено је 
ла друштвена улрава вазда претходно разгледа и уочи чланке у њима, 
који би за друштво били од нарочитога значаја, па да се стално разде- 
љују на реферисање. 

П. Прочитане су депеше од начелника окр. рудничког, т. М. Рајко- 
вића, и упске телеграф. станице, за тим дописи од г. Тодора Бушетића | 
учитеља у Пољни, и г. Ж. Михајловића, предавача у Крушевцу, о ме. 
теору, који је 20. јуда ов. год. прелетео преко Србије у правцу на за- 
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пад. Овим поводом Ј. М. Жујовић изјављује мишљење, да ће по свој 
прилици овај метеор бити овај метеорит, који је тога дана око 19", 
сати пр. под. пао у Босни у атаре села Завида, Витинице и Скочића, и 
чије је примерке прошлог месеца разгледао у бечком музеју, и саопштава 
главне особине тога метеорита. Како је вероватно, да се од опога мете- 
оришта могу можда наћи комади и на српској страни Дрине, друштво је 
решило замолити своје пријатеље у Подрињу, да на ово обрате пажњу. 

Ш Прочитан је г. Петра М. Илића, проф. Учитељ. Школе, опис 
екскурзија, које је он, у друштву с г. г Т. Ђорђевићем и М. Смиљани- 
ћем, извршио по Горуловој Падини и Браничишту код Лужана и у око- 
лини Нозрине (срез моравски окр. крушевачки), ради разматрања тамо. 
шњих предисторијских селишта. Предмети, који су том приликом нађени 
(камена секира, кремени ножић, коштано шило, земљапи 
судићиагршак) и могиле (тумули) у Нозрини, па које дописник 
обраћа друштву нарочиту пажњу, од толиког су интереса, да је друштво 
усвојило предлог свога дописника и замолило свога члана г. С. Троја- 
новића, да он разгледа ова места и оцени, да ди би вредило ту преду- 
зети систематско ислитивање. 

ТУ. Прочитано је писмо г.М. Милићевића, свештеника у Варварину, 
којим извештава друштво, да су при откопавању обале Калинићске Реке 
у Варварину нађени зуби од мамута. Решено: умолити г. Милићевића 
да пошље друштву ове наласке, и да један од друштвених чланова раз- 
мотри ближе ово ново лежиште мамута у Србији. 

У. Ј. М. Жујовић саопштава, да је прилпком једне екскурзије у 
друштву сг.г. Св Радовановићем и 1. С. Павловићем нашао у обронку 
леса испод села Вишњице зуб и трошне кости од мамута. 

УГ. Д. Антула прочитао је свој реферат о спису про. Ј. Цвијића 
„Трагови старих глечера па Рили,“ (Реферат ће се штампати у „Пре- 
гледу Географске Лптературе.“) 

УП. Ј. М. Жујовић поднео је друштву усмени извештај (први 
део) о својим летошњим екскурзијама по Русији, који у изводу гласи: 

„Учествовао сам у највећим екскурзијама које су биле приређене 
пре п после УП. Међународног Геолошког Конгреса. Пре конгреса ра- 
згледали смо околину Москве, па се преко Пензе упутили на Волгу, чије 
смо обале проучавали код Сизрана, Кашпура, Самаре и Самарских Врата. 
Преко Самарске Степе отишли смо у Уфу, одакле је предузета екскур- 
зија кроз Урал преко Златоуста и Мијаса до Чељабинска и азијске степе. 
Повратак је био северније кроз Урал, између Екатаринепбурта и Перме, 
одакле се спустисмо низ Каму до Волге, па уз ову до Нижњег Новго- 
рода. Ту се завршила уралска екскурзија. — За време конгреса учинили 
смо из Петрограда један излет у оближњи крај Финске до Иматре. — 
После конгреса био сам у друштву које је прво размотрило неке Форма; 
мације у средњој Русији, па басен Доњеца из кога се, поред Азовскога 
Мора, упутисмо у Кавкаске Минералне Воде, па у Владикавказ, из кога смо 
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прешли Кавказ по Војно-Грузинскоме Путу до ТиФлиса. Из овога места. 
отишли смо да размотримо изворе нафте око Баку на Каспискоме Мору, 
одакле се довезосмо у Батум, да гледамо обале Црнога Мора дуж Кав- 
каза до Ново-Росиска и дуж Крима од Керча до Севастопоља. Последња 
геолошка посматрања, која сам у Русији чинио, бејаху у Одеси и Кијеву. 
— Резултати ових екекурзија разноврсни су. Великој Школи биће кори- 
сне скупљене збирке фосила и стена из Русије, којих до сада никаквих 
не имађаше, и минерала, којих имађаше врло мало (укулно око 320 ко- 


мада). Библиотеци Геолошког Завода радо уступам све књиге, брошуре, 


геолошке карте и Фотографије, које сам тамо добио или набавио (укупно 


100 комада). Она ће се знатно попунити стручним часописима од неко- 
лико учених друштава, са којима сам уговорно размену за. „Геолошке 
Анале Балканскога Полуострва.“ А наш музеј добиће неколико геоло- 
шких збирака у размену за наше. — Како је тек приликом овога кон- 
греса, као што рече један одличан Француски професор, руска Геологија, 
постала општа својина, то је вероватно, да ће она од сада свуда, ла и 
код нас заузети више и бољега места п у настави наше науке. — Ја 


ћу молити Геолошко Друштво, да му у два три маха говорим о екскур- 


зијама по Русији, а сада да скицирам геолошки склоп само Урала, јер 
ће нам мало час г. Сава Урошевић показати минерале, које сам отуда 
донео. — Познато је, да Урал није врло висок, али је врло широк. Први 
просек, који смо кроз њега учинили, има око 400 километара. Пресекли 
смо један знатап број венаца, који се као кортине једно за другим про- 
тежу већином у правцу ССИ— ЈЈЗ. На европској страни има много више 
таквих венаца и много су виши, но на азијској страни, а то ће рећи да 
је западна падина Урала много већа но источна; прва је и много поло- 
житија од друге. Главно било, Урал-Тау. сниже је но бочна била: Тага- 
нај, Урепта и т. д. Цео Урал јесте низ правилних бора и упоредних ра- 
селина: има и трагова лепезасте структуре. На западној подгорини и 
падини Урала проматрали смо ове геолошке системе: пермотријаску, 
пермеку, пермокарбонску, карбонску и девонеку.' Ова последња изнена- 
дила је све екскурзнонисте изванредном кристаластом структуром својих 
доњих слојева, у толикој мери, да је већина остала у двоумици о месту 
које треба дати тим слојевима. На овој страни Урала мало је места са 
рудама и минералима и та су на контакту диоритних стена са девонским 
шкриљцима или кречницима. На источној падини Урала преовлађују 
кристаласти шериљци, које су руски геолози уврстили такође у доњи 
девон; са њима су старије серуптивне стене, већином од ортокласа (гра- 
нити, сијенити, мијасити, порфири). Формације су ове већином истрвене 
и заравњене; руски геолози претпостављају да је то било у почетку тер- 
пијара, чији их еоцени и олигоцени слојеви заиста препокривају. На 
азијској смо страни видели више рудника злата и гвожђа и лежишта 
ретких минерала. — Ова последња нарочито су много распрострањена, 
по Илдменској Гори, која иде упоредо и наблизу главнога била Урала, 
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_ и која је створена највише од мијасита, гранита и кристаластих шкриљаца“ 
— Руде гвожђа налазе се у огромним масама: жицама и громадама, а 
злато се или испира из песка по старим речним наносима, или се вади 
из кварцита, у коме је расејано. Малахита смо лепога нашли у Нижњем 
Тагиљу, у руднику кнеза Демидова. — Наше вође по Уралу беху г. г. 
Карпински и Чернишов, прве снате рускога Геолошкога Комитета,“ 

УШ. Сава Урошевић приказује збирку минерала (78 примерака) 
које је Жујовић у својим летошњим екскурзијама по Русији прикупио и пре- 
дао минералошком кабинету Велике Школе. „У збирци има ових минерал- 
них специја: 1. илменит (из Илмена) у изолованим компактним ма- 
сама, пли као такав урастао у нефелинску масу, у којој се види још и 
плави содалит; 2. кристаласте масе нефелина, чисте или с плавим 
содалитом (Илмен); 3. кристаласта маса топаза (Илмен) у крупно- 
зрном граниту; 4. кристаласта маса апатита (Илмен) у граниту; 5. 
циркон (Илмен) у правилно развијеним тетрагоналним комбинацијама, 
упрекан у граниту или у мијаситу; 6. мијасит с љубичастим Флу- 
оритом (Илмен); 7. дебеле плоче биотита (Илмен); 8, друза дугачких 
амфибола на гнајсу (Илмен); 9. гранати (гросулари) у крупним ико- 
ситетраедрима (Њижни Тагиљ); 10. апатит у крупним призмама у ма- 
гнетиту (Лебјажаја); 11. цинабарит у антимониту (Никитовка); 
12. антимонит у зракастим снопастим агрегатима, образованим од, ду- 
гачких призама (Никитовка); 13. магнетит (Тагиљ) у компактним ма- 
сама: 14. магнетит у компактним масама с правилним октаедрима по 
шуџљинама (Благодат); 15. амазонски камен лепе плаве боје (околина 
Илмена); 16. оолитски хематит (Пашија); 17. кристаласти агрегат 
амфибола (Синаја Гора вод Баранче); 18. малахит у кристаластим ма- 
сама кугласте структуре (Тагиљ); 19. златоносни кварцит с пиритом 
пигаленитом (Бишкил); 20. златоносни кварцит с малахитом (Бере- 
зовска); 21. камена соу кристалима са захваћеном сланом умом 
(Бахмут).“ | 
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0 Арнаутима. Мото: Нема Србу бољег пута Па да к леп- 
шој срећи пође, Нег' загрлит' Арнаута Те да к циљу своме 
дође... Арнауту див јунаку, Зло се са свих страна спрема. 
Ал у крви јуначкој му Баш ни капље турске нема. — Напи- 
сао Алекса Ђ. Богосављевић, Краљ. срп. жандармски официр; ка- 
ваљер цар. руског крста св. Георгија и др. и др. У Нишу. 
Штампарија Ђорђа Ђорђевића — Мунца, 1897. 16", стр. 109, 
1 лист. Цена 1 дин. или 1 крува а. вр. 


(С појавом .ове књиге српска књижевност добива још једнога писца 
који није човек од пера. У томе самом не би могло бити великога зла: 
оно би могло бити јемство да ће спис из таке руке изаћи једријп, да 
ће он више бити израз личности која га је писала, јер пишући га није 
подлегала обичним утицајима књижевничке рутине, тако погибне за само- 
творо писање. И збиља, у овој књизи има повише места из којих бије 
непосредна стварност, жива истина. На жалост та су места прилично за- 
трпана другима, у којима се јасно види невешта и неспретна тежња за 
„књижевничким“ поступцима. 

То се обоје види и по неједнаком градиву изнесеном у спису и по рас- 
пореду његову и свлопу књиге, о чем ћу после више говорити, и по 
излагању мисли, стилу и језику. Н. п. на страни 9 и 10 говори сео 
простору арбанаске земље. Пошто су јој најпре границе правилно обе- 
лежене, додаје се: „Ову арнаутску земљу заокружују“) ове вароши: Бар, 
Сеница, Пријепоље, Врање, Куманово, Скопље, Монастир, Костур (Касто- 
рија), Аргирокастро и Арта, а за тим ивица обале Јадранског Мора.“ 
ћака је смисла ово све имало, не знам, нарочито кад одмах даље нађем 
како се наставља: „Највеће су планине (да ли то у арнаутској земљиг 


') Где је год у реферату штогод штампано курсивом, то је по мојој белешци. 


Референат 
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— Реф.): Шар-Даг, Жљеб, Баштрик и т. д.“; па онда: „Највеће су реке 
ове: Бојана, Шкумба, Војуца, Дрим, Лим, Вардар, Ибар, Ситница и Лаб.“ 
— Шта ће ово мешање срискиг и арбанаских река, планина, вароши и 
крајева А како речито говори овај пример (с, 52): „пробуди се осветољу- 





| бље у нашаж Пећанаца и друшит Срба Арнаута“) Тако је и ово: „нај- 
Г веће разбојнике и најгоре пљачкаше Арнауте имају ова села; Зрносек, 
; Копорићи, Јелашница и т. д.... Село Копорићи удаљено ја од границе 10 


минута и ново је. Становници су им Кољлашинци Турци, који су се исе- 
лили кз свога места рођења пошто је Црна Гора Колашин заузела... Не 
знају ни речи турски, ни арнаутски. Одело им је као у Црногораца, 10- 
воре њиховим наречјем, а вере су мухамеданске“ («е. 80 и 81). И поред 
свега овога, што сам пише, писац копорићске Србе Колашинце броји у 
Ћ Арнауте, као што се види с почетка овога исписа.“) Него за Колашинце 
може разуман читалац и сам, и против писца, извести да су Срби, али 
о Јањевцима баш не може. О њима (с. 97—-8) истина није речено да су 
Арнаути, али и нема ни једне речи, по којој би се видело да су оно исто 
"што и ми остали. Да писац није умео мерити вредност речи, сведочи и 
тврђење: да је „клима“ у арбанаском приморју „доста приближна афричкој 
клими“ (с. 10). На два се места вели: „увек снежни Копаоник“ (е. 94). 
и „увек снежна планина Копаоник“ (с. 80.), и кад човек не би знао лпч- 
не прилике пишчеве, могао би помпелити да је само зимп виђао ту 
планину а не и лети, 
У спису има места која се не могу разумети ако се узму онако као 
'" оно што пише други свет. Кад опише поцепаност арбанаску по разним 
земљама и верама, па заврши: „Из овога се види да има Арнаута до је- 
дап и по милион, али се не може казати да има и арнаутске државе“ — 
та се друга половина, истина, може учинити непотребном али не и бесми- 
сленом. Ну, нека се види чим се то допуњује: „За то се о њима пре 
може имати појам националан него ли политичан“!“) Има речи, књижев. 
них, употребљених очевидно у другом смислу а не у оном који утврђују 
било живи језик било књижевна употреба. С таким случајевима сретамо 
се у осталом врло често у новије време, п у књигама и у друштву не- 
доучених и простих људи. Познато је шта сељацима по Србији значи 
„морално,“ „приватно,“ „околност.“ Па тога има и у писца (види упо- 





1) Ово је последње са свим у духу онога што су стари Крагујевчани звали Ар. 
наутима своје грађане у Ердоглиској Махали, — чисте српске досељенике из Старе Ср- 
бије. Али кад се понављају таке појаве и данас у књижевности, то не сме проћи нео- 


пажено. 
8) Џ на стр. 87 писац притврђује да су, у поменутим селима, па дакле и у Ко- 
порићима, становници — Арнаути. 


8) Оно што писац даље наставља не стоји никако. Он вели: „зато су им врло 
сиромашна предања и о историској прошлости њиховој“ (е, 16—7). Кад би овако тума- 
чење немања историских традиција било оправдано, како бисмо објаснили онолико 
обиље таких предања у нас, који смо још горе раскомадани него Арбанаси 
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требу речи „скроман,“ с. 20, „чедан“ с. 24). Узмимо му један случај 
на око: „Арнаути немају своје азбуке. А што су неки испитивачи у том 
погледу и пронашли по нешто, то је обично једна површна азбука, коју 
употребљавају само поједине породице пли племена, па зато и немају 
никакве опште и трајне важности“ (с: 72—98). У ком смислу да разу- 
мете придев „површан“> 

Писац је јамачно осећао да није спреман за књижевни рад, па је зато 
ваљда и тражио себи ученијега коректора. Да је овога било, види се по пот- 
пису „Коректор“ на двема напоменама под текстом (с. 86 и 98). Како је он 
свој посао извршио, не може се тачно рећи, кад се пред собом има само на- 
штампана књига. Може бити да је он толико исправљао и поисправио, да је 
према томе исправљеном ово, што је остало неисправљено, мало и незнатно, 
па да му треба опростити овај остатак. А можда просто није ни дорастао 
за оваки посао. Свакојако, судећи према овоме што видимо, рекло би се 
да коректор није разумео свој задатак као што треба. Тако је са свим 
без потребе ставио испод текста оне две напомене, под којима се пот- 
писао, обе из српске историје, а једна је од њих (друга) п са свим не- 
умесна; напротив превидео је неке обичне коректорске дужности. Да не 
говоримо о стилу какав је остао у књизи, има пропуштених још про- 
стијих ствари: нарочито је интерпункција остала наопака, а има и нека 
правописна омашка. На самом натписном листу књиге, у „моту,“ има 
предлог „к“ један пут с апострофом, други пут без њега. 

Ипак, остављајући све то на страну, ова књига има свога интерес: 
и праве вредности. На првом месту зпатан јој је политички моменат. 
Али о њеној политичкој страни и о питањима те врсте која се у њој 
расправљају, говорићу другом приликом. Па и дотле је топло препору- 
чујем читаоцима „Дела“. Овде ћу међу тим спомињати само литерарну 
страну књиге и оно што нам ова казује о животу наших суседа Арбанаса. 
Ово се последње згодно види из самога прегледа садржаја. 

После натписнога листа и посвете Стојану „Рибарцу „великом Ср- 
бину и родољубу, неуморном раденику за срећу и напредак Србије ни 
Српства,“ обраћа се писац читаоцима кратким одељком: „У место пред- 
говора“ (с. 5—8). За тим настаје главно: „О Арнаутима.“ То се почиње 
као неким уводом (с. 9—20), у ком се, у главном казује где све живе 
Арбанаси и колико их има. После имају засебни одељци; натлисе ћу им 
после исписати, а последњи међу њима зове се: „УП Нешто и о језику 
арнаутском“ (72—9), Одатле настају два завршна одељка без нарочитих 
натписа, одвојени од осталога и између себе звездицама. У првом се го- 
вори (79—100) о нападима арнаутским на нашу границу и о главним 
леглима нападачким дуж кордона са још понеком топографском белешком; 
а у другом се расправља (101—109) питање како да се тражи лека са- 
дашњем злу на граници. 

() свом задатку п намери ево шта писац каже: „Ја немам спреме 
да потпуно, у детаљу, пи у сваком погледу опишем овај народ. Зато нећу 
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овде ни износити никакве сумњиве или непотпуне историјске или гео- 
графске податке У овој мојој књижици хоћу живим начином да нацр- 
там само слику предела и народа местимице, дуж нашег пограничног 
кордона, до у дудину Косовог (!) Поља, онако како сам га ја сам познао“ 
(с. 19). Намера је писцу са свим похвална, само он греши кад за своју 
вњигу вели: „могу рећи, да је она прва о томе предмету, састављена по 
искуству и личним доживљајима више, него ли скрпљена по изводима из 
разних страних, старијих и млађих често непоузданих извора“ (с. 5). 
Така је књига у пас доиста прва, али у другим књижевностима има пре 
ње више тако написаних. А самој се пишчевој намери може једно једино 
замерити — што није до краја изведена, јер је писац изнео подоста „не- 
потпуних“ па и „сумњивих“, чак погрешних података из „непоузданих из- 
вора“. У оном уводу има пуно ствари које не говори по аутопсији већ из 
књига. А књиге које су њему биле доступне нису од велике вредности. 
Писац сам спомиње Ђурковићеву и Јовановићеву. Оригиналне научне ра- 
дове он, у осталом, не би ни умео употребити. Компилаторски је посао и 
онај одељак о језику арнаутском, а осем тога на многим другим местима 
има понешто из књига чему такође није било места. Исто је тако незгодно 
утрпан. (е. 94—100) опише разбојишта косовскога (1389 године) у преглед 
арбанаских насеља, из којих се дентавају најчешћи напади на нашу гра- 
ницу.) А све то, што не одговара оној намери пиштчевој, само је од 
штете књизи. 

Да се у оном позајмљеном градиву не може наћи што вредно за науку. 
не треба доказивати; али ни као обична компилација не може поднети тај део 
књиге. То ћемо посведочити неким примерима. На етр. 12 вели се да Ар- 
банаса има у Далмацији „у селу Ерици.“ То се пак насеље зове српски 
„Арбанаси“ а талијански Борго Ерицо (по презимену млетачкога запо- 
ведника Николе Ерица који га је населио). На истом месту спомиње 
писац још једну већу арбанаску насеобину у Истри, у селу Пероју, а то 
је не арбанаска већ црногорска насеобина, а што их је било иначе у 
Истри арбанаских, те су све посрбљене (похрваћене). Даље вели писац да 
су на Косову „Мађари“ „водили одлучне битке са Турцима“ (с. 94), и 
ако су они ту ималили свега један бој (1448 године). Све поречје Белога 
Дрима рачуна писац у Косово (с. 94—5). да видовданско разбојиште 
(1389 године) вели да је „југозападно од Приштине“ (с. 95—6), што ја- 
мачно није незнање већ омашка, али характеристична као пример како 
писца издаје перо и онде где зна ствар. Није тачно ни да је од Приштине 
до Муратова Тулбета само „по сата“ (с. 96). Алинеја на стр. 74, која се 
почиње говором о бајкама и легендама у Арбанаса, похазује како писац 
мало има појма о појавама у народним усменим књижевностима... 

Али, ради свега овога о чем сам до сад говорио, не бих ни узимао 





ту у је, између осталога, и леп али неуместан спомен села Мазгита и Срба 
Никшића, које је ту населила султанова влада после берлинскога конгреса. 
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перо у руку. Бољему се чему, но што је то, не би смео нико ни надати 
од писца, те би књига, да нема у њој и другога. сахранила сама себе и 
без критике. Али ради онога другога вреди о њој и говорити, п не може 
се довољно нажалити што писац није из свога списа са свим изоставио 
све оне „учене“ ствари. Оне само сметају читању и пријатном уживању 
осталога. Писац је, као дугогодишњи командир пограничне страже, имао 
доста и доста прилика да се позна са животом тамошњих Арбанаса и он 
нам сад, по том искуству, описује то и приповеда. Свега тога има у 
књизи, на неких педесет страна, седам одељака, Ево им натписа: „Г Ар- 
наутин на дому своме и у породици“ (20—81), „П Арнаутин ван куће“ 
(81—4), „ПГ Арпаути међу собом и у друштву“ (34—6), „ТУ Верски обреди 
и беса арнаутска“ (56—48), „У Освета код Арнаута“ (48—57). „УГ По- 
братимство код Арнаута“ (57—64) и „УП Арнаутин на војни“ (64—72). 
У свему је овоме стил, осем местимичних изузетака где се увуче она 
клета „ученост,“ са свим други. Тада је причање тако лепо и живо, да 
читаоца задобива. То је просто од туда, што овде говори сама ствара 
не пишчево компиловање и мудровање. У тим одељцима има не само 
занимљивости него и лепе грађе за испитивање. Свему том излагању 
даје особиту уметничку драж што из свега њега избија једна црта, која 
даје јединства и тону казивања и садржају. Све, што год се вели, го- 
вори о арбанаском „ратнику, осветнику и браниоцу слободе“ а та је 
страна арбанаскога живота — његова, да речем с Теном, гаси ће таштезкв. 
С малим изузетком, све што лисац казује иде, као к своме тежишту, да 
њу осветли. Није се Арбанас ни родио, а већ се мисли како да, по мајци» 
буде, — не богат или човек високога места у друштву, него момак дора- 
стао за ратне напоре. Значајну белешку даје о овоме писац: „Још пре, 
него што момак испроси, морају се оне (његове сестре и рођаке) трудити, 
да се са будућом снајом купају, а том приликом ове добро мотре, да 
девојка нема каквих мана или недостатака“ (с. 28). Од онога што се 
ради на дан свадбе писац нарочито истиче само јуначке игре сватовске: 
утркивање пешке и на коњима (с. 26—7). Све је у Арбанаса у таком 
духу, и њихово провођење свечаника (с. 36—7), и груписање њихових 
кућа ради боље обране (с. 20) и саме куће (с. 22: „била кућа ма какве 
грађе, кроја и распореда, мора имати са сваке стране по неколико пу- 
шкарница, мазгала, кроз које Арнаутин пуда и брани се у случају, ако 
би му когод на кућу насрнуо“). Таких је цртица пуно у сва три прва 
одељка, а остала четири и немају ничега другога. Свуда су само речи: 
пушка, револвер, освета, заклати, ранити, гађати. дочекивати у заседи итд. 
Чисто се осећа онај бојни дах који бије од наших народних хајдучких 
н ускочких песама, истина без оне црте племенитога витештва, која и 
ту одликује Србина. 

Иначе овај део књиге доста личи на знаменита писма Љ. Ненадо- 
вића „О Црногорцима,“ На њих често подсећају п многе појединости 
које су у животу црногорском и у животу арбанаском врло сличне. Наро- 
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чито је Фрапантна, могло би се рећи, истоветност мирења крвне освете 
у Арбанаса, како га плеац описује (с. 49—50), са умиром Паштровића и 
___Спичана у Љубишиној приповести „Поп Андровић -— нови Обилић.,“') 
__ Те сличности и једнакости у Црногораца и ових Арбанаса јамачно про- 
истичу колико из истоветности друштвенога развитка и узајамнога сусед- 
_ скога утицања толико и из крвнога сродства оба стаповништва. Сродство 
5 је од туд што нити су погранични Арнаути чисти Арбанаси, онако како 
___су им били преци пре словенске сеобе на Балкан, нити Црногорци чи“ 
сти Србп, онаки каки су били српски досељеници са севера у почетку 
УП века, — него су и једни и други смеса једних и истих етниских еле- 
мената; само што је у једних претегао један а у других други: у Арба- 
наса староседелачки над досељеничким, а у Црногораца српски над ста- 
роседелачким. 

Сав материјал који писац износи може се поделити у две врсте 
једно је дескриптиван, а друго је апегдотски. Једна или друга врста 
преоблађује како у ком одељку. 

Нарочито су лепе многе анегдоте које писац наводи, а међу њима 
највише оне о заданој вери — бесп. Ево једну целу исписујем (с. 48—5): 


„Једног дана дође командиру кордона на Свирачки логор млад један Арнаутин 
из нашег села Власе, и замоли га, да му дозволи да пређе у Турску етрану, у арна- 
утеко село Глоговицу, те да посети своју стрину, која је удовица. Командир му то 
дозволи... 

„Наш се Арнаутин код своје стрине добро проводио, јер је врло лепо угошћен 
био; При поласку замоли своју стрину, да допусти њеноме сину, да са њиме пређе у 
нашу етрану, те да га и он дочека, угости и провесели. Но ова му се опираше гово- 
рећи: „Хасане! Не могу допустити, да Хусејин са тобом иде; оно је каурска земља, 
мој је вин јединац, убиће ми га, извадиће ми очи, па куда ћу онда сиња кукавица! Без 
њега ми живота нема,“ — „Не бој се, моја нејо, одговори Хасан својој стрини; и ако 
је оно каурска земља, ипак је тамо већи „сербезлук“ него овде. У осталом бесу ти 
тврду дајем, да ћу га ја допратити натраг кући твојој, па ако се он не враги, нећу 
се, бели, ни ја вратити.“ Под тако јаким условима, а на бесу пусти мајка свога сина 
да у госте иде. ј - 

„Оба су ерећно и здраво дошли у нашу страну, и три дана веселили се а четврти 
дан доведе га Хасан на логор и после подне пређу оба заједно преко границе, те да 
иду у Глоговицу. Кад су били близу села, наиђу на једну четицу одметника — качака 
— из Хајкобиле, који мислећи да су ово двоје трговци што луче — купују — овнове, 
јер су били лепо и богато ојевени и добро наоружани, нападну их, те се тако отвори 
бој из пушака. У овом сукобу погине Хусејин и два разбојника, којима се другови 
после разбегоше. Хасан оставши сам, поче разгледати мртвог брата свога, па кад виде 
да у њему ни трага живота више нема, леже поред њега, извади свој револвер и про- 
јури сам себи куршум кроз уста у главу, и на истом месту остане мртав. Он својој 
стрини није одвео јединца, није је више ни видео, али је бесу одржао.“ 


Поред свега, што се добро може рећи о пишчевим белешкама, опет 
би излишно било истицати да су непотпуне пи да је остало непоменуто 





7) Паштровићи и Спичани нису, истина, Црногорци али су разлике између њихова 
живота и прногорскога у многоме чему врло мале. 





мпого што шта из арбанаскога живота. За понеко опажање и понеки 


податак може се чинити да су сувише површни и да немају оне прециз- 
ности која се тражи од научних радова. Али овога не треба ни тражити: 
пишчева намера није ни била друго већ да пред широке српске кругове 
читалачке изнесе оно што он зна о нашим суседима. Тој лепој намери 
но може с ерећи да није изведена. Још кад би се изоставио онај баласт 
из туђих књига и задржало само оно што писац казује по свом иску- 
ству, добило би се мало али красно, врло занимљиво и корисно делце. 
А може бити да би се писац могао упутити да ЗРАЕ штогод дода из сво- 
јих успомена и личнога сазнања. 


На завршетку да још споменем име које ова књига даје народу 0 


ком се бави. Она свуда каже „Арнаути“, а тоје и по народу нашему 
врло раширено име. Како су читаоци могли запазити, ја у реферату пишем 
свуда „Арбанаси,“ а и то је врло раширено у народа. Које би од ова 
два имена требало одабрати „Арнаутин“ смо примили од турака Осман- 
лија, а у нашој књижевности нема му трага пре ХУП века; сад му је 
дакле треће столеће. Али реч „Арбанасин“ или „Арбанас“ живи у срп- 
ској књизи још пет векова више, а у народним устима, без сумње, и 
више ог тога. Тако су сами Срби, у непосредном додиру с њима, нази- 
вали Арбанасе, јамачно од најстаријих времена свога заједничког живота 
на Балканском Полуострву. После су Срби тако редовно писали почи- 
љући од Немање и светога Саве, па од писара цара Стевана, све до гу- 
слара чије је песме Караџић бележио. С тога рез „Арбанасин,“ као 
народнија и старија, има више права на књижевну употребу него она 
друга. 
Љ. Ј. 


Млрко Цар, Моје симпатије, књижевне слике и студије. 
Коло П. Мостар. Издање и штампа књижарнице Пахер и Ки- 
сића. 1897. 


Да нисмо зашли у ове мочарне и хладпе дане, ја бих нашао 
ону познату биљчицу тоћу-мећу, п изишао једном из недоумице у којој 
сам од подужег времена: да ли да напишем оно неколико опажања која 
сам учинио читајући књигу Г. Цареву. Али, како су Моје симпатије про- 
шле готово неопажене, бар наша пажљива књижевна критика није о њима 
итишта говорила, како се овде јавља један случај који није усамљен и 
који се десио са једним од бољих писаца наших , ја сам се одлучио на 
један несимпатичан посао, и овако касно узимам слободу да кажем 
коју рет. 

Пре две године изашао је Г. Цар са првим колом својих симпа- 
тија; предмет његових студија били су тада: Кардучи, Тен, Бајрон, Де 
Мисе, Хајне, Теофил Готије, Његуш и Љубиша. За првим дошло јен 
Друго коло, у коме су већим делом заступљени наши писци. Од седам 
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„слика и студија“ три су о страним писцима — о Дими сину, Кастелару 
и де Вогиу — четири о нашим, песницима Змају и Војиславу, припо- 
ведачима Лази Лазаревићу и Матавуљу. Зато што су то наши писци и 
што они представљају нашу књижевност онакву каква је она данас, ово 
коло привлачи нарочиту пажњу. 

Сви ови састави раније су били штампани по разним часописима, у 
колико се сећам за неке, у Летопису Матице Сраске, Бранкову Колу | 
Зори (Г. Писац то није нашао за потребно да помене, и отуда она излит- 
на забуна у тврђењу да је Кастелару „данас“ шездесет година, а одмах 
у другом реду стоји да је рођен 1832.). 

Карактер ове књиге, више мање, полемичан је. Пишући о Војиславу 
и Змају, г. Цар је заузео гледиште противно г. Недићу, упустио се с 
њиме у полемику, и одкхах да речем, како ми се чини, с довољно успеха. 


"У студијама о Кастелару, Ле Вогиу и Лази Лазаревићу истиче се као 
р у 


поборник нео-идеализма, новог књижевног покрета који иде противу са- 
дашњег правца у књижевности. 

Т. Цар је критичар импреснонист, он то сам признаје. Његов метод 
је метод целе импресионистичке критике: анализовање утиска који се до- 
бива од каквог књижевног дела, описивање његовог облика, цртање тем- 
перамента пишчева, његовог схватања света, особитих наклоности, ступањ 
његове осетљивости. Тим начелима г. Цар је остао махом доследан. 

ж 
Ж ж 

На првом месту по реду, а исто тако и по вредности, долази сту- 
даја о Војиславу. О томе су у нас писали многи. пи скоро петнаест го- 
дина стоји на дневном реду акутно питање о Војиславу, да се изразим 
нашим политичким језиком. И та акутност, п те многе речи, дају ми 
смелост да се на доброј студији г Цара задржим више но што би тре- 
бало, и да о самом питању, у овом оквиру, кажем више но што је 
допуштено. 

Војислав је један од млађих песника паших, али ни о једном се 
није толико писало као о њему. Ко год је имао довољно добра мишљења 


о себи да мисли да и његов глас треба да се чује у великом хору 060- 


жавалаца пеесникових, хитао је то да учини. У једно време, сматрало се 
као одлика доброга укуса преузносити Војислава. Ту је читав низ: Гг. 
Храниловић у Маепец, г. Милан Савић у Јавору, г. Цар у Холу п Бран- 
кову Колу, т. Лаза Томановић и г. Бранислав Станојевић у Стражилову. 
т Недић у познатим својим студијама — и звани ин незвани рекли су 
апто им је било на души. Хор је био складан, сви се гласови слили у 
праву химну, и Војислав брзо поста славан. Син једног а зет другог 
песника, својом релативно необичном поезијом, намах је привукао пажњу 
па се. Тајна његовог успеха, као и већине успеха, јесте у томе што се 
јавио у згодан час. Када је он почео певати, крајем седамдесетих и по- 
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четком осамдесетих година, Јакшић је био мртав заморени Змај сам со- 
. - „ т 
бом пспуњавао је целу нашу поезију, следбеници њихови били су пони- 


зили поезију својим љубавним лесмицама, погодним за текст на сликама | 


лецедерских колача, извештаченом меланхолијом, плитким и Фразеолош- 
ким „патриотизмом.“ У десетерцу и осмерцу, који су они умели управо 
вештачки да начине тромим и вулгарним, цвркутали су у безбројним 
варнацијама оно мало мисли из Змаја и Јакшића које су биле на домаку 
њиховим мозговима. Читалачка публика имала је тада осећај човека за- 
сићена неукусним. јелом. И у то доба дошао је песник сасвим другог 
кова. У његовим песмама, васкрсавала је класична старина: Атина, Олимп, 
Рим, даљни крајеви, Хималаји, Ганг, обале Северног Мора, стара и мрачна. 
доба људске историје, необичан, за нас потпуно нов метар, складност и 
отменост у изразу, суморан тон, нешто мало и песимизма. То је била 
јасна реакција дотадашњем правцу, и сви Финијл духови који су осећали 
баналпост дотадашње поезије, с радошћу и надом погледали су на мла- 
дог песника. Војиславцзам је почео своје завлађивање. 

Песник је доживео успех. У своме поколењу изби као први, мла- 
ђима поста идол, вођ целе једне школе („реалистичко-верпстичке , вели 
једна бесмислица из тога доба); песме му доживеше два издања — ствар 
у нас готово нечувена — за његова Рибара рекоше да је српски Фауст... 
Један чешки критичар стави њега и Словенца Грегорчића на прво место 
међу свима живим песницима словенским; најзад, дигоше га и изнад Змаја.. - 
То је било много за једног смртника. Потемкин је после прве представе 
Недораслог узвикпуо Фонвизину: „Сад умри, Денисе!“. Војислав није 
имао више шта да чека! Умро је; образовали су одбор да му дигну спо- 
меник, њему за помен и у почаст створили су онај маузолеј од непече- 
них цигаља који су назвали Војислављева Споменица — њему који је 
проводио дане без хлеба и ноћи без крова, а жену и децу оставио без 
игде ичега... 

Али, у тренуцима опште опијености том новом поезијом, било је 
људи који су имали своје одвојено мишљење. Последњих година, настало 
је, канда, растрежњавање. Чуле су се речи о недопуштеним крупним по- 
зајмицама из руских песника, поштовани г. Зима показа готово потпуно 
незнање Војислављево класичног доба и класичног метра, епшгони по- 
чели су да губе жар првих битака, и у њиховим песмама утицај учите- 
љен стално слаби. Доста знатан број људи који од поезије тражи нешто 
више од самог облика, пи који увиђа шта значи та одвојеност. између ње 
пи живота, нашао је свога тумача у г. Цару, који је с потребном искре- 
ношћу, казао оно што мисли, и своја тврђења поткрепио довољним до- 
казима. 

У својој студији подвргао је Војислава анализи. Он му признаје 
оно што му нико не би био у стању да оспори: уметнички темпераменат,. 
живо осећање лепоте, описивачку способност, „треперење боја и елегантно 
заоквирене силуете“, грациозан облик, природну отменост, више мање 
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срећно подражавање величанственом хексаметру, али му одриче песничку 
стваралачку фантазију, наглашује његову сиромаштину у идејама, хла- 
дноћу, млаку и оскудну инспирацију, немање дубље психологије, тврди 
да ефекат постиже „мудријем комбинисањем сугестивних ријечи.“ Завршни 
суд: Војислав заузима врло блиско место великим песницима, али је ипак 
песник другог реда. 

Одиста, ма колико да је облик један од бптних елемената поезије, 
ипак он сам још није поезија. Прочитајте целога Војислава, заједно са 
„српским Фаустом“, и ви ћете у њему наћи неколико врло општих мисли, 
мало, врло мало оних Финих опажања о човеку и природи, неку не ма- 
локрвну него бескрвну лепоту облика. На мене Војислављеве песме оста- 
вљају утисак оног Хајнеовогр „цвећа без мириса“, личе ми на „оне хладне 
трезвене лале што нас из својих порцеланских саксија онако порцела:- 
ски гледају“. Он је већи део својих песама испевао у оне црне дане 
које је народ у СОрбијп проживљавао почетком осамдесетих година. У 
кратком размаку од две године, грађански рат упутра, стидан пораз споља, 


·" опстанак наш у питању, затим, толика и толика крупна питања о човеку, 


о друштву, која се намећу и обичним духовима, нервозно, узнемирено 
доба — а он хладан, равнодушан, као његов Тибуло „квирит млад који 
љуби мраморни кип! Ја знам врло добро за његову сарадњу на неко- 
ликим одсудно демократским листовима, познато ми је којом је приликом 
запатио тешку болест која му је п главе дошла — али то није било 
оно дубоко, свесно уверење које се изједначава са савешћу, то је било из 
моде, под утицајем околине. Он није марио за своје доба. 

У два-три маха покушавало се — и г. Цар то понавља — да се 
докаже да је Војислав наш парнасовац! Ствар, бар мени, изгледа су- 
мњива. Француски парнасовцил), друго и треће романтично поколење, јако 
су различни од њега. Они су имали евој програм и своју естетику. Хо- 
тимично су занемаривали морални смер, избегавали племенитост и 
узвишеност мисли. Песник парнасовац није смео да буде дирљив, 
није смео да показује своје добро срце. То може свако да чини, твр- 
дили су ови, и тада настаје питање: шта је то што се допада У 
лепота песникових стихова или лепота његове душе Прогласише се 
за неузбудљиве, њима је све и сва била лепота контура и боја, њих су 
занимала дела и осећања некадашњих људи, прошлих векова. Осетљиве 
природе, које су страдале у борби духа с материјом, чије је осећаје вре- 
ђала брутална“ стварност, ослабелих идеала, незадовољни са животом, 
потражили су утехе и склоништа у естетичком сензуализму, у јединој 
нематеријалној лепоти, најчистијем идеалу, лепоти слика. Њих је опијала 
магија слика; њему су постали поклоници. Они су осећали неку аристо- 
кратску охолост говорити „језиком богова“ ретке, чудне осећаје и ути- 





1) Јијег Бета ге: Пез Сопфбешрогалих, студаје о Леконту де Лилу и де Хередији 
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ске. То џије била уметност ради уметности, то је била уметност ради 
пластичног лепог. Али какви су то људи били! Леконт де Лил, Готије, 
де Хередија, — песници првога реда, јаке интелигенције, одлични. 
зналци старине! 

Између њих и нашега песника било би свега две-три сличне цртице. 
Парнасовци су били у јеку за време Другог Царства, у доба када су са- 
зревали плодови државног удара: корупција озго и општи морални пад, 
када је и онако тежак духовни живот човека који мисли и осећа постао 
отрован и несносан. Као што се одвраћа поглед од особито ружних ствари 
тако су пи они презрели стварност. Војислав је певао осамдесетих година. 
И они и он тражили су необичне мотиве и писали боље стихове но њи- 
хови сувременици — и то ће бити главна сличност. Али парнасовци, и 
нео-јелинизам, то је производ једне старе цивилизације, болесне и сувише 
развијене књижевности, то је апетит сита човека за новим и необичним 
дражима, — а Војислав се родио, живео и умро у једном малом народу, 
који је тек почео да живи, и чија се књижевност тек почиње развијати. 
Парнасовци су одлично знали старину, живот, поезију, веру, Философију 
Јелина, Римљана, Скандинаваца, Индијанаца, — а наш песник није знао 
класичне језике, мало је учио. недовољно читао, класицизам је познавао 
тек из друге, па и треће руке. У својим Џесмама он помиње Илијаду по 
једном старијем руском преводу (Гњедича) и Лукијанове Разговоре мртваца 
којих, чини ми се, има и српски превод. 

Студија Г. Цара по свој прилици није последња реч у овом питању; 
ради тога још ће се доста пера поломити. Ми немамо ни довољно Фа- 
ката, ми не знамо ни све песме Војислављеве (његови пријатељи тврде 
да ЏШесме нису ни трећи део онога што је он испевао), немамо ни био- 
ографије његове, он је најзад један од оних живих мртваца о којима 
сувременици ретко истину погађају — и све то спречава да се изрекне 
крајњи суд. Али у сваком случају, Г. Цар је бацио један трезвен поглед 
и рекао — ово је моје лично мишљење —- до данас најтачнији суд о 
Војиславу. 

Време је да већма обратим пажњу на саму ствар, заустављајући се 
неколиким речима на осталим мање важним и мање добрим студијама о 
нашим писцима. 


У колико је Војислав изгубио, у толико је Змај добио. Како г. Цар 
схвата у оцењивању Змаја с једне стране стоји „гомила“, с друге 
стране „критици“, који не допуштају да „улица“ решава књижевна пи- 
тиња. Извињујући се са својим друговима, „критицима“, г, Цар се нашао 
међу „гомилом“. Ја не мислим доказивати да „гомила“ — сви ми, који, 
и ако у мањој мери но „критик“ — имамо душе да осетимо шта је лепо 
и добро — има право да суди о једпом писцу, из простог разлога што 
је песник човек, са истим слабостима и врлинама које и она има, ·што 
му дар није дошао с неба, што телом и духом живи од „гомиле“, говори 
истим језиком, осећа исте осећаје, раздиру га исти болови и страсти, и што је, 
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најзад, од; ртојапит зладив најопасније по сам опстанак књижевности. 


Али у овом случају нема се посла ни са каквом „гомилом“, и Г. Цар 
ту греши. Истина је да се о Змају, у последње време, не мисли под- 
једнако С једпе стране стоји један човек, чији дух и изученост 
нико не спори, а с друге стране три поколења наша, сваки писмени 
Србин (ово није Фигура). Јер „критик“ може бити човек кога јака инте- 
лигенција може да одведе на страну, из тежње да не буде једнак са 
умном „гомилом,“ зато што воли парадоксе, он јој спори оно у чему 
она има право, и од својих предрасуда ствара књижевна начела. Зло- 
ако се ту још умешају личне, котеријске и политичке антипатије... 
Ми писмо криви што волимо Змаја! још из колевке ми смо навикли 


. на његове речи, и још онда када се наш језик борио са изговором 


гласа р, ми смо с детињским поносом износили енциклопедију наших 
знања која се огледала у песмама Чика-Јовиним. С тим именом везане 
су успомене које чине лепши део назнега детињетва. И доцније, када су 
долазили дани вере п полета, сумње и клонулости, осећали смо како, 
упоредо са нашим, куца благородно срце Змајево. Све што је треперило у ду- 
шама и владало умовима за последњих скоро педесет година, налази се 
у оној „природној историји духова“ српских што се зове Џеванија. — 
У студији Г. Царевој има извесних празнина које се осећају. Суд о по- 


" литичкој поезији Змајевеј неће бити да је тачан. 


У студији о Матавуљу изнете су главне мане и врлине најкњижев- 
нијег приповедача нашег. Поменуто је његово „бистро схватање видљиве 
природе и неко пнстинктивно попмање онога што се под вањском при- 


_ родом крије.“ солидан израз, леп п природан стил, гибак и чист језик, 


богате п пробране реченице, слабо освртање на „оригиналност и умет- 
нички концепат целе композиције,“ мало анализе занемаривање пеихо- 
логије, грешке противу унутрашње симетрије. 

Оно што је написано о Лази Лазаревићу састављено је махом из 
општи места, из више мање познатих ствари. Можда је то отуда што 
је о Лази писано доста, п што је његова књижевна Физиономија доста 
једноставна и лако појмљива. Новије је, што Г. Цар убраја Лазу у писце 
релиљије људског страдања. 

На неколико места, овде, и говорећи о Де Вогиу и Кастелеру, г. 
Цар се заустављао на тој ствари. И одиста, то васкрсавање идеализма 
које се у последње доба јавља, ствар је таква да је вредно на њој зау- 
ставити се. Било би п сувише обично то на Западу помињати, али како 
у нас идеје долазе као залутали одјеци грмљавине на Зацаду, или као 
ретке мрвице са богато постављеног стола, Г. Цар није погрешио што 
је на неколико места и о томе говорио. И зато што је тај појав тако 
важан и што се о њему у нас врло мало говорило, ја се надам да ће 
ми се опростити једно ново ударање у страну, које ће, дајем вам реч, 
бити пи последње — бар за овај мах. 


384 О 








О неоидеализму може се мислити како се хоће, али Нико није у 
стању да спори његово јављање и напредовање. Дуго је био идеал за- 
копан! Од 1850. па до 1885 целим духовним животом Европе владао је 
реализам, одсудна. реакција идеализму који је преоблађивао у претходном 
добу. Реализам је као каква бујица захватио све п продро свуда; у Фи- 
лософији, природним наукама, књижевности, историји, политици, свуда је 


прогнао идеализам и потпуно завладао. Нико, ко није хтео де буде исме- 


јан и проглашен за глупака, није се смео назвати идеалистом; забрањ ни 
су били сви племенити, алтруистички осећаји душе људске; изложени 
су били подесмеху осећаји, одушевљење, љубав. Али, од 1885. почела се 
јављати реакција реализму; закон ритмичности и овде се показао. Реа- 
лизам је учинио огромних користи човечанству, извео га из магле, осло- 
бодио заблуда, наоружао га боље за борбу са природом, али, поставши 
«свемоћан, злоупотребио је своју победу. 

Идеализам је почео лагано али стално васкрсавати. У почетку ма- 
гловит, обавијен мистицизмом, мало по мало израђивао је своје погледе 
'и постајао све јасплији и јачи. Данас, он завлађује, „он је наново осво- 
јио Француско друштво,“ вели с попосом један од првих његових апо- 
стола, Жорж Ренар (ако ми се допусти мала нескромност: једна моја 
симпатија). он лагано улази у све тврдиње из којих га је противник 
некада изатнао. : 

Као и свуда, реализам је ушао и у књижевност, која је постала ре- 
алистичка, или како ће је Зола доцније истоветно назвати натуралисти- 
чка. Из књижевности истераше сентименталност, оптимизам; експеримен- 
тални метод и ту је употребљен. Колико је стари правац од човека ства- 
рао анђела, износио га и бољег и лечшег него што јесте, толико га је 
нови правац спустио до животиње, истицао његове најниже п најпрво- 
битвије страсти. Дубока анализа оборила је све идеале, уништила све 
старе привциле, и изнела стварност онакву каква је, црну и мало уте- 
шну. Место некадашње меланхолије дошао је Фаталистички песимизам; 
мрачна мудрост индијска подмлади се, сатав оатлаћит поста свакодне- 
вна реч. Књижевност се оставила решавања моралних и друштвених пи- 
тања, ње се није тицала људска целина, она гомила обичних невољника, 
њу је занимао модерни невропатични човек, који јури за „јаким осећа- 
њима“, презире и људе и природу и самога себе; натуралистички роман 
пружао је страшну слику човечјег животињетва. Егонзам модерног дру- 
штва нашао је природног одблеска и у књижевности. У. доба у коме је 
борба за опстанак дошла до међусобног прождирања, када је човеку 
остављено или да гњечи или да буде пригњечен, да буде или чекић или 
наковањ, у друштву незапамћених антагопизама, и књижелност је морала 
Ла постане индивидуалистичка, без љубави и саучешћа према људима. 
И, једнога дана, морало се доћи до дувара. И до онога до чега је руску 
књижевност довела сањалачка и осетљива душа словенска, топле симпа- 
тије према „пониженим и увређеним,“ осећање заједничких људских стра- 
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дања, — европска књижевност дошла је „банкротством анализе и кри. 
тике,“ како вели Леметр, „банкротством науке“ како нетачно вели Бри- 
нетијер. Један од највећих и најстаријих представника позитивизма, Зола, 
само што не јеца када о томе говори. Окренуо се други лист. Модерни 
човек осетио је празнину у души својој, осетио је толико необјашњивих 
ствари у природи, познао сав јад и таштину хваљене цивилизације, п 
место аристократске усамљености п презирања људи, осетио се спојен 
с људима, спојен патњама, спојен жељом за бољим животом. Ту душевну 
потребу задовољио је енглески роман, нарочито Елиот, руска књижевност, 
Достојевски п Толстој. Најзад, пи Запад је добио своје апостоле релизије 
људскога страдања. 

_ Нео-идеалисти нам тврде да њихов идеал није више онако магло- 
вит, неоснован, као што је некада био. Са еволуцијом стварности ишла 
је и еволуција идеала. Идеал данас није у земљи ружичастих снова. „Он 
напред корача подигнуте главе к небу на коме зора почиње белети, али 
ноге су му на земљи по којој је човечанство осуђено да иде, он хоће, је- 
дном речју, да за полазну тачку и за вођу има дата која му је дала ду- 
боко проучена етварност, али, самим тим што је хоће, он ствара нову 
стварност (Ренар). 

Да ли је баш све тако, на шта ће све то изићи, то су питања која 


"време решава. Два су решења највероватнија: пли цео покрет води под- 


млађивању Хришћанства, еванђелизму, како схвата интелигентни данашњи 


папа па и Толстој, или су то промене у моралним погледима које прате 


промене у друштвеним односима, клијање клица новог, моралног морала... 
Мени изгледа ово последње вероватније. 
ж 
ж ж 

При оцени првога кола, замерено је Г. Цару што његове симпатије 
немају системе, што ми нисмо у стању да видимо које писце он наро- 
чито воли, што у оних којима је поклонио своје симпатије нема потреб- 
ног јединства ни у правцима, ни у погледима на свет, ни у облику из- 
латања мисли, ни у темпераменту њихову, најзад. У првом колу: Хајне 
и Де Мисе, Тен и Бајрон, Његош и Готије; овде — Кастелар и Дима 
сон, Војислав и Матавуљ! 

Када човек, ма и површно пропрати развој наше не само старије 
но и новије књижевности, мора да опази једну ствар која јако пада у 
очи: мало оригиналности, мало свога. Код нас се сматра да више вреди 
„написати“ књигу, опљачкати каквог јадног странца који је десетак го- 
дина провео радећи, док српски ђеније произведе то исто за неколико 
месеци, пи у најбољем случају стави великодушно: „по разним изворима,“ 
него лепо превести какво ваљано дело, или дати две стране својих ола- 
жања, својих мисли. 'Та је болест општа, и што је најгоре, не пате од 
ње почетници, млади ловци за такозваном „славом“, него и познати 
писци, који уживају добар глас. Такав је случај са Г. Царом. И баш 
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зато што је Г. Цар један од бољих писаца наших, ствар коју ћу ниже Е3 
пзнети не сме се пропустити. | 

Пре свега, нашто то писање оригиналних студија о туђим писцима 
И поред највеће воље, и поред добре спреме, са обала Јадранског Мора, 
један човек није у стању да оцени и Кастелара и Тена, и Хајнеа и Кар- 
дучпа, и Бајрона. То је пет језика, пет књижевности, готово пет циви- 
лизација! Када је Г. Цар држао за потребно — а и јесте било потребно. 
— да се п у нас чује штогод о тим великим људима, могао је, и много 
би боље учинио, да је превео какву добру студију каквог доброг писца. 
То би било боље и по нас, а и по Г. Цара. Овако као што је он радио 
нема смисла, најблаже да речем. За „успомене п биљешке“ о „Дими 
млађем“ Г. Цар је био на чисто да их нико неће убројати у слике или 
студије, зато им је и дао такво име. На двадесет п четири стране из- 
нето је неколико мршавих биографских података по Клартиу, библиограф- 
ско побрајање дела Диминих које подсећа на лексикон, опис његове 
собе за рад, што захвата пуних девет страна, силом уметнуто поређење 
између Диме оца и Диме сина. е 

Студија о де Вогиу већином је превод из књиге Едуарда Рода, Мо- 
ралне идеје садашњег врежена) а увод превол Сандовалоа“) предговора сту- 
дији о Кастелару. Г. Цар то нигде не помиње. само на страни 206. ло- 
миње се један „Француски критичар“, под напоменом стоји само његово 
име: Едоцага Вод, пи наводи се под знацима навода једна његова рече- 
ница од пет реди. А позајмице су биле овакве: 


Цара: у де Сандовала: 

Што се год данданас пише што Топб се ди зе 4, Фопћ се аш 8'естњ 
се год збори и твори, све се то ради де поз јошга, рагањ а пп тотепј 50- 
у знаменитом часу историје. Јеппе] де 1 ћазботе. 

Ми живимо, заиста, у прелазно, Хопз утуопа, еп ећећ, а ппе ер'дце 


транзиторно доба, доба друштвеног де ФрапзШоп, де #гапзгогтаноп де ге- 

митарења и препорађања. То је акт, _попуеПетшеш, (' евђ Ја пиле убгие ди п' 

који се озбиљно не да порећи. езђ зетјепзетеп| сопфезфбе раг регвоппе. 
У таком душевном стању мисаону Та веше дпезНоп ди! зе розе езђ 

се човјеку једно главно питање на- _ сеПе-с;: пе гезшЊега-(-1 Че се 'тауа! 

меће: којим ће плодом уродити, шта _ дпе Јев цпв арреПеп! џп 'тауа! де ге- 

ће се излећи из овог грозничавог _ Топбе, еб Јев атигев пп !тауа Че Абсош- 

рада, у којему неки назиру дјело ре- ровшоп, (1.—2.) 

организације и друштвеног преобра- 

жаја, а други почетак расула и соци- 

јалне декомпозиције,,. (201.). 


Н. ') Ђев 1абев тогајев Фп (етрз ргезеп(, раг КЕапага Код. Стпашетше едаоп, Ра- 
8, Иђтајте асадешдапе Регли еј С-је, 1897. 
%) КЕ. де Бапдоуај; Епшћо Сазгејаг сопр 4' осе зиг за ује ејс, Рагз5. 
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_ позајмице из Рода. 


у г. Цара: 

...„Вогије припада, рекосмо оној све 
по рјеђој класи писаца, који у свом 
списатељском раду главну пажњу о- 
браћају руковођењу људскијех посала. 
И заиста, у почетку и првој половини 
овога вијека било је таковијех писаца 
неколико (довољно је споменути у 
Француској Шатобријана, у Немачкој 
Берна, у Италији Гверација), док је 
данас такових људи врло мало. Тру- 
дно би било рећи, да ли су томе 
криви сами писци, који се својим 


_ књижевним „дилетантизмом“ отуђише 


од јавнога живота, или је томе крива, 
политика, коју данданас монополишу, 
на општу несрећу, политичари по за- 
нату, људи без тврдијех принципа, 
без широких Философских погледа, 
без 'великијех идеала... (208.—209.) 


Од 201: до 10 реда оздо на страни 204. налази се готово од речи 
40 речи преведен предговор Сандовала, (од стране 1. до 8.). Сада настају 


у Рода: 

ће утеошфе Е, - М. де Уодће ар- 
ратбепф (Фопе епбег д себе Пепее 4' 
вепуапиз даш Филселф Јепг аМепбоп 807 
је шалтешепј дез абајтез ћипатев. Пу 
еп ауа ђеапсопр еп соштепсетенћ дп 
зтбсје, Џ у епа (оте реп апјопга ћиш. Оп 
апга реше а ФШте =! с'евђ Ја фапје Фез 
беттуалпа, есатћев де | 
раг Г 1абе ди' Џз зе #опЕ Че Јепг атб оп 


атепе риђапе 


сеЦе де ја рошћаџе ассарагбе роцг Је 
тајћецг де Еопз, раг Јез род сепз де 
ргофеватопа, сепз (де реп Че рмастрез, де 
рћПоворће пше, де ренф заеај,... (367). 


То тако иде до краја параграфа. Параграф што следује, почиње овако: 


„И у истини, он је био најприје 
војник; али не војник тек за параду, 


"наиме, војник који је одастао неко 


вријеме у касарни, па се кући вра- 
тио с отпустом у џепу и мржњом 


војничког заната у срцу... (209. – 210.) 


Разуме се, да је и овде тако до 


један пример. 


...„Шта га је, у ствари, онако силно 


притезало ка оним руским мајстор- 


писцима, које је он први европској пу- 
блици објавио Прије свега, оно њи- 
хово занемаривање индивидуалности, 
у егоистичном смислу ове ријечи“ 


__јер њихова дјела, као што је он исти 





врло добро истакао, нијесу израз из- 


·_ весног, више-мање пересоналног, дру- 


· Дело ХУЛ 


Еп ећећ, 1 а 666 4' ађога в0о14а#: поп 
раз еп %етрз де ратх, репдап! сез аппбез 
Де сазегле фи, Фапз Ја рураг! Фез сав. 


"Тајвзеп+ аргез еПез ди' цпе Топепе Фергез- 


сјопа еђ је ћаше ди шебег шате,.. 
(267.). 


краја пуних шест страна. Само још 


Ои' ез|-се допс, еп ећећ, ди' Џа аште 
мета сев ша гез ди' а себе 1е ртепцег а попз 
ргбзептег2 (' езе 4' ађога ађзепсе сопрјеће 
4: тада уздпанвте, је зепз ешојаје 
А лао: саг Јепга Пугез пе гопф раз [ев 
решиигез де (феПез оп кеЏев дшез р]из оп 
тојиз регзоппеев, талз ђлеп сеПез 4' ле 
дате соПес те доп+ Јепгза ћегов пе зетђјеп“, 
фие де бтапаНопг. Сјевј епзише Та Јатее 
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штвеног стања него су она огледало раге ди' Пз #опб а сећје уетћџ ртипогфа- 
колективне душе рускога народа, коју 1е де 1 ћегојаше.. (288). 
разни јунаци у романима просто сим- 

болишу. За тим су га у рускијех пи- 

саца занијеле оне примордијалне вр- 

лине-милосрђе и иројизам... (217. до 

218.) ит, Д. | 2 


Није потребно да наводим још примера, премда их има много (стр. 
216. — р. 281. стр. 228. — р. 286.; стр. 219. — р. 284. и 271. ит. Д.) 


Стил г. Цара показује човека који је много читао, и то читао добре 
писце. У њему има извесне елеганције, прецизан је п изразит. Али баш 
зато што је г. Цар добар стилист, што се разуме у тим стварима, бићу 
слободан да му скренем пажњу на неке ствари. 


Непријатан се утисак добива, када човек у течном, лепом стилу 
наиђе на овакве провинцијализме: задњи час, обло узев, „па макар за то 
ријечи силовао и да род мијењају“, можђани, ости, пререван, обаћи, 
зтољна, сућут, ит. д. У том случају ток мисли се прекине, осећања ло- 
гичног развијања и лепог стила нестане, какво пререван и сућут испречи 
се и захвати сву пажњу. Затим, врло велики број страних, махом Фран- 
цуских речи. Одмах да поменем да нисам никако од оних тесногрудих 
филолога, који би хтели да спрече развијање језика, не допуштајући 
употребу туђих речи које су ушле у језик п стварање нових облика, али 
ипак има мере! У овој књизи има, можда, до две стотине страних речи, 
које је писац, хтео не хтео, морао употребити, из простога разлога што 
му наш језик, књижевно још неразвијен, није могао дати своје речи. Али, 
када сем тих дођу оваке речи: кулентан, лецијозност, мајестатичност, 
тентатива, апофтегмата, пуерилно, морбозан, канавас, амбијенат, инцин- 
денат, дигресија, калварије, плазмација, демолиторан, елоквентан, ебоши- 
рати, примордијалан, ефемерна ексценција — отворено да кажем, то ми 
изгледа на просто парадирање. Ако се тако продужи, оваке књиге моћи 
ће читати само књижевни мандаримаи, а за нас смртне мораће се написати 

· нарочити речник књижевно-сриског језика.“) 


1) Ја имам забележених оваквих примера ив неких писаца наших: За дискусију 
сам већ имао прилике рећи да је петиљантна, местимице лапидарна.“ „Екскизна кон- 
верзација... тотално је изгубљена и пропала; јер сва ингевиовност...“ „Овај прецепт нсма 
нигде тако аксиоматичан и императиван карактер.“ Има и „модитикација евентуалне 
репризе“, а ту скоро појави се и „рељеф сижеа!“-. 
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Ја бих најволео да ова књига место 285 има 140 страна, да 
оног другог дела о туђим писцима и нема. У том случају могао бих сло- 
бодно рећи да су Моје симпатије добра књига, у којој има и нових мисли 
и тачних опажања, да ју је писао човек који се у тим стварима разуме. 
И сваки који зна како стојимо са свим тим, поделио би симпатије г. 
Богдана Поповића. Али овако мени остаје само да зажалим што је Г. 
Цар без потребе лишио себе задовољства да заједно са Француским песни- 
[5 ком, једним од својих симпатија, каже ону лепу реч: 


Моја чаша није велика, али ја пијем из своје чаше. 
Септембра, 1897. 


Јован Скерлић 


Современаа Турцта. Очерки и разсказн о царствћ Осма- 
“__ новђ Орла Кази-Бека, От. Петербургљ 1897 8" стр. 116 


Колико се пажње поклања у Русији проучавању прилика у Турској 
сведочи и ова књижица, коју је издала књижара П. П. Сојкина, поред 
осталих корпених књижица обухваћених колекцијом „Полезнал Библио- 
тека.“ Сувремено стање у Турској, дајући повода оним силним трзави 
цама, које прете да постану опасне по европски мир, постало је у наше 
дане предметом општег интересовања. Тиме се и објашњава мноштво пу- 
бликација о Турској, које су се стале појављивати у литературама свих 
народа. 

И писцу ове књижице наметала су се питања: каква ће бити на 
крају крајева, судбина Турске, чиме се одржава још овај организам који 
се одавно почео разглабати, какво је у опште сувремено стање у некада 
силном „паретву османлијском>“ Одговоре па ова питања пружа читаоцу 

| ова књижица, ппсана на основу дела најбољих познавалаца Турске и на 

основу непосредних проматрања, која је чинио сам писац путујући у не- 
колико махова по Турској: 
_ Књижица је подељена у 11 глава овим редом: 

Е- 1. По нешто из историје Турске(1—15) 

5 2. Махмуд П и уништење Јапичара (15—82). 

| 8. Још нешто о Махмуду (32—96). 

ј 4. Религија (36— 51). 

ђ М 

6. 





Управа (51—60). 
Султан Хамид 1 п његов двор (60—69). 
6. Образовање, индустрија и трговина (69—78), 
у 8. Жена у Турској (78—80). 
9. Турска војска (81—89). 
10. По нешто о Курдима (89—94). 
11. Јерменско питање (94—116). 
Садржина је ове књижице, као што се види по натписима ових. 


глава, врло занимљива. Писац не припада чи онима који би хтели свсу 
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Турској да потцењују, а још је даље од оних који би хтели све у њој 
да хвале. Он се, као објективан посматралац, држи средине. А што је 
и покрај тога књижица ова мало повољна по Турке, томе није крив пи- 
сац, него систем владавине какав је у Турској. Њему Турци имају да 
припишу постанак свих зала, због којих им је земља постала огњиштем 


непрестаних немира. 
Св. 


Уставно упоредно право. О уставу у Србији и у страним 
државама Т Општи део. Од Војислава ВБ. Рашића, правника. 


Београд 1897. Цена 5. дин, 


Тако се зове књига која је-ових дана изишла на свет и која на 
првих 227 страна (римеке пагинације) пма посвету, приказ (нешто пре 
предговора), предговор п приступ, а на других 176 страна је сама ствар 
о којој треба да се пише — ошшти део! Колико се иначе писац журио. 
да му књига што пре угледа света, види се и по том, што је прекинута 
усред реченице, као год оне мале свешчице од романа „за грош“ што 
излазе недељно. А какво је ово чудо од књиге (која нашем уредништву 
није ни послата на приказ), можда ће се нешто моћи дознати кад кажемо 
да се у њеном „предговору“ прича и о Ајфеловој кули о „Фамулузима“, | 
и о дадиљама, гувернантама и куварицама, које би „стварале наше про- 
Фесоре, или би саме ишле у професоре!“ (стр. ОХТХ); да се други оде- 
љак овог предговора може „назвати „разговор угодни,..“ са нашим учи- | 
тељима“ (14), трећи пак да се почиње речима: „У новом одељку ваља 
што ново рећи“, а то је ново у том, што „штампарски раденици много 
боље раде с великим словима, и то им је милије“ (ШХХУЦП). У „приступу“ 
овога млатарања, ове наказе која хоће књижевним послом да се зове, покрај 
Исуса и Дарвина, покрај Бифона и Јована Бобовца, читалац може наићи 
и на реч „конституција,“ а "после Пастера и Хекла, Фра Параминдре 
„Шилалонкорна“ и Диме сина — на речи „С' ез; Готе М, Капге!“ и на сти- 


хове (пишчеве): „Политико, ћорава ти страна! — Што нам светлиш усред 
бела дана...“ (ССУП)! Жали боже оно мастила и хартије на којој се и оваке 
ствари морају штампати ! с. 


Цвијић Ј. др. Нарта Србије и Црне Горе. Размер 1: 75000. 
Израђена у ц, и к. војничком географ. Институту у Бечу, 1897. 


На карти су поред Србије и Црне Горе обухваћени и повећи де- 
лови околних земаља. Према унетом материјалу карта може послужити 
и за школску употребу. 

Терен је представљен шрафама, а ради боље пластичности употреб- 
љене су за Србију и Црну Гору и боје: за висине мрка а за равнице 
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зелена; за реке је узета плава а за путове и имена црна боја, Околне 
земље представљене су само шрафама, 


На пољу наше картографије ова карта чини у сваком погледу зна- 
тан напредак, и можемо слободно рећи, да јој по изради у нас нема 
равне. Прво је што пада у очи њена необично велика пластичност: на» 
рочито планинске области тако се јасно издвајају и истичу, да човек - 
заборавља, да има пред собом само пљоснату поршину — хартију. Један 
поглед н. пр. на Србију у овој карти довољан је, па да се јасно уочи 
главни нагиб Србије са југа на север. — Сва имена у опште врло су 
читко и јасно написана. 


Друга је одлична особина ове карте: леп распоред материјала. По- 
ред материјала, који је имао да да научни карактер овој карти, обра- 
ћена је пажња и на то, да у карту уђу и сва историска имена, која су 
у нашој, нарочито новијој историји скопчана са каким иоле знатнијим 
догађајем (колико се на то пазило, види се већ и по томе, што знатније 
историске области падају у очи и већим бројем имена) 2 тако исто и 
имена свију данашњих знатнијих и већих места. Па ипак је сав тај ма- 
теријал тако вешто удешен и распоређен, да карта није ни мало пре- 
трпана, а међу тим није изостало ништа од оног, што је требало 
унети. Шта више пре ће нам се учинити, да су имена ретка и да их 
је мало. 


| Тачност података на овој карти не може се спорити; она у том 
погледу може послужити за извор и углед. Та је тачност зајемчена већ 
и тиме, што је знатан део представљених области сам г. Цвијић про- 
путовао и лично испитивао. Стручњак ће наћи овде не само мно- 
то исправака него и неких појединости, којих на досадашњим карта- 
ма нема. : 

Ова се карта одликује и једном особином, на коју се до сад у нас 
није пазило а која је такође важна. То је, што на њој Србија и Црна 
Гора својим границама нигде не додирују крајеве карте, него су обу- 
хваћени и повећи делови пограничних земаља (нарочито на западу Бо- 
сна — до Сарајева — и на југу Ст. Србија и Македонија — до ниже 
Скопља), који су израђени исто тако тачно и пажљиво. 

Једна управо новина, на коју је такође нарочито обраћена пажња 
код ове карте, то је уношење обласних назива, и то не само у Србији 
и у Црној Гори него и у евима околним српским земљама и у Бу- 
гарској. Међу тим називима има их, који до сад нису били никако 
познати. 

У десном углу при дну карте додат је и леп и јасан план Београда 
с околином у размеру 1:75000. Поред њега је објашњење знакова. У су- 
протном углу је висинска скала, испод које је забележена иајвиша и нај- 
нижа тачка у Србији (Миџор 2186 м. и ушће Тимока 85 м.). 


Јован Ердељановић 
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Прилози за грађу ентомологије краљевине Србије. 1. Макро- | 


лепидопштере околине Београда. 1. Кћорашосета (Тлитпа) од др-а 
Рад. Лазаревића. Београд. Штампарија П. Ћурчића. 1897. 8" 
стр. 34. 


Ма колико се наставник трудио да придобије подједнако дечју љу- 
бав за све класе животињске, увек ће се на крају крајева разочарати, 
видећи да деца само инсекте скупљају, п то на првом месту лептире, па 
онда тврдокорце. Ово је са свим разумљиво, јер не само младеж него 
и старији радије воде видети гиздава лептира него хладна гуштера, 
шкољку или пужа, а сем тога овај ред мма највише врста — преко 
100.000 За то, што је др. Радмпло баш узео ове лепе створове да истра- 
жује, олакшао је школској младежи, на првом месту великошколцима, да 
се на лак начин упознају с важним трибусом Љораосета — дневних 
лептирова. 

„Полазећи с гледишта да је познавање отачествене природе са свим 
њеним живим и мртвим облицима врло корисно, ја сам прегао, колико 
сам могао и умео, да послужим овој свреп и да се свом уверењу и стварно 
одужим“ — вели писад. 

У овој су свесци описани само дневни лептирови непосредне бео- 
градске околине, највише 10 километара у периферији, јер ни Авала није 
му спадала у сферу испитивања. Београд са својом околином чини чудну 
деоницу између средње и јужне Јевропе, где се сустичу инеекти из обе 
области. Овај је крај врло богат пијеридима и ванесидима, нарочито у 
броју индивидуа, али је сиромашан у броју врста. Писац се домишља, 
да ће овом бити узрок сам терен, јер стоји под утицајем степске климе, 
са севера, а она с једнолике Флоре није баш подесна за развијање мно- 
гих врста, 

У колико се има користи од ове књиге с чисто научне стране за 
систематику и биологију, јер се и ње јаче дотиче, није ни практична 
страна исвључена, јер су све биљке (84 врсте сем граминеја) наведепе, 
на којима лептирове лавре живе. Набројано је УП! Фамилија с 28 ро- 
дова и 82 врсте. 

Ово је први стручан рад о лептировима у нас, а колико ваља уло- 
жити труда да се све врсте похватају, само је природњак кадар оценити; 
јер сем дуга обилажења локалности, тегоба се јавља и због развића, јер 
многи лептирови, чим се оплоде, одмах угину. Код неких је опет про- 
летње легло друкчије боје од летњег (сезонски диморфизам); онда до 
лази тражење ларава и биљака на којима живе, и на послетку приби- 
рање чаура. Дакле истраживање лептирова, претпоставља добро позна- 
вање и биљне систематике. 

Др. је Радмило савесно испунио свој задатак, и колико смо дужни 
ЛА похвалимо његов труд и знање, у толико ћемо више пожалити, што 
ова свеска није штампана у Гласу Академије наука, јер јој је на првом 
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месту тамо место као оригиналној студији из српске ентомологије. Он 
) се, без сумње за то и задржао при овој монографији на Епптегабо Ге- 
рафорфетатит и на обавештењу где дотични лептир живи и у ком месецу, 
: а само се где-где дотакао и најкарактеристичније дескрипције, а анализу 
; је. са свим изоставио, што му је сило најлакше додати. 

| Лепа му је особина, што је избегавао не само грађење нових вр- 
ста него чак и варијетета, ма да су му неки примерци (стр. 26,) да 
3 вали повода. 


Сима Тројановић 


Руојевот Е. Уобе. Оразке 5 12]ећа. (РгеЖатрало 12 рго. 
отата спипагзкос сод. 1896—97.) Пађготик. Ттобкот грзваге а. 
1897. стр. 1—9. 


Оразке ове садрже три белешке. У првој је описана нова врста ве- 
ликог хемиптера из околине Дубровника, коју је писац назвао Вегозота 
Кадигтит, а блиска је облицима Ве!. Миобћсит и Већ. Апићрез. У дру- 
гој су одредбе зуба и костију из пећине на Грепцима у Херцеговини, 
који потичу од ових животиња: Отвив зрећениг, из зсторћа, ЈВоз фазот и 
Сетризг еберћиз. Најинтереснија је трећа, под насловом о реалгару и 
аурипигменту у Далмацији. Лепи, влакнасти и лиснати аурипигмент на- 
лази се кишом спрат, на јужној страни брда Св. Илије на полуострву 
Рату, а реалгар, тако исто у страној земљи, дуж обале од Трстепика до 
Конавоских Стена. Описавши им хемиске и Физичке особине, писац, на 
крају ове белешке износи мисао: „да злато, којим је обиловала римска 
Далмација и које спомиње Плиније-у књ. ХХХП., глава ХХТ. Хаћ, ЊЕ, 
није друго до аурипигменат, које га се тратови и данас налазе у дУброг 
вачком Приморју.“ 


П. 


Из својих успомена. Четврта група... Записао М. Ђ. Мили- 
Бевић. Београд. Штампарија Краљевине Србије, 1897. стр. 71. 


Успомене или мемоари људи, који су учествовали у догаћајима у 
једном народу, могу послужити као значајна грађа за историју или др“ 
жавни живот тога народа. Нарочито онде где још нема праве историје 
мемоари могу попунити ту празнину. да нашу новију историју они су и 
најпоуз, данији извори. Мемоари Проте Матије, Успомене Петра Јокића 
записи сувременика Вука Караџића, објаснили су многе и многе догађаје 
из новије наше историје. Милићевић је опет један од оних љиди који 
су ближи оном времену, кад се почела стварати нова српска држава. С, 
тога смо и очекивали да ће нас он у овим својим успоменама, од којих 
изађе већ и четврта књига, упознати с многим догађајима и приликама 
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који су нама, млађима, доста тамни п нејасни. Нарочито би то било зго- 
дно Милшћевићу, што је он имао прилике, да те ствари изближе позна 
и проучи. 

Па ипак у овим Милпћевићевим успоменама ми нисмо нашли оно 
што смо очекивали. Ове своје успомене Милићевић почиње напуштањем 
учитељске службе и преласком у суд. Да би нам дао слику ондашњих 
судова, износи нам биографије свих тадашњих судија у ваљевском и бео- 
градском суду. Али то није могло да нам представи у правој слици он- 
дашње судове у толико више, што су у овом причања уплетене и многе 
пишчеве личне ствари које немају никаква општега значаја. Нешто боље 
приказао нам је Милићевић ондашње попечитељство просвете, кад је у 
њ ступио као званичник. Том приликом испричао нам је и како је он с 
још неколицином радио на устанку у Босни. 

Познато је, да се писање мемоара разликује од писања аутобиогра 
Фије, и да се оно што може ући у аутобиграфије, не може допустити у ме- 
моарима у којима је пишчева личност тек на другом месту. 

Кад би Милићевић више писао о ономе што се тиче Србије и он- 
дашњега живота у њој, а мање говорио о безначајним ситницама које се 
њега тичу његове би успомене биле прави мемоари и биле би од драго- 
цене вредности, за историју. Онда се не би на пример о једном дога- | 
ђају могло само оволико написати; „Из тога се после излеже велика мука“ 
а, међу тим, тај догађај може згодно илустровати ондашње време, Же- 
лели бисмо да нас г. Милићевић у напредак обрадује каквим мемоарима 
који би пам осветлили многе догађаје и многе стране нашега државнога 
живота, а његово је перо још моћно да то учини онако како је то он 
умео до сада показати. И ово као и свако дело његово може се прочи- 
тати пријатно, јер је написано и лепим језиком и јасним стилом, 

М. 


ИСПРАВЊА 


На страни 308. у чланку „Богословеки-Историски елеменат у „Свет- 
лим Сликама“ ит. д.“ у реду 12 озго место речи: по писму, треба 
да стоји по пизми. Моле се читаоци да то исправе. 
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_ ДРУШТВА 


Српска Књижевна, Задруга јавља да је 
одлучила да својим члановима у шестом 
колу својих књига да још једну књигу више 
но што је до сада давала. Правилима својим 
Задруга се обвегала давати шест књига у 60 


_ табака, а међу тим она је давзла до сада 


увек седам књига у преко 100 штампаних 
табака. Ове ће године, дакле , Задруга дати 
осам књига. Нема сумње ла ћесемн чланови 
Задругини одазвати и ове године Задрузи 
као и до сада, кад се она оволико жртвује 
само да их задовсљи. Рок уплате зашесто 
коло је до 6 декембра, 


У исто време Управа Срп. Књиж, Задруге 
живо спрема да ове године отпочне издавање 
своје Преводне Библиотеке. За сада се спре- 
мају два превода чувених дела: „Обломов“< 
Гончаровљев, у преводу Милована Глишића, 
и Виктора Ига „Богородичина прква у Па- 
ризу“ у преводу Душана Ђокића, који ће 
излазити упоредо у двомесечним свеск'ма, а 
поред њих увек и по једна краћа припове- 
тка. Свака свеска имаће десетак табака, 
72 табака, 
За чланове Задругине цена је на годину 4 
динира (добротвори и утемељачи добиваће 
још и лепе корице) а за нечланове 7 динара, 


— Великошколеко друштво „Побратимство“ 
које је дуже време у своме раду застало, 
отпочело је сада живљи рад. Тако је у не- 
дељу 23 новембра имало састанак са овим 
одабраним дневним редом: !. Апотеоза Илији 
Пејчиновићу. 2. Борба херцеговачких пле- 
мена с Турцима и ослобођење појединих, 3. 
Односи између Срба и Бугара за ово послед- 
ње време. 4. Реферат на књигу „Народна 
Мисао.“ 5. Мишљење срп. акад, омладине о 
циљу коме је намењена „Народна Мивао“ и 
о њеној садржини и по томе доношење своје 


УЉУ А ЛЕР ГЕРЕ ЈЕ 


—====— 


— У Вел. Школи поново је основано Шра- 
вничко Друштво, удружење ђака правног Фа- 
култета, 


— Академиско певачко друштво „Обилић“ 
прославило је 29. ов. месеца дведесетпетого- 
дишњицу уметничкога рада одличнога ком- 
позитора Јосифа Маринковића. Тога дана у 
вече био је концерат у дворници Вел, Школе, 
на коме су суделовала многа беогр. певачка 
друштва. Том приликом слављеник је добио и 
неколико венаца. После концерта био је бан- 
кет у част слављеникову. 


КЊИЖЕВНОСТ 


Лекције из историје српске књижев- 
ности штампао је за своје ученике Живо- 
јин Симић, професор. Књига има 266 страна 
а у њој ву и 35 слика неких наших књи- 
жевника. Цена је 3:50 дин, 


С Јадрана на Балкан. — Марко Цар 
штампао је у Српском Гласу неколиље црте 
с цута у Београд на Вукову прославу. Про- 
слава и доживљаји његови на путу написани 
су топло и искрено, 


У Вукову завичају. — Под тим натпи- 
сом штампао је Јован Миодраговић своју пу- 
тну елику о преносу Вукових · посмртних 
остатака. Ова путна слика има ово десет 
одељака: Из Београда уза Саву, Мишар, од 
Шапца до Лознице, Тршић, На Вукову огњи- 
шту, Вуково детињетво, Права љубав Вукова, 
Пабирци, Споменик Вуку и Троноша. Књи- 
жица ова стаје пола динара. 


Д-р Ђорђе Протић одштампао је из ТУ св. 
„Школекога Вјесника“ расправицу „О рела- 
тивној образовној вриједности жласичне на- 
ставе џ наставе у природним наукама. “ 


 ДЕЉО 














Живот на другом свету. — Међу ку- 
риозитете свакако спада књига Стеве Нико- 
зића Кућетине „Живот на другом свету или 
душа после смрти човечијег тела,“ Ево за 
к рактеристику саме књиге шта сам лисац 
у огласу о њој вели: „Ова ће књига сваком 
болеснику, беднику, уцвељеном оцу и мајки 
па и другима бити непобитна утех». У њој 
ће наћи како ће човек своју срећу полу- 
чити, како |е са својим милим покојницима 
говорити. Духови добри лече све болести, 
чувају човека од рђавих духова и њиних 
насртаја на човечју мисао, пуедводе га и по- 
дижу душевно и настаје да човек получи 
славу небесну, проричу судбину ит д.“ До- 
вољно је и ово да се оцени каква је ова 
чудна неписмена књига. Стаје два динара, а 
има 168 страна. 


Збирка расписа полицијске струке. — 
М. С. Владисављевић, писар министарства у- 
нутрашњих послова, прикупио је све распи- 
се, начелна решења министра унутрашњих 
послова, одлуљге касације и главне контроле 
по струци полицијској, те је сад намеран да 
их изда у књизи под именом „Збирка рае- 
ииса полициске струке“. Књига ће бити у- 
скоро готова, изнеће преко 10 табака, а стаје 
динар и по. У књизи биће. како вели саста- 
вљач ове збирке, преко 230 нигде нештам- 
паних рисписа који и данас вреде, и то: знат- 
нији су штампани у целини, а остали у 
изводу. 


Издање Књижарнице В. Валожића. — 
О трошку Валожића изашле су недавно ове 
две књиге : 


1, Из душе народне, причу за причом за- 
бележио Андра Глигоријевић, Ту имамо ове 
приче: Чаробни прстен. Зорино чедо. Чумин 
вилајет. Три невољника, Коме Бог, ономе и 
људи. Шта је најбоље овог света 27 Како 
свети Аранђел вади душе» У књизи су и три 
слике; стаје динар. 

2. Јелисавка Обилића мајка —  вилински 
суд бајка, написао Мих. Сргтеновић учитељ. 
У књизи је пет слика; стаје 30 пара ди- 
нарских. 


Правнички календар и бележник. — 
Д, 0. Петковић адвокат и Ђ. Карајовановић 
члан суда београдске општипе издали су 
„Правнички календар и бележник“ удесивши 
га тако да може згодно послужити као при- 
ручна књига и правницима и неправницима. 
Садржи у изводу 7 закона са таблицом ро- 
кова. Има 8 штампаних табака, а стаје ди- 
нар и по. 


Из „Полицијскога Гласника.“ — 0- 
штампан је у посебну књижицу реферат д-ра 
Вој. М. Суботића (млађег) под натписом а 
бијство у лудилу се предумишљајем: отац 
одсекао главу своме јединцу сину.“ Ова ин- 
тересна књижица стаје пода динара. 






Историја Хришћанске цркве. — Про- 
шле годане, ако се не варамо, изашла је прва _ 
књига „Историје хришћанске цркве“ од Па 
вла Швабића професора богословије, а не- 
давно изиде и друга, последња, књига; у њој 
је обухваћено време од 1054. год. до данас. 
Ова друга књига стаје три динара, а има 
17' страна вел, осмине. ~ 


6 
; 
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Упуства. — Михаило С. Јовановић су- | 
пленат јагодинске гимназије превео је „У- _ 
пуства за примену психолошких принцита — 
у основнној настави“ и штампао у књигу. | 4 
Стаје два динара. ЈЕ 3 

Бакоња фра Брне. — Ова ваљана при- 
поветка Симе Матавуља прештампана је иг 
„зађовеић ХМоута“ латиницом и за оне Србе | 
који се служе овим писмом. 
| 


Тасин Дневник. — Изашла је недавно и 
шеста свеска интереснога „Тасина Дневни- 
ка“. У овој свесци су ових седам црта: Ро- ј 
бијаши, У патроли, Страни Господан, Бијанка, - 
Гостољубље, Рањеник. Има 93 странеизЗ 
листа, Стаје 8' пара динарских. Издање је | 
штампарије Џетра К. Танасковића. 


— Одштампан је из „Одјека“ Одговор г. 
Миленку Вукићевићу професору од г.Јов.Н. 
Томића професора. Овај је одговор потекао 
узлед Вукићевићева списа „Српски народ, 
црква и свештенство у турском царгтву од 
1459. —15%7. године“, који је г. Томић оцењи- 
вао у „Делу“, па му је на то одговориг Ву- 
кићевић опет у „Делу“. Овим одговором 
Томићевим,: по свој прилици, прекинута је 
даља полемика о овом питању. 


РУПУ Ре" „ет 


— У подлиску „Општ. Новина“ „почела се 
штампати историска расправа „Сриски кра- 
љевски престо “ питање о његову наследству од 
оставке краља Стевана Драљутина до победе 
краља Стевана Уроша 11 над краљем Влач 
диславом 11“ од Љуб, Андрејевића. Ово је 
ђачки темат, који је општина београдска на. 
градила првом видовданском наградом у го- 
дини 1896. 


(0 уговорима који се закључују путем 
коресподенције, написао Мих С. Полиће- 
вић, Ова књига, која расправља једно знатно 
правно питање, прештамцана је из „Одјека“ 
и има 88 стр, на малој осмини. Цена2 Карак- 
теристично је, што писац јавља, да је ова 
књига била лоднесена Годишњици Чупи- 
ћевој и према реферату Ђ. М. Павловића 
требало је штампати, али је одбор нашао 
„да се због сувишне специјалности не може 
примити.“ 


Српска Граматика. — Јован Благојевић 
учитељ српске више девојачке школе у Сом- 
бору, уредник „Голуба“ и писац неколиких 
уџбеника за основну школу, саставио јеип 
Српску Граматику за српске више девојачке 
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школе. Школски Савет по препоруци Јована 
Живановића примљио је за школску књигу. 
У овој граматици писац је обухвагио целу 
граматику, сва четири дела: Књига је штам- 
пана у Сомбору о трошку џишчеву, а има 
132 стране и 2 листа средње осмине. Стаје 
80. новчића. 


Васељенскл патријаршија. — Пре неко- 
лико месеца пустио је у свет архимандрит 
Нић. Дучић интересну броширу под именом 
„Вассљенскл патријаршија м српско црквено 
питање“. Броширу ову изазвало, је познато 
писмо васељенскога патријарха Констангина 
У, митрополиту Михаилу. Онима, којима књи- 


" жица ова није дола д'-руке, топло препору- 


чујемо ла је узму и прсчитају; има интереса, 
за познавање спорнога црквенога питања, 
чије решење свакако нас мора интересовати 
Књижипца је ова штампана у државној штам- 
парији; стаје пола динара, има 3/ страна 
мале осмине. 


О Јовану Златоустем. — Ђорђе А. Ха- 
џић свештеник липски превео је е рускога 
дело А Лопухина: „Живот и рад светога Јо- 
вана Златоустога“. Превод је наградио Архи- 
јерејски сабор са 150 динара. Стаје динар. 


О подизању винограда. — Петар Сто- 
јадиновић руковалац расадника америчке 
лове штампао је своје путничке белешке, у 
којима је изнео „како Вршчани подижу ви- 
нограде калемљеном ловом.“ У текету има 
пет елика. Књижаца стаје 3 пара динарских. 


Шумадијски апостол мира. -- Преда- 
вање Светомира Николајевића у ком је о- 
гледао да изнесе потребу међународнога пар- 
ламентарнога савеза изазвало је броширу 
под именом „Шумадијски апостол мира и вре- 
дност његове приповеди.“ Писац ове брошире 
(како дознајемо, почасни ђенерал Михлило 
Магдаленић; вели нам и шта је" „цељ“ ове 
његове књижице. Ево његових речи: „Ова 
појава (т. ј. што се замерило министру про- 
свете што није допустио Светомиру д' држи 
своје јавно предавање у дворници Велике 
Школе), уз остале политичке и социјалне 
појаве и прилике у нас, казује јасно да су 
евакака подземна и јавна ровења „Браће“ На- 
зарена, и љима подобних Секташа, постала 
већ осетно опасна за свежину и крепост на- 
ционалног поноса и у образованих слојева 
друштва нашега; и да је с тога преко по- 
требно учинити им једном озбиљпији устук.“ 
Потеребно је позабавити се ми овом броши- 
рицом, пишчевим првенч“том ове врсте. Књи- 
та је штампанз у државној штампарији, стаје 
динар, има 74 стране велике осмине. 


Шематизам. -- Управа епархије бачке 
издала је „Шематизам“ своје епархије за го- 
У њему налазимо поред службе- 
нога дела и два прилога историјска. Један 
је од проте новосадскога Милана Ћирића 


„Кратка историја бачког: 
други од архимандрита хоповекога митро- 
Фана Шевића Епископи бачке епархиј •. 
Из овога „Шематизма“ дознајемо да јеу ба- 
чкој било 1896. год: 65 пркави, 13 каџела, 
63 пароха, 13 капелана. 7 алминистратора 
парохија, 3 помоћника протопрезвитарски, а 
9 личних, 3 ђакона; 65 парохиј' ; 135.206 
ерпских православн. душа, од којих је 68.255 
мушких (више 4828 но у 18927. год); 226 
назарена (тод. 1892. било: 1555) Школа је 
је било 185, учитеља и учитељица толико 
исто. Походило је школу 16.369, а није по- 
ходило 7. Иметак црквен као и црквених 
општина и заклада којима оне рукују изно- 
сио ]' 2,638-740 Форината, Књига има 137 


владичанства“ 2 


страна 
Статистика. — Царинско одељење мини- 
старства Финансијл издало је „Статистику 


спољне трговине Краљевине Србије за 1896. 
годину.“ Књига ова је на вел. четвртини, 
има 7 л., етр. ХШ и 210. 


О Арнаутима. — Алекса Ђ. Богосавље- 
вић жандармски офацир написао је књигу 
„О Арнаутима“ е намером да упозна Србе е 
њима; износи у кратко и њихову историј- 
ску прошлост као и по што шта из живота 
њихова. Књига је штампана у Нишу у штам- 
парији Ђорђа Ђорђевића Мунца; стаје динар. 


Правда и Слобода. — Никола Мусилин 
Гомирац учитељ у пенсији, огледао је да спе- 
ва у драмском облику без поделе на родње, 
догађаје који су се дешавали у Црној Гори 
последњих дана владике Петра П Његуша и 
после смрти овога док није Данило са свим 
узео власт у своје руке. Умотвору своме дао 
је натпис: „Правда ни слобода или тестаменат 
владике Његуша.“ (О спеву овоме критика 
ће без сумње изрећи неповољан суд, јер У 
њему нема никакве појевије. Спеван је ју- 
жним говором, али за чудо не у црногор- 
ском, а то је ваљда требало кад Црногорци 
воде реч. Књига има 294 стране и 1 лист 
обичне осмине ; стаје три динара. У књизи 


је и слика песника — писца овога дела. 
Војна администрација. — Световар Го- 


лубовић виши интендант штампао је и трећи 
и четврти део своје Војне Администрације. 
Оба дела изашла су у једној књизи. У једном 
говори се о управној војној администрацији. 
Стаје седам динара, 


Ксавије Монтепен. — У свешчицама 7а- 
бавне књижице излази превод криминланога 
романа Кеавија Моптепена „Оргисткиња или 
троструки злочин у Сент-Уену.“ До сада је 
изашло 90 свешчица. Половина чистог , при- 
хода од ових продатих свезака намењена је 
„практикантском Фонду“. Чему се све људи 
не досећају да што веће користи за себе 
извуку. 
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Припрема. Рад у основној школи. — 
Јован Миодраговић референат за основпу на- 
ставу издао је позив на претплату за књигу 
„Припрема. Рад у основној школи.“ Из по. 
зива се види, да је књига подељена на два 
дела: на упуство приправницима учитељеких 
школа за рад у вежбаоници и на Припрему 
за рад у својој школи, по свршетку учитељ- 
ске школе. Поједини чланци овога рада 
штампају се у „Џросвстном гласнику“ , те 
се одатле и отштампавају у засебну књигу. 
Књига ће изнети 10—12 штампаних табака; 
за претплатнике стаје динар, а књижареска 
цена биће динар и пе. Рок претплати је до 
декембра месеца, када ће и књига изићи. 


Гајење свилених буба пи виноградар- 
ство. — Симеун М. Пјеротић окружни на- 
ставник виноград. и винодеља у Алексап- 
дровцу „сачинио“ је ове три књиге: 

1. Природна метода рационалнога гајења 
свилених буба (свилаца) у Србији. Са 120 
слика у тексту и са 10 бојадисаних таблица. 


2. Филоксерична зараза и винарско-вино- 
градарска будућност српске краљевине (15 
штампаних табака), 


3. Најновији знанствени обрти о Филок- 
сери, 0 гајењу и орезивању најновијих сорта 
америчких лоза и подлога и о 50 разних на- 
чина каламљења лоза итд. са 15 бојадисаних 
и са 20 црнах еликаних таблица. 


Све три изпеће до 25 штампаних табака. 
Пјеротић издао је и позив на претплату. Све 
три стају 6 динара. Чим се јави 400 прет- 
платника даће се књиге у штампу. 


О васпитању и учењу глувонеме деце. 
— Вељко Љ. Рамадановић учитељ глувоне- 
мих у Пожаревцу дао је у штампу књигу 
истакнутога натписа. Биће готова де 1. де- 
кембра. Стаје само 70 пара динарских, 


Руковет правних расправица. – У де- 
кембру месецу излази из штампе нова књига 
Алексе С, Јовановића судије у касацији под 
натписом „Руковет правних расправица и 
административних чланака“), са додатком 
„Приносци из историје старог српског права“. 
Књига ће имати најмање 15 штампаних та- 
бака обичне осмине; ва претплатнике стаје 
два динара. Упис на књигу траје до 20 де- 
кембра. 


Пчелар. — Драгутин Димитријевић пред- 
седник пчеларско-воћарске задруге за округ 
моравски прибра, је своја десетогодишња 
пчеларека искуства и дао их у штампу, те 
ће за који дан изићи као „Пчелар, џепни 
календар за ичелпре 1598, год.“ Писац нам 
у огласу вели, да поред календ"рскога дела 
има уза сваки месец и паметар, у којима се 
говори: о Јовану Ђераону, о школи пчелар- 
ско-воћарској у Параћину, о мајору Хрушци 
и његовој центрофули, о Јовану Мерингу и 


, 


његову вештачком саћу, о барону Берлепшу | 5 
Адаму Шираху, Лоренцу Л. Лангстроту и _ 


њиховим заслугама, и т, д. У календару има 
и пчеларских поука, у којима се говори о 
свему ономе што кад и како треба радити. 


„Ко буде имао у рукама овај календар, моћи | 


ће најуспешније пчеларити, па ма да никад 
у животу ни пчелу није видео!“ Тако писац 
вели. Календар има 7 штампаних табака си- 


тнога слога и бележник. У меку повезу, стаје. 


само пола динара. 


Брат Јаков. Милош Трифунац јавља 
да је превео са енглеског и дао у штампу 
чувену приповетку Џорџа Елиота (Марије 


Ане Еване) Брат Јаков. Позивајући на прет- 


плату преводилац вели да се ова приповетка 
тачношћу психолошких опсервација, верним 
представљањем људи и прилика, занимљивим 
цртањем појединих ецена и духовитошћу у 
опште, одликује као ретко које литерарно 
дело.“ Од истога писца имамо већ у српскоме 
преводу „Воденицу на Флоси“, коју је издала 
Срп. Књиж. Задруга. Да би знао у колико 
примерака да штампа, преводилац моли све 
оне који мисле ову књигу набавити, да се 
јаве књиж:рници Мите Стајића. Књига ће 
изнети 7— 8 штампаних табака, а стаће динар. 


Митологија старих Грка и Римљана. 
— Лука Зрнић јавља да је дао у штампу 
дело под овим именом, које је израдио за 
ученике средњих школа а према делу Ј. 
Нишђета Му ћојогле стесаце еђ тотате. Књи- 
га ће изнети шест до седам штампаних та- 
бака, а за уписнике биће цена књижици 
0:80 дин. 


— У 44 броју „Ујепса“ одговара Др. 
Стјепан Босанац уредник „Нгуабајћ гагод- 
тћ рјезаша“ на Јагићев реферат о тим пе- 


смама у Агесћу-у ХТХ, Јагић је између оста- | 


лога замерао Босанцу, што је у натпису ових 
песама ставио само „хрватске“ песме а не 
и „српске“. Даље му је Јагић замерао, што 
се није држао његова писма, које му је пи- 
сао пре издавања ових лесама, и у коме је 
предлагао да разгледа и ранија издања на- 
родних песама од Вука, Милутиновића, и све- 
товао му „да не истиче ексклузивио хрват- 
ско пме у издању пјесама народних.“ 


Д-р Стјепан Босанац одговара Јагићу и 
повива се на Броза и Армина Павића, који 
су раније објашњавали зашто не спомињу 
увек и српско име поред хрватскога. Они 
се, веле, држе Даничићева мишљења, да је 
све једно метнути само име српско или хр“ 
ватско, кад се зна да је то један исти народ. 


Да покаже да и Хрвати имају јуначке 
своје песме, Босанац се позива на говор пред- 
седника „Масе Нгуаћзке“ на овогодишњој 
екупштини: „Стотине година, када наша бра- 
ћа Срби жали боже већ клонуше, Хрвати свом 
снагом и душом бр не остатке евога огњи- 
шта. Ваљда нису живота свога полагали без 








_ душе, а морала би им њека сила душу ис- 
пити, ако би у она времена били живјели 
без пјесме јуначке, а на тихом огњишту без 
лирске пјесме.“ Мислимо да је ово питање 
још давно пречишћено нарочито прсучава- 
вањем тога питања од знаменитога профе- 
сора и научника Јагића. 


— У 45.броју „Ујепса“ изнео је хрватски 
историк В. Клаић неколико података о хр- 
ватском бану Павлу 1 Шубићу. Павле Шу- 
бић је био најпре брибирски кнез а после 
и „кнез приморских градова“. Поставши ба- 
ном хрватским, он је почео изнутра уређи- 
вати своју земљу. Његов је углед нарочито 
порастао кад је 1299 год. ностао и „госпо- 
дин Босне,“ у којој је дотле владао Степан 
Котроманић признајући врховну власт краља 
српскога Драгутина, коме је 1282 год. Бо- 
сну и још неке земље поклонила његова 
ташта, угарска краљица Јелисавета. Бан Па- 
вао Шубић био је у добрим пријатељским 
и сродничким везама са свима својим сусе- 
дима. Ове своје податке црпао је Клаић из 
неких писаних уговора бана Павла Шубића. 


— У 47 броју „У Те п са“ почела је излазити 
књижевна студија д-ра Бранимира В. Ли- 
- вадића „Прерадовић као критик.“ 

— „Утепас“ у 48. сзом броју говорећи о 
чистоћи језика моли све оне „који долазе у до- 
дир с народом да припазе, не би ли се којешта 
прибрало што би нам језик очистило од ло- 
ших кованица или лоших пријевода, ми да 
нам шаљу своје биљешке, да их на свијет 
изнесемо у „Улепси“. Ралујемо се овом пред- 
логу хрватскога колеге у толико пре, што 
се са њихне стране баш мало при томе па- 
зило, те су се ковале речи како се хтело, 

_а не прем. духу народном, и није се обзи- 
рало да ди има тих речи у народу. 


Јулије Цезар. — Добисмо и трећи штам- 
пани превод Шекспирове трагедије »Јулије 
Цезар“ баш сад преведен се талијанскога 
према преволу Ернеста Ровија. Први је пре- 
вод био с немачкога, други с енглескога. 
Овај трећи превод учинио је Стево Петра- 
новић наменивши га позоришној дружини 
„Синђелић“. Превод је штампан у Београду 
у штампарији Свет. Николића, Има 101 стр. 
и 1 лист исправака. 


— Хота Хада. Добили смо из Загреба збор- 
ник за забаву и поуку под именом „Хоуа 
Хада“ књига 1, свезак 2 са месец декембар. 
Ово је лист, који издаје хрватска и словен- 
ска средњешколска омладина. Књига има 80 
страна. Цена 2 


Пророци старога завета. — Лутерову на- 
уку шириле су и по југу словенском вође 
протестантисхма. Они су настојали, те се 
свето писмо и друге књиге преводише на 
српско-хрватски, штампајући их час глаго- 
лицом, час ћирилицом, а по који пут и ла- 
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тиницом. Међу тим књигама спомиње се и 
превод „Пророка старога завета,“ али до- 
сада није био познат, Тек ове године обја- 
ви Јагић у Апхешег-у бечке академије, да 
је Филхабер библиотекар књижнице града 
Шлегла (Зекјав]) у горњој Аустрији нашао 
један примерак па га том приликом и описа. 
Опазивши да се одликује и богаством речи 
као и ретким граматичким облицима, нами- 
сели да га изда у целини. Академија бечка 
потпоможе га, те сада имамо у целини пре- 
штампан данашњом ортографијом тај инте- 
ресни превод, у књизи под именом: Уз 
ртотокоу зешпасепје ћгуафако. Уефегез Тезба- 
тел ргорћећагши тегртећа о 15 г0-стоанса 
заеки ХУЈ.“ (Беч 1897. Вел. 8", стр. УП 
и 815.). 


Ко је превео „Пророке“ не зна се, али 
свакако их је било више, и по свој прилици 
беху родом из Истре или са поморескога кра- 
ја Хрватске, веома вешти глаголици и ње- 
ној књижевности. Преводници су употре- 
били у преводу доста речи које налазимо и 
у глаголским црквеним књигама, као: бла!- 
дан, благослов, идол, јереј, лицемер, мило- 
срђе, прељубодејник, прељубодјевац и т. д. 
На много места опажа се, да су рђаво чи- 
тали или разумели немачки текст. Тако; 
ћатфе Кеззејп преводе: у тврде сасуде, ми- 
слећи на Казвеј; даг Везје дег Негде у њих 
је: најбоље од огњишта, дакле не разликује 
дте Негде од дег Негд. Има места преведе. 
них од речи до речи: хп Тће сеуогдеп пре- 
ведено је: к делу учињеном, шасћ“ Фјећ ап 
дет ђфапђе: двигни се из праха; уотћапдел 
пред рукамн и т. д. Ни на словенску син- 
таксу није се пазило: зјеће ап у њега 
је: стани гори, 


Ридеа, забавни и лоучни лист Лужичких 
Срба, доноси у последњем броју за месец 
новембар, у преводу нашу народну песму 
„Смрт мајке Југовића.“ 


Син седога Гамзе позната приповетка: Ђу- 
ре Јакшића преведена је на словачки језик у 
Магодпе Ноулпу. Овај је лист до сада донео ви- 
ше лепих и одабраних српских приповедака, 
да би се пи братски нам словачки народ упознао 
с нашим књижевним творевинама. 


„Озуефа“, чешки лист за науку, књижев- 
ноет и политику, доноси у своме 12. броју 
из пера познатога писца о јужнословенским 
приликама Јос. Ј. Тужимекога литерарну 
успомену „Копитар, Вук и Априлов.“ 


Вивијан о Србији. — Х. Вивијан напи- 
сао је повеће дело под натписом „Зетута ће 
роог тшал'5 Рагашзе (Србија, рај спромашта 
човека), изашла је из штампе. Забрањена 
је већ за Србију, са неистина и клевета, 
којима кипти ово дело. 


, 
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О склопу кућа у Босни н Херцего- 
вини. — Прошлога лета пробавио је неко- 
лико недеља у Босни и Херцеговини про- 
Фесор бечког университета д-р Рудолф Ме- 
рингер у намери да проучи склоп кућа бо- 
слнеко-херцеговачких. Плод својих студија 
почео је већ и објивљивати. Прво предавање 
ове јесени, које је било у „Друштву за ау- 
страјску етнографију“ 14. овога месеца, било 
је Мерингерово „Џеђег де Напзбогасћипе па 
Осспрапопзгеђјеје,“ Мерингер је до сада био 
познат и са својих радова о склопу герман- 
ских кућа, а овда онда освртао се и на по- 
једине словенске, као н. пр. Чешке. 


Шокци у Угарској. — Проф. Мојо Ме- 
дић јављ“ у 46. бр „Бранкова Кола , да је 
у часопису  Оезбетгесћазећ-пипеамзеће ЕКеупе 
41597., стр 1.—19) написао д-р Хенрих пл. 
Влислоцки врло леп чланак из живота „Шо- 
каца“ у Угарској. Ко се занима Фолклором 
наћи ће у њему можда и штогод ноко као 
н. пр. чувања ораница и усева од града 
мли леда. 


О Вуку. — Приликом преноса посмртних 
остатака неумрлога Вука Стеф. Караџића из 
Ђеча у Београд сви српски листови донели 
су краће и дуже биографије о Вуку, аи пре- 
носу посветили су нарчиту рубрику. Бе- 
чки и пештански листови такођер су покло- 
нили пажњу овом свечаном чину ерпске др- 
жаве. Наводити све листове, у којима је било 
о Вуку, као и садржину тога, нама је сада 
немогућно, али свакако „Споменица“ о пре- 
носу Вукових посмртних остатака која ђе се 
мадати неће бити без тога. Овде ћемо само 
прибележити да је мађарски изврсни илу- 
стровани књижевни лист „Уазагпарт Џјзаг“ 
донео је у 42. броју: у преводу Димитрија 
Пала Вукову народну песму „Етустек сз а 
поует“ чланак В. Поповића „Кагад25јев Упок 
а2 пјађђ вхетђ тодајот терајартоја (стр. 687.) 
Вукову слику ио цртежу Милана Боројевића. 


Паралеле двема песмама о Краљевићу 
Марку. Проф. И П. Созоновић објавио 
је ове год. у Варшавским Универ. Извјести- 
јама, неколике чланке погливито о међусоб- 
ним утицајима у равним књижевностима Нае 
се нарочито тиче чланак почет у Фебруар- 
ској свесци: Ку вопросу о западномљ вллши 
на зожно-славанески зпосљ“, написан најви- 
ше поводом радње М. Халанског „ЈОжно-сла- 
винекта сказанјла о Кралевичћ Маркђ“ (Вар- 
шава 1895), те изноеимо главну садржину. 
— Излажући да „свака просвета свака кул- 
тура, како у животу једног човека тако и у 
животу целога народа, претпостављи занимање, 
у најмању руку, бар на првим кор»цима у 
развијању свом“ и да се у књижевности то 
„најбоље може видети у епској поезији, јер 
ова готово у евију народа иде пре осталих 
врста поезије“, и показујући то јасним при- 
мерима у кратко, код свију главних Књи- 
жевности јевропских, закључује да ни сло- 
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венске, па ни руске ни јужнословенске не 
могу у томе чинити изузетка. Као нове до- 
казе за ту већ и раније истакнуту и обра- 


зложену поставку, износи он овде паралеле 
двема песмама нашим о Краљевићу Марку. 


Прва је песма о отмици жене Маркове за 
осуства његова (М. К. и Мина од Костура) 


од које наводи 18 варијената српских, хр- 


ватских (2) и бугарских (2); а друга: како 
је мати Маркова мучила снаху своју ва о- 
суства његов, од које, осем три Халанским 
показане (Даница за г. 1870 367; Босанска 
Вила 1885. 365; Николић, Срп. н. п. |. бр. 
88), упућује и на једну са јадранскога 06- 
трвља штампану у Кеуце ВгНапшуиг 1858, 
ва м. април 134. ГТаа у оп Оиг1 пеш з Реја 
Та, роезје рор ФапзуЏе Че Гета). У првој“ 









песми налази ове моменте: а) одмах по вен- | 


чању човек оставља жену и иде на војну, 
6) за осуства његова одводи му жену који 
од његових душмана. в/ он дозна за то и иде 
да је преотме, г) за то се преруши у калу- 
ђера (у 16 варијената); д) тако долази у 
дворе душманину евому, ђ) одводи жену, (у- 
бија или само опљачка душманина). Халан- 
ски указује на три паралеле: једну ново- 
грчку псему о Дигенџеу Акриту, епизоду из 
Франц. романа о Хугу Капету и једну е- 
пидоду из немачке поеме о Волфу Дитриху. 
Созоновић показује још око 20 варијената 
Француских, из Гаскоње, Лангедока, Шро- 
ванса, у опште из јужне Француске, већи- 
ном познате под имен м [1 Мого УЗагасјпо; 
из Ши«није: оно 16 само из Каталоније и 
романсе о Гајферу (четири, једна позн,.и у 
Португалији сачувана је у рукопис. и: ХУЈ в.) 
3. романсе о Маријани и романсу о Јулијапеси; 
такође и из Италије, северне, око 8 вари- 
јаната. Међу свима овим са запада врло је 
јака вева, а свесу у главним моментима 
једнаке с нашим, и „ев: су несумњиво, по- 
реклом из Јужне Француске“ К нама је с 
истог извора, дошла преко северне Италије 
и најпре онамо „где се Словенство додирује 
г Романством –- : то је приморје јадранско,“ 
— У другој су песми ово главни мом нти: 
1) одмах по венчању Марко иде на војску 
2) љуби вели да га чека 9 година па да се 
преуда; 3) свекрва тера снаху да чува стоку, 
4) па је и Марко нађе тако и води је дома 
па 5) кажњава матер (убија је, или јоји 
прашта), Халански наводи као паралеле је- 
дну новогрчк,,м, мало удаљениј“, једну ста- 
роданску (по Гриму) и китајску (по Либрех- 
ту). Совоновић ређа још паралеле из Фран- 
цуске, Шпаније, Италије, Албаније, Грчке. 
И ова песма биће нам дошла из јужне Фран- 
цуске преко сев. Италије. Напоменућемо, с 
наше стране, да и у ШШтрекељевим словен- 
ским народним песмама има једна овакова, 
и то опет о Марку. 


Из Словеначке књижевности, — Слове- 
начко књижевно „Друштво св. Мохора“, које 
ва масу народну имл исти задатак као и 
хрватско „Друштво ев. Јеронима“ разаслало 
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__је својим члановима шест књига за 1897, 
_ годину. Из лепе књижевности је приповетка 
% Фр. Ј. Миловршника „Вој за ргахтео“. Аптон 
__Бевеншек професор у вишој бугарској гимна- 
_ зијиу Пловдиву, родом Словенац, написао 

_је дело „Војгала по Угра“ У овом су делу 
__и Бугарска и Србија изнесне у геогр:Ф- 
ском, историско-пелитичком, етнографском и 
економном погледу. За словеначке сељаке 
издало је друштво сппе Виљема |'охрмана о 
„рођједејафуп“. Четврта књига је побожнога 
садржаја „зЗуећ год уепес“, преведена с 
·немачкога за словеначке католике. Пета књи- 
га, под натписом „2содђе 5у. разта“, доноси 
_ блблиску историју од Самсона до Давидове 
_емрти. У шеесгој је књизи, „Коједаг“ дру- 
__штва ев. Мохора за годину 1598. Др, штво 
св. Мохора имало је ове године 7! 54" чла- 
нова а члански је улог : Форинта годишње. 











На сињем мору. — Кнез Димитрије Го- 
лицин „Мурављин) написао је дел) под име- 
_ ном „На сињем мору“ у ком су путне црте 
из Црне Горе и далматинскога приморја.У том 
делу говори о Ријеци, Задру, Сплету, Салони, 
Гружу, Дубровнику, Котору, Крецу, Језер- 
ском Брху, Ловћен), Цетињу , Црнојевића 
Ријеци, Подгорици, Дукљи, Данилову граду, 
Никшићу, Острогу, Св. Недељи, »анастиру 
__Савини, Херцег новом п Епидавру. Дело је 
илустровано, а “ума 160 страна на четвртивн 
__и око 200 илустрација израђених +ототипи- 
јом ве нарочитих Фотографсектх енимака. За 
претплатнике, који се претплате о 1. Фе- 
бруара 1898. стаје 4 рубље; иначе продајна 
ђе цена бити 6 рубаљ». Путне ове црте Го- 
"лицинове угледале су света прво: у „Ст. Пе- 
троградским Вједомостима“, одакле су и пре- 
штампане. 


Извештај императорске библиотеке. 
— Цетроградека императорска јавна библи- 
отека издала је ове године свој „Отчетљ“ 
за 1894. годину. „Мали“ овај извештај има 
етр. ТУ, 190, 29, 12, и 359 и 2 листа. У о- 
вом извештају поред ошширнога описа це- 
"лога рада у библиотеци 83» 1894. годину до- 
дан је на крају (2 л. + 359 стр. „Каталогљђ 

__собрана рукописен (). И. Буслаева, нвнђ при- 
надлежацихљ Императорскоћ Публичнон Би- 
Флотекћ. Составилђ И. А Бичковљ“ — Кад 
ли ће наша Народна Библиотека поћи сто- 
пама правих европских библиотека ! 


НОВИНАРСТВО 


Нови листови. — У ово последње доба 
јавише нам се поново два стара листа: Срп- 
ски Завет у Београду е променом том што 
сада излази три пута и стаје годишње 12 

_ динара, доневши у некогиким подлисцима у 
_ преводу Потапенкову причу „Из припове- 
лака старога студента“ и — Шумадија у Кра- 
__гујевцу. „Српске Новине“ добиле су додатак 
'Т. ј. нов лист који није службен, а иде бес- 
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платно претплатницима „Српских Новина“. 
Име му је „Неслужбени вечерњи лист Орп- 
скиг Новина“, а задатан да брани данашњу 
владу; уредник му је Ђока Поповић помо- 
ћник библиотекарев; излази три пута недељно 
а почео је од 23. окт. и он стаје 5 пл. број. 
Џокренуте су и дечје новине под именом 
Зорица с илустрацијама; излази ч-тири пута 
месечно, а стаје двадесет пара на месец 
Широј омладини намењен је Полет омлади- 
наца лист за забаву, поуку и књижевност, 
уређује га редакциони одбор; излази у Ве- 
ликом Градишту, стаје до краја године лди- 
нари по, а излази три пут месечно. Изашла 
су већ два броја. У позиву на претплату ре- 
дакциони одбор се нада, „да ће овај лист 
постати поприште за просветну утакмицу 
омладиница из целога Српства“. Али према 
првим бројеви» овога листа, сумњамо да ће 
он моћи оправдати ове своје жеље и бити 
правим поборником жеља, прегнућа и по- 
треба омладине, како се у прогласу вели. Ја- 
вљају новине да ће се покренутн од 15. но- 
вембра и Ђачко коло лист за омладину сре- 
дњих школа; у њему ће уредџиштво доносити; 
приповетке, песме, у оригиналу и преводу, 
равне поучне и научне белешке — „управо 
све опо што ће требати сваком ђаку, како 
у садашњост, тако и за будућност и као 0- 
бразованом грађанину.“ „Биће прожето чи- 
стим граматичким српским језиком, ва то 
јемчимо“ (вели уредништво). Излазиће на це- 
лом табаку 1. и 15. Годишње стаје 1,20 дин. 
а број пет пара динарских. Претплата се шаље 
Николи Јездимировићу, Мајор-Мишина ул. 
број 20. У Новом Саду одоктобра излави Зе- 
мљораднички пријатељ под уредништвом Јаше 
Томића; излази свакога првога, стаје 2 Фор. 
годишње. Вршац је добио од 2. окт. Вршачки 
Гласник лист за материјалне и просвјетне 
_интересе. Излави под уредништвом Анте М. 
Велића недељно на табаку; стаје годишње. 
три Форинте. Судећи по првим бројевима на- 
гиње босанској влади. 


Српски Вјесник, — У Мостару је почео 
излазити нов лист за политику, просвету и 
привреду под именом „Српски Вјесник“. Лист 
излази сваке среде. Цена је 6. Фор. на го- 
дину. Власник и уредник је листу Владимир 
М. Радовић. За тешке прилике српске у Бо- 
сни и Херцеговини овај ће лист бити од ве- 
лике помоћи. 


Полицијски Гласник. — Већ је изишао 
8 бројева овога ваљанб уређиваног полици- 
ског лист». Поред стручних правних расправа 
Пол. Гласник доноси и занимљиве приче из 
полициског живота. А вешто перо познатог 
криминалиста Тасе Ј. Миленковића објављује 
врло многе поучне и у исто време интересне 
ствари. Сем тога овај лист доноси и слике 
огтлашених разбојника и коцкара, што може 
корисно помоћи полициским чиновницима у, 
њиховој дужности. Пол. Гласник излази један 
пут недељно, цена му је 2) динара годишње. 
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Летопис Матице Српске. — Изишла је 
књига 192 Летописа Матице Српске, свеска 
4 за 1897 гедину. У њему је прво Јован 
Ђорђевић штампао успомене са свога пута 
у Крим 1887 год., кад је путовао с краљем 
Александром. Јован Вучковић прота штам- 
пао је свој говор у седници књиж одељења 
Матице Српске о митрополиту Ђорђу Ни- 
колајевићу. Завршен је члавак Васе Вујића 
„Грци и Срби.“ Змај Јовановић је штампао 
превод песме Кармен Силве „Мајстор Ма- 
нојло.“ Поводом прославе Вукове Ђорђе Ма- 
гарашевић написао је: „Вук Стеф. Караџић 
и преношење земаљских му остатака из Бе- 
ча у Београд.“ У књижевности, Благоје Бран- 
чић приказује Српске народне песме на ма- 
парском језику, а др. Каменко Суботић при- 
казује песме А. Харамбашића, М. Беговића и 
Хуга Бадалића. 


Бранич. –- Изишло је већ 6 бр. „Бранича“ 
органа удружења јавних правозаступника у 
Србији, са не баш јако одабраном еадржи- 
ном. Заслужују пажње чланци М. С. Ппро- 
ћанца „О изборном суђењу“ и Андре Ђор- 
ђевића „Заштита државне ствари“. Ово је 
удружење почело приређивати“јавне диску- 
сије, на којима се претресају правна питања, 
спорна или од општег интереса. Прва таква 
дискусија била је 9. вовембра, а друга 28. 
новембра ове године. 





УРЕДНИК 
Др. Драг. М. Павловић 







> 
Народна Мисао. — Др. Слободан Шото- 
ињак и Др. Еразмо Барчић објављују да ће 
издавати од 1 јануара лист, који ће се звдти Е 
„Хатодпа Мазао“, а излазиће два шута не- 
дељно у Загребу. Задатак је листу да ради с. 
на зближавању Срба и Хрвата. Они ће се-_ “45 
јати ново семе по њиви српско - хрватској, 
које треба да уроди плодом споразума ста- — 
ложавања, изједначења и љубави. У томе 
је спас и Србима и Хрватима. Нека је сре- 
ћан овај почетак с њихове стране, а ми му — 
се само можемо искрено радовати м ода 
звати, јер се само таким радом можемо оду- 
прети заједничким нашим непријатељима. 
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Уметници у Загребу, сликари и вајари, 
основали ву друштво уметнижа, коме је циљ, _ 
да уметничком животу да живљи полети 
да утре пут народној уметности. Друштво _ 
ће остваривати свој циљ приређивањем из- _ 
ложба, које ће унапредити уметнички укус, 
дељењем уметничких премија, извлачењем 
уметничких умотворина. Да би друштво мо- _ 
гло радити, одбор се обратио на грађанство 
за помоћ. Улог је једна круна месечно, а 
утемељачи дају за увек 100 Фор., чиме члан 
добива право на премије, као и на приступ 
за све изложбе друштвене. 
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ВЛАСНИК 
Ст. М. Протић 








Дело ХУТГ 


ОВЕТСОСЊНА ХВАЛА 


Слушао сам добри брале 
Где те хвале. Хвале да! 
Свак' је реко да те нема — 
Надалеко, нема да. 
Учинићеш; испунићеш 
Туђу молбу, жељу, жуд, 
Опростићеш, отрпећеш 
Туђу обест, пакост, ћуд, 

И зар мога више стећи 
Него општи, светски суд: 
„Да си добар, мало ј' рећи, 
Нег си“ — кажу — „управ луд.“ 


НАЈСИЛНИЈЕ 


Шта је оно, што у себи 
Понајвећу снагу крије, 
Чему не мож' одолити; 
Шта је дакле најсилније2 
Вода — у то сумње нема — 
Понајжешћа још је сила, 
Ал не она грдосија 

По морима што се селила. 
Не, не. она валовита 


А". 
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Где тисућа лађа плови | 
Што под облак вале хита, 
Те се лопта са бродови. 

Понајнећа сила, снага. 

Није дивља. нег је блага, 

Нису мора него брале, 

Женске сузе, капље мале, 

— Ал не суза која лије, 

Чак ни она која кане, 

Већ која би да се скрије, 

Тек задркти — па нестане. 


ОТПАДНИЦИ 


Ветар се диже с западне стране, 
Чак ће и шибље с дебла да слама, 
А лишће опет у гомилама 
Отпашће доле са мајке гране, 
Холуј се диже ветрина многа, 
Дебло се ниха сред тутња крика, 
Не што је слабо, него рад тога 
Што стрепи дркти — због отпадника. 
Не дрхти дубе! Не чиниш право 
Остаће грање које је здраво. 

Тек оно лишће у прах се спрема, 
Што чврста дршка већ давно нема. 
Кад не би ветар кад кад задуво, 
Да стресе грање и лишће суво, 
На дубу вазда видет би мог'о 
Трулежи сваке одвише много. 

— Холуј се спрема, многи се јада, 
Па оне слабе мргодно хули... 

Не, немој тако! Та нека пада, 
Отпашће само оно што трули. 
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БЕНЕ 


О женскињу многи зборе. 
Небеским је зову чедом, 
У песми јој славу поје; 
Сравњују је слашћу, медом. 
Други опет друкче поје — 
Без љубави ватре плама, 
· Па о другом и не зборе 
| Нег о женским — жаокама. 
– Шта је од тог најправије, 





Нећу трошит речцу многу, 
Ал се женске понајприје 

С кошницама сравнит могу. 
Кад их човек строго гледа, 
У њима је пуно меда, 

Али крај тог слатког сока 
Безброј чела и жаока. 
Доближил се онда кад што 
Медвед лако медведасто. 
Тај не види меда бедан. 
Већ све риче изуједан. 

Ко би меда да му прија 

А од чела да не страда, 
Мора бити кованџија 

— Мора вешто да се влада. 








ИМАМО РЕКА ОБЈИМЧЈА 
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шШ 
Џилип Врлета 


У даљини дјетињских успомена често ми се привиђа и 
твоје обличје, стрико Пилипе! Проговара ми твоја космата 
глава; гледају ме добродушно твоје ситне, грахорасте очи; 
смију се твоја уста, а над њима трепере хајдучке ти 'брчине, 
под грбастијем носом! Раст твој осредњи бјеше сушта снага 
и хитрина. аамтим те само просиједа и у светачном одијелу, 
наиме у сукненијем беневракама и грудњаку плаве боје, у 
гуњу од мркадине, све од домаћега ткања, а старинскога 
кроја. 

У чару дјетињских успомена, радо те призивљем, стрико 
Пилипе, јер као што при твоме чврстом тијелу не бјеше 
ничега сувишнога, што би сметало слободи кретања, тако ни 
у души твојој не бијаше трунка химбе, ни вле примисли, 
које би сметале њеној слободи! Ми, дјеца, најбоље смо те 
познавали, те смо те највећма љубили. Кад би ти ударио у 
шалу. кад би се од осмијеха вбрчкали твоји препланули, 
округласти и обријани обрави, кад би синуле твоје очице, 
када би затрепериле твоје брчине, — тада нам бјеше најми- 
лији, и ми се грабисмо ко ће први на твоје крило. А ти би 
обично узвикнуо: „Ходите, к ђеду, сви редом! Ходите, три- 
ста вам ништа! Све ћу вас редом поженити и поудати!“ И 
својим снажнијем, рутавијем мишицама, којима си лако дизао 
бремена од педесет ока, дизао си нас, једно за другим као перца! 
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То је обично бивало свечаником, послије ручка, у нашој 
"кући... т. ј. у кући моје тетке, којој си био род. 

А и одрасли су те љубили. Твоји другови, тежаци загра.- 
Ђани, ријетко су те мимогретке поздрављали, него би се готово 
сваки зауставио, да се с тобом поразговори, посавјетује, јери 
ако нијесу вјеровали да си најмудрији, вјеровали су да од 
тебе долази благослов, да је добро оно што ти одобриш! То- 
лика је била снага чисте ти душе! 

Старије женске опет радо су се шалиле с тобом, брајо 
Пилипе! Међу њима бјеше ријеч као каква пословица: „Брајо 
Пилип све млађи, све љепши, а увијек као сват!“ На то си 
ти обично одговарао: „Па, триста ти ништа, и јесам млад 
удовац! Зар ми је то њека старост шевдесет година! Тек сам 
ухватио шевдесету, и не пуштам је више! А што велиш да 
сам као сват, и то је истина, јер је човјек на овоме свијету 
или као у војсци, или као у сватовима, а данас ми је овако, 
триста ти ништа...“ 

До душе бивало је прилика кад би ти друкчијим гла- 
сом узвикнуо твоје вјечито „триста ти ништа!“ 'Таког те 
видјех у нашој кући кад си разабрао да је владика благо- 
словио вјенчање Шпирете Даниловића. који је живио у гри- 
јеху са сестром од тетке. Ти, Пилипе, занијеми од чуда, па 
те обуве голема срџба. И викао си: „Какав владика, триста му 
његовијех! Зар владика може допустити оно што бог вабра- 
њује! Зар нам.је за то владика, да руши нашу вјеру, да 
благосиља гадости, што од Латина примамо!“... 

А бивало је, Пилипе, да ти плачеш као мало дијете, а 
ми сви око тебе да се смијемо! Е, онда си баш био смијешан! 
А што да кријем добри Пилипе!2 Ти си љубио вино, као и 
сваки Приморац, а, као и сваком човјеку, у вину се покази_ 
вала твоја права ћуд. А твоја је права ћуд била сувише бо- 
лећива. те, чим би се напио, одмах би ударио у тужњаву, 
сјећајући се свакога зла које си поднио и ти и твоји сусједи 
и познаници и... бијели свијет! То су била нарицања без 
краја, боже опрости! као она праведнога Јова! Тужио си за 

· црвом и мравком прегаженијем, за тичицом од студи угину- 
_ лом, за бабом инокосном која је без воштанице преминула, за 
4 младићем који је у туђини кости оставио, за сиромашком који 
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се морао с волом растати, за сирочађу којој се мати пре- 
удаје, ит. ди т. Д. Сјећао си се свакога зла људскога, и 


за свако си имао по једну сузу, а младост се смијала око. 


тебе, триста ти ништа! Поњекад си баш и јецао, на пр. онда 
кад си се с мојом тетком препирао због твога јединца Луке 
и његове жене Пере. Спомињем се добро шта си говорио. 
За Луку рече: „Није, да кажем, рђа, није непоштен, није 
лијен, није противан Богу, али није пристао међу људе! Блека, 
триста му ништа, па то ти је! Ма, на кога се увргао! За 
разговор није; за свјет још мање; да њешто управи или уради 
из своје главе, то најмање: па на коме ће кућа остати!2“ 
А за снаху рече: „Пера је и радна и послушна и паметнија 
њешто од оне блеке. И поштује мене и љуби ону блеку, али 
је с њом ушло проклество у кућу, јер и Свето Писмо каже, 
да је жена нероткиња проклество!... Вјеруј Богу и овој крви 
Ристовој, да би срећнији био кад бими Бог поклонио унуче, 
него да ми конте Видић поклони све своје имање!...“ 

Нада све, Пилипе, био си богомољан мимо све Приморце 
обају закона, а зна се какви су они у томе! У томе ти бјеше 
одвојио од твојих вршњака, а камо ли од подмлатка! Твоји 
вршњаци: Никола Слануша, Јован Крпуша, Јаков Корда и 
Трива Поздрп, већ су почели били мрсити сриједе и „тра- 


пити“ добар дио божитњег и Петрова поста, а ти си се не 


само уздржавао од мрса како црква заповиједа. него си приде 
постио по недјељу: Покрову, Врачевима, Аранђелу и Сави! 
(јсим тога, једноничио си у очи великих празника и држао 
си калуђерско „сухојаденије“ прве и пошљедње недјеље ве- 
ликога поста! Осим тога, ув цијели велики пост, кад је ПЏри- 
морцу најтежи рад, кад би се у вече ломан вратио од ко- 
пања винограда, ти никада вечерао нијеси што не би прије 
положио четрдесет метанија пред иконом Богородичином, која 
је висила над твојим креветом у „горњој камари.“ Докле би 
ти ничице падао шапћући старинске бошњачке молитве, до- 
тле би Лука и Пера сједјели доље у „кужини,“ нестрпљиво 
очекујући вечеру. Ти једини од мушких глава мислио си као 


и баде, да навору треба узимати као причешће, те би с њима 


заједно престајао летурђију наште срце! А, што ми је за 
чудо, Пилипе, нијеси се поносио својим богомољством, нијеси 
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друге оштро осуђивао због одступања од старинских пра 
вила, као што радо чине прости људи богомољци! Ти си кроз 
прете гледао туђе грјешчиће, само си поњекад благо свјето- 
вао: „Немојте тако, триста вам ништа! Нијесмо на свијету 
за хиљаду година, него за тренутак!“ Други пут, кад би се 
у страху говорило о бевакоњу које узимље маха, ти би за- 
вршио: „Валај, нека ради свијет што год хоће, опет ће се 
он богу окренути, кад му невоља дојади! Тако је било и 
прије Исуса!...“ | 

И ти, Лилипе. праведниче и богомољче мој, ти, који си 
са тврдијем надањем очекивао „мирну, непостидну кончину, 
бев бољезни, ти сврши онако!... 

И је ли то било због гријеха; 

Хајде да испричам све до краја! 


~ 
сз 


Те године, након ванредно добре летине, настадоше ме- 
сојеђе врло рано и започеше весеља, каква се дотле не за- 
памтише у Гулину. Грађани и заграђани, тежаци и лацмани, 
богато и убого, младо и старо — све обузе помама. Питао, веле 
турчин Бошњак: „Ама кад је оно доба, кад „крст“ у При- 
морју помахнита!“ Ето, то је! Ланцмани и лацманке готово 
сваку боговјетну ноћ балали су у „кажину“. По ваграђу пу- 
шка није предушивала. Толико свадаба није прије бивало ни 
ва три године. Занатлије се не тријежњаху по крчмама; с 
вечера до зоре пјесма се орила по улицама; јутра не осви- 
таше, а да се некоме не чује пуст глас, јер се крв младићка 
немилице прољевала! 

У почетку месојеђа, само четвртком и недјељом од подне, 
тијесне улице гулинске бијаху пуне накарађене младежи, али 
како се примицаху дани отпаштања, тако је и помама расла, 
те пошљедњег дана нијеси могао срести ни дијете, ни бабу, 
ни старца у њеколико не прерушена. Шта ћете више, кад стрико 
Пилип Врлета обави главу чалмом, и за чалму задједе киту 
рузмарина, а ва појас голем бјелокорац: За њим иђаху десе- 
так Слануше, Крпуша, Кордића и Повдрпа, све два и два, 
сви зачалмљени. са чибуцима, и тобож нарогушени. Пошљедњи 
је ишао Лука „Блека,“ са великим мјешчићем вина о рамену. 
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У оноликој вреви и граји, Пилип и дружина не свра- 
ћаху пажњу на себе докле се не сретоше са машкарама, са 
правијем машкарама, које ношаху сламенога Крневала, обучена 
у шарене латинске хаљине, са високим клобуком на глави. 
То је било пред градским вратима. Тада Пилип истрже нож, 
а диже чибук високо. вичући: 

— Стој! триста ти ништа! (тој лацмански сине! Ко 
си ти2 


Машкаре се забевекнуше, познавши Пилипа, а кад он 
понови питање, онда стотину грла викну: 

— Крневал!.. Крневал! триста ти ништа! 

— Је ли ово онај из Млетака, триста му његовијех! опет 
ће Пилип. 

— Јест! јест! триста му ништа! 

— А тебе сам и тражио, лацмански Крневале! Камо ха- 
рач, бре! триста ти... 

И Пилип завитла ножем, а Крневал сав уздрхта,а у 
гомили се заори смијех. 

— Не сијеци га! викну „велики судија“, вођ машкара... 
Хајде с нама, да му најприје прочитамо пресуду! 

И поворка се исукља из градске шупљаје, па се раскола, 
око ЕКрневала. 


До душе, Пилип и другови не учествоваше у спаљивању 


(д ве О мЈ ~ м - 7 [о] т 
Крневала, које је, по обичају, извршено било у први мрак, 


на великом тргу. У то доба он и они сјеђаху у пространом 
дворишту браће Крпуша. Пилипу бјеше већ доба плачу и 
тужњави те је тога вечера кукао само ва старијем временима 
и витезовима. Барем, тако су послије причали. 


Прође и то, као и све, а „лишцу се брво видје опашце“ 
(наличје)! 

Након бучна весеља, у граду и заграђу завлада мртва 
тишина и суморност. Свак се лати свога обична посла, а 
тријезнећи се, свак је био као утучен. Уз то, свијет сеи 
препаде, јер првијех дана поста, сваког вечера, послије „бла- 
гослова “ латински попови грмљаху са приповиједаоница, про- 
ричући пропаст Гулину, због његове раскалашности, због 
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тринаест што мртвијех. што рањенијех људи. Говорило се да 
и наш старац калуђер сочињава оштро слово, које ће изго- 
ворити прве посне недјеље. Чак се говорило, да ће у томе 
слову, из далека, али јасно приговорити ЏПилипу и свијем 
Сланушама, Крпушама, Поздрпима и Кордићима... 

У томе немилом очекивању протече шест дана „сухоја- 
денија,“ али на освит недјеље, забијесни така страховита 
бура, да је мало ко из куће изишао. 

Тога дана до подне, ми дјеца не одмицасмо се од огњи- 
шта. Вјетар је хујао неисказаном силином, јуришајући на 
кров, на капке, на димњак. Свакога тренутка њешто би лу- 
пило у дворишту, у сусједству. Тетка је тутњила по кући. 
Распремајући са најамницом, често је грдила. Кад пред ручак 
сједе пи она крај ватре. остаде за дуго мучаљива, намрштена. 
Једном проговори, као за себе: „Боже мој, је ли брајо Пилип 
био у цркви!7... Није могуће да је он изостао, и ако је тара- 
јило (вјетрена олуја)!“ Па опет ућута, већма забринута. 

Ручасмо на огњишту. 

Баш ми ручали, кад ли бахну Лука Блека, блијед, зади- 
хан, смрзнут. 

Учини нам се да видјесмо утвару ! 

— Од куда ти по оваком времену. ако бога знаш» за- 
пита тетка разрогаченијех очију, правећи му мјеста. 

Лука Блека, (иначе прозван и „УКалокањ“), сједе, окрете 
главу од нас и отр дланом очи. 

Бјеше испод четрдесет година, висок, сух, риђ. Једино 
брчинама напомињаше оца, а брци се не слагаху са његови- 
јем млитавијем погледом. 

— Ама од куда ти, болан; припита тетка. Он хукну и 
" окрете се к нама. 

— Ето до'одим од калуђера, жалокањ ти сам. 

— А шта си радио код калуђераг 

— Борме. звао га да причести ћаћу!... Ћа умире, жало- 
кањ ди сам! 

И бризну у плач. 

Занијемисмо од чуда. И мени срце уздрхта. 'Тетка једва 
"проговори: ; 

— Шта говориш, болан!2 Зар се ћа нагло разболиог 
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Лука одмахну главом. За дуго није могао говорити, нај- 
зад вапоче: 

— Није нагло, жалокањ ти сам! Лежи логом ....04 онога, 
ето ти! 

— Ама од када, јадан; 

— Ама од машкара, ето ти! 

— О Господе! И ти долазиш седми дан да ми јавиш, и 
то кад је при скончању, ако је истина! 

— А није он дао, жалокањ ти сам! Ти знаш њега! Велим 
му ја: „хајде, ћа.. “ | 

Тетка га прекиде: 

— Ама шта је Пилипу2г Да није пунта; 

— Није пунта, него њешто горе. Не може да дише, а 
купи му се душа у грудима, све као клупко, све овако! 

Тетка устаде. 

— Дајте ми, дјецо, огртач! Донесите ми терлуке и мес- 
тве! Брзо... А ти, Лука, којешта булавниш! Какво клупко! 
Вар је душа као конац; 

Онда и Жаљкањ устаде. | 

— Ама не велим то ја, тетка. жалокањ ти сам, него то 
вели стрина Марија Сланушина! Она га је лијечила. Кувала 
му је пирику и врућу пуру стављала му на груди, па ништа 
не поможе! По души, она одмах рече: „Није то болест од 
прије, него од онога!...“ А ја не могу пред дјецом... 

— Паметни сте ви сви, знам вас ја! Заврши тетка и стрча 
низа стубе. | 

„Лука блену у нас, па стрча и он. 

А ја навукох кабанић, па за њима. 

„Тарајило,“ бјеше утолиоза колико њих двоје пријеђоше 
двориште, а кад ја ступих на улицу, наду се свом силином. 
Падох пожапке. Кад опет одумину, потекох за њима поле- 
гнут, И све тако на махове. Нигдје живе душе не бјеше ви- 
дјети. Сви капци на кућама позатварани. Море је бјешњело. 

На домаку кућа Сланушиних, сретосмо се с калуђером и 
црквењаком који се враћаху. Тетка и калуђер проговорише 
њешто па се брво растадоше. Онда ме она угледа. Г'ледала 
ме оштро за њеколико, па само запријети главом и отиде 
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даље. Одатле до једине куће Врлетине није било ни добријех 
педесет корака. 


У добро ми познатој горњој камари бјеше око кревета десетак 
људи и жена. Пера, суха, црномањаста жена, држаше чело 
главе запаљену воштаницу. 

Размакоше се. _ 





Пилип није лежао, него је сједио наслоњен на мутав у 
трубу савијен. Бјеше скроз преображен. Тамни, упали образи, 
обрасли у бради од њеколико дана, очи усијане, чело препуно 
бора. Једва је дихао. 

— Шта је, Пилипе, болан! Шта си се толико препао 2 
вапоче тетка, хватајући га за руку. 


5: 
> 
34 
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— А нијесам се препао, триста му... него ми је криво 
; што ће свијет причати! одговори он с великом натегом. 
| Тетка пљуну међу прсте и угаси свијеђу, па даде знак 
околнима да се одмакну. | 

— Шта имају да причају 2... Ма шта не легнеш лијепо, 
него тако превијен 2 

— Не може! Горе му је онда! рече Пера и сви заграјаше. 
И он замаха прстом, па изврати мало главу и вели: 

— Шта ће причати!... Ето то, како је стари Пилип Вр- 
лета под старост ишао у машкаре, срам га било! Како га 
је Бог... 

— Молим те, брајо Пилипе, не говори луде ријечи! Не 
говори ништа! 

—- Не, снајо, не, гријех је.,. 

Прекиде га тутањ њечијих великих корака уз дрвене 
стубе. 

Бјеше стари, глухи Јаков Корда, највиши човјек заграђа 
гулинскога. 

Ха! учини старац раскорачивши се... А штог Шта је, 
Пилипало, стара козуриног Ти си вазда био страшљив -као коза! 

— Бог с тобом! викну тетка. 

— Није му ништа, кад ти кажем! Дај воде да га поли- 
јем, па ако не скочи, ево главе! 

Неки се почеше смијати, али се Лука наљути. И боле- 


снику затрепташе Орчине. 


ЛАА ба 
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Али Јаков, не марећи ни за што, примаче се и викну из. 
свега грла: 

— Збиља како се чујеш Пилипало2 

Пилип нас изненади викнувши готово као и Корда: 

— Још мало, па добро, па ћеш и ти за мном, прије него 
што мислиш! | | ! 

Али од тога напрезања изнеможе и заковрну очима. Пера 
закука. Један Крпуша скочи на ковчег па припали вошта- 
ницу на кандилу. Сви се прекрстише. 


да њеколико махова болесникове груди ужасно се нади- 
маху, па поче тише дихати. Њеко шану: 

= атће! 

И опет се груди почеше надимати, иопет малаксаше, па 
од једном Пилип протрља дланом чело и погледа нас као 
здрав. 

— 'Ђе је Лукаг запита снажно. 

— Ево ме, ћа. 

= Не мучи ни себе, ни ове људе! Нећу ноћас умријети. 
То ми је сад рекла покојна ти мати. Јеси ли разумио7 

— Јесам ћа 2 | 

Сви се згледаше. Глухи Корда продера се: 

— Ама шта говори Пилипенда 2 

— Вели, да га оставите на миру! викну тетка, па изгура 
мене првога. 

У дворишту, Крпуше, Слануше, Кордићи и Поздрпи у 
мало не дођоше до руку. Свак рече своју, а глувоња викну. 

Оде Пилипенда, оде! И право је, валај! 

— А као зашто је право, стара товарино! издере се Ни- 
кола Повдрп, пашеног Пилипов... Ти си га и навео на гријех! 
Ти си га наговорио, да иде у машкаре! Ти ћеш одгова- 
рати Богу. 

Онда се њеки од Кордића искоси на Николу, и било би 
покора, да их жене не развадише. 


Али прође шест недјеља поста, а стари жилави Примо- 
рац никако да се с душом растави. Лука и Пера двориле су 
га својски, али на махове обоје би се згледало у њега, као 
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да питаху: „Бога ти, ћа, хоће ли сето кад свршити!>2“ А ћа, 
одговарајући гласно на њихова нијема питања, говораше: 
„Бота ми, ђецо, и ја једва чекам да свршим, али не могу на 
силу!“ Поњекад би натјерао Луку да га замијени у метани- 
сању, што „Блека“ није радо чинио. 

Неколико пута палили су ПЏилипу свијећу, али он би се 
увијек освијестио, кад се најмању надаху. Ја сам с тетком још 


два пута био свједок тога. | 


Свијет се почео бавити чуднијем догађајем. Од њекуда 
пође глас да је стрико Пилип морао њешто тешко згријешити 
(осим машкара), те се неће моћи са свијетом растати, докле 
се јавно не исповједи. Мало по мало, то постаде мишљење 
цијелога Гулина. По свој прилици, то су вјеровали и Лука и 
Пера и тетка. Више од једном чух њу гдје узвикује: „О боже, 
смилуј му се! Ослободи њега од мука, а нас од уклина и 
приповијести !“ 

Било је говора да му се то и помене, али пред онијем 
мученичким лицем, пред онијем благим погледом, поред успо- 
мена на његово прошло живљење, нико немађаше срца да то 


учини. Могуће је да би стари Корда кадар био то напоме- 


нути, али га Лука не пушташе у кућу. 

И тако стрико Пилип, свети човјек, на крају живота. 
потпаде ружној сумњи! 

Најзад, на велики понедјељак, Пилип толико ослаби, да 
се једва могао исповједити и причестити по други пут. Од 
тада, свакога тренутка очекивало се његово скончање. 

Али Пилип дочека и Ускрс. 

Освану дивно прољетње јутро. Црквена порта бјеше 
дупком пуна. Кад послије обреда звона забрујаше , кад се 
заори побједничка пјесма „Христос воскресе“, кад свештеник 
пред народом уђе у цркву, тада ја и тетка међу пошљедњим 
богомољцима 'угледасмо Луку Пилипова! 

Не бисмо се већма зачудили, да угледасмо главом Пилипа! 

Лука метаниса њеколико пута. Исправљајући се, „Лука 
је дизао руке к небу и извраћао главу, што никад ни од 
кога није могао видјети у Гулину. Сви околни гледаху гау 
највећем чуду. 

Тетка и ја једва се прогурасмо до њега. 
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Она га повуче за гуњ. 
— Шта је Лука, болан Од куда ти у АЕ Је ли 
ћаћа живг 
Он се најприје загледа у њу, као да не разумијеваше шта 
га пита, па утече из цркве. 
Ми се нададосмо за њим. 
Стани, болан! Стани за тренутак! 
Најзад он се устави и стаде звјерати око себе, као да се 
Матеј боји нечега. 
Шта је, Луко, ако бога зналп 2 


— Не знам! поче он, обзирући се... Велика је ствар!... 
Ћа ме је послао у цркву!... Ваклео ме свачим на свијету да 
идем!... Рекао ми је: „Иди, сине, па кад зазвоне звона, кад 
се запоји „Христос воскресе“, онда ћу и ја васкрснути!...Бог 
ми је ЊЕ Б милост да уннок у тренутку кад праведници 
умиру!“ Одох! 

Лука отрча. 

Тетка стојаше као укована. Од једном лице јој сину, 
прекрсти се и рече: 

— Слава теби, Господе!... Добри мој Пилипе, благо теби! 

И пођосмо најбржим корацима за „Луком. 

У дворишту затекосмо Перу гдје цијепа дрва. Тетка ве 
наслони на довратник и стави руке на груди. 

— Шта је 2 Пера... Је ли преминуо свекар 2 

Пера слегну раменима, баци сјекиру, па сједе на кладу 
и бризну у плач. ; 

Шта је 2 Говори! Је ли умро, или нијег 
Није! одговори жена кроз јецање. 

Онда и тетка сједе да плаче, а ја се поведох за њима. 

Колико смо тако чајали, ја не знам, тек ме трже жагор 
с улице и чух кораке. 

Уђе први Јаков Корда, а за њим сви старији Слануше, 
Крпуше, Корде и Поздрпи, — њих десетак. 


Пред кутњим вратима Јаков се окрете и рашири руке 
рекавши: 


— Хајдемо, браћо! Опет вам кажем, на моју душу сав 


+ ~ у „ | 
гријех.,... Опет вам кажем, овако се радило у стари веман! 
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Тетка врисну и хтједе потећи прије њих, али изнеможе. 
Они устрчаше уза стубе. Ја се попех пошљедњи. 

Пилип је лежао као и вазда, Лука је сједио на ковчегу. 

Пошто остали опколише кревет, Јаков стаде чело ногу, 
рашири руке и запне: 

— Ристос васкрсе, Пилипе брате! Ристос те зове. Пи- 
липе брате! Опрости, Пилипе брате, а ми ћемо да извршимо 
стари обичај, пошто не можеш да се растанеш с душом! 

Пилип га гледаше ужаснут. Погледа наоколо па мало 
диже руке. 

__ — Праштајте се с њим, браћо, па да га прихватимо! на- 
реди ужасни старац. 

Диже се као потмула грмљавина од гласова: 

— Опрости, Пилипе!... Праштај, Пилипе!... Збогом 
Пилипе! 

За дивно чудо, ни тетка, ни Пера, ни Лука као да не- 
мадоше моћи ни снаге да проговоре, ни да мрдну, премда им 
се видјело на лицу да се противе... 

У трен божји спопадоше Пилипа и исправише га, а он 


· затрепета очима и глава му клону... 


Онда га наелак спустише и редом цјеливаше. 


Ре ЈУ. 





БОА ЈЕ ХЕМТОМИА 


од 
јимЕ Ј РОЈАНОВИЋА 


=== 


— СВРШЕТАК -— 


Историја српскога народа у Босни и Херцеговини. Кад се 
Срби доселише у питому Босну и брдовиту Херцеговину не 
може се поуздано знати, али је вероватно да се већ крајем 
другог века после Христова рођења почеше нека словенска 
племена спуштати на балкански југ. У другој половини петог 
столећа већ су очевидно били прошарали римски живаљ, и од 
тог доба настаде измицање и посрбљавање затечених прасе- 
делаца. Тако су се исто Срби у великим масама досељавали 
на Балканско Полуострво с Готима и Аварима. 

До Часлава се Босна нисде не спомиње нити јавља као 
засебна држава.') Ова беше жупа или област српска, која се 
у главном не разликоваше од Србије, Константин Багренородви 
набрајајући Србији области не спомену ње, разумевајући је под 
општим именом Србије као и Мачву и Семберију — вели Мај- 
ков у својој историји. Тако од великог жупана Вишеслава: до 
Часлава. Тек после онако трагичне погибије Часлављеве г. 
960 — која је исто тако Фатална по сав српски народ као и 
доцнија маричка и косовска — помаља се Босна са сепаратним 
задацима. Које унутарњим племенским тежњама које спољашним 
приликама, тек Босна од тога доба хоће и тежи да је своја. 
С осталим српским земљама нашла се у заједници тек за владе 


') Извод једног историчара. 
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снажног и ратоборног краља Бодина (1081—1102) да се после 
тога за свагда одвоји за време оних силних и дугих метежа 
који настадоше после Бодинове смрти. Од тада па све до про- 
пасти, Босна има своју засебну историју. 

. Али одвојивши се од заједнице, Босна немаде снаге ни да 
се одбрани а камо ли да буде центар осталим земљама око 
овбе. Њена тежња наиђе на несавладљив отпор. Рим и Маџар. 
ска испречише се, јер им се смерови косише с босанским те- 
жњама. Сукоб је био неизбежан и крај његов по Босну Фа. 
талан. Освајачка Маџарска, оснажена заузећем Хрватске и по- 
верењем и благоволењем вечито неситога Рима, који маџарским 
краљевима даде назив апостолских краљева, постаде опасан 
сусед слабој Босни. Рим и Маџарска удружише се ради осва- 
јања; Маџарска да прошири земљу а Рим да умножи благоверно 
и послушно стадо своје ашизматицима" босанским. И какво 
чудо што Босна окренута током својих река баш тој Маџар- 
ској, која је стално вребала ову питому српску земљу, и сва- 
ком згодом лако војску равницама спуштала у срце босанско, 
што је стање било готово редовно очајно; кад се томе при- 
дода још верска разривеност у Босни са силном властелом а 
слабим владаоцем, без наслона на остале српске земље, онда 
је лако разумети често потпадање или једва одолевање Ма- 
џарској, коју помагаше Рим, за чијим леђима стајаше скоро 
сав католички свет целе Јевропе!2 Сепаратизам босански и 
освајачка халапљивост Рима и Маџарске ометоше и спречише 
напредовање Босне не давши јој да се унутра среди и споља 
прошири. Од овога доба осећа се јак утицај и мешање залада 
у чисто њине ствари. Католичка Јевропа не могавши потпуно 
покорити Босну трудила се бар да у њој не буде реда и ста- 
ложености — што исток и сад осећа, — за то никад није 
трпела онога кога Босанци хоће, Ни Дулин бан ни Матеја Ни- 
нослав не могаху мирно владати у «русагу» Босанском и ако 
беху у вољи својих сувременика и у лепом спомену осташе код 
потомака. Кулин мораде примити католиштво да би умирио 
натоличку Јевропу, чији мандатор беше Бела ЛИ. Матеја Ни- 
нослав богумил као и Кулин и исто тако омиљен у народу има- 
ђаше да издржи бесне нападе католичких војски, које водишое 
маџарски краљеви Андреја Пи Бела ТУ. Њему не поможе н': 
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прелазак у католиштво, јер на западу увидеше да је то за 
невољу урађено. Џапа Гргур 1Х стаде проповедати крсташки 
рат против Босне и јата протува из свију католичких земаља 
стадоше се скупљати под заставе Андреје Ј1 да нападпу на 
јеретике и да их истребе а својој души да учине место у рају 
борећи се у овом «светом» рату. Краљ Андреја П огласи Ни- 
нослава за збачена а на његово место постави за бана Босни 
свога сина Коломана. Године 1236. крену се силна војска и на- 
вали на Босну. Босанци се јуначки борише, како чини само 
одушевљен народ за своју веру и слободу, и све се дотле оду- 
пираху док се сами између себе не поцепаше, па једни (Зби- 
слав, кнез усорски) стадоше чак непријатеља помагати! Тада. 
малаксаше Босанци, православни и богумили, пригвуше поносно 
главу своју католичкој Јевропџи и невољно примише јата црних 
католичких калуђера, који ширењем католиштва утврђиваху још 
и маџарски утицај с влашћу, али кад Маџарску задеси најезда 
татарска. забавише се о своме јаду и Босне се махнуше. Земља 
дахну душом, јер католиштво застаде мало у часртању а сјај 
маџарске круне стаде бледети у Босни. Али семе бачено ипак 
ту остаде да доцније рђав род денесе. Ове најезде са запада 
толико потресоше и ослабише Босну да се тековина Кулинова 
распаде на неколико државица, међу неколико владалаца мање 
или више зависних од Маџарске. То доба раскомаданости и 
немоћи трајало је неких седамдесет година. Прибирање тих 
жалосних делова негдашње веће Кулинове државе отпоче Сте- | 
пан Котроман а настави син му Степан Котроманић, и једани | 
други наслањајући се на Маџарску као послушни синови Рима | 
и клетвеници Маџарске а као непријатељи осталих Срба, чијем 
су уједињењу за Душана силног — немајући појма о идеји на- 
„родосној — систематски сметали, зло разумевајући интересе 
државне и уздижући династичке интересе над интересима срп- 
ског народа у Босни. Из историје Неманићеве државе познато 
је колико је баш Степан Котроманић, иначе крепак и енерги- 
чан бан, сметао Душану упадајући с четама у Србију баш 
тада кад су се поносне заставе Душанове лепршале далеко на 
југу и истоку Византиске царевине. Јер немајући љубави и осе- 
ћања за уједињењем народним, није био ни кадар да жртвује % 
своје личне интересе интересима народним, за то је бан Степан 
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гледао у Душану опасног непријатеља и Сојао га се, отуда је 
и разумљиво зашто јаз бан Степан скоком где је Лудвик Ве- 
лики оком. Католик по вери, себичан по карактеру те с тога 
маџарофил по начелима, бан Степан је умео српско уједињење 
у онако згодним приликама. као што беше за Душана, да омете. 
Душан је покушавао и мирним путем да оствари свесрпско 
уједињење, желећи да се ороди с кућом Котроманића тражећи 
кћер банову Јелисаввту за свога сина Уроша па да тим путем 
временом сједини Србију с Босном, чијој сили около не би 
ране било. Ни ту Степан не хтеде уз Душана него остаде 
доследан католик, маџарофил и сепаратиста, радије да буде 
таст туђину него Србину. Тако бан Степан у два маха спречи 
уједињење Босне са Србијом, у згодним приликама какве се 
више не јавише чак ни снажном и умешном Твртку |. 
Твртко Г издваја се од свију босанских владалаца и преи 
после њега. Сваки рад његов показује га као човека који зна и уме 
шта хоће, а што хоће томе снажно и свесно иде на сусрет. Н задо- 
вољан потчињеношћу своје отаџбине и зависним положајем њена 
бана, он је одмах првих година своје владе гледао да се ослободи 
Маџарске, којој нв хтеде бити тако одан као његови претхо- 
дници нити по препоруци гонити богумиле, због чега навуче 
гнев папе и Маџарске. Али он јуначки дочека њихов нов кр- 
сташки рат, и то тако успешно, да се побеђена Маџарска сра- 
мпо повуче с међа босанских. Кад оружје не поможе латише 
се «тарог сплеткарења изазивајући раздор у земљи како би их 
властитом кривицом ослабели, Силна властела босанска, наго- 
ворена Лудвиком, побуни се на челу со Твртковим братом Вуком. 
Буна би озбиљна, снага бунтовничка јака и Твртко би.побе- 
ђен и прогнват, Он се истина врати на престо, али туђом по- 
моћи. Из ове буне изађоше обе стране изнурене: Твртко из- 
гнанством, властела повратком Твртковим. За то је Босна остала 
неколико година мирна и Твртко за невољу још лојалан, али 
одмах после смрти мођног му непријатеља Лудвика Великог 
јавља се Твртко и ради неуморно на снажењу и ширењу своје 
државе и на уједињењу свога народа. Користећи се нере има 
у Маџарској и Србији доби Котор, Требиње, Конавље, Драче- 
вицу, део Подриња и Полимља. Имајући потпуно самосталну и 
проширену државу и иначе добар изглед Твртко се реши да 
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у већем обиму поради даље. За то се венча краљевским вен- | 
цем у Милешеву 1376. год. за краља Босни, Србији и Приморју. 
„Твртко беше достојан краљевског имзна. јер у свему што 
чињаше показиваше да већ није властелин, који би маловише 
стајао изнад браће него државник с новим мислима како о 
својој власти тако и о начину на који се влада. Мисао му је 
о државној радњи остала од стрица, а сем тога знао се са 
_ свим одвојити од властеоске дружине и узвисити се изнад 
њезине немирноће као глава држави... Прогласивши се краљем, 
Твртко први разуме мисао потврдити своја права на краљевски 
престо и на српске земље родом са српским царевима.“ На- 
стављајући традиције Неманића и у лепој слози живећи с че- 
ститим цар-Лазарем (заједнички бој на Плочвику и Косову! 
Босна с Твртком напредоваше. Далмација и Хрватска призна- 
ваху га, и међе босанске беху далеко на све стране размакнуте 
пи Српство бејаше на домаку бољих дана, али најпре Косово а 
после смрт Тврткова (1891) уништише сву тековину, не оста- 
вивши дуго ни наде за будућност, јер после Твртка осу се 
читав низ слабих владалаца, који с погрешкама својим власти- 
тим и своје властеле све изнуренију државу један од другог 
наслеђиваху. У опће је правило: што је властела силнија, др- 
жава је слабија. Тако беше и у Босни. Вољом снажне властеле 
и моћних суседа Маџарске и доцније још и Турске долажаху 
и силажаху с престола сви владаоци босански. Отуда угађање 
у земљи властели и краљу а ван земље папи, католичким вла- 
даоцима и султану, отуда оно бесомучно гоњење православних 
и богумила на рођеном огњишту. И тако се то понављоало из 
године у годину, од Степана Дабише до Степана Томашевића, 
последњег краља босанског. „Што Маџарска једнако имађаше 


» Ја » . 
врховну власт; што Босна сама бејаше слаба; што јој у су- 
седству бејаше римокатолички народ у Далмацији и Хрватској 
и најпосле што се непрестано бојаше Турака — Босна не мо- 


гаше бити без везе с Римом, а Рим преко Маџарске много се 
мешаше у унутарње босанске послова и кадар беше да запо- 
веда». И доиста последњи краљ босански Степан Томашевић 
ступивши на престо моли папу да му он сам пошље круну још 
и о тога, да му народ не падне у: очајање него да се колико 
толико охрабри видећи да има ко да се стара за јадну Босну. 
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Али све то не поможе ! Србија већ беше изгубљена, деспоти 
породица му луташе по туђини и Степан Томашевић укративши 
данак Султану — уздајући се у помоћ Маџарске, Млетака и 
Дубровника — остаде сам самцит да се бори или да се понизи 
па да моли за мир, Турци му припремише и једно и друго — 
и понижење и нераван бој. Турци пристану на умољен мир од 
15 година, али се одма крену се 190.000 коњаника на неспре- 
мну Босну, па је неочекиваном најездом збуне и препадну. Брзо 
једна за другом падоше Дринске кнежине и Бобовац и Јајце и 
Кључ, а у овом последњем граду и сам Степан. Тако да за 
недељу дана Турци овладаше над 70 градова! На потраја дуго 
по султановој заповести краља погубише, млађи брат му се 
потурпи а мајка и жена одлуташе по безлушној туђини од 
немила до недрага. 


Тако паде Босна 1463. И ако назвата «Босна поносна», 
она паде без великог отпора и треска, без тужне али херој- 
ске гробнице каква беше Србији Косово. 

Погибија њихова не остави никаква трага у успомени на- 
родној, гуслар не опева ни један бој из тог жалосног доба, па 


· ни несрећног краља, војводе ни војску његову. Залуд ћете тра- 


жити песме, у којој се оплакује Бобовац , Јајце и Кључ, не 
што народ није имао срца за невољу краљевства, него што је 
све то туђе било нашем народу тамо: и ти краљеви и та вла- 
стела и то свештенство гоњаше га за доба краљевства, а вла- 
стела га поврх свега још издаде по државној пропасти; парод 
се не одушевљаваше нити поносаше њима за срећзих дана 
славе, нити их жаљаше нити се пак тешаше њима за послед- 
њих дана робовања свога. 

Па откуда све тог Откуда да један исти народ једне исте 
худе судбине по пропасти своје државе, показује две ипак 
различне слике, слике обе тужне, али једна ипак утешнијаг — 
То долази отуда, што је унутрашње стање тих двеју сестринских 
земаља ипак различно било. Да повучемо паралелу између Ср- 
бије и Босне. 

У Србији се учвршћује и шири, као државна вера, једна 
вера, вера православна «а вера је једна Од најјачих духовних 
веза». У средњем веку државе и јесу постојале и снажиле се 
једино верским спонама. Једна вера значила је једну на- 
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родност и једну државу; нема ни једне вере, не беше 
ни једнога народа ни једне државе. У Србији је то пости- 
гнуто. Једна вера донесе свест заједници народној и др- 
жавној. Олужитељи вере живе у лепој слози с владаоцима; 
чланови владалачке куће иду у калуђере; владаоци зидају за- 
дужбине и обилно их награђују а захвално свештенство пома 
и негује државну мисао, учвршћује династију, а владаоце уврш- 
ђује у ред светитеља. — У Босни, поред православне вере из 
Цариграда и католичке из Рима, јавља сеи ужасно шири и бо- 
гумилство; владаоци једне вере а народ друге; најслабија силом 
се натура народу као државна вера а друге две гоне се не- 
милице, и грдна већина од вајкада незадовољна народа гледа 
у туђину, очекујући спаса како кад, од Маџарске, Србије или 
Турске. ! 

«Што бијаху Немањићи стари, цароваше па и преминуше 
не трпаше на гомиле благо, но градише њиме задужине.» У 
Србији Неманићевој дижу се и беле се силне цркве и мана- 
стири, који и после пропасти државне остају као неке тврђаве 
о које узалуд запљускују и ломе се таласи вере пророкове — 
и зато у ропству Србија остаде ипак православна земља, све- 
сна своје прошлости с јасно обележеним тежњама у будућно- 
сти и с мало ренегата. У Босни нема оних богатих манастира, 
и силан богумил прелази у мухамеданство па несвесно служи 
туђој државној идеји. 

У Србији се учвршћује помоћу те вере једна народна ди- 
настија «света лоза Немањина» и ојачана ауторитетом свештен- 
слва наткриљује властелу и салама је поступно; слаби систе- 
матски њене феудалне и сепаратистичке тежње и привикава је 
државној сврси. Једна се државна мисао остварује крепи се, 
и све јој служи: и владаоци и свештенство и властела. Вла- 


даоци у Србији добијају надимке „Страшни», «Силни», «Де- 
чански» и тако даље, па и ако буном долазе и силазе с пре- 
стола, династија ипак стоји уважена и призната. — У Босни 
пак не може никако да се учврсти једна династија и да стече 
ауторитета код бесне властеле какви беху Хрвоје Вукчић, Сан- 
даљ Хранић, Павао Радиновић и други. Династије св мењају 
силом, споља или изнутра, ни једну не помаже свештенство 


вити јој утврђује ауторитет у народу. Владаоци слаботиње, 
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играчке у рукама властелским и без одређеног правца, којим 
им ваља ићи. Ни један светитељ ни један с епитетом; скоро 
никаква поштовања за живота, никаква спомена после смрти, 
не оставише ни манастира или белих цркава «ни на води ка- 
мене ћуприје, ни на друму камене калдрме.» У Србији силни 
владаоци у Босни силна ташта властела. 

У Србији источна култура, јака усмена и писмена књижев- 
ност у манастирима, тим средиштима просвегним. У Босни ве- 
ћином западна, туђа култура, књижевност оскудна, а и колико 
је има, она је тамо народу нашем непрочитана, књига са седам 
печата. У Србији свест о државном и народном јединству и јака 
и давнашња, у Босни слаба и тек скорашња, Србија пуна тра- 
диција, које дивно васпитаваку народ у мучним данима, — Босна 
их нема. Не зна за своје старе бане, краљеве и јунаке, него 
спомиње и милији су јој Неманићи, Мрњавчевићи, Бранковићи 
и косовски јунаци Она нема ни у песми ни у причи оне лепе 
топле речи за своје владаоце, не спомиње се «честити двор», 
ви «златна крува под небом на земљи», ни «српска круна зла- 
тна", ни «честито колено», а српски гуслар и у ропству како 
дивно у стиховима казује своје признање светлим прецима. Ко- 
лико би Босна срећнија била и остала, да је за своје бане и 
краљеве и она могла поновити речи господе ришћанске : 


„Просто да си, Немањићу Саво! 
„Проста душа твојих родитеља ! 
„Проста душа и честито тјело ! 
„Кад имасте седам кула блага, 
„Те знадосте управљати благом. 
„Што носили свијетло вам било, 
„Што родили све вам свето било !“ 


Да, тако и јесте! Неманићи су знали «управити“ благом 
и за то их и дан данас прати благослов народни, а босански 
Котроманићи и Јабланићи страћише своје благо, а песнички 
их народ босански за који се може рећи да је «6 главе про- 
пао“, предаде заслужном забораву. 

Херцеговина нам показује у неколико већ успешнију иста- 
риску слику од Босне; у толико утешнију у колико је добар. 
један део њен био скоро једнако у заједници < Немањићском 
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Србијом. У почетку је Херцеговина била састављена из три 
српске области: Требиња, Захумља и Неретве, од којих је по- 
следња бала најкраће а прва најдуже у заједници с осталим 
српским земљама, а средња (Захумље) је имала променљиву 
судбину: би јој суђено да буде предмет раздора између Србије 
и Босне, односно Маџарске, А та се различита судбина огле- 
дала у верском погледу, јер у Неретви се рашири католичка. 
у Требињу православна а у Захумљу богумилска вера. — Кад 
малакса Србија, после маричке погибије, поче се дизати Босна 
и под снажним Твртком [ прикупљати пода се остале српске и 
хрватске земље. Тада и делови доцније Херпеговине потпадоше 
под Босну и делише с њом неко време злу судбину, тежећи 
при том једнако за самосталношћу, коју и извојеваше кори- 
стећи се свагом Турске и слабошћу Босне. Добивши те земље 
(Требиње, Захумље и Неретва) неку самосталност, добише 
уједно и ново име, дотле непознато међу Србима, Степан Вук- 
чић Косача одвоји се од Босне и прогласи ерцегом и чуварем 
гроба Св. Саве 14%3. а држава му се од тада прозва Херцего- 
вином, п остаде под тим именом као слободна држава до 1483., 
а као чиста српска земља и до дан данас. Држава коју основа 
Косача не би дуга века и ако онако јуначним народом насе- 
љена, какви беху кршни Херцеговци, јер турска сила беше 
огромна, и кад пред њом читава велика царства падаху није 
чудно што подлеже и малена али јуначка земља Херцегова! 
Косача се по оцепљењу од Босне држаше милошћу султановом 
до пада Босне (1463), а од тада па још за кратко време ју- 
начким мишицама својих планинаца. А када херцег Степан Ко- 
сача скелопи очи (1466) остаде земља подељена међу синовима 
Косачиним: Владиславом и Влатком слабећи из године у го- 
диву између јаких супарника Маџарске и Турске и губећи комад 
по комад у борби с последњим царством, док 1488. године и 
последњи пед земље не изгуби. Оба сина Косачина, Владислав 
пи Влатко, склонише се у Дубровник а трећи, Степан, прими 
мухамеданску веру. Његов исто-имени сив је прослављени Ахмет- 
бег Херцеговић, славни велики везир и војсковођ код Епакта. 
Судбина Херцеговине донекле је слична судбини Босне. И 
у њој се богумили помухамеданише, а православни осташе 
верни свом старом закону. Свесни свога порекла и поноса са 
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српског имена, очуваше чак и неку автономију у Требињу; 
насељаваху као ускоци Црну Гору и непрестано дизаху устанке 
вазда залажући живот и имање за слободу своје миле отаџбине. 


Физичка и душевна страна српскога народа. Човек који 
је видео много старих Словена прича, "да се по лику не ра- 
зликоваху међу собом. Сви беху необично крупни, високи а 
риђи. Садашњи су Бошњаци већином лица смеђа, косе и очију 
већином мрке а ређе црне или друкчије Антрополошка су по: 
сматрања утврдила да се становници босански, ма од три 
вере, незнатно разликују, али да су ипак православни најчи- 
стијег тапа. Вајсбах је мерио садашње Бошњаке и нашао да 
им је средња телесна висина 1726 с м. Дужина главе износи 
182 см. ал ширина 155 см., и према томе су јако брахикефалпи 
с индексом 857. Оваку су псту лубању по свему имали и стари 
богумили. а преисториски Гласинчани друкчију, више мезоке- 
фалву. По висиви су ћошњаци у средњој мери рачунајући виши 
од Далматинаца, Хрвата, Словенаца, свих народа на Балканском 
Полуострву и по целој Аустрији. 

Словени су по својој природи благ и питом нарад, и према 
томе су најпримчивији за културу, али у додиру и вечиту на- 
сртању од Германа и татарских хорда, толико се измевише да 
и своје противнике у одважности знатно премашише,. Грчки 
историчар Симоката забележио је ово: кад се Маврићије 591 
год. после Христа кренуо био на Аваре, доведоше у његов 
стан на Белом Мору три човека, који место оружја ношаху 
гусле, па му испричаше, како се у њиховој отаџбини ва крају 
«западног океана» још не зна за железо; како мирно живо 
свирајући уз гусле и да неће да ратују ни с Грцима, куда их 
је позвао аБварски хан, код кога су и били изаслати. — Ро- 
бови су се код Словена, па свакојако и код Срба, могли ис- 
купити, а док су их и држали благо су с њима поступали. Од 
оружја имали су копље, стрелу, мач, секиру и буздован. Хри- 
шћапство примише тек у деветом веку. 

Карактер се српског народа најлепше огледа у Бошњацима 
и Херцеговцима: храбри су, пуни су жарка пожртвовања за 
своју веру и народност, отуда видимо богатих завештања 2 
свој род и код простих људи. У целом су Српству Бошњаци с 
Х врцеговцима најбујније фантазије, због чега се у њих песниш- 


378 ДЕЛО 














тво најнежније и најсавршеније развило. За време последњих 
ратова, у Србији вајвише је јуначких самовољаца било од њих 
а да су одлични трговци, што много значи, сведоче толике 
богате радње ва све стране света 


Српске старине. Српске су старине у Босни и Херцего- 
вини разноврсно заступљене, али највише у натписном мртвач- 
ком камењу, по црквеним плочама, разним записима, држав- 
ним уговорима, владалачким писмима и разним другим доку- 
ментима, и то све ћирилицом, односно босанчицом. 

Облик старог српског надгробног камења највише је исте- 
сан у четврт, као плоча или са сведеним кровом да изгледа 
као кућица или римски саркофаг. Ови последњи су правосла- 


вни и богумилски белези и стоје обично на једној плочи, која. 


је често пута изједна отесана, па и стећци (монолити) стоје 
на такој плочи. Неки опет надгробни споменици изгледају као 
туп обелиск на оспови сужен, који такође стоје на плочи. По- 
сле ових споменика има их и у облику облонга, али без ика- 
кве подмете. Највећи су стећци, који стоје на једној или на 
више плоча. Највећи је саркофаг близу Рогатице на Павловач- 
ком вису, изгледа као кућа, и то ће, ваљда бити гробница 
Павла Радиновића моћног династа, кога убише краљ Остоја 
и војвода Сандаљ Хранић. Надгробни споменици обично су 
врло велики и тако тешки да их једва 10 волова могу повући. 
Плоче су често 4 квадратна хвата у обиму и кад човек по- 
чне да размишља какви су то људи морали бити, који су то- 
лико стење ваљали и преносили мора да поверује у њихову 
џиновску снагу. Али, Срби су збиља тада на дворским мегда- 
нима с Маџарима, Немцима и Пољацима обично победу одно- 
сили што свакојако треба приписати њиховој већој Физичкој 
свази. У јужној Херцеговини надгробних споменика у облику 
саркофага има врло много, на којима су често изрезани стубови 
и лукови с китама цвећа у угловима. У северо-западној су Бо- 


сви споменици обично без икакве скулптуре и без натписа. На 
камењу по Босни и Херцеговини, у опће, често су изрезани 
крстићи, после полумесец и звезда; истих таких саркотага има 
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у нас у Подрињу, џа чак и у ваљевској Подгорини, а не 
што мало у Старој Србији и на међи у Црној Гори Полуме- 
сец и звезда византинског су порекла а не турског, јер су 
Турци тај символ примили од Грка тек по заузећу Цариграда. 


Ма да је богумилство у Босни тако јако било, да је баш 
из те земље реформаторска верска струја запљускивала и за- 
пад. ипак о свему том негдашњем бујном животу причају сад 
само поменути надгробни споменици. који више освајају посма: 
трача својом немом, али огромном конструкцијом него духови- 
тим натписима, који би покојника величали. Али још нешто 
има, чиме се ти споменици знатно уздижу над осталим, јер 
Фином и складном уметничком израдом слика и орнамената 
премашају тадашње сличне израде целе Јевропе сем Италије, 
Најчугеније је средњевековно гробље, ма да није најпространије, 
тако звано «Баурско Поље" између Кокоњ-Добоја и Сутвске. 
где има саркофага по петнаест хиљада килограма тешких. Је- 
дан такав саркофаг окренут је са севера на исток Дужина му 
је три метра а висина један и по метар. На источној страни 
искићен је са четири дивне кринове китице. У горњем пољу 
јашу пет коњаника. Вођ им нема ништа у руци. а његов по- 
следник носи копље, трећег је коњаника захватила пукотина, 
али се види да носи заставицу или копље као и последња дво- 
јица. Ова последња двојица носе још мач о бедрима. На доњем 
пољу представља се лов с керовима на јелена, дивљег вепра 
и неке измишљене животиње. Западна страна тог споменика 
подељена је на 10 поља. У 5 горњих поља изрезани су лепи 
равни лисни и цветни орнаменти, а у 5 доњих виде св 4 јахача 
на коњма како хоће с петим мегдан да поделе. На северној 
страни израђене су неке куле, исџод њих неразумљива слика, 
а доле стоје два човека и држе два опремљена коња. Иначе 
су и овде јако заступљени биљни украси. Јужна страна пока- 
зује 12 кружних орнамената, кринових розета и лисних Фигу- 
ралних верижица. Ово је најдивнији српски рад с мотивима 
највише босанским, али и с романским и византиским. 

У тим средњевековним гробовима неки пут се налазе Фине 


ствари и скупоцено оружје као код Граца у Херцеговини и 
Равног Трешња, иначе у већини случајева нема ништа сем 
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костура или покаква пчошурипа Код Мостара су нађени у гро- 
бовима гадари од метра и по дужине. 

Фигурни украси на надгробним споменицима већином су 
небесна тела: полумесец, звезде. комете; из природе околне 
зверад и дивљач, лов ва јелене, дивокозе и дивље свиње, за 
тим лишће и цвеће; од оружја стрела, копље, прави мачеви, 
ретко криве сабље као код Сребрницсе, и буздовани., Код Стопа 
на камену је изрезан човек. ваљда покојвик, с оклопом ит.д. 

На стећцима. који су често исписани, налази се покаткад 
клетва на онога, ко би гроб кварио. Пола часа нагоре од 
Клобука налази се велико средњевековно гробље с многим епо- 
меницима, али највећма се истиче једна велика, готово четво- 
роугална плоча с врло Финим украсима и вешто представље- 
ном јуначком игром, како витези на коњма џилит дочекују а 
између њих стоје девојке, држећи цвеће у рукама. Тако у до- 
њем реду цвеће држе и играчи и играчице у колу. На старим 
гробовима у Узарићу стоје огромни стећци чудноватог изгледа, 
по облику највише личећи на преисториске долмене. Што се 
на узарићскима и многим другим српским споменицима виде ору- 
жани људи у колу, то ће бити прастари обичај витешких игара, 
који се и сад код Црногораца очувао, јер они у колу пуцају 
из пушака и тако се озбиљно држе као да се спремају за 
бој. Представљање игре на надгробним споменицима свакојако 
воде порекло од трако-илирске глуме привидна радовања због 
упокојеног лица. — Овај је обичај са свим потврђен код Тра- 
чана, јер они певаху кад неко умре, а нарицаху кад се дете 
роди, верујући да покојника чека на оном свету свака срећа 
и задовољство, а мало дете, опет, голема невоља у животу. 
Слично се нешто и данас очувало у подринском округу. На 
пр. у селу Црнчи кад жени умру два детета, па да не бии 
треће. онда породица погоди Циганку те ова при повратку с 
погреба другог детета све до куће из цела грла пева веселе 
песме До скора је у тим крајевима и сама ожалошћена мати 
певала враћајући се с пратњом кући. У Шапцу се тај стари 
обичај тек назире у томе, што уцвељену матер, при повратку 
с гробља, друге жене заките каквим цветићем испод шамије, 
али да се не види. Још у ХУП веку био је обичај, судећи по 
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_ једној народној песми, да се при укопу каквог јунака заигра 
коло наопако и да неку тужву песму запевају. 
Константин Порфирогенит први помиње српске жупаније. 


5 за 


Пил УУ у 


По њему је мала «Босона» од Србије зависна, али земља за 

· себе, и лежи на горњој Босни, чије римско име «Басанте» 
пренето би и на целу државу. Он зна само за два утврђена 
града, које Рачки и Шафарик траже у околини данашњег 
села Котара и Тешња. 

Од Турака је остала понека преправљена и проширена 
стара тврђава, понеки калдрмисан пут, мостови, сараји и џа- 
мије, али и њих су српске руке зидале а потурице српске 
крви заповедале. 

Стеван Котроманић први је почео да кује новац. Новац 
босанских банова на једној страни носи лик Христов а на дру- 
гој дотична бана. Од краљевства су већ измењене слике. На 
новцима је натпис увек латински, сем на једном што је ћири- 
лицом написано Исус Христос. 


У Босни св још очувао старински обичај тетовирања, и то 
нарочито код католика око реке Лашве, али се нађе и понеки 
православни па и мухамеданац с таквим шарама по телу. Стари 
Оловени не знађаху за овај обичај; што неки, пак, своде ово 
шарање на етнички моменат и спољни утицај такође је по- 
грешно. И чудновато да се не сетише да тетовирање просто 
на просто објасне заоставштином од староседелаца у тим зе- 
мљама, јер Страбо прича за Панонце да су се тетовирали као 
и стари Илирци и Трачани, а то исто тврде и други путописци 
за трачко племе Дачане. Међу тим овај се обичај одржао још 
и код Цинцара, Куцовлаха и код понеког Циганина. 

Крвна освета била је до најскоријег времена код Херцего- 
ваца, а пошто су се по том обичају владали Илири, Римљани, 
Грци и сви остали народи у младости, то је тешко дознати, 
да ли су Срби ову правицу између крвника и умирника при- 
хватили од староседелаца или им је то био први покушај за 
утврђивање закона док се државна власт још није била у пу. 
ној мери оснажила да заштити од неправде браства и појединца. 
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Најстарији српски писани споменик на камену јесте из 
Пољица код Требиња, где се помиње име правоверног краља 
Владислава (на сваки начин пре П. него [. Натпис на Дрежанци 
помиње војводу Масана из времена краља Твртка 1., око 1367. 
год. 32 палеографију је врло важан натпис из Кочерина, у ком 
се помиње бан Степан Котромановић, Твртко 1. Дабиша, кра- 
љица Груба. Остоја и херцег (свакојако Хрвоја). Биће од при- 
лике из године 1411 Стар је натпис великог кнеза босанског 
Батића из Копошића и великог кнеза Радоја из Топлика, На 
споменику Махмута Бранковића. потурице из лозе Вука Бран- 
ковића, који је у боју на неког деспота погинуо. На камену 
је с десне стране урезапа сабља, а озго нека животиња као 
лав баш као што се види и на грбу и новцу старих Бранко- 
вића. Натпис гласи овако: 

А погибе на боју деспотову, а си билиг Махмута Бранко- 
вића на всој баштини на Петрову Полу. Да је благословена 
рука која сиече и писа. | 

У селу Бранковићу, код Рогатице, где је нађен тај споме: 
вик и сад живи Фанатична мухамеданска породица Бранковића, 
за коју се прича да је пореклом од издајице Вука Бранковића 
и да још чува сабљу његову. 

Стари и нови путови. По старој Певтингеровој табли озна- 
чена су четири римска пута за Босву и Херцеговину. Итине- 
рариум Антонини и Географус Равенав помињу их такође, али 
нејасно, тако да им је тек у последње време утврђен правац. 
Преко Динарских Алпа код Стожишта и на Прологу и данас 
се прелази старим римским путем. На трећој преседлици код 
Ржана пројектована ће железница јездити из Босне у Сплет. 
Тако и пројектована траса на Црљевици поклапа се с рим- 
ским путем, а онај прелаз преко Борове Главе, поред Ливна, 
угоднији је био за римског господства него данашњи! 

Римљани су поред бездана озиђивали путове зидовима, као 
на Превалском превоју, а тако и један део пута из Нароне 
Норина) у Салову (Солин), Пошто је терен већином карст 
(„крш“), то је пут слабо где насипан, изузимајући понека уду- 
бљења што су шљунком попуњавана. 

За обелодавање римских путова најизвеснији су међниди 
(камени стубови), који су један од другог стајали римску миљу 
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раздалеко (равно 1500 метара), за тим колосеци у стењу, ра- 
зне рушевине са стране од насеобина и т. д. 


Сем кириџија види се да су по тим римским путовима и 
кола ишла, али по свој прилици двоколице; по уској ширини 
пута рекли бисмо да је теглећа стока била запрегнута једна 
за другом, а не по двоје упоредо као сад а по свој прилици 
и људи су кола вукли. — Уз путове је било доста кула и гра- 
дова ради безбедности путничке 

Поуздано су доказани ови римски путови: Из Бурнума и 
Квина у Далмацији па преко Граба у Босну на Рисановце, Унач- 
ку долину, Петровац до Санске долине, 2, Из Салоне!) преко» 
Кдуума улазио је пут на хан Пролог. Халапиће, Салвију, Црну 
Гору (планину), Сарнаду. Леусабу, Емате, Кастру, па на Бања-Луку 
(Аа Гаалоз) и свакојако на Серзициум (Градишку) 3 Пролог—/Ли- 
вно—Шујица—Купреш. 4 Гломачко поље — Ливањско поље 5. 
Купрешко поље — Пливина долина. 6, Из Триља (односно Ловреча) 
преко Жупањца у унутрашњости Босне. Овој пут везивао је Бу- 
шко Блато и Дувањско поље с Далмацијом. А најкраћи пут из На- 
роне водио је преко Руновића—Ловреча у Триљ У унутрашњост 
одвајала су се два пута: Пролог— Купреш и Триљ – Ржано – 
Рама. “. У Дувањском пољу има више путова, једни су се до- 
хватали Раме, особито горњег краја — житнице римске, а други 
се спуштаху непосредно у јужну Далмацију, а један опет пут 
састајао се с великим војничким путем, из Салоне у Нарону. 
8. Путови у Посушју и Ракитну. 9. Салона — Нарона. Овај 
се аут спуштао преко Будве на Скадар, Драч ит. д. То је 
чувени војнички пут «ма Еопаћа». За време републике На- 
рона је била значајан трговачки град, чији се један огранак 
дотицао доњег Дунава. До сад је био познат само пут из На- 
рове преко Хумца и Клобука, па Тихаљинском долином у Имо- 
ску котлину, а одатле преко Ловреча и Триља у Салону. Код 
села, Звирића друм је био 5 метара широк, шљунком насут а 
са стране крупним камењем оперважен. 10. Током Неретвиним 
силазио је стари пут од Коњица до Метковића и даље до мор- 
ске обале, тако и с Иванове преседлице, источно, у Сарајев- 
ско поље. 11. Нарона—Невесињско поље 12. Пут из старог 


1) Подвучена су места из римског времена. 
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Дубровника у Требиње. 13 Пут из Сарајевског поља преко 
Романије у Дринску долину био је главни утреник, којим су 
Римљани ишли у западну, најнасељенију Босну, Аргентарију, 
па без сумње и на север одатле до Сирмиума (Митровице), или 
преко Дрине па у Србију. 14. Уз Дрину се настављао пут да- 
леко до Ђурђевца а ваљда и даље, па је код Клотијеваца 
преко моста на Дрини прелазио на српску страну код Бање. 


Поред Саве било је такође путова а тако и побочних 
споредних, на више места. 

Од најстаријих времена главни је пут од емпорија с Ја- 
дранског Мора ишао неретвином долином за балканске земље. 

Калдрмисани путови од метра до метра и по остаци су 
из римске и млетачко-дубровачке пвриоде. 

Дубровчанима беше потребан пут, који би непосредно про- 
лазио из њихова града, па за то иђаху хроз јужну брдовиту. 
Херцеговину, па у Подриње или Полимље, даље кроз Рашку, 
јужну Србију, Бугарску Румелију па у Цариград. О овом ки- 
риџаском гуту говоре многе дубровачке листане, а кад оно 
Дубровник 1667 год. настрада од земљотреса и овај се трго- 
вачки пут уларложи и готово пропаде. Овим су путем ишлии 
Француски посланици у Стамбул још ХУМГ и ХУП века. Из 
Дубровника преко Требиња стизало се у Ниш за 15 дана, а 
из Ниша до Цариграда такође за 15 дана, ма да је ово друго 
растојање два пут дуже. То долази отуда што је из Ниша ишао 
у Цариград стари римски пут, који је био цвеће према херце- 
говачком. За време Наполеонове континенталне системе трго- 
вина је достигла, на овом старом путу, врхунац свог благо- 
стања. Тада је роба највише преношена из Солуна у Сарајево, 
па у Брод итд. Онда се по Босни говорило да су им дру- 
мови кавом помоштени... О том негдашњем живом промету сад 
сведоле само многи лепи бунари уз пут. 

Дрива у северном току беше трговински пут у средњем 
веку, тако се и на горњем току Лима спроводила трговина из- 
међу Лима и копна. На Језеру (Плави) у последњем одсеку 
средњег века беше за дуго времена чувени трг, сад са свим 
замрло Брсково. Из Бара, Будве и Котора спуштали су се тр- 
говци ка овом месту по тегобним путовима преко високих гора. 
Дубровник и Млеци слаху овамо своје веште трговце с разли- 
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чном робом, скупоценом за богаташе и јеФтином за сиромахе. 
Овуда је ишла и млетачка лошта преко Котора и Плаве у Ца- 
риград. 

Од садашњих колских утреника (друмова) у Босни и Хер- 
цеговини, главни су ови: 

1) Према северу Сарајево—-Брод. 

2) Према југо-истоку: Сарајево—Романија--Власенипа— 
Зворник—Бељина — Рача. 

8) Према истоку: Сарајево—Романија—Рогатица—Више- 
град— Прибој (ово је место у новопазарском санџаку). 

4) Према југо-истоку: Сарајево— Пале— Прача— Горажде; 
одавде се с једне стране иде у Фочу, а с друге преко Чајнича 
у вовопазарски санџак, и то у Плевље. 

5) Према југо-западу: Сарајево—Иван-планина—Мостар — 
Метковић. 

6) Према западу: Сарајево – Кобиља Глава—Кисељак— 
Травник—- Доњи Вакуф—бБугојно—Купрес—/Ливно — Пролог, ода- 
кле се наставља пут у Сињ и Сплет. 

т) Према северо-истоку: од горњег пута одваја се једна 
грана код Доњег Вакуфа па иде преко Јајца, Вардар-Вакуфа, 
Чађевице, Кључа, Петровца и Бишћа до хрватске међе; али 
од Чађевице од истог тог пута одваја се опет огранак, који 
иде преко Бања-Луке у Градишку 

Између ових главних линија простиру се још и друге: 

Из Добоја преко Борја у Бања-Луку; 

« Добоја преко Доње Тузле у Зворник; 

« Д. Тузле преко Лопара и Ћелића у Брчко; 

« Новога у Бихаћ; 

« Мостара преко Невесиња, Гацког, Билеће и Требиња 
у Дубровник; 

из Бугојна преко Прозора у Јабланицу; 

« Домановића преко Стоца у Билећу; 

« Бишћа преко Цазина у Маљевац; 

« Грачанице преко Градачца-Шампа у Бељину; 

« Доње Тузле у Кладањ; “ 

« Зворника у Сребрницу; 

« Ливна у Гламоч; 

« Бања-Луке преко Прњавора у Дервенту; 
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из Мостара преко Љубушког у Вргорац; 

« Чапљине преко Љубушког у Имоски, 

„Железница иде од Босанског Брода до Сарајева у главном 
долином Укрине и Босне и дуга је 269 ки». Из Сарајева иде 
преко Коњица у Мостар. па се одатле продужава до Метко- 
вића у Далмацији. Дужина јој је 178 км. Једна се пруга одваја. 
од ње. западно од Лашве, и иде 71 км. преко Травника и До- 
њег Вакуфа у Бугојно. Од исте пруге из Д. Вакуфа иде један 
железнички огранак 34 км. дуг, у Јајце. Од прве пак пруге иде 
за 67 км. дуга железница преко Доње Тузле до Симина Хана. 
Од Бања-Луке иде у Добрлин војничка железница, која је у 
Босни једина нормалне ширине иначе су све усковозне. Сем 
ових државних железница постоје још три кратке ивдустриске:; 
усорска за извоз дуга, друга Подлугови— Вареш за извоз гво- 
жђа и трећа монтанска Вогошћа—Чевљановићи—Иванчићи за 
извоз мангана и дрва. И једна још из Сарајева у Илиџу. 

Водени саобраћај наведен је уз реке 

Културне биљке и сточарство. Климатске су прилике у 
Босни и Херцеговини такве да допуштају житу да расте и по 
висинама до 19200 м., а у јужној Херцеговини чак и до 1400 
м.; само наравно с умањавањем рода и врста жита. Равница 
савска, неретљанска, долине Спречанска, Бањалучка и Биш- 
ћанска, за тим Требињско и Попово поље главне су житнице 
ових земаља; и то до 600 м. у висину. До 800 м. над морем 
још се могу сејати стрмна и озима жита, а на висини од 
800—1900 м. само роди јаро жито; овас се џење чак до шум- 
ске међе. У најнижим је регионима кукуруз, ма да у закло- 
њеним странама може да сазри и на висини од 600 м. У Ли: 
вањском пољу сабира се петострука жетва, а пшеница се сеје 
· и озимица. Тако је исто врло повољна за пшеницу и дубља 
Херцеговина, али при свем том жита се никад не пожње до- 
вољно, него се много и са стране увезе. У Херцеговини је 
земљиште за усеве већином збијено на уским речним обалама, 
које су са свих страна заграђене стењацима, а око ушћа реч- 


них и по пољима пространије су њиве. 
Највише се сеје пшеница, око 7,700 000 д. (метарских це- 
ната), толико и јечма, кукуруза око 2,700 000 а. овса око 


400.000 да. Сем тога сеје се раж, око 130.000 да. суржице 
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10.000 а.. пировина (крупвик; 160.000 д., просо 170.000 а., 
за тим од варива грах и боб 140.000 ад. и кртола 500.000 а. 
Од културног биља гаји се лан 10.000 д., конопља 10.000 а. 
(обоје као сировине), и нешто сирка и хмеља. Од бухарице и 
руја такође се нешто у Херцеговини заради. 

Духан је у Босни државни монопол. Годишња жетва про- 
сечно износи 36.000 мц.. ну добија се и 44.000 ми. Најбољи 
је у срезовима: требињском љубушком, мостарском и столач- 
ком, а сеје се и у љубинском, бањалучком, приједорском. ца- 
зинском, сребрничком и бељинском, за тим код Фоче и Гора- 
жда. Само у Херцеговини произвођачи су примили год. 1894 
за духан 1,800. 000 Форината. 

У овим се земљама ретко где мења усев, него се земља 
оставља на угар; не тори се и плитко се оре, већином ралом 
или дрвевим плугом. 

Од земљишта има: 


1,030 248 ха ораће земље; 
39.418 « градина; 
ОВЕ о с оаивала 

5.260 « винограда и 

929.226 « пашњака. 

Грожђа се набере годишње просечно 9.059. 3 довела. 
шљива 186,051.177 кг. Само тузлански срез извезе годишње 
за два милиува Фор сухих шљива. До сад имају 190 Казни- 
лових пушницда. | 

У Босни се обично сеје месеца априла, а у горским пре- 
делима у мају. Жње се већином у јулу и августу. У Херце- 


говини се сеје у половини марта, а жње се свршетком јуна 


или почетком јула. 

Државне пољопривредне станице налазе се у Модрићу 
(Босни) и Гацку (Херцег.), у Ливну и Илиџи. У свакој станици 
обучавају се рационалној земљорадњи по '00 сеоских младића, 
у трогодишњем течају. У Ливну, Гацку и Илиџи још је пољо- 
привреди прикључено сточарство. У Ливну су почели фабрички 
ла сире и рокфор. Пољопривредне станице захватају простор 
равно 4.000 ха. и 8.000 ха. високе планине. У Ливну се не- 
гују мелталска говеда, источнофрижанске овце, електорал, пер- 
зиске овце и беркширске свиње; у Гацку випталска говеда, 
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Фрижанске овце и беркширске свиње; у Модрићу маџарска го- 
веда и беркширске свиње; у Илиџи мелталска говеда, перзиске _ 
и хемширске витороге овце. Фрижанске овце укрштавају с до- 
маћим, иначе се друге расе чисте гаје. 


Воћарских и виноградарских станица има три: у Дер- 
вевту, Мостару и Ластви, и само воћарску школу у Травнику. 
У Ливну, Гацку и Градачцу има неколико угледних приватних 
добара над којима воде надзор стручни агрономи. Боље и са- 
вршеније справе дају се сељацима на отплату. Ради свиларства 
подигнуто је 17 дудара. 

Из расадника раздели се годишње 40.000 калемљених во- 
ћака 50.000 дивљака и 250.000 лоза. 

Најбоље се вино цеди у мостарском округу, онда у ко- 
њичком крају и Стоцу. У виноградима се саде ове лозе за 
вино: розакија, блатина, пошип, црна пошип, пљускавац. крко- 
шија, скадарка, жилавка (пуца под зубима) п бена (крупна као 
блатина); а за јело: слива, одрена им мерђан. 

У неким крајевима херцеговачким нарочито срезовима: 
мостарском, столачком, љубушком, требињском и билећком 
роди разно јужно воће: смоква, маслина, шипак и бадем, а у 
Суторини у слободној природи расте лимун и томоранџа. 

Тамо се разликују ове одлике смокава: дрнице (црвенка- 
сте су као опека, врло слатке и два пут роде «дволитке"), 
тенице (жуте су и најслађе од свију), шетроваче, термењаче (лу- 
гуљасте су, слатке и стижу тек крајем августа), лугуље (изгле~ 
дају лугасте као пепео) и ситнице. Код шипака разликују ме- 
Ддун од сладуна; први је слађи. У Херцеговини расту и врло 
слатке диње, које се тамо зову пипуни и карпузе (лубенице). 


На ливадама и по пољима у главном је слаба трава, за то 
, се сена мало коси, али су им планински пашњаци (171.000 ха.) 
добри где стока пробави цело лето. а у остала доба годишња 
прихрањује се по пољима. На планинским пашњацима велика 
је невоља за воду. У Видуши, Сомини, Белој Гори, Баби итд. 


има снежница, дубоке сутураче, у којима се преко цела лета 
задржи снег, те се људи спуштају на стубама и секу се- 
кирама тврд снег и на бременима износе горе и оставе у Ко• 
ритима да се истопи, те то пију и људи и стока. У неким 
крајевима по читав дан иде стока до појишта (30 километара), 





о аннанн ~. 
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и то у сваких 48 часова један пут! Због честе жеђи говеда 
су кржљава, коњи су истина ситни, али издржљиви; овце су 
рунате и млечне, — најбоље успевају на Влашићу. Музаре се у 
јесен продају као ис наших бачија. Коза има највише у 
Херцеговини. 


Херцеговина се по сточарима дели на горњу и Доњу Хер- 
цеговину. Из Доње Херцеговине су најпознатији Хумњаци, који 
живе око Љубиња, Стоца, Мостара и Љубушког. Иду са сто- 
ком по Трескавици, Бјелашници, Зелен-Гори, Прењу, Чврсници 
и Битовњи. Они су нека врста херцеговачких Црновунаца, јер 
ситну стоку напасају по највишим планинама Босне и већег 
дела Херцеговине. Планински су им станови често по пет дана 
далеко од села. Хумнина је најнижи дво Херцеговине — изузи- 
мајући висове, и према томе најжупнија, отуда и име, јер сумно 
значи питомо. Ту се снег најкраће задржава. Они су до скора 
држали више коња него ико, било је домаћина и са 25 коња, 
с којима су киријали. Други се крај зове Рудина, и то је нај- 
сточнија Херцегозина. Захвата Силећки котар, хвата се Тро- 
глава и Бабе. Средња планинска висина надмаша Хумнину, за 
то: је снегопаднија. Трећу сточну област чини Површ и уздиже 
се над обема претходчим, а пружа св по невесињском, гатач- 
ком и требињском котару; и Билећа је имала своју Површ, 
која је потпала под Црну Гору. У опће се рачунала од Брнца 
до Ћурева у фФочанском котару и до Голије. Овде пада највећи 
снег и најхладнија је клима. Жеита тешко успевају, а стоке се 
држи доста, и што Горњаши (тако се зову ти сточари) према 
сабраном сену не могу зазимити, у јесен продаду. (У главном 
подела по Цвијићу). 

У пролеће око Ђурђева дне, пошто се овце изјагне , ч0- 
бани их изјаве у врте близу куће, где је чистина и целина. Ту 
чобани начине себи колибицу и заграде једну долиницу плотом 
или супотима с грањем, — то им је врт, — где ноћу затва- 
рају овце да се земља нагноји. Овце сеу опће једном недељно 
мрсе. О Видову дне крену се у велике планине, и ту саграде 
за стоку само кочеве (котац) за јагањце, козлиће и телад, али 
ту се и млекаре музу уз попас (око 9 изјутра) и у вече. На 
високим планинама сагради се још стан. Ту планинка ради с 
чобанима, они музу овце и краве, а њен је посао даље око млека. 


А њ“ ДУ ара др ђин +» 
рулићек. У Ма, 4т, их КЕ · 
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О Госпођи Великој (у јесен) спусти се стока ближе кући, и 
ту се начине торови да се земља угноји, на којој се одмах 
посеје раж, На тој се истој земљи друге године сади кртола, 
треће јечам, за тим се по две године, обично, препусти да се 
уледини, па се тек пете поново гноји. Зими где је хумније, на 
пр. у Љубомиру, овцама се мало полаже сена, јер ту је коп- 
није, и после снега неће проћи десет дана а оно се наново 
отрави. Где је планинско, ту се зими полажо сено овцама, а 
коњма и говедма кукурузовина, слама и брст. Козе и зими 
саме себи ломе брст, и никад за њу не купе људи нарочите 
зимнице, отуда им је коза и најјефтивија , а за јарад здевају 
лиснике. Ако је леп почетак зиме, онда тек око Арханђелова 
две терају стоку у повратке (на ниже планине око куће), где 
у приликама могу да остану до Божића, па тек тада их сјаве 
у копнину. 

Обичних свиња има највише у Посавини, а и беркширска 
раса повољно напредује. 

Припашних бикова држе 680. На рачун домаћих сточара 
или на отплату држави купљено је страних крава од чистих 
раса 683 грла. За Херцеговину је изабрана випталска, за Босну 
мелталска раса. Награде се издају за одабрану телад, јунад и 
за брижљиво неговање бикова. За тим имају 92 пастуха у 61 
станици. У Приједору има завод за гајење пернате живине По 
бројању 1895. год. има у земљи свега: 


кода 2 еГЕ 233.372 
говеда . . : 1,417.532 
мадри 5 ке: 926 
магараца. . . 5 378 
коза. пар от а вав 
оваца о у о а И р 
свиња; . с: . 662.242 
кошница, . . 140.061 
Године 1894. извежено је у туђину: 
КОЊА 5 2 2 и А 3.788 ; 
магараца . . . 11 
мазги би а 18 


говеда“. ,7 7 1 АНУ 
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(ВА А  . 82. 30 

КОВАНИ ИК 7 а 998 

СВИЊА 12 969.128 
Баштинске прилике. При заузећу Босне и Херцеговине Турци 
одузеше сву земљу од Срба, па је поделшше на троје: први 


део припаде држави и обично се није обрађивао, други се по- 
клони вакуфу'), а трећи задржаше бегови који су већином били 
Срби потурице. Православни постадошз кметови или како се 
друкчије вели чифчије, да обрађују негда своју а сад беговску 
земљу, и да опет буду државни поданици, који су оптерећа- 
вани разним харачима и беглучењима. Ово и под Турцима несно- 
сно баштинско стање још се у нечему и погорша од аустриске 
окупације, 22. септембра, 1878. године, ма да је ова неправе- 
дно разграбљена народна имовина и била повод честим бунама 
православног живља, па баш то и причини, те Берлински Кон- 
грес досуди Аустрији да привремено уђе у Босну и Херцего- 
вину, те да праведно земљу распореди, поред дужности да и 
остале културне радове развије и потпуну верску слободу 
зајемчи. 

Законом од 14. сефера 1971. по Хиџри (31. августа, 1859. 
год.) овамо имали су кметови под отоманском владом да дају 
од свих земаљских прихода у корист државне благајне десе- 
тину; беговима и агама давали су трећину од прихода оних зе- 
маља које им је Њ. В. Султан на уживање уступио; и све то 
у природним производима, и то десетину држави од свега го- 
дишњег прихода, а трећину бегу од чиста прихода, пошто кмет 
одлучи и извади семе своје. Ти терети давани су по турским 
законима у четири тромесечна годишња оброка, и нису егзе- 
куцијом наплаћивани, док се нису навршила потпуна три ме- 
сеца. па и онда поравњањем 

Од овога старог сустава задржале су садашње окупациске 
власти само то, да је остављена десетина и трећина а све 
остало је у многоме погоршано, и то: уведено је давање де- 
сетине у новцу, на место природних производа; бегови и аге 
добијају трећину своју према десетини, а не по одбитку семена, 
па неки од њих ту трећину узимају у новцу а не у природи; 


1) Вакуф је имање џамија и милосрдних установа. 
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за уплаћивање де стине и трећине одређен је само један рок 
у месецима семтембру, октобру и новембру, после којих се сав 
порез у један пут нацлати, па ма продајом свега и свачега. 

Тиме, што се од кметова не прима десетина по чијачној 
цени, нити онога доба у јесен, кад има највише сабраних про- 
извода, те им је и цена најмања — већ по просечној цени свих 
пијачних цена од целе године, која је редовно много већа, те 
обично морају двоструку меру својих производа да продају, 
док стигну званично одређену цену за десетину. 

Исто тако им је погоршано стање, што је уведен само 
један годишњи рок, и то онај када су земљораднички произ. 
аоди најнижи, у место четири пређашња, за турског времена, 
кад им је лакше било у оброцима бољу цену истерати. 

Егзекуцијом одузимају од сељака чак и теглећу марву, 
што је очигледно противно и човечности и економном принципу, 
јер чиме ће онда земљу обрађивати 2! 

Десетари су за наплату десетине и трећине прости најам- 
ници а не чиновници; којима се плаћа само док траје попи- 
сивање, и пошто као награду добијају известан постотак од 
целе пописане десетине, то они не гледају у своме раду само 
интересе државне већ на првом месту своје себичне, да што 
више хајлука приме. Од државе учествује при попису поменути 
досетар, поред њега агински субаша од стране земљорадника 
кнез-проценитељ. Она двојиџа увек надгласају узамљеног на- 
родног проценитеља, те се дажбина обично повишује. 

При пописивању марве и стоке за попашу, сад не изузи- 
мају, као за турског времена, ситну и младу стоку, која је 
испод године дана, а за турског времена она није потпадала 
под попашу. Како је сточарство главни извор народног газ- 
динства, ове су мере за сваку осуду. 

По турском праву између чифчија (кметова) и спахија по- 
стојале су оваке уредбе: 

а) Спахија (чиФлук-сахибија) није могао чифчије макнути с 


чиФлука (имања) без њихова пристанка, ако су бар трећину 
поседа обрађивали; 


6) На те чиФлуке имали су кметови право првокупа или 
"ЕР • . . 
искупа, по коме их чифлук-сахибија није могао другоме продати, 
Аок их не би претходно понудио кметовима за искуп, а ако 
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их је продао, то су кметови у року од године дана могли нову 
власнику да исплате оно што је он платио првом газди и да 
се тако искуџе. Ово им је нарочито потврдио закон од 7. му 
харема, 1293 (1876.); 

в) Чифлук-сахибије били су дужни да у добру стању одр· 
жавају куће и стаје у којима кметови и марва станују. Сад се 
на то не гледа. 

г) Разна кметовска права и служности као: на сечу дрва, 


јавне испусте и.пашњаке нису ни онда губили, ако би то имање 


и некоме другом припало. 
Ако су се за горње ствари појавили спорови, за отоман- 
ске су владе решавали их редовни судови а не политичке власти 


као сад, које на основу нових грунтовница, књига о пријави 


имања. готово при свакој тужби досуђују право спахији, чиме 
се руши вајкадашњи и отомански закон на пр. при одузимању 
куће, земље, шуме и т. д. Невешти кметови при састављању 
грунтовница уписивали су на пр. сечу дрва и пашњаке у спа- 
хиско власништво, За отоманска времена ове пашњаке није смео 
спахија без кметовског пристанка ни зиратити ни рчити, а 
ако су се у томе споразумели. онда су таке прокрчене и 


зираћене земље остављене кмету на уживање, уз давање 


десетине и трећине! — Сад се може кмет отерати с имања, 
а многе спахије дају странцима земљу на крчење и зира- 
ћење пашњака. па да богме и на уживање. Због оваког 
крњена старог баштинског права, странцима су отворена врата 
да јефтино купују имања од спахија, а и држава им поклања 


земљу за пасељаване, дајућу им велике повластице и помоћ. 


Тако царску шуму, ако дошљак искрчи његова је, на пр. на 


Иван-планини, што су заузели, Тиролци, — а домороци немају 
овога права 

Радиност. У Босни је и Херцеговини радиност доста жива, 
ну ја ћу се зауставити само на набрајању где шта има: 

У Сарајеву има: 1) једна пивара акционарског друштва, 
која вари преко године просечно 200.000 хектолитара пива; 
9) на Миљацкој има Фабрика за израду клинаца и жице од 
варешког гвожђа; 3) Фабрика сапуна; 4) Фабрика гајтана; 5) не- 
колико цигљана и 6) Фабрика теракоте. | 


Жут а ОЗЕ ИРЦ" МУ 4 
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У Зеници има Фабрика за хартију са снагом од 490 коња 
и велика ливница за варешко гвожђе, од ког се праве шине, 
обручи за бачве и т. д. 

У Тузли има једна пивара; једна Фабрика шпирта и у лу- 
ковцу близу Тузле једна содна Фабрика, из које се дневно два 
пуна вагона извозе. 

У Усори близу Добоја постоји Фабрика шећера, која се 
потпуно исплаћује. 1894. године за ту је фабрику било засађено 
репом 2.100 хектара своског земљишта. Подигнута је на акције 
о капиталом од једног милиона Форината. Уз Фабрику се налази 
велики сточни обор за гојење марве од отпадака. 

У Сековцу код Брода има рафирерија петролеума. 

У Чаплини (Херцеговини) праве се конзерве од јегуља, 
којих има изобилно у Неретви. | | 

Државне фабрике духана постоје: у Сарајеву, Бања-Луци. 
у Травнику и Мостару. | 

У Зеници заточеници израђују ужарство, столарство, обућу, 
сукно, дрвенарију, а Саве се још вргарством и пољопривредом. 

У државној радионици за ЛАилимарство раде 95 раденица 
на изради перзиских плетених и тканих обичних ћилимова. Њима 
су у помоћи 2 пословођа с 2 помоћника, 4 учитељице, 6 уче- 
ница, 3 бојаџије и 28 почетница. Анилинске и минералне боје 
потпуно су искључене. Раденице раде 10 часова дневно. Као 
почетнице уче 3 месеца на државној помоћи, одатле им иде 
надница по сантиметру и поједина може да заради 60 крајцара 
— 1 Фор. 20 крајцара. 

Највише се истиче од свију предузећа Државна (,земаљ- 
ска») радионица за уметничке занате. Сви су радници мухаме- 
данци“ Ради се саваћење (гравирање), искуцавање на одскок 
(цизеловање), вежење у бронзи или гвожђу (тауширање), за 
тим везиво у дрвету (инкрустација) и позлаћивање с монтира- 
њем. Пет домаћих раденика ишли су у Беч ради усавршавања 
у гравирању и цизеловању. Онај што таушира у гвожђе учио 
се код покојног Мустафе Летића у Фочи, који је био најизвр- 
свији мајстор или бољв речено вештак у тој струци, а у по- 
следње време био је сам самцит остао, и да не научи два ра- 
деника, тај би занат у Босни и Херцеговини с њим ишчезао. 
У тој уметничкој радионици калфи расте плата до 45 Форината 
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месечно. Ту се ради на дрвету, кости и сребру. Готово све ствари 
носе у туђину чак и у Аморику, али највише се продају о 
божићној изложби у Бечу. Сем ове уметничке радионице + по- 
стоји још једна државна за инкрустацију у Ливну, а она у 
Фочи пропала је. 

Да би св што боље одржало ткање беза (платна) и вежење. 
влада издаје и неку помоћ радницама, а готове им ствари от- 
нупљује па сама препродаје. Босанске су везиље на ђерђефу 
често у песмама опеване. па се и данао још човек мора ди- 
вати укусним јаглуцима, вазеним кошуљама, рукавима од Фи- 
стана, мемицама итал. 

Чудновато је да кујунџије боље сад стоје него пре. У 
фФилигранској радњи нарочито се истичу Сарајлије. 

У Јелечу постоји државна кожарница; за Физу кожу по- 
стоји једна Фабрика у Травнику, а много се чине кожеи у 
Дервенти. Сахтијан и кајсер најлепше се израђују у Високу и 
Сарајеву. Овој се индустрији придружују по занату: сарачи 
опанчари. Фирелеџије (за јеменије), папуџије и нанулџије. 

На далеко припознате туфегџије из Фојнице, Фоче и Сара- 
јева са свим су пропали. Ножари (бичагџије) траљаво стоје. 
кантарџије још горе. Пиринџије (праве воденице за кафу) стоје 
прилично, тако и терзије. 

Најбољи су каменари из Попова, а зидари (дунђери) из 
Скопља (од Доњег Вакуфа до Бугојна). Приморци и Талијани 
граде само велика здања. 

Најбоље крајке (косе) праве се у Жепчу, једна стаје 12 
динара. Пре су иу Србију уношене. 

Бузаџије су Торбеше испод Шар-планине као и код наб; 
баштовани и лончари највише долазе са стране 

У Сарајеву постоје две занатске школе: ковачко-коларска 
пи браварско-столарска. 

И други занати прилично стоје, нарочито казанџиски. 

Као што у свима српским замљама жена више раде 
него људи, тако је и овда. На пр. терајући стадо — преду итд. 
међу тим овако је било и код становника пре нашег доласка 
на Балканском Полуострву Кад је Дарије покорио био неке 
балканске државице, одоше к њему два Пеонца и поведоше 
своје сестре. Цар их угледа кад пођоше на воду и паде му 








у опи туђински обичај. јер једна је носила крчаг на глави. во- 
дила коња и прела кудељу, а то не бејаше ни по перзиском 
ни по лидиском обичају. 

Трговина. Каква је и колика била трговина у старом веку 
у Босви и Херцеговини тешко је потанко докучити, али се по 
заосталим путовима, градовима, нађеним стварима и помену 
код старих писаца види да је понешто било, и свакојако нај- 
више у западним крајевима, јер ту је остала гутћа мрежа пу- 
това. За доцнија се времена већ поузданије зна. Јиречек овако 
описује трговачке односе на Балканском Полуострву у средњем 
веку: «„Индустриски и трговачки произвођачи за Балканско По- 
луострво бејаху у то време талијанске републике. Али. премда 
босанске и српске земље повучене од мора бејаху у стери 
млетачких интереса, ипак се у унутрашњости налазило врло 
мало рођених Талијана, јер су, без сумње, због језика посред- 
нички посао вршили Дубровчани. У писаним уговорима и дру- 
гим документима нигде се не помињу товарна кола него само 
кириџије. Талијани. а на првом месту Млечани увозили су разно- 
вресне ствари, као: со, чоху, свалу, сомот, готове хаљине, ме- 
талну робу. сребрне и златне наките, оружје, секире, коњску 
опрему, стаклене судове. огледала, сапуне, мирисе, зачиве, 
рибу, уље, вино итд. За ову робу ретко су им Срби новцем 
плаћали него већином у размену за стоку, сир, суху рибу, коже, 
вуну дрва и руде 

Од дуготрајне неравне борбе с Турцима, Босна је чемерно 
животарила. али због плоднијег земљишта ипак се од ката- 
строфа како тако опорављала, али Херцеговина је грдно стра- 
дала и осиротела, тако да при пребројавању имовна стања, 
у целој земљи 1879. год. нађоше само 40 коњских кола, а 
у целом љубушком срезу не нађоше ви једних коњских кола, 
а само двоја воловска!.,. Сад се може замислити, каква је 
тада могла бити трговина у унутрашњости, кад је овако ста- 
јало с преносним средствима. 

У главном шта се у средњем веку увозило. увози се и 
сад, јер је сва увутарња индустрија у заметку. Из земље се 
највише извезе сухих шљива, просечно за пет милиуна Фори- 
ната годишње, духана за два милиуна, па онда по суми до- 
лазе дрва и грађа. Три четвртине шума државна су имовина 
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а само четвртина народна. Годишње се извезе преко петнаест 
милиуна дуга, највише у Француску. До сад има четири парне 
стругаре и 137 простих, које израђују годишње око 250.000 
кубних метара сирова дрвета. До сада је саграђено, ради 
лакшег извоза, 60 километара шумских путова и 33 кило- 
метра шумских железница. Шта се од минерала извози већ, 
је споменуто. 
Буџет за годину 1896. стоји овако: 
Приход укупно 14.413.590 Фор 


Расход « 14,368.996 « 
Вишак 45.294 фор. 


Рударство и лековите воде. Руде су вађене у Босни и 
Херцеговини још у најстарије време. Али је ова радиност нај- 
бујније цветала у ХЈУ и почетком ХМ века У овој периоди 
уживали су босански и србиски рудвици светски глас и о њима 
се невероватно богатство прича. У ХШ веку на позив босан- 
ских и србиских владалаца доселише се вешти рудари Саси 
из Ердеља и прегнушг својски руде да ваде. Због њих сеим 
сада у Босни чују многе немачке рударске речи као орат 


(От), хутман (На еталпп)., каран (Каттеп), и друге као акар 


(окућвица), итд. Дубровчани су већином били закупци рудника, 
златари и коввичари, али је било и домаћих закупаца поред 
обичних радника. Срби Дубровчани били су најзаузимљивији 
око руда, тако да се 1473. год двојица помињу као краљев- 
ски управљачи у калабрћским сребрним рудницима. 

У старо време злата је било у Босни тако много, како 
тврди солински коввенат, да је вирило из земље, и да се за 
цигли један дан могло ископати педесет килограма. Не само у 
римско доба него и у средњем веку испирато је и вађено 
злато: !. у долини горњег Врбаса и планинама около, а као 


"руда. вађено је у планини Вратници; 2. испирано је у долини Лаш- 


ве; и 3. око Фојнице и Железнице. Злато се ње налази у 
еруптивним стенама већ поглавито у палеозојским шкриљцима 
(примарно) и, секундарно, у дилувијалном шљунку. Сад поје- 
дивци испирају га нешто мало из Лашве. 

Код Сребрнице се простире трахит, који је пробио пале. 
овојски шкриљац До Крешева се протеже овај босански руд- 
ник и у љему има сребра, који су још Римљани вадили. Сребр- 
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не руде има још у галевиту код Предора. Овај галенит лежи 
у богатој железној руди, чији је слој дебео 60—70 м. а про- 
теже се 5—6 километара. Сад се сребро с оловом вадиим 
код Љубије. 

У Варешу се. вади врло добро железо, чији се мајдан про- 
стире петнгест километара. У Варешу су саграђене две ви- 
соке пећи за топљење железа, од ког се праве пећи, деви 
ловци и т. д. По пројекту ће се овај мајдан везати железницом 
од 17 километ. за главну пругу. Овим су се мајданом кори 
сетили још Илири пи Римљани, па је и доцније одавде извожено_ 
железо чак у Миспр и Арапску. У опће за турскога господар- 
ства копан је само хематит а лимонит није никако диран. 
При крају турске владавине само су га ковачи и поткивачи нешто 
ковали, 

Из Вогошћа иде железница у Чевљановиће, где 175 ра- 
деника ваде манган. 

Бакар се вади на сасвим модеран начин из палеозојских 
чикриљаца у Сињакову код Јајца, где има ливница и ковачница. 

„ћиве има у Крешеву и околини под Зец планином и на 
Чемерници, али се не рентира за вађење. 

Хрома има у серпентину у Дубоштици и Борју (тешањ- 
ском срезу). Лане је произведено 6000 ад хромове руде са 37 
радепика 

Со се вади у Д. Тузли, и то толико да подмирује целу 
Босну и Херцеговину. Историски је доказано да су Илири овде 
со вадили из бунара и извора до 500 год. пре Христа. 

Окер, жута земља за бојаџије, извози се у великој коли- 
чини из Сребрнице у Аустрију. 

Од минерала помињем да има стиве, малахита, азбеста и т. д. 

И угља има доста у Босни: 

!. лигнита има у терцијерној ували у Креци код Д. Тузле, 
кога је претпрошле године извађено милиун метарских цената. 
Слој је дебео 18 м., врло је чист и згодан за индустриску ра- 
диност. 2. Ојајна угља има у терцијерном кориту у Зеници и 
Коњицу; главни слој је дебео 9. мет. 3. Коценског угља има у 
Јасеници и на Мајевици, из ког се може леп кокс чинити, 


Тамошње железнице и солане подмирују се довољно до- 
маћим угљем. 
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Од минералних вода заслужује помена: 

Илиџа код Сарајева. То је сумпоровита бања с доста на- 
тријева сулфата. 

Кисељака има на више места са суспензованим железом и 
угљен-дпоксидом као код Тешња. Д. Тузле, Јасенице. у Лра- 
гуњу, у Бистрици, код Жепча и т. а. 

Топлика има такође у великом броју; неки су индиферен 
тни као у Грачаници, а веки сумпоровити као у Горњем Ше- 


"херу код Бања-Луке. 


Близу Брчке, у Навиоцима, налази се једно јодно врело. 

Код Сребрнице, у Црвом Губеру, извире врло лековита 
вода, у којој се налази арсена, железа и врло мало бакра Го- 
дишње се напуви и продаје по целом свету преко милиуна боца. 
које је својом добротом кадра да одржава конкуренцију сличним 
водама из Тиролске. 

Од сланиг врела помињем она код Горње и Доње Тузле. 


Станови људски и одело. Села су по Босни и Херцеговини 
врло раштркана а куће усамљене; у варошима су дућани један 


до другога а куће у близу с двориштима и баштама али : 
кривудавим и тесним улицама. изузимајући оне, које су у по 


следње време регулисане. 

По Босни има доста шуме а по Херцеговини мало, за то 
су босанске куће већином брвнаре или ћерпичаре, па покри- 
вене шимлом, а херцеговачке су већином зидане каменом, и то 
као сухомеђа (без креча или земље) или клаком (кречем). Дим: 
њака по селима ретко где има него дим издушује кроз черјен 
и на остале одушке. У Херцеговини свака кућна врата гледају 
у исток а не морају бити с чела кућњег, чак црква у Коре- 
вићима има изрска врата са стране, а не по правилу са запада. 
У Херцеговини прозора или никако нема или су врло мали и 
често бурагом затворени. 

У водоплавним равницама куће су саграђене на уздигну- 
тим сохама По сохама се ударе атуле (греде), а с атула се 
подигву кључи (рожници) на слеме, по њима се прикују жиоке, 
а по жиокама дође кров од плоча или сламе. У посавском селу 


Лешћу све су куће крај Саве на сохама, па кад вода надође 


да им не може собе поплавити. Испод куће, међу сохама, још 
се негде тај простор огради те служи за коњушницу, као 
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обор или за какву било оставу. Чак је и тај приземни пот- 
кућак негде уздигнут, и стока у њ улази узбрдицом, а тек врз 
њега подиже се прави људски стан. у који се пење по сте- 
пеницама. Шта више има кућа на сохама и по суху, гдв по- 
плава не допире. На Плочи између Сарајева и Кисељака био 
је један турски хан, испод ког је пи зими и лети речица текла. 
Ови станови на сохама лепо су сећање на преисториске на- 
кољце — сојеничаре, — ма да су сви народи крај вода такве 
станове градили, па и стари Словени. 

Варошке су куће грађене у византиском (тамо веле у тур- 
ском) стилу с ћошкама. Хришћански су прозори без заклона 
а мухамедански с мушебацииа, да се споља женскадија не види. 

Врло су интересне и планинске кућере (торарице), чобан- 
ске колибе на саоницима, које помичу за тором. По Гацку има 
великих колиба на саоницама, па кад зазими, на воловима их 
превезу кући, па их употребе за стоку или за разне оставе 

Ношња је у главном двојака: херцеговачка и бесанска. 
Херцеговац поврх чарапа носи калчине сем назуха, па: онда 
опанке. На телу кошуљу и гаће озго чакшире од раше (вуне), 
а неки носе чохане гаће плаве. Православни носе тозлуке беле, 
мухамеданци разне, највише црвене, а католици мавене. На ко- 
шуљу обуче џемадан, празником поврх њега Фермен па беле 
хаљине од сукна или евитне (чохе). Цоврх хаљине неки пут 
носи гуњац без рукава. Пре су на Фермену биле токе с пуљ- 
кама (кабаре су крупније) и с три плоче на канатама,. Капа се 
зове завратка или капица; а негда су носили неке високе ши- 
шове. Мухамеданци место белих хаљина носе црн гуњ с рука- 
вима а место завратке Фес или ћулах. Зими се огрћу сви стру- 
ком, а имају и кабаницу. Понегде обе вере носе око главе тра- 
болозе или шалове али већином само мухамеданци. 

Женске обувају ноге као и људи. Кошуља им је ланена. 
опрегљача је наресана. Око паса је тканица као и у људи. 
На себе навлаче сукнену хаљину с рукавима, а свечаним да- 
нима доламу извезену. Девојке не носе ове хаљине. Поврх ха- 
љине жене носе мавене ћурдије, кад се хоће лепше да опреме, 
а ипаче као и девојке зубун, само што је у жена црна у дево- 
јака бео. На главу метну жене белу капицу с керицама (ђин- 
ђухама) а озго фес на округу. Девојке носе ђердан као и младе 
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али се белом крпом убрађују или носе завратку. Још су код 
њих пафте у обичају као и старински колан «хакиковац.» 


Женска капица у Поповљанке зове се оглавље или оврљина. 
Исплетена је од прутића а обавијена је аеткиром, који се низ 
леђа спушта. По челу је разапета почелица а две витице висе 
јој низ прса. Уз витице спушта се нискосница — језичак чохе 
или коже, сад искићен новцима а при дну завршен лепим сре- 
брним прстеном укошњаком. Оваки се укошњаци налазе у гро- 
бовима старих Словенкиња од пре 800 година! Бог те пита 
како је старовремена и женска капа врљина у Осату, која 
има много сличности с капама најстаријих народа. 

Хумњакпње док су на планини носе вунене чакшире као 
и људи, што је такође врло старински обичај, јер првобитно 
није било разлике у ношњи код људи и жена. 

На једном надгробном камену код Черина на Бротном 
Пољу израђен је ловац го. Зна се да су негда богумили ишли 
голи, па да ли ова слика с тим има везе, тешко је тврдити. 

_ Мухамеданке само у Јабланици иду неубуљене. Најодврат. 
није је видети мостарске буле, јер у њих су огрлице од фе- 
реџе огромне велике, па преко главе ка лицу посувраћене п 
у цев продужене, дз једва виде само напред у једвом правцу. 

У Босни, у јајачком котару, људи носе везене кошуље, 
гаће кратке. По себи озго обуку зубун од модра сукна. На глави 
носе капу као и девојке. Појас им је црвен, као гајтан испле- 
тен од више струка — струкаш, а поврх њега силај. По чара- 
пама навуку натикаче до пола стопала, па 'онда опанке. Зими 
восе шалваре од сукна као и гаће, за тим дугачак кожух без 
рукава. Неки носе гуњ с рукавима од црна сукна, дугачак до 
бедара а опточен црвеним гајтанима. Момци се носе исто тако, 
само што имају извезену јечерму од модре чохе. 

Жене носе домаћу ланену кошуљу, која је по лактовима 
вуницом везена као и колир а ниже порамица опточена ма- 
везом (црвеним платном). Груди су вазене вуницом и то зову 
ошве. По кошуљи дође зубун модра сукна, везен вуницом или 
свилом. Спреда опашу откану прегачу с дугачким ресама. Око 
појаса носе тканицу с две жуте пафте и металним украсом. 


На глави носе везену окружицу колико длан, која се под вра- 


том гајтанима веже. На врх главе закаче чиодама белу везену 
Дело ХУГ 26 
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бошчу и пусте низ леђа. Плету се више уха у две плетенице, 
а на плетевицама нискоснице с новцима пусте низ прса. На 
врату носе талире и то зову подгрлица, а на чоји пришивеве 
цванцике, који су по дну поткићени талирима, зову ђерданом 
који се спушта до ниже појаса. На ноге облаче бечве од црна 
сукна, па чарапе, озго натикаче и онда опанке. Зими носе ха- 
љину од прна суква, дугачку до чланака, напред до дна ра- 
сечену, рукаве дугачке а тесне, око рукава вез по црвеној 
чоси као и по прсима. Девојке носе зими беле хаљине а ме- 
сто бечава шарене чарапе. 

Мухамеданке варошанке носе танку дугу кошуљу напред 
везену златом а код сиротиње памуком. под кошуљом су гаће 
од бела цица а код богатих свилене, које се око ногавица кроз 
обашвицу стегну бућмом. Јелек носе од свиле са златним ши- 
ритима, кратак и тесан Око појаса златан ширит, широк за 
подлавицу, постављен првеном кожом. На шириту су пафте сре- 
брне или златне, у средини бисером искићене — срма-колав. 
Копоран носе исто као и јелек само с рукавима и наруквицама. 
На копорану је фермен од кадифеили чохе, сав везен златом. 
Неке носе димије или антерију од свиле или памука. На врату 
носе бисер и дукате. Косу плету у више плетеница, а солуфе 
носе до вилица. По фесудође тепелук од сребра, дуката или 
бисера. Око тепелука је црна дуга свилена кита до рамена. 
Око феса жене вежу шамију и заките је цвећем, рушпијама или 
бисером; тако исто низ солуфе спусте у редовима испришиване 
крупне златне новце. На ногама носе папуче, жуте или црвене. 
Кад иду у шетњу обуку Фереџу, главу завију белим јашмацима 
и обуку жуте чизме. | 

Девојке не носе шамију око Феса нити Фереџе, већ бурун- 
џук или бео пештемаљ. 

У Посавини носе жене округу (белу крпу на глави), која 
је напред савијена. Округа се спушта низ леђа, а доле је ис- 
пирлитана ћенаром. Девојке свуда носе низ леђа спуштене 
плетениинме. 

У обе земље постоји још неколико споредних различитих 
ношњи, нарочито код женских. 


— СВРШИЋЕ СЕ — 
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ПОРУШЕНИ ХРАМ 


=== 


У сред густе горе, на пропланку голом 
Развалине стоје некадашњег храма: 

У њима се сове и орлови легу, 

И кликтање њино тишину пролама. 


Срушено камење растурено лежи, 

По њем' коров расте и гуштери гмижу.., 
Свуда пустош нема... Не чују се песме, 
Нит побожни гласи да се пебу дижу. 


А некад се овде, у светоме храму 
Калуђера старог, а у славу Бога 
Глас дизао смерни. И молитва тиха 
Снажила је веру, крепећ' ерца многа. 


Ал' једнога дана као вихор бесни 
Дивља турска хорда у манастир дође, 
МИ народа тужног што е' молио Богу 
Крв румена, врела, потоцима пође. 


Храм срушише свети безбожници пусти, 
И крет часни, свети, у прашини паде; 
А калуђер стари, смерни слуга Божји, 
Бранећ' олтар свети Богу душу даде... 


2“ 


Од тада је време прохујало јеком, 
Развалине старе покрила је трава, — 
Али вера чврста у срцима стоји, 
Спојена са надом — ера што спасава. 
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Јер у ноћно доба, у тишини немој, 
Из старога храма тихи глас се чује, 
К'о да дивне песме анђелскога хора 
Кроз ноћ нему тихо, милозвучно брује. 





То калуђер стари вишњег Бога моли: 
„0, ти Боже силни, ропства народ спаси!“ 
А дахорић тихи нија брсно грање, 
И молитве свете дуго јече гласи,.. 
1897. Ниш. 


уђУБ. је (имић 
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~ Ки ШТ 


НАРОДЊАК 


ПРИПОВИЈЕТКА ИЗ МОСТАРА 


НАПИСАО 
Свет. Ћоровић 


о 
(СВРШЕТАК) 


Мостар, 9. марта 
Драги мој Јово, 


Ево ме, да ти се и данас јавим. Ти велиш да су ти моја 
писма тако мила и драга, но вјеруј ми, да су твоја мени још 
дража и милија. Кад читам ма које твоје писмо, тад ми се 
чини, да си поред мене, па као да се с тобом разговарам. И 
тад ми на памет падну сви они срећни и весели дани, што 
их заједно проведосмо — и често пута уздахнем за њима. 

Него сада да ти се похвалим са нашом младом општином. 


· Почела је врло добро да ради, те и највећи противници ње, 


# 


|: 


вини не могу ништа да јој замјере. И мене сви обожавају и 
хвале на сва уста: Сваки час зову ме на сијела, на тефериче- 
на крсна имена и сви ми се просто удварају. 

Истина Нерадић не може никако да се помири и сложи 
с нама. Он нас једнако грди и напада, а Станиша и још неј 
колико њих, остали му вјерни, па што ради он, то раде 
и они. | 

Но збиља ! | 

Данас ме је веома зачудила једна нова вијест. Један мој 
пријатељ, говорећи са мном о Нерадићу рече, да је и Мирко, 
— Надин отац, — на његовој страни. 
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— Није могуће, — рекох ја. 

— Могуће је. — рече он, — јер су некад били врло 
добри пријатељи. 

— Збиља2 

— Јесу. | 


Ова вијест не само да ми није била угодна, него ме је 
чак и ожалостила... Ти не знаш какви су наши стари. Они. 
ако су против твојих начела, одмах мрзе и тебе и све твоје. 

А у томе по свој прилици, неће ни Мирко бити бољи 
од других... 

У први мах нисам знао шта да радим. Внао сам од при- 
лике само то, да ако останем овакав, нећу добити Наде, — 
а ако се покорим Нерадићу, омразиће ме сви пријатељи... И 
тако сам се неко вријеме колебао и борио сам са собом. Срце 
ми вели да учиним једно, а разум говори, да учиним друго... 
Метнуо сам руке у џепове и једнако мислио и премишљао. 

Најпошље рекох, да ћу остати какав сам. 

Та ја нијесам пророк, па да могу погодити: хоће ли ме 
Мирко одбити или нег Зар се не може и он предомислити и 
дати ми јег Па и ако ме одбије, зар се неби могло наћи на- 
чина, да она моја буде2... 


У таким мислима затекао ме је Перо. 

— Ш]та си се замислио2 — запита ме. 

— Ништа. 

— Има ти нешто 2 

— Рекох ти: ништа. 

Перо ушути и сједе. 

Неко вријеме шутио сам и ја, а шутио је и он. Зами- 
слио се ја, замислио се и он... Најпошље он подиже главу и 
проговори први, а по томе почесмо да се разговарамо о 
свачеме. 

Ја му узгред споменух, шта сам чуо о Мирку. 

Ни он није знао ва то, па зину од чуда. 

Је ли то истинаг — запита ме 

— Истина. 

— Ама башг 

— Баш. 
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Он обори главу и за дуго није ни ријечи, проговорио, И 
заиста то ме је мало зачудило. 

— Што се замислиг — запитах га. 

— Ништа. Паде ми на памет, да се сад нећемо смјети 
врзати око Наде. 

— Заштог 

— Џа ако нас види Мирко, одмах ће нас оћерати. 

Ја се насмијах. 

— Џа бојиш ли се тога 2 

— Богами и бојим. 

И он епет ушути. 

Није ми још дуго сједио, па се диже и оде. Изгледао ми 
је некако чудан. Чини ми се, као да је опазио, да волим 
Наду, па се због мене и боји. Добри мој Перо, он се више 
плаши него и ја сам. Та шта се имам плашити, кад ће се 
ипак све добро свршити!... 


Повдравља те 
Стево 


А Мостар. 16, марта. 
Драги мој Јово, 3 


Неку вече дошао сам у Радића механу. То је једна стара, 
прљава механа, са чађавим зидовима и прљавим прозорима 
облијепљеним књигом, и у којој више ништа нема него два 
три масна стола и један овећи на коме стоје боце и чаше. 

Кад сам ступио на праг, дочека ме смрдљив задах од ду- 
хана да нијесам могао одмах уљећи. | 

А кад сам уљегао, затекао сам њих четири пет, ђе сједе 
за једним столом. У врх стола сједи један омален и погурен 
старчић, сабранијех обрва, орловскога носа, испод кога стрше 
дугачки сиједи бркови и то тако као да је полумјесец, ле- 
ђима окренут, под нос метнуо. 

Он је држао један лист и нешто ' читао из њега. При 
читању сваки час је скакао, псовао и пријетио, а они, што 
су били око њега, пажљиво су га слушали, те кад би он 
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почео псовати, тад би му се придружили и они —- и тако 
се дигла граја до неба, 

Пошто се свршило читање, стари баци лист и викну: 

— Тако је то! Ови момци хоће да кажу, да ми стари 
нијесмо ни за што... А ко се крвио са Турчином... Ко се то- 
лико био ко миг... 

— Тако је, —- одобравају његови. 

Стари погледа преко стола на ме, па као да ђаволи у 
њега уљегоше, поче још јаче да виче. 

— Оно су Швабе! Оно су „Латини! Нит' пазе цркву, 
нит' се моле Богу, нит посте петка ни сриједе, него само 
смрде. 

— Јес, јес, — вичу његови. 

Иза тога он се подиже, па не рекавши ни „збогом“ изађе. 
да њим изађоше и други. 

Кад су већ били пред вратима, запштах ја механџију. 

— Бога ти, шта им је2 | | 

— Незнам, брате, - вели он, — кажу ми, да је неко 
писо у лас о Нерадићу. 

Ама Бога тиг 
Јес'. 

Ово је била за ме новост. У први мах било ми је и драго 
што су ошинути, али кашње сам се љутио због тога. И опет 
није лијепо износити међусобне свађе на јавност, па да их 
свијет чита. 'Го је, шта више, гадно и непоштено, — а ако 
хоћемо да пишемо, имамо много пречих и кориснијих ствари. 

И баш кад сам највише о томе премишљао, удари ме 
неко по рамену тако јако, да сам се стрекнуо и скочио са 
столице. 


Шта радишг — вачух за тим крупан гласи ја одмах 
познадох Миху касапина. 
— Сједим, — рекох му ја. 
Он без питања сједе поред мене и заиска чашу ракије. 
— Чујеш ли, — рече ми, — чито сам у листу оно о 
Нерадићу... Ама баш си фино пис'о... 
— Штаг -- запитах ја као у чуду 
Зар ти мени „читанку;“ — рече он и јнамигну ми 


десним оком, -— знамо ми, да си ти оно пис'о. 








_ Бабање 
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Ја не одговорих ништа, а он искапи чашу, па ми по- 
гледа у очи. 

— Чујеш ли, —- рече, — даћу ти форинту, па да опет 
пишеш у лас ама о ономе Николи; знаш, он продаје смрд- 
љиво месо, па је због тога јефтинији од мене... Ама пиши 
све и Ф'суј му што гођ знаш... ако оћеш читаву фамилију... 

Ја се осмјехнух. Лијепо је он схватио дописе! Е, али 
шта ћеш. наши су га новинари на то научили јер их има, 
који би и таке дописе примили. Осмјехнуо сам се још једном, 
а онда се дигох. 


— Не могу ја писат, —- рекох, — нит сам ја писао о 
Нерадићу, нити ћу писати о твоме Николи. 
И пођох. 


" Кад сам изишао из механе чуо сам, да још многи говоре 
о допису. Сви просто мисле, да сам ја дописник. Неки су 
готово трчали чаршијом и весело ми домахивају главом, као 
да кажу „ејвала ти,“ па онда иду и другијем показују допис. 
Неки се опет побојали, да и њих „не допишем,“ па ме једнако 


враћају и нуткају да пијемо кахву и умиљавају ми се као 


мачке. А неки богме љутито окренули главе, па пљују и 
звижде за мном. Један ми је пљунуо баш на чакшире, па 
као да ни с тиме није био задовољан, него је почео и при- 
јетити „да ће ми показати, ко је он.“ 

Ово ми је било врло неугодно. 

Као ми је било, да ме ни крива ни дужна биједе и грде... 
Дошло ми је било, да заплачем од муке... Па опет шта сам 
коме могао2 Да их увјеравам да нисам, знам да их неби увје- 
рио, а друго ништа и не могу. Остаје ми само да се надам, 


да ће се наскоро увјерити и сами 


Па и Перо ми сада врло чудноват изгледа. Два пут 
сам га видио из даљега и све ми се чини, као да се клони 
од менег... Ваштог... Не знам... А и то ме је бацило у бригу. 

— Шта ли му јег — питао сам се и опет, — та њега 
нијесам ничим увриједио, а он ме боље познаје него ико. 

Зар то није чудноватог 

Ва сад мислим да је доста, а други пут писаћу ти више. 
твој 

Стево. 











Моста“, 20. март, 
Мили Јово, 


Синоћ сам дошао кући мало касније. Преко читавога 
дана био сам много замишљен. Ма да се нијесам мислио сад 
женити, ипак ми паде на памет, да је најпаметније, да одмаг 
запросим Наду. јер ако се дигне још мало већа хука на мене, 
онда сам тврдо увјерен. да ће ме Мирко немилосно одбити. 
Дуго и дуго премишљао сам о томе и најпошље одлучих, да 
ствар свршим чим прије. 

Оца сам затекао гдје сједи у соби. Налактио се, па пуши 
а пред њим стоји мали ибричић кахве. 

Кад ме угледа, мало се подиже: 


> а , 

– Хм, откад те чекам, —- рече. ·-- Зар нијеси мого 
прије доћ'2 
— Имао сам посла, — одговорих ја. 


Он обори главу, па се и опет завали као и прије. 


А ја почех да смишљам, како ће бити најбоље да уда- 
рим с неба па у ребра, јер сам се побојао, да би га то могло 
и наљутити 

Најпошље стегох срце. 

— Чујеш, бабо, — почех. 

== та те | 

— Нешто данас гледам у магази, па нам послови, фала 
Богу, сви у реду и све нам лијепо напредује 

— Напредује, фала Богу, — рече и он. 

— Само ми у кући није све у реду... Некако ми није 
најчистије. ; 


ди и ин о. Со дасавнијћ. мај» ~ –—в< = | 


Он слегну раменима. 

Па шта ћу јаг — рече, | 

_У први мах не бијаше ми драго, што ми овако хладно | 

одговори и бијаше ми дошло, да престанем. Но и опет кад по- | 

мислих. да није за одуговлачење убрао се прибрах, те на- | 
ставих. 


“ 


— Ама знаш, бабо. како би било, да ми доведемо у кућу 
женско чељаде. 


(Он само што ме погледа, па развуче обрвама и осмијехну 
се. Затим се мало попридиже. 
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— Чини ми се; ја знам шта ти хоћеш, — рече — Дошло 
ти, да се жениш, а2 

Ја климнух главом. да је тако. 

— А јеси ли изабро цуруг 

— Јесам. 

— Чија јег 

— Миркова... 

Он се опет осмјехну. 

— Е, на моју душу, није на одмет. Па ти баш хоћеш 
да се жениш 2 

— Ето... 

— Добро, добро... То је лијепо!.. И ја хоћу... И баш 
ми је драго : 

Ја сам био сав срећан, што се то тако свршило и од ра- 
_дости нисам знао шта да радим. Отишао сам, или боље рећи 
одлетио сам у башчу, и дуго, дуго ходао по њој. Никад ми 
ноћ није била тако лијепа, никад ми није цвијеће тако ми- 
рисало, нити ми је икад славуј љешше и умиљатије пјесмице 


извијао. Погледам на небо, па као да се и звијезде смјешкају 


на ме и као да се и оне са мном веселе... (Ове, све ми је било 
тако дивно, те се нијесам лако могао раставити са овим ми- 
лим мјестом. 

Прошло је било поноћи, кад сам уљегао у своју собу и 
легао на душек. Па и опет нијесам могао заспати. Хиљаду 
мисли роје ми се у глави, па сан никако да се спусти на очи. 
Слушао сам: кад човјек броји, да ће прије заспати. И ја сам 
почео бројати. Бројим, бројим, па се у један мах забуним и 
не знам, гдје сам стао... 

Кад је зора зацикнула, затекла ме је будна. 

А јутрос ми отац рече, да ће одмах по подне ићи Мирку 
и просити Наду. 


— Зар не можеш прије подкег — питам га ја. 

— Не могу. 

Морао сам ушутити, али то ми је било веома криво. Ко 
ће толико чекати; · мислим у себи. Дуг ми је сваки сахат; 


дуг, као гладна година. Радити не могу ништа јер ми глава 
није у реду. Муштерије ишту једно, а ја му дајем друго. 
Неко ме пита за ово, а ја му одговарам за оно — и све 
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тако. Отац ме само гледа и смјешка се, а то ме баш љути: 
„Ђутим се и кад ме ко год погледа. Чини ми се, као да свак 
погађа како ми је у души, па ми бе због тога подругива. 


И само да прекратим вријеме, пало ми је на памет да 
ти пишем, што ево и чиним ма да ћу ти можда и сјутра 
писати о свему, што ће се данас пошље подне догодити... 

Сад да си ми здраво и весело 

Стево 


Мостар, 22. марта. 
Драги Јово, 


Пишем ти, а готово не знам шта ти пишем. Рука ми 
дрхће, а глава ми хучи, као да је у њој читава ковачница. 
„Јово, ја сам сада најнесрећнији човјек на свијету. Све жеље 
и наде, сви слатки снови ишчезоше као магла, а на њихово 
мјесто доселише се неизмјерни јад и вјечита туга. 

Ја знам, да ће ти бити чудноват оваки почетак писма; 
знам, да ћеш се запитати: „а зашто је то и откуд тако на- 
гла промјена 2“ 

Но то ћеш лако погодити. 

Прекјуче, кад сам ти писао, отишао ми је отац Мирку. 
(букао се; што је могао свечаније, као да му је дошао Бо- 
жић или Васкрсеније. 

Вели ми, да је њега (Мирка) затекао у дућану, гдје пре- 
меће некакве тефтере. Кад је отац уљегао он га само по- 
гледа испод наочара и опет настави премећање. 

Отац, кога је наљутио такав дочек, није дуго отезао. него 
му одмах рече све. А он само одмахну руком и диже главу: 

— Да имам десет шћери, ни једну неби дао за твог сина, 
— рече — Оно је лола и никоговић, што ништа друго не 
вна, него да грди и ружи поштене људе 

И на томе се свршило. 

Као опарен излетио је мој отац и дошао у магазу. Био 
је црвен као рак, — а он поцрвени само онда, кад се же- 
стоко наљути. Очима је сијевао, а једнако шкрипао зубима 
и једва ми је могао испричати шта се десило. 
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А кад ми је испричао, ја сам био као убијен. Испочетка 
нијесам могао ни ријечи проговорити него сам се запањио, 
а кашње ми од љутине наиђоше сузе на очи и полетише 
низ образе. Стидим се да кажем, али ипак ја сам плакао Чуо 
сам, да има људи, којима са сузама оде и половина туге, али 
мени се чини, да ми је пошље плача било још теже. Осјећао 
сам, као да ме нешто гуши, дави, — као да ми се некакав: 
сињи терет навалио на срце 


Из магазе. нијесам смио изаћи, јер ми се чини, као да вас 
свијет зна за моју срамоту, те да ће ме прстом показивати 
а ђеца ће трчати за мном и ругати ми се. И тај свијет учи- 
нио ми се тако гадан, тако мрзак. да бих најволио, када би 
га могао размрскати као какву чашу. 

Сјео вам у један ћошак и одатле нијесам мислио излазити 
све до мрклога мрака, и тек тада да одем кући. 

Кад се мрак спустио. тада сам затворио магазу и пошао. 
Фала Богу, никога нијесам срео на путу. 


Дошао сам кући и затворио се у собу. 
мислио сам, — шта да почнемг 





-— Шта да радим 2 


· Лијепијем се више не може, а ружнијем како бих 2 


Прешао сам неколико пута преко собе и размишљао. 

У први мах паде ми на памет, да ће најбоље бити, ако 
је отмем. И заиста! Дивна мисао! Она може бити моја, па 
макар Мирко пуцао од једа. Вовнућу Перу и још кога при. 
јатеља, па ћемо је лијепо отети. А кад она дођеу моју кућу, 
онда да видим тога, ко ће ми је узети! 

Ова мисао чисто ме разведри и био сам одмах готов да, 
одем, те да нађем Џеру. 

Али јест! 

Ја баш да пођем, кад ми паде на памет нешто сасвим 
УТО 

—_ Хоће ли она хтјети да одбјегнег — питао сам се. — 
Воли ли она мене одиста2 Нити ја њојви, нити она мени још 
никад ништа не рекосмо, ма да сам то покушавао чешће пута. 
Вар ће она оставити оца само на једну моју ријечг Никако! 

(во ме опет смути. Опет сам се вратио у собу и почео 
равмишљати : „дар баш нема никаква начина 2 Зар је све 
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— Да иђем, да је питам волили ме, то ће бити најбоље, 
—- рекох опет. — „Лијепо ћу отићи и запитати је, па ако 


рекне да воли, одмах ћу је и повући. Ни часа више чекати 
нећу!... Али ако ми рекне да ме не воли2 Ако ми се још на- 
смије и затвори ми врата пред носомг Куд ћу ондаг Шта 
ћу радити 2 Ја знам какав је наш свијет. Он ће то једва до- 
чекати и извикати ме као никога. Људи ће ме исмејавати, 
жене ће ме оговарати, а ђеца ће ме грдити и ругати се као 
никоме. 

Шта ми дакле преостаје 2 

(Овако опет не смије остати. Ја морам нешто предузети 
и то одмах, овога часа. Сваки ми је тренутак прескуп, а ако 
га пушћем, никад ми се вратити неће. Морам дакле радити 
нагло, журно. 

Али шта да радим; Да јој пошаљем кога да је пита 7.., 
А кога ћу 2... Перу 7... Та Џери никад ништа причао нијесам 
о томе. (Ово ми тек сад паде на памет). Па... па онда нисам 
га виђао има неколико дана... Не знам шта је, али ме све 
више и више избјегава... Ваљда сам га чиме увриједио 2... Не 
знам... Или можда има посла 2... Ко зна!... 

Па шта ћуг 

Да јој пишем 2... Да, то ће бити још најљешпше. Писаћу 
јој, лијепо ћу јој писати. Казаћу јој шта ми лежи на срцум 
рећи ћу, да је моја судбина у њезиној руци, па нека чини 
шта знаде. 

Молићу је, преклињаћу је, да ми одговори. Понизићу се 
до скота; ја, који никада ни пред киме још не прегнух главне, 
понизићу се и клечати, плакати и превијати се пред њом. 

То ћеш мислити, Јово да је ово гадно од мене. И ја 
велим да је гадно и ниско и сам сам у својим очима низак, 
'али шта могу 2. Ја нисам господар сам од себе. Сад је 
више љубим, него сам је икада љубио. Ја сам луда, чудно- 
јата луда са срцем, са ватреним срцем, — али без трунке 
разума. 





— МИ ја ћу јој писати... писаћу одмах... ни часа че- 
кати неђу,.. 

Тако сам рекао, сједајући за сто и одмах сам почео да 
јој пишем. Написао сам био неколико редака, отприлике овако: 
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Слатка, мила и драга Надо, 
„Дуго сам се мислио, дуго сам се борио сам са собом: хоћу ли 
ти писати 7... Твој отац одбио ме је као просиоца, немилостиво 
одбио.. А ја те тако љубим!.. Љубим те страсно, махнито, 
— без краја, без мјере... Љубав ми је силна као валовито, 
узбуркано море, а моје јадно срце, то је лађица на томе мору; 


·— лађица, коју сваки час бијесни валови могу у комаде ра- 


здробити. Не могу дакле да ти не пишем, ма да не знам, како 
ћеш примити ово писмо и хоћеш ли га икако и примити 2 

Ту сам стао Збиља! Паде ми на памет, да ли ће она 
хтјети да прими писмог Зар ми га не може вратити непро- 
читана, па ето опет бруке! 

Поред тога и писмо ми се учини глупо, веома глупо.. 
Нијесам се могао изразити онако, као што сам мислио... Испало 
ми је некако чудновато... Што да сравњивам љубав са морем 
и срце са лађом... Зар да покажем како могу бити пјесник 2 


„Лудорија!.. Та то би њојзи изгледало смијешно,. врло сми- 
јешно, па би можда коме и показала, -- те би ми се тај 
смијао. 

Страшно! 


Бацих перо и сједох опет у крај... Хтио сам. да мислим 
и даље, али ми у глави таква збрка, да нијесам знао ни како 
се зовем. Једна мисао гонила је другу, да за тили час уступи 
мјеста трећој . И тако ништа нијесам могао да смислим... 

Отпочинуо сам мало, а тада сједох и ево ово написах.. 
Написах тек да ти се изјадам, јер ми се учинило, да ће ми 
лакше бити... Па ипак, ево сам већ и на завршетку, а на 
срцу ми онај исти терет, па ме једнако притиска... дави.. 

Не могу више да пишем. Вбогом. 

Твој 
Стево 


Мостар, 35. март 
Драги Јово, 
Јеси ли видио кад год лијеп, истом развијен цвијетак, 7 
Како је диван, шарен, па како ли слатко мирише 2 И док је 
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такав, сви га воле, сви га хвале, свак би хтио, да се кити 
њиме. Али кад му боја почне блиједити и лисје жутити. кад 
изгуби свој красни мирис, — онда га свак баца, пљује на 
њега и гази га немилосрдно. | 

Тако је сада са мном. 

Онај немили догађај, што ти га у задњем писму испричах, 
поразио ме је и измијенио. Нијесам више онај, који сам био; 
нијесам могао бити онако одушевљен као прије, нити онако 
весео и дружеван. И то као да су многи и многи примјетили 


и сада, — сада су почели да се клоне од мене и да ме из-_ 


бјегавају. Ше знам, шта је томе узрок, јер баш они, који су 
ме највише хвалили и у звијезде ковали, сад су постали хла- 
днији него прије и, шта више, чини ми се. као да ми се за 
леђима подругивају. 

Не можеш ни појмити, колико ме ово боли! Боли меу 


срцу и у души, јер не знам чиме сам заслужио, да ме тако 


остављају. Изгледа ми, као да је неко почео да жестоко рове 
против мене — да ме пред свакијем оцрни. Истина нико не 
смије да се истакне, па да ми у очи што год скреше, али зар 
није доста и оваког Шта више, ово је још горе за ме, јер 
кад би ме ко год јавно напао, знао бих се бранити, али сад 
од кога да се браним 2 

Ово ме још више поразило, него оно прво, те сад не знам 
ни шта, ни како да почнем. Нади се још нијесам јављао, нити 
сам могао да се јавим. Неколико пута пролазио сам јој испред, 
врата, али је ни једанпут нијесам видио. 

Ко зна! Можебит' да ме и она сада мрви и презире, па 
неће ни да ми се укаже, а камо ли да говори са мном. Ова. 
мисао наметнула ми се сама и не могу никако да је избијем 
из главе. 

Тешке су муке, што ме муче сада. Изгледа ми, као да 
сам све изгубио. Изгубио сам њу па изгубих и толике друге, 
што ме увјераваху, да су ми прави пријатељи. Па шта да 
чиним 7... Да се повучем, па да проклињем читав свијет 2 Да 
преврем све и мало и велико 2 

Али то не могу. Ја нисам готово ништа ни почео да 
радим на нашој „општој“ ствари, а камо ли да сам што ве- 
лико учинио, као што сам замишљао... Па зар да ништа не 
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настављам 7.. Јест, ама ко ће ми помагати2.. С киме ћу, с 
чиме ћу2.. Има ли још макар икога, који ме макар и мало 
воли и који ће ми братски пружити рукуг.. Перо... Он ме 
се истина, клони, али ја сам готово увјерен, да ме он још 
воли... Та ја га још никад и ничим нијесам увриједио, а били 
смо тако добри, тако вјерни другови! 

Нема дакле ништа паметније, него да одем њему, да му 
се изјадам, па да га замолим да ме сад, у овим данима, не 
остави. Ако он остане са мном, ја сам ипак увјерен, да ћемо 
побједити. Правда побјеђује, тако су рекли стари. а правда 
је са мном... Перо ће ми можда помоћи и за Наду... Можда 
ће је он какогод склонити. да пође за ме... 

Као да ми је зрачак наде синуо, кад ми је ова мисао 
дошла у главу... Одмах ћу дакле Пери... Томи је још једина 
узданица, једини спас!... 

Стево. 


Мостар, 15. априла. 
Драги мој Јово 


Све сам изгубио и остао сам. Изгубио сам и њега, свога 
највјернијега п најбољега друга, како сам мислио.. Сад сам као 
сироче, које тужи за изгубљеним родитељима. 

Чим сам ти задњи пут писао, одмах сам пошао да тра- 
жим Перу. Тражио сам га, дуго и дуго. па никад да 
га нађем. Ишао сам по дућанима и по неким кућама, па 
= взалуд. 

Једва у неко доба нађох га у једној механи, у оној 
истој, ђе сам некада затекао онога старога са дружином. 
Он је сједио сам и полахко испијао ракију... Кад сам стулио 
на врата, примјетио сам на њему да га је то изненадило и 
некако збунило. Поцрвенио је и оборио главу, па као да се 
замислио. 

Ја му приступих 

— А. ту си, — рекох као бајаги весело, — а ја те тра- 
жим има већ два сахата. 

Дело ХУЛ 21 
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— Вар менег — проговори он као зачуђено, а никако 
да дигне главе. 

— Баш тебе. 

— Па... овај... био сам у послу... Внаш, имам много посла. 
па,.. ето сврнух мало амо.) 

Није сиромах знао, како би се најлакше изговорио, него. 
се сваки час заплетао. 

— Ех, па сведно, само кад смо се нашли, — рекох опет 
ја, — бар ћемо се моћи наразговарати. 


Он ме чудновато потледа. У томе погледу читао сам: 
„шта2% зар нећеш отићи 2“... али ми не рече ништа, него опет 
обори главу. 

= Много имам да ти причам, много, — рекох ја опет; 
—- не знаш, у каквим сам ти сада приликама!... Чини ми се, 
као да је све почело да устаје против мене, па да ме сатаре..._ 
Због тога сам те и тражио... Ко би ми могао помоћи и утје- 
шити ме, ако не тиг2 

Он кашљуцну и прокомеша раменима, па онда више кроз 
зубе рече: 

— Ама... овај... ја не могу чекат".. 

— Не можеш 2 

— Јок. 

— А што2 

— Ех.. знаш... ето... Ама што да ти причам! 

— Па причај ми! Шта је2 

жКеним се, — рече он и лијепо се подиже са столице, 
па ме онда погледа, као да би хтио да позна; Хоће ли ме то 
изненадити. 


Ја се вапста збуних... Нисам знао да ли да му вјерујем, 
или нег.. Ја ништа нијесам чуо о томе, па сад овако изненада. 

~ Ја ли испросио2 — запитах. 

— Јесам. 

—- Коју 2 

—. Наду. 

Мени помрче свијест. Лијепо осјетих, како ми ноге клец- 
нуше, а у глави ми се замути... Тако је трајало један чаб.. 
По томе дигох главу и као да се мало освијестих... Он је још 
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стајао преда мном... Учинио ми се гадан, одвратан и да сам 
имао снаге, скочио бих и давио бих га... Давио бих га са нај- 
већом насладом... Уживао бих гледајући га, како буљиочии 
зијева, а крв му удара на уста... И слатко, слатко бих пио 
ту крв... (0х, та пио бих је радије, него и најбоље мостар- 
ско вино... 

Задрхтао сам од те жудње и хтјео сам да се дигнем, али 
ме снага баш издала. 

— Вар њу 2 јекнух, иза тога, гласом човјека, кога даве, 

— Њу, вели он и то некако поносито. 


— И она хоће 2 

— Хоће, јер ме воли. 

То рече и осмјехну се, па онда изађе из механе. 

И опет вам покушао да скочим, да скочим, да га стиг- 
нем и на мјесту убијем. Рикнуо сам као рањен лав и опет 
се срозао. 

Иза тога нијесам знао, шта је било са мном, тек кад сам 
се освијестио, био сам у својој соби, — на своме душеку... 
Крај душека сједио ми је отац забринут и мећао ми мокре 
крпе на главу. Добри мој отац! Како ми се обрадова, кад 
угледа, да отворих очи... Наднесе се нада мном и прошапта: 

— Је ли ти лакше 2 

о Јес. 

— Ја хтједох да се подигнем, али осјетих у глави такве 
болове, да сам се јаучући опет завалио натраг... Отац ми 
уплашено притрча. 

— Шта радиш 2 рече. — знаш ли да мораш бит' миран. 

Ја се умирих; али у исти мах постаде ми зима, страшна 
зима, да сам све дрхтао.. А иза тога мало по мало поче ме 
обузимати нека ватра, па све јаче и јаче... Пред очи ми по- 
чеше излазити некакве нејасне слике и,. опет незнам шта је 
даље било. 

Не знам ни колико је то трајало, тек кад сам се поново 
освијестио, угледао сам оца, — који бијаше мало веселији... 
Он се бијаше јако измијенио,.. Обрави му поблиједили, а очи 
помућене упале дубоко у главу, као да је дуго боловао. 
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— Вар си био увијек код мене 2 запитах тио. 

— Јесам... Био си плахо хаста... Долавили су ихећими... 
Веле: да си им'о некакво запаленије... Ама фала Богу сад 
се не треба бојалт". Веле: све је прошло и сад само да се 
чуваш... 

__ Дакле био сам болестан, јако болестан. Хтио сам и опет 
да устанем, али нијесам могао. Изнемогао сам сасвим. Отац 
изађе из собе и нареди да ми донесу чорбе. 

И донијели су, али нијесам могао да једем. За љубав 
оцу сркнуо сам два три пута, алими је и то било грко као 
пелен... 


— Једи још, — нуди ме он 
— Не могу. 
— Ама једи! - Гладан си. 


— Не могу никако. | 

У исти час осјетио сам, како ми се сан спушћа на очи. 
Вахвалио сам се и заспао. Кажу: да сам дуго и слатко 
спавао. 

Након тога, почео сам се мало по мало опорављати и сад 
већ могу ходати, ма да још не смијем из собе. Шраво да ти 
кажем, ја се не радујем толико животу. Готово бих волио да 
сам у болести умро, па се тако опростио од свих даљњих не- 
воља и мука.. А и нашто ће ми оваки живот 2 Шта могу 2 
Куд могу 2 Остављен сам од најмилијих, а камо ли да не бу- 
дем остављен од других, особито од оних, који ме никада 
нијесу најпријатељскије гледали. Моји душмани сад ће се ра 
довати! Чисто као да их гледам: идем ја на прилику, чар- 
шијом, а они ме подругљиво гледају и исмејавају ме... И то 
ће ми кашње загорчати живот и због тога жалим, што сам 
овдравио. Сиромах мој отац!.. Он се сада радује и весели, 
што сам жив. а незна, како ли је мени. Па ипак! Ипак рад 
сам да живим! Рад сам да се још мало борим сасвима незго- 
дама, па их, можда и побиједити могу. Наћи ће се опет неко, 
ко ће ми пријатељски пружити руку... А ког.. О томе сада 
ни размишљати нећу .. Једнако ћу се борити и борити, па 
ваљда ће имати очи да увиде, да сам на пр!вом путу.. Ако 
не виде сада, видиће доцније и, може бити, да ће ме тада сви 
поштовати, као што ме сада презиру. 
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Писао бих ти још, али морам прекинути... Сад сам умо- 
ран и радо бих легао да спавам. 
Поздравља те 
Стево. 


Мостар, 29. априла 
) 
Мили мој Јово, 


(во ти пишем готово болеснији, него што сам прије био. 
Истина, бијах се прилично опоравио, ама се опет све поква- 
рило. Да причам: ( 

Кад сам се опоравио толико да сам могао у чаршију 
изаћи, наишао ·са на далеко више превирање, него што 
сам мислио. „Људи пролазе поред мене, па неће ни главе да 
окрену, а камо ли да ме поздраве... Још из далека обилазе 
ме као да сам кужан... Не могу ти описати, како ме то боли, 
а све кад бих ти и описао, ти ме не би могао разумјети. до- 
кле год не би био на моме мјесту. Чудни су ти људи! Њима 
ја сад изгледам низак, подал, гадан, бевобразан. Зашто 2! То 
ни сами не знаду. Чули ву од некога, да сам таки; испочетка 
нијесу вјеровали, па кашње кад је још ко год (као н, пр. 
Перо) потврдио, они су били увјерени, да сам најнижи створ, 
недостојан њихове пажње. ~ 

"У дућан сам дошао, али ми је изгледао пуст, празан. 
Све је било око мене тамно, црно. Мисли, чудновате некакве 
мисли ројиле ми се у глави и још ме више смрачиле, Осје- 
ћао сам се сувишан на свијету и био сам у стању, да сам 
на себе руку дигнем. Смрт ми је била као једна шала пред 
очима. Пиће у њезиној чаши слађе би ми тада било од ика- 
кве медовине. И баш кад сам помишљао на отров, видио сам 
мога јаднога оца слаба и стара, — који је због моје боле- 
сти још више остарио и ослабио, — и због њега нијесам 
више смио мислити о самоубијству. 

Но опет овако нијесам мога да живим. Чинило ми се, да 
бих свиснуо од самих мисли и ја сам силом хтио да их 
растјерам. 





422 ЛЕ ЛЕО 








И дође ми да пијем много да пијем — да се опијем Ни- 
јесам се дуго размишљао, него одмах кренух у своју механу. 
(јео сам за сто и наредио по литра вина, те сам нагло ис- 
пијао чашу ва чашом. Наредио сам поново по литра и — за 
дивно чудо, што год) више пијем, тим сам све суморнији и 
све ми страшније и страшније мисли долазе у главу. Никако 


не могох да се расположим, као што сам мислио, — вино 


као да није било довољно јако, да ме опије. 

Баш сам хтио да се дигнем и да пођем кад неколико 
њих бахнуше у механу. У први мах као да ми се зачудише 
но одмах затим почеше се смијати и намигивати један на 
другога, показујући на ме. 'Го ме је страшно равјарило. Неки 
бијес уљезе у ме и хтједох да се дигнем, па да им пљунем 
у очи и да их изгрдим сокачки, најпростије. 


Но они први почеше. 


— Хоћеш ли се женит2 — запита ме један дугајлија и 
пакосно се насмија. 
— Баш је ружно изабрао, — додаде један крезуби, па 


се и он искези. 

— Ја. Он је мислио да буде наш Милетић, а вамо је 
безобравник и улизица, — заврши трећи. 

Ја скочих и бејах готов да полетим пут њих. 

— Ви сте безобразници! — викнух. 

— Нисмо него ти — рече опет трећи, — _вамо пред 
нама вичеш на Нерадићевце, а вамо просиш шћер најгорег 
душманина. 

— Па шта је тог 

— Ништа! Виђели смо какав си човјек! — викну онај 
крезуби и стаде преда ме. 

Ја се не могох уздржати, него дигох руку и — шамар 
пуче к'о пушка. Крезуби занијеми и поблиједи од љутине, а 
остали скочише и нападоше на ме ко гладни вукови. Они 
ме почастише са неколико добрих буботака и избацише ме 
из механе, 


Као луд одјурио сам кући и затворио сеу собу. Дрхтао 
сам од љутине и шкрипао зубима — као да сам ван себе. 
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Желио сам, кад бих могао да се осветим читавоме свијету, па 
да све смлавим и смрвим у прашину. 

У томе часу нешто ме жацну у прсима, а уз грло осје- 
тих, као да ми нешто врело гмиже. Отворих уста, а оно на- 
вали — крв. Бацао сам пи бацао непрестано, док најпошље 
не ослабих и онесвјеснух. 

Кад сам се освијестио, опет сам био у душеку. Рекоше 
ми, да је болест опаснија него прије и да морам бити миран. 
да чудо — ја сам их послушао и умирио се. И опет ми се 
јавила жеља да живим. Хтио сам да живим па макар ме чи- 
тав свијет презирао. макар се дигло и мало и велико, да ме 
обори. „Хоћу да живим!“ „Хоћу да живим!“ говорио сам 
једнако, те молио и преклињао.оца, да зовне не једног, него 
два три доктора да ме спасу. Живот је ипак сладак! поми- 
слио сам тада и заклињао се: ако преболим, да ћу друкчије 
внати живити. 

Отац ме је послушао и довео докторе. Они ме прегле- 
дашше, наредише како да се владам и ево, опет сам се почео 
мало по мало опорављати. Истина, бацао сам крв још два 
три пута, али и то ће престати. 


Ово ти сада пишем тек да се не заборавимо, а надам се, 
да ћеш ми наскоро одговорити. 
Братски ти поздрав, од 
Стеве. 


Мостар, 8. маја. 
Драги Јово, 


Наредише ми данас, да не смијем излазити из куће. Хм, 
баш глупо! А на пољу је тако диван дан! Сунце отскочило 
на сред неба, па се чисто смјешка и као да ме зове, да иза- 
ђем. Птице весело цвркућу скачући с гране на грану и гоне 
једна другу играјући се. Боже мој, како ли су оне срећне! 
Живе безбрижно, задовољно. Међу њима нема партија, нема 
„господе“ ни „простака“; нема богаташа ни сиромаха, — све 
су једнаке. Не брину се данас за сјутра; има неко више биће. 
што се стара за њих да не скапају од глади. 
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Не смијем напоље! Па шта да радим; Да читам; Добио 
сам неколико нових књига, али се чисто бојим, да их узмем 
у руке. У преведеним романима, знам да ће бити срцепара- 
јућих и страшних сцена, јер наши преводиоци обично пре- 
воде таке ствари и то од најлошијих страних писаца. Да чи- 
там опет „приповијетке из сеоског живота“ не могу, јер су 
ми постале досадне. 'ТГу су све обичне теме: како се двоје 
воле, па им родитељи не даду да се узмуит д.ит.д. 
„Ошет то али мало друкчије,“ то "но рекао бесмртни Вук. 
Но осим тога наши приповједачи хоће силом да изведу ефе- 
кат, па им вазда несретно излави за руком. Изузевши њих 
четворицу, — мени се на један више не допада. Што се пје- 
сама тиче — не читам их. Човјек своје мисли окује у сти- 
хове, па већ не вриједе! Ипак по каткад узмем Њуру и Во- 
јислава. Њих најрадије читам. | 

Осим тога радо бих читао и критике. али наши крити- 
чари, изузевши опет и њих четворицу, — сви су почетници 
и неспособни за тај посао. Они имају своје калупе, па што 
не може на тај калуп, то и не вриједи. Ттапшла ођет Уаћг! 
вели Швабо. 

Но ја и не примећујем. да сам се заговорио, па почео да 
пишем о ономе, што тебе можебит неће занимати. Тебе 
опет више занима кафана и карте. То ми се не допада, 
никако не допада... Туђинци боље помажу своје књижевности 
него ми... 

Сад не знам, шта да радимг Само овако мислим и пре- 
мишљам о свачему и све ми криво. Силом хоћу о другим 
стварима да мислим, јер ми је иначе у памети само болест. 
„Болестан сам! болестан сам!“ то ми једнако звони у ушима. 
Болестан богме и то не лахко. Но да ли ћу умријети; Зашто 
да умрем Та још сам млад, врло млад, још ни живити ни- 
јесам почео. Не, ни Бог не може допустити да умрем. Ја сам 
ти већ двапут напоменуо, како ми је живот омилио. Јест. 
Хоћу да живим! Хоћу да живим! Живићу барем толико, док 
видим Српство срећније. А кад ће бити срећног Кад се ује- 
дини! Дабогме, то је дивно! Може ли ишта дивније бити од 
уједињења 2 Хе,'али сви веле да је то тешко... тешко, а заштог 
Нек се пролије крви, доста крви и то ће се постићи. Из крви 
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је никла слобода Србији. Без жртава нема ничега! Једни ће 
борци погинути, али ће остати други, да их замијене и да 
својим очима виде срећу српску. 

(О како ли би срећан био, кад бих и ја могао полетити 
у ред тих бораца. Сад ми је живот тако драг, али тада... тада 
бих га радо. врло радо жртвовао... 

Ослабио сам не могу више... Наставићу други пут 


Стево. 


Мостар, 12, маја. 
Драги Јово, 


Данас је опет дан мрачан. Мрачан, као што је мрачна и 
моја душа и као што су мрачне мисли моје. Облаци пусти 
гомилају се по небу и лете, — и сваки час чујеш потмуо 
ропот. На земљи све мирно. Ни лахора да пирне,, ни птице 


„да запјева, само што се неколико врана дигло, па гракћу у 


висини, — а оне обично навјешћују буру. Дрвећа изледају 
тако тужно: ни једна грана да се макне, ни један листак да 
затрепери. Оморина нека све је притисла и све изгледа мртво, 
без живота, —- као да се приближује онај страшни дан, кад 
ће бити скончање свијета. 

И ја сам суморан. Данас ни о чему другоме не мислим, 
него о пропасти човјечанства и о ништавилу читаве природе. 
Шта смо ми управо 2 Ништа. Шта је животг Ништа. Шта 
је читав свијет: Ништа и ништа,.. 

Ноћас сам био с Пером. Дође он мени, па ме грли и љуби 
и моли ме, да му опростим. 


— Ето ти, — вели, — Наде, па буди сретан! Она те воли. 
Ја се окренух и збиља, — поред мене стајала је Нада. 
— И ти ме баш волиш2 — запитах. 

— Волим. 

— Многог | 
— Много. 


Био сам сав срећан. Нека милина обузе ме и хтједох да 
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пјевам од радости. Сузе ми полетише низ образе и загрлих ма. 
Мору = | 

— Ти си опет, мој добри друг. мој брат! — рекох и почех_ 
га љубити. ; 

Но у исти мах Пери сијевнуше очи и он ме загрли, али 
тако чврсто, да ми кости почеше пуцати. Ја хтједох да се 
мало ослободим, али ме он стиште још јаче и поче привла- 
чити себи. Једном руком обави ме око врата и стиште тако 
јако, да осјетих, како ми нестаје даха. „Шта 2 Он хоће да ме 
удави2“ помислих у себи и хтједох да викнем, али ни гласа 
не могох пустити. У грлу ми поче кркљати као самртнику и, 
још само један тренут, па ме није. Очајно прикупих сву снагу 
и хтједох да се одупрем, али ме у исти час нешто удари. 

И ја се — пробудих. Био сам лупио главом о зид. 

Једва сам могао да се приберем од овога сна. Још као 
да осјећам, да ме врат боли од стезања, а кости ми поломљене. 
Погледах на јастук, а оно на њему мало крви. Спгурно сам 
је у сну избацио. Подупро сам се на лакат и гледао у крв. 
Чудно је човјеку, кад пред собом гледа своју рођену крв. Хи- 
љаду мисли пројури ми кров главу. Зашто баш да сам је 
избацио Зато; што сам болестан. А зашто сам болестанг 'Го- 
лико још људи има на свијету, па зашто баш ја да се патимг 
Је ли то правда божија 2 О, и Бог је често, често пута врло 
неправедан. Што на пр. некога убије капља, или погине од 
пушке, па је за час готов, а неко се мучи дуго и дуго. А | 
можда је онај што је лакшо умро, починио више зала него | 
му је длака на глави, а овај други можда је најчеститији 
човјек... 

Да! И ја, ако морам умријети, најволи бих напрасно... 

Збшља, сад сам тако зажелио да умрем на Косову гдје и 
Милош. Не знаш како бих се радовао, да видимо Косово! — | 
тужно али и славно Косово... Гледао би Ситницу, како се | 
вијуга и бјеласка као змија... И ту бих проплакао и запјевао; 
тужио бих и радовао би се,.. 

За данас је доста. 

обогом 
Стево. | 
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Мостар, 20. маја 


Драги Јово, 


„/исје жуто вене по дрвећу 
Лисје жуто веће доле пада 
деленога ја више никада 
Виђет' неђу. 


Хтјео сам да запјевам као и Бранко. Мислио сам, да 
ми је задњи час куцнуо. Али није! Мени је суђено, да још 
живим. Почео сам се канда опорављати. Чини ми се, да сам 
сад здравији, много здравији... Истина је, још по мало крви 


бацам и кашљем непрестано, — али то ће проћи. Ноге ми 
клецају, те кад иђем често посрћем, али то је од многог сје- 
дења и лежања. Зар није Оздравићу, овдравићу, — то ми 


једнако шапће неки глас из прсију... Ох, како је живот драг! 
Драг и сладак! Сад ћу тек радити са двоструком вољом, ра- 
дићу боље и паметније него прије. Чудићеш се и сам мојијем 
успјесима! : 

Ах! Опет ево проклетог кашља.., Неће да ме остави... 


Збогом 
Стево. 


Моста, 26. маја, 
Мили Јово, 


Опет сам легао. Доктор ми каже, да сам слабији, али да 
ћу ипак оздравити... Но отац је сад увијек уза ме па и преко 
ноћи. Ја га гоним да спава; али он никасо неће да се од- 
"макне... (вак час ме припиткује: „како ми је 2“ „хоћу ли овог“ 
„хоћу ли оно“ 'ТГа ми питања досађују и често се пута око- 
сим на њега. А кашње га тако жалим, жалим га, да бих 
заплакао. Данас сам чуо да је Мирко зовнуо Перу у своју 
кућу, па да заједно живе. И Перо је пристао. Зар то није 
ружно и гадно од њега2 Иначе, кажу, нема ништа ново. 
Мртвило неко опет завладало у народу и све се скоро окре- 
нуло по староме. Чуо сам да говоре. да сам ја био камен 
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спотицања и да се радују, што сам се разболио. Јадници! Нити 
су ме разумјели, нити ће ме када разумјети... 


Него као да ми се мрак хвата пред очима. Опет морам 


прекинути. 
Стево. 


Сад је на реду дописна карта: | 


Мостар, 5. јула. 
Мили Јово, | 


Клонуо сам сасвим. Но ипак се јуначим. Мораћу ових данка 
свакако у Дубровник. Тамо је топлије и тамо ћу се сигурно 


опоравити. Бавићу се можебит' два или три мјесеца. Пиши 


ми тамо. 
Збогом. 
Твој 
Стево. 


Најпосле ево и посмртнице: 


Тужнијем срцем јављам свима знанцима и пријатељима 
да се мој непрежаљени син 
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синоћ. у 2 сата по поноћи, након дуге и тешке болести, у 
22. години живота, у вјечност преселио. 

Тијело милога покојника, понијеће се из властите куће у 
3 сата по подне у саборну цркву, гдје ће се опојати. а по 
томе, на Суходолинском гробљу, матери земљи предати. 

(ужалошћени 

Отац 
Милош Бијелић 
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Он је свршио. Неискусан, млад није познавао свијета а 
свијет га није разумио. Он је чезнуо за тим да буде нови Милетић, 
али није најпаметније почео. Да је био лукавији, можда би 
више успјео. Таква је судбина многога родољуба! 

И он почива сада на Суходолинском гробљу. Гроб му је 
био прост, врло прост, на коме нема никаква знака, осим ма- 
лога дрвенога крста, кога су дјеца одавна искварила. Нико 
га не обиђе, осим што стари, изнемогао отац дође, пане по 
гробу и ту плаче дуго... дуго... | 


Мида 0 о ОЖО У 35) 
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Извор данашњих трзавица у Аустро Угарској. 


Има пословица која каже, да је најбоља девојка она, о 
којој се најмање говори. Па та се истина може применити и 
на државе. Кад о некој држави почну писати европске но- 
вине дугачке чланке, онда је то сигуран знак, да у тој др- 
жави није добро. О државама где је све у реду, обично се 
ништа не пише, ван у свечаним ил новогодишњим чланцима. 

Аустро-Угарска привукла је на се,у новије доба, пажњу 
целога света, а европско новинарство пише већ месецима, на 
угледним местима, само о њој. Аустро-Угарска је постала дакле 
веома ичтересантна, може се рећи, најинтересантнија држава 
у Европи, а то значи, да је данас тамо, мимо све Европе, 
— најгоре. 

Разуме се, да све, па и нас, најживље занима питање: 
одакле је потекао и још једнако потиче прави извор несу- 
гласица, трзавица па и немирау Аустро-Угарскоје У дневним 
листовима, равнога правца, претресано је то питање већ много 
и много пути, те неки криве бившег аустријског министра- 
председника Баденија; неки траже „удаљенијег кривца“, те 
се окомили на грофа Тафеа; некима су криви Немци, некима 
опет Чеси; они у Бечу назиру понешто од мађарског масла, 
а Мађари се куну: да је и опет „бечка камарила“ замесила 
квасац. 





| 
| 
| 
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Но свакојако је највећа повика на данашње невеште ау- 
стријске политичаре и дипломате. Нема сумње. да и ти људи 
имају својих ситних, а богме и крупнијих погрешака, само 
их због тога не смемо ни из близу жигосати, као главне 
кривце у тој ствари. 

Има положаја, прилика, којима није дорастао ни један 
дипломата, а има прилика, кад и најневештије дипломате по- 
стигну најсјајније успехе. Метерних је заиста био вешт и пре- 
преден „ва све прилике“ и да је пре године 1848. умро, ње- 
гови би обожаваоци сигурно још и данас веровали, да би се он 
могао извући и одржати и у оном најбурнијем добу. Али је 
остао жив и показао. да при елементарним „догађајима“ пре- 
стаје дипломација. Што рекао немачки песник: | 


„Мепп УбКег апејапдегзећјавеп 
Па ћбге Фе Негећхсеће РћПозорће ам!“ 


У политици и дипломацији постоји оно исто начело, као 
и у обичном животу. Згодне прилике подигну и оног сасвим 
осредњег, а незгодне прилике скрше и оног најбољега, Једном | 
речи: у историји народа и држава игра дипломација мању 
удогу но што се мисли, јер сви измајсторисани успеси нису 
трајни. ; 

Оно што се у овај мах догађа у Аустро-Угарској, може 
се изрећи у врло мало речи. Аустро-Угарска је, на просто 
речено, и опет изашла из форме. Израсла је из оног оквира, 
из оног одела што јој га скројише негдање дипломате из ста- 
рих прилика и неприлика. Сад та форма, то одело, пуца на 
њој! И још има увек људи, који траже, да политички кро- 
јачи и овом приликом нађу доста јака конца, те зашију што 
је попуцало. И још има увек људи коју мисле да форма, одело 
може да утиче на раст тела, а не да према расту тела треба 
скрајати одело. Бадава је, Аустро-Угарска је изашла у току 
последњег времена веома јако из облика свога, а одело је су- 
више слабо да је одржи у старом облику, па ма оно било 
прошивено бајонетима. 

У осталом, није првина да Аустро-Угарска излази из 
форме. У току векова бивало је то чешће, што сва напре- 
вања нису могла да спрече. Ово што се данас догађа, сасвим 
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је обичан, природан процес, а мало необичан је само нами 
који га гледамо. Кад уђе у историју. наша ће га деца читати 
са истом хаднокрвношћу и разумевањем, као и све друге про- 


мене, што су се догодиле. : 
А у Аустро-Угарској је било, у току векова промена, као | 
ни у једној другој држави. Па не само промене спољнег об6- | 


лика. У том погледу личила је Аустро-Угарска наука, који 
се час скупља у гомилицу, час опет пружа и шири надалеко. 
Онај конац, око кога се кристалисала данашња Аустро-Угар- 
ска, то је дољна Аустрија. Величина тог кристализационог 
конца износи 19.000 кв. километра. Данашња величина целе 
монархије је 660.000 кв. километра. Дакле 32 пута толика, а 
било је времена, кад заузимаше далеко огромнији простор. Него 
је бпло и других, унутарњих промена. Те су промене биле 
толико чешће, у колико је девиза Аустрије вазда ишла за 
тим, да се стално одржи оно, што бити: не море. 

Разуме се, кад би потражили по историји, нашли би да 
би све те промене метнуте биле Аустрији још у колевци. Па 
би нашли и то, да ово, што се данас догађа, излази сасвим | 
природно из оног, што је било пре, те не би могли млого ни 
кривити поједине људе нит дипломате 

Да би потпуно разумели прилике у Аустро-Угарској нужно 
је да завиримо у душу њену, да одемо до извора њена. из 
чега је потекло све оно што видимо у доцнијим вековима, па 
пи данас гладамо. Ми ћемо то учинити у најкрупнијим поте- 
зима и у неколико листи; но пре свега да се за часак зау- 
ставимо код старих Немаца, Германа и проучимо им нарав 
онога доба. | 

— — — Стара митологија њихова прича међу осталим и 
ово: „АПуафет,“ творац свију нас, бацао је углевље ватрене 
капљице, у тавне крајеве света, а из тих капљица постаде 
див Имир, који је био уједно човек и жена. (С њиме постаде 
и небеска крава Аудумбла, Имирова деца стварају са Аудум- 
блом пород, и доцније пород убија дива Имира. | 

Од мртвог тела његовог стварају свет. Од крви његове 


а ас = и о 5 о = вс павиљикаља оо .._ЊБијеве отаве дошљав виа, . олес лас" За 


""Е 


стварају море, од меса земљу, од костију брегове, од зуба 
стење. На послетку стварају од дивове лубање: рај, Валхалу, 
небески свод. У томе рају има вепар Аримнир. М ма да рај- 
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ски кувар вакоље сваки дан рајског вепра, искува га у рајском 
казану и поједу га, другог дана је вепар и опет жив и чио... 
Тако исто има рајска коза Хајдрун, из чијих вимена непре- 
стано тече најдивнија течност — мет. 

Боже мој! насиље је онда било на дневном реду, а није 
чудо, што је навиљем створено небо и земља, море и брда, 
па, напослетку и рај. Него су рајски вепар и рајска коза за- 
иста занимљиве ствари. Зар то није лепо имати некога, од 
кога се може користити данас као сутра2! То благо не може 
пружити ни земаљски род, ни овца, ни крава, јер оне се по- 
једу, па не ускршавају. Али нешто налик на небеску козу 
Хајдруну и небеског вепра Серимнира, пружа — роб. А пружа 
напослетку подјармљен народ, који је неисцрпљивији и од 
саме козе Хајдруне.. 

И доиста. Германи су од памтинека имали робове. (Сви 
немачки мсторици од реда признају, да у већем и грознијем 
облику није нигде ропство постојало, но код Германа. У 
старој Германији била је већа половина, роб, и то роб у 
пуном смислу речи,.. | 

(Ово је чињеница коју смо хтели да забележимо. А сад 
да речемо коју поближе о постанку Аустрије. 

Нами није познато, да су историчари довољно испитивали 
ону мисао, која је руководила Карла Великог, кад је стварао 
малену Аустрију. А познавање ондашњих прилика и један 
поглед на карту средње Европе довољан је, па да покаже ту 
мисао у пуној јасности. 'ТГа је мисао наперена била против 
Словена и њихова напретка. Га је мисао наперена била про- 
тив стварања велике словенске државе, Та је мисао хтела да 
измени Словене с немштином и стави га у службу немштине. 
А мисао та ослањала се на начелу: „чепај па влада)!“ 

Код Словена, налазимо још одмах на почетку сасвим 
друкчију веру, нарав и обичаје. У њих је на место ропства 
развијено гостопримство. Они би најрадије братски са свима, 
и тек тада, кад виде где их напада груба сила, прекипи им 
и онда дабогме, чувај их се. 

(ловени су у '. веку имали велику, силну државу, која 
је допирала западно до штирских и коринктих Алпа а источ- 
но до Карпата. То беше доба њихова јединства, но доцније 
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се распачаше у мање племенске државице. које су биле свака 
ва себе и независне. Племенске везе и тежње у Словена, беху 
јаче, од тежње за великом заједницом. Сасвим природно! Ко 
хоће да живи слободно, мирно, тај тражи заједницу најбли- 
жих; тек освајачке тежње гоне поједина племена у савез. Или. 
напослетку страх, да онако поцепани не постану жртва ја- 
чега. Али се Словени нису бојали. 

Они су напредовали и у својој распачаности. Кад су их 
почели узнемиривати Авари, (ловени их потискоше те се на- 
станише у данашњој горњој и доњој Аустрији, Штирској, 
Корушкој Крајини. 

Карло Велики тражио је за своје Германе обећану небе- 
ску козу Хајдруну, што јој вимена никад не усишу. И по- 
глед му се заустави на питоме, вредне Словене. 

Он је познавао Словене скроз, јер је имао млого посла са 
њима. Он се борио против њих мачем у руци, а био им јен 
савезник. Та колико је пути нападао Чехе и Моравце, па се 
увек враћао, крвавом главом. Аси је много боље пролазио са 
Словенима: који су живели у данашњој Аустрији, Штирској 
Корушкој, Крајини. С њима се борио заједнички против Авара, 
који су као бујица продирали и пустошили. Па је склапао 
савев и са Словенима, који су живели даље северно и исто- 
чно, јер су заједнички патили од Саксонаца. 

На крају 8 века, почели су Авари и опет да пустошеи 
продиру на запад, али су их Карло Велики и његови „саве- 
зници“ љуто разбили и одгонили до Тисе. 

Многа је земља онда остала пуста, многа племена сло- 

венска проређена. У томе времену пониче у глави Карла Ве- 
ликог план. да створи — Аустрију. 
__ Словени су заузели били своја стара места: Крајну (до- 
лави од „крај“, граница) Корушку, Штирску. (Штирска се 
звала „вепдска“ граница па је после добила назив од грофа 
Шира) и све даље до Чешке и Моравске. 

На оној дугачкој линији од Крајне, Корушке, Штирске, 
ка Чешкој и Моравској стоји Доња Аустрија. То место на 
коме је поникла Аустрија била је до тада словенска копча, а 
Карло Велики створи од ње: клин у словенско месо. Он није 
'освајао, та после оних аварских ратова био је слаб, али је 
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у оне проређене словенске покрајине, под изговором да по- 
јача крај и границу населио баварске Немце. Но у највећој 
је мери учинио то у данашњој Доњој Аустрији, коју је на- 
звао: Озшпагк, источна граница. Од Озбпатк је после постало: 
Озфгезећ Оезгеттејећ, „источна држава“. Еле „источна граница“, 
претворила се полако у „источну државу“. И Аустрија је 
заиста у току времена чинила покушаје „да ослободи хриш- 
ћане“, или правије да кажемо, да постане „источна држава“. 
Но њена жудња, да се дочепа „европског раја“, Италије, сме- 
тала јој је у том. Па кад ју је 1859. а још више 1866. год. 
постигла судбина Адама, т. ј. кад је истераше из раја, постаде 
и опет лозинка аустријских дипломата: Аустрија мора бити 
оно, што јој име каже, т. ј. Озгелећ, источна држава, а пут 
њеног развијања показује ток Дунава. Оволико нузгредно 
овом приликом кад је већ о имену реч. 

Словенски савезници Карла Великог, који су га помагали 
у Саксонији против његових вечитих нападача, а исто тако 
против Авара, добили су дакле накнаду за своје жртве и 
мртве. Та се награда састојала у том, што су појачани не- 
мачким елементима, што су на граници „против Авара“ биле 
подигнуте куле са немачким заповедницима. 

Велику, пријатељску немачку окупацију, словенских кра- 
јева, „ради боље сигурности и олакшице пострадалог народа,“ 
видимо дакле још за време Карла Великог. А с том окупа- 
цијом, с том помоћу, „да се очува безбедност и сигурност“, 
ишла је упоредо и колонизација Немаца. Оно што видимо 
данас у: Босни и Херцеговини, само је бледа слика онога, што 
виђамо“пре 11 стотина. година, Они силни судари са Аварима 
оставише дабогме много више празна поља за насеобине, но 
онај мали босанско-херцеговачки устанак. 

Али ван свега видимо где је обраћена пажња на Доњу 
Аустрију, на онај клин у словенско месо. Ту је колонизација 
морала што пре да поплави Словенство. ОгЕтагк је требало 
да значи као нека источна граница према Аварима. Али она 
беше у ствари: Кога Оз шагтк, североисточна граница према 
Словенима: Чесима и Моравцима. 

Карло велики имао је сигурно јака разлога, да не назове 
клин клином. Али ко с овог гледишта промотри ствар, тај 
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ће разумети, откуда Доња Аустрија постаје у доцнијој ис- 
торији тако таман чинилац немачки, откуда та баш ситна, 


незнатна покрајина расте и постаје кристализациони конац 


једне велике државе» 

То је с тога и могаше бити само с тога, што је тој малој 
државици, као клину у словенско месо, поклањана највећа 
важност, пажња, труд и старање. 

Часна је дакле улога, што беше намењена. Аустрији. Душа 
коју је улио Карло Велики у ту покрајину. живела је, јачала 
је у току векова, и ми је налавимо и данас у њој. 

Да! Оно што нису могле велике чете Карла Великог 
требала је да учини Аустрија. Што није ишло ружним тре- 
бало је лепим. Словени су требали да постану Немцима она 
митолошка коза, која им даје неисцрпљиве користи. Али не 


силом, јер су Словени показали, да силом не иде. Него прво 


да се поцепају, да се створи међу њимм бедем: — Аустрија. 
За тим да дођу у поједине покрајине словенске немачке ко- 
лонисте, „да ит појачају“, а за прво време, ту ће бити и во- 
јена одељења Карла Великог, те да чувају границу од Авара. 
А њихови заповедници, Немци, да постану господари тих сло- 
венских области. | 

На Аустрију, која је у том послу добила највећу, нај- 
јажнију улогу, обраћала се као што рекосмо особита пажња. 
Њу су јачали сваком приликом. Њој су поклањали покрајине 
дизали је полако на кнежевство, краљевство, па да би јој се 
и тиме подигао углед, давали су њеним владарима назив не- 
матких царева. 

Када је Аустрија већ пошла одређеним путем, она је онда 
разуме се ишла све даље и даље. ( јелом је долазио прохтев. 
У Валхали није била само небеска коза, него и небески вепар. 
Ко пође у лов на вука, равуме се, да ће убити ли медведа, 
ако му дође под пушку. Ко тражи да му други олакша по- 
сао, не пита каквим језиком говори тај други... И тако до- 
ђоше после Словена на ред пи Мађари и Талијани и други... 

(Сасвим је дакле у духу програма Карла Великог оно, што 
се доцније десило. Што је више њих који ће се међусобно 
држати у шкрипу, тим боље. 





_ инић ди. 
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Ето вам историје Аустрије од почетка, па до сад. Она 
је расла и ширила се. Ако су је потисли са запада, она се 
ширила југу. За сваку изгубљену покрајину тражила је ре- 
греса, ма где, а увек је имала леп дипломатски изговор. Но 
у свима правцима остала је стална. Прво, да очува превласт 
Немаца у држави, па ма у каквој мањини били ти Немци, а 
после, да своје смерове извађа са што мање јунаштва, а са 
што више — „дипломације.“ 

Прелистајте историју Аустрије од краја до на крај, па 
ћете видети, чиме она постизава своју моћ. 

Кад је морала да се лаћа оружја увек је скоро била по- 
буђења, што је врло наравно. Недостајала јој велика идеја, 
која би загревала њене народе. Ако је и издата била попу- 
ларна лозинка: „рат против Турчина и некрста,“ врло су се 
брво уверили аустријски народи, да су и ту други смерови 
а не крст. 

У осталом народи и покрајине у Аустрији, нису по сво- 
јој вољи склопили државу, па је ту тешко било наћи зајед- 
нички предмет одушевљења а још мање велику заједничку 
идеју. Ги методи су били с брда с дола покупљени, да буду 
бар једно виме небеске козе Немачке. 

Али — душа, коју је улио Карло Велики у Аустрију, 
развијала се. Што не може мач, може лукавство и вештина. 
Скоро у свију народа постоји пословица о немачкој памети. 
Не само сад, него је постојала још у прошлим вековима. А 
ти народи нису то увидели из књига немачких, него су ту 
„памет“ осетили онда, кад су били преварени. 

Аустрија је јачала и развијала се испрва поклонима. За 
тим је умела да се користи женидбама, и заслужила је на 
миразима колико ни једна држава. Позната је она пословица: 
„Сви други ратују, а ти сретна Аустријо — жени се.“ Ако 
се могло што заслужити на мењању, она је трампила своје 
народе и покрајине. Ако је коју државицу десила несрећа, 
сигурно се нашла Аустрија, да се том несрећом користи. Па 
тек ако је било да се што дели — она није никад изостала. 

Ето, то ју је одржало поред свију њених изгубљених 
битака. Она није помогла никоме, а цео свет јој је прилазио 
у помоћ. Кад су Турци опсели Беч, пољски краљ Собјески 
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хита у помоћ и ослобођава опседнуту аустријску престоницу. 
А кад после ни пуних сто година долази до прве деобе Пољ- 
ске, Марију Терезију „гризе савест,“ она „плаче и уздише,“ 
али је аустријски изасланик ипак први на месту, само да не 
стигне како год касно. | 
Но да наведемо само два три примера о томе, како „кућа 
Аустријска,“ „Напз Оезфеттетећ“ долави до земаља и народа. 


На првом почетку, Аустрија није могла напредовати, јер 
су после Авара упадали Мађари у оне крајење. Али чим пређе 
опасност, видимо, где немачки цар Хенрих [У поклања Ау- 
стрији велике просторије, цар Конрад П. Баварску, па је то 
ишло даље. 

Максимилијан |. који је владао на крају ХУ и на по- 
четку ХУГ века био је веома знаменит са својих спекулатив- 
них бракова. По глави његовој врале су се велике идеје, али 
их није могао остварити мачем. 

Тада се дао на друго поље. И он и шпански краљ имали 
су сваки по нежењена сина и неудату кћер, па их међусобно 
венчаше. Из брака Максимилијановог сина Филипа, са ћер- 
ком Фердинанда Католичког, Јованком, родио се Карло У. 
богати наследник бургундских земаља. Шпаније, Новога Света 
пи Аустрије. (Ја оним женидбама и усљед побројаних смртних 
случајева, добила је Аустрија Шпанију, америчке насеобине 
шпанске а уз то Напољ и Сицилију. | 

Аустрија је добила „у мираз“ чак и Угарску и чешку 
круну. Угарски краљ Жигмунд умро је без мушког порода, | 
те је заклео мађарске главаре, да признаду његова зета, ау- 
стријског Албрехта П за владара. То и би, али за мало. Но- 
сле дугих прилика и неприлика буде изабран за чешког и 
угарског краља пољски Владислав. 

У глави Максимилијана |! пониче нов женидбени план, 
који ће Угарску и Чешку коначно везати за Аустрију. Вла- 
дислав је имао сина, Лудвика, и кћер Ану. Лудвик, че. 
шки и угарски престолонаследник дошао је прерано на свет, 
те беше крајња слаботиња. Било је врло вероватно да ће 
умрети без порода, пи Максимилијан смисли, да престолонаслед- 
никову сестру узме за свог унука Фердинанда, а „Лудвику 
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опет да даде своју унуку. Дакле и опет двострука веза, као 
оно у Шпанији. 


Тада упадоше Турци у Угарску а у знаменитој битци 
код Мухача паде и краљ Лудвик... Угарска и чешка круна 
пређе на аустријску кућу, на Фердинанда 1. 

Познато је, како су прошли Срби под Леополдом 1. Ле- 
полда је васпитао чувени језуита Најхардт. Још у детињству 
су га учили да гради католичке олтаре, али и да не држи 
задану реч, јер „циљ освештава средство.“ 

Када је Леополд 1 позвао Србе да пређу у аустријске 
крајеве и одонуд се боре против Турчина, обећао им је на- 
рочиту област, разне олакшице, а да их призна као народ. 
Ујемчио им је повратак у ослобођену стару домовину, а донде 
да бирају између себе световног и црквеног поглавицу, а нек 
имају и своје судове. и т. д. 

Па шта биг Деспота 'Њурђа Бранковића, о коме су у 
Бечу сигурно још испочетка знали ко је, употребљавали су 
док им је требао, да наговара патријара Чарнојевића на пре- 
лав у Аустрију. После га држали, све до смрти његове, 22 
године у затвору без суда и осуде. „Војвода“ Монастерлија, 
не би никад потврђен, а патријару Чарнојевићу не дозво- 
лише на послетку ни да обилази цркве. И кад се он опире, 
тужи, зову га у Беч, где умире тајанственом смрћу, а тако 
исто пролази и његов последник 'Баковић па и други. 

. Но циљ је била ипак постигнута. Аустрија је имала „гра- 
ничаре,“ који ће бити неисцрпљиви у давању крви, а Лео- 
полд Т сигурно није мислио озбиљно ни једног часа, да одржи 
задану реч и испуни своје обвезе. 

Да, да, средства се нису никад бирала. Ко је читао исто- 
рију 30 годишњег рата тај зна, какве је услуге чинио Ва- 
ленштајн Фердинанду ]! и католичкој ствари. Па ипак је 
он по заповести Фердинанда П. мучки убијен, убице је Фер- 
динанд наградио царски, а за мртву душу покојника наре- 
дио је да се очита 3.000 парастоса 

Разуме се, да је тешко било држати и одржати такву 
државу. Прво већ зато, што је она била склопљена свако» 
јаким начином, а против воље народа и покрајина њених 
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Друго већ зато, што је требало очувати Немцима превласт 
и тамо, где су били у великој бројној мањини. 

Да су аустријске дипломате имале врло тежак положај 
јасно је. Отуда их и видимо. где прибегавају крајњим сред- 
ствима. Историја аустријског дипломатисања није друго, но 
историја обмана, неиспуњених обећања, погажених уговора 
и заклетава. 

Тако је радила с поља, а тако и изнутра. Некада, сте- 
рана уз дувар, „умела је“ и да попусти народима. Али само 
привремено. А ув то је попуштала са тврдом одлуком: „Ево 
ти, али првом ћеш згодом вратити то натраг!“ Отуда јеи 
постала пословица, да се аустриским народима само онда 
осмехне срећа, кад државу постигне несрећа. 

Страшно! Истина! Али да не беше тако, Аустрија се не 
би могла одржати, нити ви Немци могли очувати превласт. 
у њој. Да је под таким приликама било у држави крупних 
и честих промена, јасно је. ромене с поља и изнутра. Не- 
када се Аустрија преједе, нема моћи да одржи све згрнуте | 
области, те мора да их поврати. Али чим се мало опорави, | 
тражи наново прилике, или ствара прилику, за какву деобу. | 
Унутарњи послови подлеже у Аустрији такође честим про- 
менама. Она попушта, чим мора а одузима, чим може. А при 
том: циљ освештава средство. 

Да под таким приликама Аустрија није никад уживала 
симпатије света, па ни својих најближих, јасно је. 

Но у сваком семену, у коме је клица развитка његова 
лежи већ и клица његове пропасти Оно лукавство које тре- 
баше да обеснажи (Словене, она препредена улога која беше 
метнута Аустрији већ у колевци њеној, постала је на по- 
слетку тешка већ и Немцима. Аустријске интриге, њена се- 
бична политика изазва чак и презирање Немаца,.и они по- 
тискиваху већ давно уплив Аустрије из немачког савеза. И 
напослетку, она Аустрија, чији су владари вековима носили 
назив немачких царева, па која је и доцније била глава не- 
мачком савезу, би године 1866. насилно истиснута из тог савеза. 

Она Немцима не требаше више ни као друг. То беше 
самртни удар старој Аустрији. Она није била у стању да се 
коренито препороди, те прибеже у муци својој ономе сред- 
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ству, коме прибегава трговац, кад хоће да банкротира. Поче 
да тражи — компањона. 

Промени фирму, и назва се Аустро-Угарска. А да би мо- 
гла у Аустрији очувати Немцима владу над Словенима, диже 


руке с Угарске, и попусти јој да и она влада над народно- 
стима како хоће. 


Аустрија је рачунала да је та жртва њена привремена, 
али се брво показало, да је недовољна. Начело народносно, 
начело 19. века избило је у Аустро-Угарској свом силом. 

У Аустрији има 36", Немаца а 60". Словена. Тих 36", 
не могу да одрже владу. Словени траже своје народносно и 
државно право. Они неће више да буду немачка коза Ха- 
друна. 

А Немци Аустрије, којима је њихова незнабожачка би- 
блија Еда (Едда) обећала вечито исисавање, којима је од нај- 
старијих времена прешло у крв да господаре и који су ве- 
ковима владали у Аустрији не могу данас да буду више пра- 
ведни, нити да признаду својевољно равноправност другим 
народима. Они ће попустити кад морају, од своје воље неће 
то учинити никада, јер би то било чак и — неприродно 

Прошлост ухватила се у коштац са праведним захтевима 
будућности. Та борба извире из историје, из крви аустриј- 
ских народа, а вако ће се свршити није тешко прорећи. 

Али док та борба траје у Аустрији, она постоји и у Угар- 
ској, а ван тога видимо, где се Угарска све то јаче цепа од 
Аустрије. Она је осетила, да њу заједница са Аустријом еко- 
номски исисава. Нагода од год. 1561. била је согодба, али не 
оно стање које задовољава. Га кад се већ Немци очупаше од 
Аустрије, како ли то не би Угарска... 

Све су то конфликти разноврсни, испреплетани, а жиле 
су им тако дубоко пружале краке у историју и у крв народа. 
да ће се о размршењу тих конфликата много и дуго при- 
поведати... 

9 


ЈУНАК ТАМИ ДАНА 


— ДРУШТВЕНИ РОМАН — 


—====—— 


= НАСТАВАК — 


ХУШ 


Сретену пође све за руком. Служба и дужност водише 
га у све друштвене слојеве, и свуд су га дочекивали жељно, 
с надом као да им доноси Божји благослов. А он је свуд ишао 
с отвореним очима, проучавао је не само болесне него и здраве. 
Ни једна ситница није измакла оку његовом. а све што је за- 
пазио записивао је у свој дневник, који с дана за дан поста- 
јаше све интереснији. 

Имање је продао па је лепо наместио своју кућицу да му 
је сваки морао позавидети ко је у њу укорачио. Кад је све 
уредио и удесио, он позва свога газду, господсра Петровића 
и овај погледавши свуд око себе рече: 

— Алал ти вера, г. докторе! Право веле људи: залуду и 
зачина кад није начина! Ово је моја кућа; ја имам више пара 
од тебе, али оваку згоду не бих умео себи начинити. 

Сретен се смешкао. 

Међу друговима беше први. Његова се јела свуда, јела се 
не питајући је ли горка или слатка. Образовао је друштво 
гимнастичара и он, разуме се, беше први мл најбољи. За тим 


од истог друштва створи и друштво стрелаца. Оно друштво што 
се на пиву код Коларца састајало, поста као неки литерарни 
круг који поче критиком давати правац књижевности и умет-= 
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ности. Сви они посташе редовни походиоци позоришта, и по- 
оле сваке представе ту се развијала читава критика којој је 
правац давао доктор Сретен. 

Штампа је била на његовој страни. Сваки покушај, сваки 
успех докторов прославио је Милан у новинама. Ретко да изађу 
које новине а да нису закићене његовим именом које поста 
чувено у брзо. 

Све, што је где о њему писано, све је то доктор Сретен 
прикупио, нумерисао и сложио па оставио у своју књижницу. 

Исто тако је био пажљив и са џепом. Он је трошио. го- 
сподски трошио, али је царски зарађивао. Његова пракса беше 
једна од најјачих пракса. Он је јурио свуд и имао је кад свуд 
стићи. Прве куће бвоградске почеше га призивати, а ко га је 
једанпут призвао, тај га више не остављаше. Он је имао не: 
какав, само њему својствен начин опхођења са болесницима. 
Уђе у кућу ведар и насмејан, приђе болеснику, погледа га, 
па тек рекне: 

— Шта јег 

— Зло, мој. докторе. 

— Какво зло, далеко му лепа, кућа! Него, ти си ми се 
мало размазио! А и не размазио се! Лепо ти, добро, сви те 
мазе!.,. Него, дај де руку! Хм, хм!.. велим ја!... Мала ватра!.,. 
Де, да видим језик!... Ето ти, на!... Очепило пиле Радована!... 

Болесник се, бајаги, мршти, али му је цраво. Погледа из 
коса на њ,. не би ли му што с лица прочитао. 

— Ама не могу да једем! — вели. 

—- Лези још месец дана па не ћеш ни толико јести! Треба 
то ходати, мој соколе!.,. 

— Па не могу да спавам! 

— Кад се изодаш ти ћеш и спавати. | 

И после тога разговора болесник веселији, укућани се 
смеше на доктора, Он обично седне напише рецепт да узме 
пред ручак једну кашику на «апетит», прими што му се пружи 
џа иде и даље. 

Сви га весело испраћају и по његовом одласку веле: 

— Ово је прави доктор! Бог га поживео!,. Е 

А он преброји шта је добро и запише у своју књижицу, 
коју је у џепу носио, а у вече скупи цео пазар. одбије суму 
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што је потрошио и одмах заведе у један велики протокол и 
примање и трошак. Једна пара није могла залутати да сео 
њој не зна рачуна!... 


Месечно је обично свршавао рачуне. Разуме се да му при- 
ходи беху већи од расхода. И тај вишак морао се наћи тачно 
у готовини коју је на страну остављао. | 

Онда би сво, узео свој бележник те га разгледао. Ту му 
"беху на очима и људи и дела њихова, а тако исто дела и по- 
грешке његове. И крај сваке погрешке ставио би знак ИЗ. 
да више у њу не упада. 

Још му нешто паде на памет! Он науми да се дописује 
са својим друговима из школе. 

— А!.. Ово ми је генијална идеја! — рече сам себи. — 
Има међу њима духова што ће бити генији. Ако ми то не ко- 
ристи, не ће ни штетити. | 

И седе пописа адресе па онда седе и писма писати, остав- 
љајући концепт од сваког. То беше заморан и тежак посао, 
али он знађаше да то треба, јер човек који има раније писмо 
пред собом, не ће никад пасти у погрешку да што год понови 
а на тај ће начин важити више у очима онога коме пише, 

Једнога вечера затече га Малиша баш кад је довршивао 
једно писмо неком своме другу. 





— Опрости, молим те. што те узнемиравам — рече — али 
како због посла не могох стићи на пиво, то дођох да ти пре- 
дам писмо од Ранка. 

И пружи му писмо. 

— Баш ти хвала! Седи! 

-— Нисам рад да те буним. 

— Ништа ме не буниш; седи! 

= Писао је мени, па је у мом џисму послао још неколи- 
цину писама. Послао ми је неке књиге па и то уједно. 

–- Како, је ли здрав! — упита Сретен спуштајући пи~ 
смо на сто. 

— Здрав је, у Цириху је сад. 

— Студује социологију7... 

— Студује! Пише ми о професорима, о новим познаницима 
пише заносно, песнички!... Ако наука има своје песнике, он је 
један од тих, 
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— Има. драги Малиша. има! Све има своје поезије, а 
свака поезија има и својих песника! И Ранко је песник, зане- 
сен и одушевљен! Његови су идеали ведри као небо, а зано- 
сни као душа!.. Ја волим песнике ! 


= #Еја! 
— Да видим баш шта ми пише!,,. Охо!.. Ово је баш по- 
замашно писмо — рече отварајући га. — Тако је! Пуна два 


табака ситно писана. Хајде оставићу га после. Него, јеси ли 
за вино; 

— Хвала. 

— А каву2 

— Каву могу. 

Доктор нареди да спреме каву, а Малишу понуди цигаром. 

— Па чиме ти се хвали Ранко; 

__— Та писао је највише о своме бављењу овде. Нарочито 
му је мило што се с тобом познао. Вели, прати редовно од- 
зиве у нашој штампи о теби, па се радује томе. После... пише 
и о Ивану... Него манимо то! 

— А шта пише о Ивану; — упита Сретен радознало, 

— Ништа! Мени се чини да је он једини међу нама који 
је Ивана скроз познао. Он вели да тај човек сем неколико 
шаблонских правила, не зна ништа, јер ништа не учи. И го- 
тово, да је казао истину. Перић је Ивана размазио, а ми по- 
ред Перића. Међу тим, Иван мисли да може свакоме импоно- 
вати с његовом тешком главом, његовим празним речима и 
његовим уображеним ауторитетом! 

=- Иван је један тип у нашем друштву, драги мој Ма- 
лиша. Знаш да ми имамо пословицу која вели: «и будала кад 
ћути, људи мисле да је паметан.» Иван је тим својим ћутањем 
или, казивањем у пола, онога што мисли, стекао право на 
епитет: научена човека. Нико такве људе не воли, али им се 
сваки уклања с пута, јер нико није рад с њима посла имати, 
Међу тим, ко уме, он се добро користи њима. Они нису на 
одмет. 

— Али, нека ђаво носи све таке људе кад се њима преда 
на васпитање читаво једно коло младих људи. Ја бих пристао 
—- кад већ морам пристати — да му се место да свуда пре, 
само не у школи! — рече Малиша. 


446 М ДЕЛО 








— Разумем те драги мој, али шта ћеш кад то нијг у на- 
тим рукама! Зар је сваки за оно место на коме је; али кад 
је тако, мораш му се покорити! Наше је да радимо, да се то 
сузбије, али то се не чини галамом него озбиљним радом! Баш 
да видим шта ми Ранко пише! 

И отворивши писмо поче гласно читати. 


Драги докторе, 
Рекао сам, при растанку нашем, да ћу писати, и ево одржавам 
реч! Хоћеш ли веровати да то чиним са великим задовољством 
са задовољством човека који гладан седа за пуну совру! 


Па опет, ево ме у забуни не знајући о чему пре да ти 
пишем! Тема има тако много да не знам које пре да се ла- 
тим! Свуд је код нас поље необделано, свуда требају мушке 
руке, идеална срца и паметне главе. Немогућно је једном ч0- 
веку и самим погледом а камо ли делом на свакој се ствари 
зауставити ! 


Ти, драги мој докторе, већ имаш своје поље. на коме 
успешно радиш. Ја бих желео да могу сваком младом човеку 
тако честитати, као што теби честитам. Али ти можеш кори- 
сно порадити и на другом пољу, а то је на пољу књижевне 
критике, и ето,о томе хоћу да с тобом што више разговарам, 
да ти изнесем своје назоре а да саслушам и твоје мишљење. 

Код нас још нема књижевности. Ово неколико покушаја 
што се јавило, то је тако мало, да не смемо ни крстити тим 
именом, После Бранка и Његуша имамо још два до три ли- 
ричара и ту смо стали. 1862. година као да је избацила све, 
и од то доба ево све ћути. 

Управо не ћути: цвркуће се, певуцка се, ама то нису пе- 
сме, то су празни стихови без садржине, то су глупе причице 
пуне уздисаја, на које би се човек пре могао згадити него 
сажалити. 


Наши књижевни листови не само да не осуђују то, него 


таким песмицама и причицама пуне своје ступце, мислећи да 
је то начин којим се подиже књижевност и поставља на 
здраву основу! Ја не смем да верујем да ти уредници мисле 


да је то књижевност и да не знају да има и чега бољег него 
што доносе од преводне књижевности 
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Мало смо имали прилике да проговоримо коју више о томе, 
за то ево да изнесем своје мишљење. Ако се сложимо у на- 
зорима ја се могу само добру надати. 

„Некорисно нема права на уважење“ —- рекао је Черни- 
шевски. () те тачке ја полазим свуда па и у књижевности. 
Стојећи на том земљишту ја и од књижевности тражим да до- 
носи друштву само оно што је корисно. дакле: да нам износи 
истински живот народни и да претреса сувремена питања. Ако 
тога нема у књижевности онда нема ни ње саме. Код нас — 
изузев два три изузетка — нема, то је чиста ствар. Наши пе- 
сници живе у неком чудном уверењу, да су они нека виша 
створења, која су створена за то да љубе и страдају, и да 
своја страдања испричају зори, ружи и славују или да их даве 
у вину, и од ова два три књижевна листа, што их имамо, на- 
чинише пошту за своја љубавна писма. И према томе види се 
прво, да већина наших књижевника и не познаје сувремену 


"поезију; друго, да је лажно естетичарско образовање исква- 


рило укус кад све друге потребе човечје ишчезавају пред је- 
дном потребом организма, пред љубављу. 

Ја разумем да је здравом човеку потребно да подмири 
своје потребе; разумем да му је потребно и да искаже своја 
осећања другом човеку али кад та своја осећања штампа у 
каквом књижевном листу " казује их онима што читају, онда 
бар треба имати у виду: хоће ли они што читају имати ка. 
кве користи од тога; Ко није са свим оглупио од реторских 
правила и естетичких теорија тај ће моћи увидети каква су 
недоношчад те наше «новеле,» «приче» и „црте из живота," 
написане по правилима са «заплетом,» «табулом», «моралом» 
и «тенденцијом». У њима нема онога што 1е главно, нема — 
истинског живота људског. 

·  Сувремени роман, приповетка, и т. д. треба да представ- 
љају истински живот људски; ропство и зависност човека од 
свију прилика што му их оставише преживела колена; његову 
борбу против тих прилика, борбу против политичке и друштвене 
тираније борбу против незнања и сујеверице, против обичаја 
и етикете и т. д. Он је постао, са својом истинитошћу и сво- 
јом психолошком анализом најсигурније средство које нам из- 
носи на видик болести нашег друштвеног организма. И ето, 


ДАВУ ПИ ВИ ЦД АРСИ пе 








тај роман савршено је непознат нашим песницима. У штампи 
наше прекосавске браће подиже се глас како наш народ у 
Аустрији пропада и морално и материјално и објављују награду 
за књигу у којој би се објаснили узропи тога пропадања; у 
Орбији министар јавно на скупштини тврди како се у кнеже- 
вини руши најјача потпора народног богатства — задруга; 
државна статистика хладним цифрама доказује како се наро- 
два имовина умањава; по новивама се једнако виче: како се 
код нас све више шири луксуз, долазе туђе моде и обичаји 
који наше разоравају л нас упропашћују. И то све читају и 
знају наши писци «новела,» «прича» и «црта» из народног 
живота, и то све не може да их побуди да погледају мало 
друкчијим очима на тај живот народни, те да виде како баш 
свуда не игра коло и не звецкају ђердани; како има и других 
брига много чешћих и озбиљнијих него што је брига за дра- 
гим и драгом! Ко је иоле проучавао живот он је био кадар 
видети из каквих малих и везнатних узрока постају тако круп-. 
не појаве као што су опште осиромашење и морално и ма: 
теријално пропадање народно. Да изнесе на видик тај скри- 
вени процес и ту борбу -– то је најсветији задатак правог 
песника ! | 

То је моје мишљење, драги докторе. Ја не знам, да ли 
ћеш се ти са мном у томе сложити, али знам да кад би се 
нашло једно будно око које би мотрило и оштар критичарски 
нож који би немилосрдно касапио недоношчад књижевну — 
да би онда наша књижевност пошла својим правим путем. 

да то сам се и обратио теби. Размисли о томе па ми 
пиши, или још боље, приђи одмах делу и почни пословати. 

Јављај се чешће 


16. децембра, 15“ г. 


Ц. 
твоме 
Ранку.» 
Прочитавши гласно писмо он га спусти на сто и заћута. 
Донеше и каву. Малиша је ћутао и пушио. 
И каву попише ћутећи. Најзад Малиша проговори; 


— Шта велип:7 
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Што могу рећи 2,.. Тако је! Треба, збиља, једном стати на 
пут овим скандалима у нашој књижевности! И ја ћу се свом 
снагом потрудити да критиком оштром али савесном сузбијемо 
то зло. 

— Имаћеш посла! 

— То знам, али се не плашим! То ће ми створити и не- 
пријатеља, али их се не бојим. Мене ће руководити савесност 
и идеја, и ја ћу мирно спавати као после купања. 

___— Критика мора бити оштра! 

— Врло оштра ! 

— И безобзирна ! 

— Па чак и безобразна ако устреба! Ја сам у напред 
уверен да не ћу написати ништа што небих могао потписати, 
Критика треба да буде јасна. Она треба да се приучава и да 
приучава друге да сваку ствар назову њеним правим именом. 
Што год не ваља треба крстити именом неваљалства без за- 
зора и без увијања. Треба се еманпиповати оног гадног оби- 
чаја, по коме се ми, из неке уображене учтивости, устежемо 
да сваку ствар назовемо њеним правим именом ! Не треба дати 
ружним делима да прођу кроз свет под лепим именом, и онда 
ће се много зло, сузбити. О. ја ћу за то имати и моћи и 
дрскости !... 

— Хвала ти! 

-— На чему: То је дужност свију нас! Чинећи то, ја се 
одужујем ! Критика треба да поправља и пречишћава укус пу- 
блике која чита. Мени ће бити доста, ако својим нејаким си- 
"лама успем ма колико у томе послу, јер то ће бити моја заслуга. 

Збиља, био се одушевио. Око му је горело неком ватром 
и беше тако пуно израза да Малиша, с неким великим пошто- 
вањем, устаде и пружи му руку. 

__—- Ти ћеш учинити! Верујем ти јер те познајем! Ти си 
једини који можеш што хоћеш. А видим да хоћеш то ми каже 
то твоје око пуно израза !... А сад, пусти ме да идем. И ја сам 
мало сањалица; пусти ме да сам у овој ведрој зимској ноћи 
будан просањам о бољим и светлијим данима наше књижев- 
ности ! Лаку ноћ! 

Па узевши капу изиде. Сретен огрну капут и изиде за њим 
да га испрата. На једанпут се Малиша окрете. 
Дело ХУТ 29 
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— Аха, чекај! Мал не заборавих да ти јавим једну 
новост ! 

— Какву 2 

— Иван пропао коначно. 

— Кад 2... Вечерас није био на пиву, шта је с њим" 

— Заручница му вратила прстен. 

Сретен осети како му поче нестајати пода испод ногу. Једва, 
се прибра и рече: 

— Да те нису преварили 2 | 

— Не, не, нису ! Ја сам вечерас био тамо код г. Стошића. 
Тамо је читав лом !... Никад не бих веровао да је г-ђица Да- 
вица онако упорна. Што јој год рекоше она само једно одго- 
вара: «убијте ме, нећу !»... Лом, кажем ти! Не знам шта је било; 
чини ми се Иван јој нешто рекао, а она — ни пет ни девет 


—- него њему прстен у руке!... Баш је малерозан тај Иван!..._ 


Хтедох ти то отоич рећи, алп са заговорисмо око писма Ран- 
ковог !... Лаку ноћ! Немој излазити — назепшћеш. хладно је ! 
Лаку ноћ! 


ХСХ 


Малиша оде а он оста као окамењен, Једва могаше доћи 
себи од чуда... Невероватно ! Даница, она мирна, поносита Да- 
ница!.., Готово да не верује својим рођеним ушима... Да није 
Малиша рђаво обавештен '!.,. Не, не; он рече да је тамо био! 


Изиде му слика Дан„чина пред очи; као да чује њен упорни 
глас: «убијте ме, не ћу!» Јест, то је онај исти глас што њему 
рече: «„доцкан стиже,. >» Ох, како му мило звони у ушима тај 
њезин глас! Он се предаде сав том уображењу... 

Једва се сети да уђе у собу. Будилник на столу покази- 
ваше једанаест сахата. Он седе за сто подними се на руке и 
загледа се у књигу што беше отворена пред њим, али не про- 
чита ви једног слова... 

Некадашњи снови оживеше у машти наново. Он осећаше 
ово млађано задовољство у души које осећаше некад, јошу 
ово прво доба кад је поред прозора њених пролазио и кад 
гледаше њену силуету кроз спуштене завесе... 





сва р ~ _ 
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«још имам среће! — помисли он. — „Још ме није све 
оставило!.. Још ја могу бити са свим срећан...» 

И почеше му се жеље остваривати. Он гледаше идилу 
свога живота. Она поред њега, сасвим његова, осећа јој дах 
како га задише као пролетњи мирис, чује јој глас како звони 
по свемиру ове малене кућице, греје га плам оних лепих очију... 
Срце му лупаше бурно и неједнако. Он се предаде тој слици 
сав не опирући јој се... 

Дванаест прође а он сеђаше непомично. Механички ману 
руком и обори једну књигу са стола и то га трже из свога 
сна у који је будан просањао сву срећу свога живота. 

Дохвати књигу са земље и метву је на сто па се дижеи 
поче ходати. Пређе неколико џута преко собе па овда опет 
приђе столу, потражи дувањару, паправи и запали цигарету 
па опет настави ходати,. И поче сам са собом разговарати. 

— То је због мене учинила !... Јест, због мене! Она ме 
воли као и ја њу... То сам видио оно вече! Видео сам како 
се бори сама са собом! Тражила је начина и решавала се на 
овај корак... Па, ако ћу право, Иван и јесте мизерија! Нема 
ни живота ни душе у себи!... Сваки други био би бољи од 
њега !... Чудним би животом она морала с њим живити; и осе- 
тила јето, па се пожурила да што пре прекине ту комедију !... 

Сад му изиде сав лом на очи. Стошић, Стошићка, прија: 
тељи, рођаци — све то лети око ње; а она упорно одбија.. 
аНе ћу! Не ћу!,. Ко ће с њим живети: Ко ће се оковати це- 
лога века! На што ме наговаратеј Ваљда сте жељни да ме 
што пре сараните 2»... Стошићка плаче, Стошић хуче а она стоји 
непомична али одлучна... О узвишена девојко!.,. 

— Док ово протутњи и прође, јавићу се ја и свиће бити 
утешени! СОматраће то као Божји благослов... Онда ће јој сви 
одобрити па је још и похвалити за такав поступак!... 

А тада му сену друга мисао кроз главу. 

«Да ли сам ја заиста човек који би могао једну жену у- 
_ срећиги 2 

И он поче себе оцењивати, строго оцењивати, у колико то 
човек може. 

— А за што да нисам! Шта може друго једна жена 
пожелети %! На првом месту: ја знам један красан занат 
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који ми доноси толико да могу не само красно живети него 
св још и обогатити! Дакле, први и најпотребнији услов за 
живот осигуран је: има и хлеба и с хлебом. Даље — и ту 
се погледа у огледалу — нисам ни ружан! Оставимо таштинву 
на страну, али и то је једна важна околност која се у браку 
не сме заборавити! Јер ја, на пример, ја њу не бих узео 
да је ружна, па да би милионе носила: Ја хоћу да је све лепо 
што је моје!,.. "Греће, ја водим тачно рачуна о себими свему 
око себе. Ни једне ситнице не пропуштам. а да се њом не ко- 
ристим — дакле паметан сам чозек! Ја сам збиља оно што 
се зове: добра партија!... | 

Баци цигару и одмах начини и запали другу... 

— А шта све ја још могу учинити ! Та ја још нисам ништа 
ни радио! Ја сам само проучавао друштво у коме живим — 
о томе ми сведочи и мој дневник... Збиља да видим!,. 

И приђе столу, отвори Фиоку; извади дневник и поче га 
прелиставати... И удуби се у посао, 

— Јесте проучавао сам, само проучавао. Ево, сваку сам 
ситницу забележио!... Ну нема никаква мога рада, сем ако нећу 
назвати радом и ово што сам установио, то гимнастичко и 
стрељачко друштво. Али то није ништа према оном што треба 
да радим!.. 

Па се замисли... 

И опет поче претурати и разгледати. 

— Ту су сви, сви!,.. Сви су насликани и обележени. Сви 
су простодушви, матора деца коју можеш, са нешто мало дрс- 
кости, окренути куд хоћеш!.. Ето, ту је моје поље на коме 
нисам још ни мотиком ударио !... А ту се да радити, уздићи 
се, светлити, бити сунце што не залази!,. Треба се само 
мало истаћи склонити онога, који ти смета, и онда је све оси- 
гурано !... Оваки ђе се поклопити и уклонити, јер ће претпо- 
ставити да си ти и паметнији и смишљенији!.,. | 

Па га обузе та мисао. Диже се од стола и опет поче хо- 
дати. гушећи се димом дуванским 

— Само куда ћу прег С ког краја да почнем:.. То не 
вреди радити лудо него смишљено, као кад шаха играш. Ту 
треба рачунати с каквом умном снагом располаже твој против- 
ник, и онда увек имати отворена пута да га можеш матирати!... 
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Једна победз осигурава ти и остале... Да почнем на пољу књи- 
жевном како ми Ранко светује“.. Не, не!.. То је добро али 
се не сматра као важно. Свакојако послушаћу Ранка, али то 
ће ми бити споредан а не главни посао!,.. Нешто важније, 
много важније морам предузети, нешто што засеца дубље према 
чему су сви осетљивији!., 

Поћута, поћута па опет рече: 

— Требало би нешто на своме пољу! То јесте али то није 
довољно !... Ја треба да загрмим на свима пољима... 

Опет поче прелиставати дневник .. 

Осети неку малу језу и тада виде да му св пећ готово 
загасила. Приђе отвори врата и виде нешто жара. Баци нешто 
ситних дрва на жар да ватру ухвате па затвори пећ и чу како 
дрва почеше пуцкарати... (Он се предаде томе слушању, приђе 
пећи, метну столицу близу ње па седе и слушашв. Сахат је 
тектакао, ватра пуцкарала а малени попак удесио своју тајан- 
ствену песмицу... Он дотури још два три дрвета па се предаде 
уживању да то све мирно слуша. 

Ала ће то бити красно! Дуга, зимска ноћ, а он седи са 
својом Даницом у топлој собици и слуша како на пољу бесни 
ветар и мећава !., Она мила као пролеће, вије се око њега 
нудећи га разним понудама п дражима свога лепог тела... И као 
да чује њени звонки глас где му тепа најлепшим речима. Па 
онда... Мали анђелак са златном косицом и материним очима 
смешка се на њ, и пружа му своје пуначке ручице, и гугуће 
као голдубић... 

Та мила слика опет му изиде пред оча и оте сваку ње- 
гову мисао... 

" _- Да ли ћу ја све то доживити! А зашто не; Зар сам 

ја икад смео помислити да ћу и довде доспети Оно сирома- 

шно, јадно сељанче, што становаше у кујни, и што је прало 

туђе судове, па ето данас је дочекало да га свуда зову и до- 

чекују као неки благослов Божји! Само напред! Само напред! 

Никакав нбуспех не сме мене поплашити! Зар се свакад имало 

успеха... У овом животу треба јурити напред. Ако паднеш диг- 

ни св опет! Ако не можеш стопом хајде поколенице; не можеш . 
ли поколенице — пузи! Сваки је начин добар који успеху води. 

Свет види успех и клања му се а нико не пита за начин!... 
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Па устаде. 
— Ха! Ово морам записати у мој дневник. Ова је идеја 

славна !... 
И приђе столу, узе перо и поче писати. . 


Било је већ три сахата кад је. оставио перо. Очи му се 
сијаху од задовољства. Он поче читати гласно што је написао. 


«Давашњи дан чини један период у мом животу. Он ме је 
учврстио у мојим назорима. Да нисам био дрзак да Даници 
исповедим своју љубав — не бих се данас оволико обрадовао! 
Дакле нека је једанпут за свагда утврђено: да не треба ни од 
чега презати ни зазирати, Даница ће, дакле, бити моја јер ја 
тако хоћу! 


«још ми једна идеја дође! Доста сам посматрао и проу- 
чавао — сад треба делати! Из овог живота човек треба да 
извуче све користи. Мени треба богатства, славе, имена и части. 
Истина од свега тога имам по мало, али то је само помало, а 
ја хоћу много, много:... Тога блага није никад човеку доста ! 


«Од данас се, дакле, почињем плести у све јавне послове. 
Нека свуда бриљира моје име. Нека историја мога живота буде 
и историја моје Отаџбине. Радићу све што ми падне на памет, 
па ако буде погрешака заклонићу се за ону философску ре 
ченицу: «ко ради тај и греши» и за народну пословицу: (и 
свети су грешили !> 5 


„Ко ми буде на путу — уклонићу га па ма и ценом жи: 
вота! Ништа човека не треба да заустави на путу живота и 
напретка његова, па ма то био живот, част и образ другог 
човека! „Ко јачи — тај и старији“ — вели народ. 

«Потрудићу се што пре да заузмем место и положај ода- 
кле ја могу руковати и заповедати, и одакле ће моја наредба 
рушити и оправљати што будем нашао да треба Брит или 
поправити ! 

«Напред !> 

— Добро је! — рече пошто прочита гледајући у сићана 
слова на белој хартији, 

Затвори рукопис у Фијоку па се диже, зену и протеже. 

— Време је да се спава, ово је већ три сахата !... ИХ, 
шта је дима !... 
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Приђе прозору и отвори га Свежа ваздушна струја по- 
јури у собу. Онако ознојен он узе капут и огрте па се при- 
маче прозору да дахне свежа ваздуха. 

Ноћ беше ведра али без месеца. По плаветнилу небесном 
осуле се звезде па трепере рекао би дршћу од мраза... А ноћ 
тиха. мирна; нека тишина овладала пространством... Отуда, са 
_ улице, чује се како лупају окорели опанци патролџијини као 
да је чизме обуо... Ништа друго не нарушаваше ту тишину 
до неки тих, лаки шушањ као шапат, али неки тајанствени 
шушањ што није ни од ветра ни од каквог покрета. То је онај 
тајанствени шапат поћи што успављује и застрашава душу 
нашу... 

Он се загледа у тиху величанствену ноћ и она испуни 
душу његову. 

— Само напред! — Оте му се из груди... 

_ Па затвори прозор, метну још једно дрво у пећ, па пирну 
_у свећу... 





Крај првом дблу. 


јанко М. ВЕСЕЛИНОВИЋ 
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Догађаји у Тунису највише су допринијели, да су се по- 


оштрили односи између Француске и Италије. Пошто су Фран- 


цуви за своје политичке и економске интересе добили Тунис, 
француски листови нијесу штедили италијанску осјетљивост. 
Њемачка и Аустро-Угарска потпуно су одобравале рад фран- 
цуски, а Енглеска је ћутала и настојала је само да очува не- 
такнута своја права. Италија се била предала својој судбини 
и мирно је очекивала, да се познији догађаји развијају редов- 
нијем током. Није ипак никад сакрила своје огорчење ради 
тог француског предузећа, које је морало да доведе Фран- 
цуску, по ријечима Гамбете, „ап гапс де отапде ршввапсе,“ 
Италија се нашла у тешком политичком положају. Војска јој 
је била малена и слабо опскрбљена. Каква јој је онда била војска 
она није ни по чему одговарала ни потребама ни достојан- 
'ству народа од 28 милиона. Било је неопходно потребито да 
се што боље организује и повећа. 

У спољашњој политици мишљења се нијесу могла сложити 

Неки су тражили да се настоји живјети у добријем одно- 
шајима са Француском, а према Аустро-Угарској и Њемачкој 
да односи буду што искренији, како би се тијем припремило 
земљиште за формални савез. Оваквом политиком, мислило се, 
било би семного користило Италији. Могла се мирно и полако 
наоружати, а да не терети много буџет. 
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С друге се стране тражило, да се прекину сви пријетељ- 
ски односи са Француском; да се Италија што уже веже са 
Аустро-Угарском и са Њемачком а са Енглеском да углави 
уговор за обрану међусобнијех интереса на Средоземном Мору. 

Овај други програм најпослије је и побиједио. 

И једном и другом програму била је једна тачка заје- 
дничка: да Италија прекине старо пријатељство са Францу- 
ском. Али док су тако мислиле поједине странке, влада је 
хтјела и настојала да се поново приближи Француској. Фран · 
цуска влада, на против, није се много обазирала на ово на- 
стојање италијанске владе. Француска се много надала у своју 
снагу и није, ваљда, ни помишљала, да би Италија могла 
заиста да пристане уз већ углављени савез између Њемачке 
и Аустро-Угарске. Премда се толико надала у своју снагу, 
увидјела је, како јој не би било на одмет, кад би јој Ита- 
лија као сусјед била пријатељски расположена. Ради тога је 
према Илалији показала највећу готовост, кад се морао по- 
новити трговински уговор. 

Међутијем се збише догађаји у Марсељу, који још више 
огорчише италијанске духове против Француске. И фран- 
цуска и италијанска штампа не пропустише ту прилику, а 
да не потакну међусобну мржњу. Осим штампе, уличне су 
демонстрације подражавале то запето стање. 

Кад се у италијанској комори 21. јуна 1881. расправљало 
о тијем догађајима, министар спољашњијех послова, Манћини, 
овако је настојао да ублажи тај жалосни утисак: 

„Морамо сви искрено настојати, да се духови опет умире. 
Морамо запријечити, да се ни с једне ни с друге стране нико 
не дражи, а морамо особито да павимо на потајне покушаје 
онијех, који су заједнички непријатељи двају слободнијех на- 
рода. На тај начин и ми ћемо помоћи да се поврате нор- 
мални односи у Марсељи и између француске и италијан- 
ске владе.“ 

Док се тако настојало у Италији, у Француској је још 
било упливнијех људи, који су жалили непријатељстао двају 
сроднијех народа. Почетком јула исте године, у француској 
комори поднешен је предлог, да се укине француско послап- 
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ство код Ватикана. У том се предлогу говорило, како је фран- | 


цуско посланство код Ватикана, права енигма и непрестана 


пријетња темпоралном суверенитету Италије пи италијанском — 


народном јединству. 

Премда се и у напријед знало да ће француска комора, 
из политичкијех разлога одбити тај предлог, он је ипак под- 
нешен и о њему се много расправљало. Штампа је кварила 
рад неколико родољуба. Она је непрестано подстицала на ме- 
ђусобну мржњу. У француској штампи чуло се чак и таквијех 
израза, из којијех се морало закључити, да је Италија највећи 
и најпогибељнији непријатељ, Француској. 

Ријечи, које је Манћини 21. јуна изговорио у италијан- 
ској комори, најбоље су свједочиле, како он мисли о Фран- 
цуској. Али је он у том истом својем говору казао, да су 
односи Италије са Њемачком и са Аустро- Угарском са 
свијем хладни и неповјерљиви, па је с тога у Берлину и 
у Бечу настојао да докаже, како је његова отаџбина вољна, 
да поврати старе пријатељске односе са двјема великијем 
силама. 

Манћини је давно већ познавао Бизмарка. Писао му је 
пи докавивао му је своје пријатељство. Бизмарк му је одговорио, 
а у својем га је одговору увјеравао о својијем свагдашњијем 
симпатијама према Италији. И у Бечу се радило по истом 
плану. Аустро-угарски министар спољашњијех послова, Хај- 
мерле, увјеравао је тако исто италијанског посланика у Бечу, 
Робиланта. А кад је Манћини дознао потанкости уговора из- 
међу Њемачке и Аустро-Угарске и кад му је јављено, да ни 
у Берлину не одобравају иредентистичке агитације, настојао 
је да се спријатељи са Аустро-Угарском, увјерен, да ће тијем 
лакше добити и њемачко пријатељство. Али Аустро-Угарска 
тада није хтјела друго, него да живи у чисто пријатељски“ 
јем односима са Италијом. Ради тога је опрезни италијански 
посланик у Бечу одлучио да и не тражи више, те је поручио 
у Рим: Неће много проћи, а ми ћемо поново добити старо 
поштовање, које је у њеколико уздрмано у пошљедње вријеме. 
Добићемо га мудријем и увијек искренијем понашањем, које 
ипак не мора да заборави на поуздање у снагу уједињеног 
парода од 28 милиона. Не морамо тражити ничијег савеза, јер 
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би то на нас бацило ружну сјенку. Нас ће поштовати, кад 
побољшамо наше економно, финанциско и војничко стање. 
Тада ће други тражити наше пријатељство и настојаће 
да им будемо савезници. Кад би смо, у данашњијем на- 
шијем приликама, на други начин тражили савеза, могли 
бисмо лако да се разочарамо и да компромитујемо нашу 


будућност. 


Манћини-у није ништа могло бити милије од овакве по- 
руке италијанеког посланика у Бечу. Та му је порука дола- 
зила од најкомпетентнијег лица, које је, по својем положају, 
могло да натјера Италију у аустријско-њемачки савез. Ман- 
ћини је вољно примио поруку Робиланта, тијем више, зито 
је и његова намјера била, да живи само у пријатељскијем 
односима са Аустро-Угарском, а да ти односи не буду такви, 
којијема би се погоршао положај Италије према Француској 
ради новог трговинског уговора. 

Манћини и предсједник министарства. Депретис, ' варали 
су се у тијем рачунима. Јавно мнијење у Италији није било 
пријатељски расположено према Француској, Италијанско јав- 
но мнијење није могло никако да схвати, да Италија може 
бити у пријатељскијем односима и са Француском с једне 
стране и са Њемачком и Аустро-Угарском с друге стране. У 
Италији се захтијевало, да престане већ једном погибељна 
осамљеност, која је била штетна по Италију, те да се влада 
увјери, како јој је потребито да углави савез са Њемачком 
и са Аустро-Угарском. 

Италијанска штампа, са веома малијем изузецима, наго- 
нила је Италију, да пристане уз аустро-немачки савез. Такав 
је дух био овладао и у полуслужбеној штампи. Римски Ро 
који је обично био тумач мисли и смјерова вишијех кругова, 
донио је у оно доба чланак под натписом „Италија и аустро- 
немачки савез.“ Пошто је то био први одлучни глас о новој 
италијанској политици вриједно га је донијети у главнијим 
тачкама. 

· „Њеколико чланака у италијанској штампи, па и у ау- 
стријској и у њемачкој, те у опште искрена симпатија, коју 
су нам показали и народи и владе двију царевина о скораш- 
њем великом економско-политичком искушењу, које је Ита- 
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лија надвладала,) по ново пробудише питање о пристајању 
Италије савезу двају сјеверних дворова. 

„Као освједочени пријатељи тога савеза, у чију смо ко- 
рист писали још лањске године, -предвиђајуђи шта ће се до- 
годити, не можемо, а да задовољни не поздравимо овај по- 
крет, који као да ће ухватити дубоког коријена код три на- 
рода, којијех се тиче. Жеља да више престане вријеме, кад 
ћемо правити саме пројекте и да ступимо на поље реалности, 
савјетује нас, да изнесемо њеке мисли, које ће, надамо се, 
бити добро примљене и с једне и с друге стране Алпа. 

„Већ је постао обичај, да се о томе питању расправља 
у Италији обавијајући га свакојакијем хипотезама. Овоме су 
једине пошљедице, да се узалудно правдају, да се пишу 
бескорисне полемике, да се ради партијскијех страсти мути 
једно питање, које се тиче и које мора да се тиче цијелога 
нлрода. Политика не живи овијем апстракцијама. Политика 
није него прорачунавање могућности, те се вара, или хоће 
да вара онај, који поставља осамљене хипотезе, који, као 
нови пророк хоће да прорече будућност. 

„С друге стране аустро-угарска штампа, и ако тако не 
гријеши, гријеши друкчије. Та је грјешка једнако тешка и 
једнако погибељна. Кад расправља о овоме савезу, избаци по 
који израз. који вријеђа италијански понос Ако се овако на- 
стави, могла би се парализовати. као што су већ једном па- 
рализвована, настајања онијех, који су били прегли, да се 
оствари то племенито предузеће. 

„Нама се на против, чини, да се то питање може пре- 
суђивати само са једнога становишта, које је просто и јасно. 
· Не мора нико да гради куле по ваздуху. Разне новине не 
морају да расправљају о материјалнијем и о моралнијем увје- 
тима, па и о етикетнијем, којијема мора да се прилагоди са- 
вез. Ово није задатак штампе. Штампа мора само да докаже 
садашњу сагласност и политичкијех и економскијех интереса 
трију земаља. 


') Ово економеко-политичко искушење односи се на вајам од 644 милиона, који 


је углављен 8. јула. Премда су прилике биле и сувише тешке, италијанска је влада 
успјела да добије тај новац. 
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„Кад се ово докаже, остало ће само по себи доћи, биће 
природна и логична пошљедица. Штампа ће тада завршити 


- свој задатак. Припремиће згодно земљиште. Освијестиће и 
| упутиће јавно мишљење. Олакшаће труд дипломацији, која 
____ће бити позвана да санкцијонише не сумњиво и умјетно дјело, 


него уску свезу при највећој свјетлости у оквиру праведни- 

| јех интереса. | 

„Али да се успије, потребно је још ·-њешто. Савез Ита- 
лије са Аустро-Угарском и са Њемачком не мора нико да 
прикаже као њеко страшило, као пријетњу против ма кога. 
Савезу томе смјер. мора бити опредијељен и јасан: савез мира, 
удружење, којему је намијењено да за много година уздржи мир 
9 Европи. Кад се он само углави, постигнуће свој смјер, који 
је узвишен. Савез ће трим земљама обезбиједити непомућени 
мир! који им је неопходно потребит. (Савез тај допустиће на- 
родима, који су га углавили, да се сасвијем посвете кори- 
сном раду. да развију своје материјално и морално благо, 
Једном ријечи: савез мора бити углављен на корист трију 
народа а против никога: мора да сачува оно обаљежје, које 

"има аустро-њемачки савез, да буде савез дефансивни, који би 
могао да предуприједи заплетаје и погибељи. 

„Ми се надамо. а и увјерени смо, да ћемо се сложити и 
са штампом у Њемачкој и у Аустро-Угарској у овијем ми“ 
слима о дужностима новинарства и о значају, који ће имати 
савез трију народа Ако је тако, прегнимо у посао и отпоч- 
нимо овбиљно први период: отпочнимо настојећи, да се ни 
са једне ни са друге стране не чују ријечи, које би могле 
вријеђати међусобне осјећаје регнимо у посао, јер ако 
нам наш понос и наше народносно достојанство не допу- 
штају ла тражимо савез, налпа је дужност да га припре- 
мимо и да ударимо основу згради, која ће моћи да обезбиједи 
општи мир.“ 

Манћини и Депретис нијесу мислили тако. Чланак, који 
је 22. јула штампан у Рордо Котато, најбоље је показивао, 
какве су намјере предсједника министарства. У том се чланку 
писало: у 

„Већ смо више пута изјавили своје мишљење о положају 
Италије у спољашњој политици и према њезинијем сусједима. 
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До јучер бијасмо сложни са њекијем листовима у мисли, да 
Италија не мора да прима никаквијех обавеза него само за 
одређене чињенице, кад за то буде најзгодније вријеме. Сво- 
јијем мудријем и лојалнијем понашањем, па мирном и посто- 
јаном унутрашњом политиком, Италија мора да побољша свој 
положај, да ојача своје односе толико, како би сваки онај, 
који жели да се мир одржи, увијек нашао у њој сталну и 
искрену помоћ. | 

„Признавали смо увијек, како је потребито. да Аустро- 
Угарској и Њемачкој наши односи буду не само добри, него 
да се и потпуно слажу. То смо признавали, јер је главни 
задатак свијех великијех сила, да одрже европски мир. Али 
смо с друге стране непрестано доказивали, како нам је по- 
требито, да сачувамо неокрњено пријатељство са Француском. 
Италија и Француска имају много заједничкијех интереса. У 
њиховом животу има толико једноличности, да би и најмања 
несугласица могла да помути међусобне односе. 


„Не смијемо никада да заборавимо, да је Француска 
главни италијански трг, који даје Италији годишње кај- 
мање 800 милиона, а и да је Италија за Француску први 
европски трг. 

„Кад би се измијенили ови односи, који су утврдили при- 
јатељство двију земаља и вријеме, било би веома штетно. Тр- 
говинске пијаце не ничу изненада. Трговина нема никада 
умјетног правца, већ то све долави по природним увјети- 
ма земаља, по лакоћи комуникација, по сличности живо- 
та народа. | 

„Нећемо тијем да кажемо, да Италија мора у свему да 
буде одвисна од Француске, или да не морамо боље да се 
приближимо Њемачкој и Аустро-Угарској имајући увек пред 
очима одржање мира. Али хоћемо да истакнемо, како добро 
може да се сложи спољашња политика, којој би смјер био. да 
подражава најбољи склад са Њемачком и са Аустро-Угарском 
и да обнови љубав и старо пријатељство са Француском. Тада 
би се могли одстранити они неспоразуми, који су у ово 


пошљедње вријеме учињели да потавни ведро небо двају 
народа.“ 
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Њеколико дана касније, овај орган „Депретисов по ново 


ј је проговорио о истом предмету, одговарајући њемачком листу 


Маћото Лећиту-џ. "Тада је рекао: „Италијанска политика — а 
томе су најбољи свједок дипломатске ноте и поновне изјаве 
у парламенту — и на истоку и свугдје, била је увијек по- 


литика мира. (Стални смјер њезинијех напора био је, да се 
одржи мир. Тако је било под свијем министарствима. Позвив- 
љемо Мабћопа! Лебитд, да нам спомене један спис, или барем 
само једну ријеч наше владе и нашег парламента, по чему 
би се могло друкчије мислити. 

„Мир, мир, био је непрестани глас народног представни- 
штва. Тај је глас био вјерни одјек мнијења у земљи, без ра- 
влике политичкијех странака, 

„Није мање нетачна наша њемачка посестрима, кад каже 
да Италијанци, послије догађаја у Тунису, траже савевнике 
а. (0ић ртаг. 

„Догађаји у Тунису могли су да огорче Италију. Али је 
они нијесу толико заслијепили, да се баци у загрљај ма ка- 
квог савезника, и да тијем заборави своје достојанство и своје 
интересе. (јавези у њекијем приликама ничу самовољно, регби 
по логичној еволуцији. Ми мислимо, да ове прилике нијесу 


још настале, вјерујемо да су још далеко. Италија не тражи 


савеза против никога. Не тражи да имаде утицаја ни над њим. 
Она не грамзи да повећа своје земљиште. Италија, на, про- 
тив, жели, да развије своје народно богатсво, да доврши своју 
поревну реформу, да приведе крају радње путова, жељезница 
и војништва. Италија зна да јој само мир може обевбиједити 
да развије свој програм, којијем ће економски да се препороди. 
Према овој својој потреби, она ће да се равна у спољашњој 
политици,“ | 

Овако се заиста и морало мислити. Али, да искрено ка- 
жемо, општи емјер духова био је у противном правцу. Једни 
ради спољашње политике, а други опет ради унутрашње по- 
литике, а многи — “не би било право, да то затајимо — ради 
освете, нагонили су владу, да се потпуно одијели од Фран- 
цуске и да се што више приближи Њемачкој и Аустро- 
Угарској. | 


И у францускијем и у италијанскијем новинама непре- 
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стано се писало о главном узроку неспоразума Италије и 
Француске. У француској штампи подигао се само један, уз 
пливнији глас, који је у њеколико оправдао огорчење Италије 
ради Туниса. Али и тај осамљени глас не само да није уми- 
рио раздражене духове. него га је још више распалио. Сви 
француски листови поново ударише на Италију, а у томе их 
је помагао угледни италијански политичар Ланца. У писму, 
које је Ланца писао берлинској БПештвеће Керце, сву је кривицу 
| ради Туниса бацио на Италију. Главни смјер његовом писму 
био је, да, по могућности, освијести оне његове земљаке, који 
· су ради мржње према Француској, доказивали, да је Италији 
једини спас у савезу са Њемачком и са Аустро-Угарском. Са. 
овога становишта писмо „Ланцино има особите важности. 
Ради тога га и ми, пошто је оно јединствено, доносимо у 
овом прегледу. 

„Кад је Француска оружаном руком продрла у Туниси 
кад је беговима оне провинције наметнула свој протекторат, 
јавно је показала своју жељу, да прије или послије задржи 
ва себе Тунис и да неће допустити да се ни једна држава 
мијеша у те послове. 

„Пошто је великијем жртвама основала алжеријску ко- 
лонију разумије се веома добро, како су њезини интереси за- 
хтијевали да препријечи свакој великој сили, да добије икак- 
вог утицаја на њезиној граници. Га велика сила могла је да 
препријечи или да обустави ·њевино ширење и њезино гос- 
подство на средоземнијем обалама Африке. Италијанска је влада 
у пошљедње вријеме ово покушала, али није успјела. Њезине 


намјере, да лукавством надвлада Француску, узимљући же 
љевницу Голете, натјерале су Француску и пружиле су јој 
најзгоднију прилику, да изврши свој план. 

·_ „Не смије се тајити: влада је италијанска побијеђена и 
претрпјела је штету, јер је несмотрено изазвала Француску, 
а није била приправна да јој се опре. Сада Француска, заиста, 
влада у Тунису под именом протектората, 'а са свијем ће га 


заузети, кад то усхтједне. 


| 

„Послије овог важног освојења, Француска ће проши- 
рити своју власт над преко 500 километара обале Средизем- ' 
ног Мора у непосредној близини и према Сицилији и Сар- | 


та ји 


мере 


.. 
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дени. Француска ће у свако доба моћи да подигне арсенале 
у пристаништима Туниса и Бизерте. И тако, ако дође до 
рата са Италијом, Француска ће имати много боља ратна 
средства, којијема ће моћи да напада, него ли Италија 

„Ова се погибао одма појављује у живој машти Итали- 
јанаца и опа потпуно оправдава немир, који их је мучио и 
који их још увек мучи. Овај је немир можда, већи у наобра- 
женијех људи и код омладине, који су у историји старога 
вијека научили, како су се вијековима гигантски борили Си- 
кули, па Римљани, само да одбију навале из Африке. 

„Пошљедњи догађаји ублажили су политички положај. 
Италији не може да буде по вољи француска окупација Ту- 
ниса. Али је Италија не може препријечити. А пошто остале 
велике силе мисле, да не заслужује да се опиру томе, мораће 
и Италија да приклони главу. Чим прође први утисак, ита- 
лијански народни понос по ново ће се пробудити и мирно ће 
то подносити. | 

„Говорило се и писало се како је кнез Бизмарк нагово- 
рио Француску, да заузме Тунис. Тијем да је хтио, да Фран- 
цузи не помишљају на Елсас и на Лотарингију, а и да за- 
вади Француску и Италију. Ми у то не вјерујемо. Не вје- 
рујемо, јер друкчије мислимо о мудрости и о увиђавности 
политичкој великог канцелара. Његовом оштром погледу 
није могло избјећи, да би пошљедице могле бити са свијем 
противне. 

„Кад би Француска, пошто је добила Тунис, пријетила 
Италији, као што нема сумње да ће се догодити, непосредни 
и велики интерес Италије морао би бити, да јој Француска 
не буде непријатељ. А пошто Италија не може да буде неу- 
трална, морала би се приближити Француској, кад би се што 
год замутило у Европи. | 

„Италији је потребит мир више, него ли иједној другој 
држави. Народ, који је још млад, а к томеи сиромашан, мора 
да употреби сву своју снагу, како би се наобразио и економ- 
ски помогао, па да ојача. Италија мора да уради што јој је 
потребито за своју закониту обрану, а особито да настоји 
око своје марине. 
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„Географски положај нагони Италију, да постане помор- 
ска сила првога реда. На тај начин она ће стећи положај, 
који ће јој бити обезбијеђен, а сваки ће је поштовати. Ита- 
лијанске и сувише дутачке обале и своје отоке, Италија не 
може да брани успјешно, него само онда кад буде имала јаку 
поморску силу. Осим тога њезин положај на Средовемном 
Мору, велики број народа, који је у непосредном утицају са 
морем, особита наклоност народна да се бави поморскијем за- 
натима па и историја и традиција упућују Италију на море 
и на трговину преко океана. 

„Да све ово изврши и да удовољи свијем овијем захти- 
јевима, Италији је неопходно потребит мир и истрајни рад. 
Ово мора бити смјер италијанске и спољашње и унутрашње 
политике. 

„Рекло се и поновило се више пута, да ће Италија, када 
буде неодвисна и уједињена. бити велико јемство за мири 
за слогу у Европи. Ми смо увјерени, да је ово, заиста, жива 
истина, а не само лијепа ријеч. Према својем географском по» 
ложају, између Француске, Аустро-Угарске и Њемачке, Ита- 
лија је за њеколико вјекова била плијен за који су се бориле 
те државе. Било је дугијех и крвавијех ратова међу овијем 
великијем силама. а ти су ратови били често непосреднијем 
узроком великијех заплетаја. Сада не само да је нестало 
узрока тијем ратовима, него Италија има највећег интереса 
да поради, да се не понове ти догађаји. Италија је толико 
снажна да то и препријечи. 

„Ради тога смјер италијанске политике мора бити тај, да 
стече једнако пријатељство свијет великијег сила. О сваком но“ 
вом питању, које би се појавило, Италија мора да брани оно» 
" што је право. Италија мора да избјегава сваки вратоломни 
покушај и да одустане од таквијех намјера, ради којијех би 
сусједне велике силе могле да посумњају у њу и да јој не 
вјерују. Више се пута говорило, како је Италији неопходно 
потребито да углави савезе, који би је обевбиједили од евен- 
туалнијех погибељи, али је обичај, да се савеви не углављују 
прије, него ли се појаве заплетаји, а смјерови им морају бити 
стални и опредијељени. 


„Италија је срећна, што није у тој неприлици. Њој не 
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пријети погибао ни са које стране. У осталом народ који 
не чезне за освајањима и који хоће да влада мирно, не мора 
прије времена да се веже, него да до пошљедњег тренутка 
сачува своју слободу. 

„Наше је мишљење, као што већ рекосмо, да је Италији 
потребит дуги мир. Италија мора да погледа у своју кућу, 
па да поради како би побољшала своје економско стање. 
Њој је прва дужност, да доврши своје унутрашње институ- 
ције и да усаврши народну обрану. Дух њезине политике 
мора бити овај. Дјелима и ријечима нека докаже Европи, да 
она жели само мир.“ 


д-Р јлекс. уб. Митровић 


(Наставиће се) 





АДАГАСИЕ 
(ЕТ......у) 


Има већ једно 60—70 година, од како се Пољска, одморивши се 
после својих политичких трзавица, прену из очајничког бола, што изгуби 
значај, власт п слободу, п поче да се навикава на нове одношаје, при- 
лике, погодбе, поче да се освешћује, да залудни пдеали и неостварне 
жеље не доприносе ништа до туробно осећање своје властите немоћи; 
поче да ради на препорођају своје културе. 

Традиција пољске културе беше давнашња и свемила, рад се пак 
започео озбиљан и пун заношљиве енергије. На сваком пољу: уметности, 
науке, историје, економије, литературе, природних наука, појављују се 
нови таленти, нови борци, нови научењаци. И радом својих дичних си- 
нова, Пољска, згажена и угњетена, већ скоро заборављена и као осуђена 
на политичку, моралну и народну пропаст, постаје чувена, призната, ува-. 
жена, славна, шта више одржава чистоту свог језика, обогаћује га и 
развија. 

да Матејкове п Сјемирацкове слике грабе.се сви артистички салони 
у Европи, пред Велонсковим вајарством клони главу просвећени Париз, 
песме Конопњицке, Мирјама, Асника, романи Ожешко, · Пруса, Сјенкије- 
вића преводе се на све туђе језике, музичари усхићавају се чаробвим 
звуковима Шопена, Желенскот, Падеревског. природњаци озбиљно рачу- 
нају са радовима Марцеља Ненецког, критика пољска пак светли именима 
Хмјеловског, Свјентоховског, Богуславског. 

Њива. поезије и уопште т, зв; лепе литературе (Шеегабига падођпа) 
има највише раденика, највише усталаца, присталица, талената. И чудно- 
вата ствар: ма да су Пољаци раскомадани на три велике, а удаљене де- 
лове, ма да им је свака могућност слободе гезресиуе индивидуалности оду- 
зета, ма да су гоњени и стешњени, у њиховим делима веје некакав характе- 
ристичан, њима својствени пољски дух, тако да пољска песма, новела, 
драмат, приповест има навек у себи некакав чудан колорит, особени тон, 
којим се битно разликује од страних производа истога жанра. 
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Адам Асник, пре неколико месеци преминули гиган пољске поезије, 
имао је баш у себи све елементе својствене генију пољскога духа. Сања- 
лачки вео тужне меланхолије покрива, као оно танком паучином, све ње- 
гове творезине. Али ово пије досадан сентиментализам, или ти забора- 
вљајући на све, севдах: ова меланхолија опија душу тренутним мирисом 
као мирисом лиљанова или јасминова цвећа. 

На пример у песми: „Тих брежуљак“ у којој се тако нежно сећа 
својих младих година, кад је клечао под светим крстом на брежуљку свакога 
вечера, „кад сунце с неба силази у своје златом преткиваном чамцу, у 
поплави пурпурних вала“. „Хтео бих опет“ — вели при крају — после 
толико прохујалих година, да седнем под крст с том истом слепом вером 
у Спаситеља, и да слушам побожну песму мојих сељана, који молећи се 
са сузним очима, вазда се надају чуду.“ У „повратку кући“, претреса 
целу тужну историју човека, који видевши свој завичај сећа се првих 
нада, идеала, илузија, усломена, пријатеља, а налази само на гробну ти- 
шину, ноћну помрчину, и гробове свих драгих срцу, -— Асник води своју 
песму као суморну, сетну мелодију, самим полутоновима, миноровим 
звуцима. .. 

Нарочито му је лепо испао опис сељачкога гробља, где су „тополе, 

· брезе и плачне врбе, саставивши венац около, склониле своја замишљена 
чела, као дадиље што певају успаваљку... (!едепед). Под њиховом 
стражом размештена су брдашца, понегде обучена у црне крстиће, дивље 
џбунове, бујну траву и руже, које су овде крадом допузиле... 

„Време колевке“ посвећује успоменама на родитељску кућу, на мај- 
чине пољупце, „ове“ најслађе пољупце што постоје на свету...“ 

Поезија Асникова има нечега у себи, што јој даје моћ, снагу нео- 
писан утисак на читаоца, Код Асника, човека велике науке, широких и 
благородних осећаја према друштву и његовим уређењима, озбиљног шко- 
ловања и бујне маште, — ова моћ утицаја која је карактеристична црта 
већине пољских песника, — достигла је свој врхунац. Да промотримо 
теме, које већином Асник узима за. своје песме. Узрастао и васпитан у епоси, 
кад дужност беше сваком поштеном Пољаку да буди свест у народу, да 
подстрекава на рад и усталаштво, Асник, енергичан п даровит, слабо се 
заноси чарима женске љубави, мирисом красних ружа, распламтивањем 
детињастих снова, — он најрадије пише о каквој идеји ширега значаја 
он је раг ехсеПепсе песник мисли, ове мисли које као што вели, „ни мач 
ни огањ није у стању да заустави у трци (ођИх) (у лету). 

А у помоћ му дође невероватно суптилна и вештачка Форма стиха, 
огромно богаство колористичких и духовитих упоређења. 

Може се тврдити без икаква претеривања, да Асника обожава цела 
млађа генерација, која се цео низ година удубљивала у звукове његових 
песама једрих, јасних, патријотичних, пуних садржине, а одевених у 
Форму достојну линија Праксителева длета. 
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Врло је малена епоха у Асникову животу, кад се душа његова тужи 
на болове и страдања, потеклим из самог себе, тугом и сетом чисто ин- 
дивидуалне природе. Још као врло млад, као дваеспетогодишњи младић, 
он се трже из овога заноса и поче да живи ширим, друштвеним животом, 
друштвеним тежњама, смеровима, идеалима; у своје песме уноси све, што 
околина његова осећа, шта жели и чему се нада. 

Што даје тако симпатичан и примамљив облик његовој песми, то, 
пре свега његова чврста вера у победу: светила над тамом, добра над 
злом , рада над немарношћу, идеја над материјализмом. У песмама: 
_„Прошло је време!“ „У зимској поноћи“, „Залудно кукање“ и у чувеној 


„ Младима!“ Најјачу пажњу обраћа на то да треба и ваља борити сеи. 


трудити е убеђењем да је ово рад, од којег се мора обилан плод доче- 
кати, ако не за време самог себе, оно за време датих поколења. 

„Не емем сумњати, да ће 

Ако не мени, оно другима, 

Чим дуне дах пролећа 

Израсти опет свеже, бујно цвеће.“ 
узвикује у озбиљној „Зимској ноћи.“ | 

Како јако убеђује у расматрању судбине („Ликофроп Фатуму“) кад, 
јој прети: | 

„О слепо Фатум! Лажљива авети ништавила! Твоја сурова нео- 
правдана суморна влада неће вечито трајати. Твој роб — човек, у бу- 
дућности устаће против тебе. И на силу здераће са бесмртних висина, 
твоју неумољиву ларту — А ова падајући с небесног плаветнила пока- 
заће јаснога Бога који са љубављу све више, по лествинама промена 
повешће свет.“ 

Ванредно тужна, као неразрешени знак питања, песма је у којој се 
тужи да је макар у његовим грудима бол заспао, као „дете уморено ври- 
ском, „те не може бити ведар“ и миран. 

Има толико туђих мука ! 

Није му жао оних који не заслуже но трпе; они као „тврди ритери“ 
могу да поднесу сваку патњу, јер пмају мир своје душе п сажалење 
света, Жао му је ових којима претеже осећај учињеног преступа (кри- 
вице), у мрак њихове суморне душе не може се доспети с утехом. 
| Још је Беранже рекао: сјезђ је Фоп фи (а Ја сћацвоп — и Асник 
пева химне Зори, али на сасвим друкчији начин, но други европски 
песници, 

Он се диви Зори, али не ограничава се на самој контемплацији: 
Асник зове зору („Сонет“) да сиђе, те да разлије извор светлости по 
земљи жељној новога живота, зове је да стигне на дно људских са- 
вести, те да их осветли златним зрацима, „Раскини — вели — мрачне 
завесе будућности, и зажари стидом чела оних, који сумњају, а очима 
жељним заноса и чуђења укажи бескрајан пиз васкренућа.“ 

Да ли ће зора сићи кад год у ерца људска2.. 
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Асник не сумња у ово и објашњава речима Тамириса („Слепи 
Тамирис“): 

„Ви, смртни, не можете разумети, да се том идеалу, који светли 
више ваших глава, треба вековима приближавати, јер савршенство није 
вама доступно, као тријумф који не подлеже већ пикаквој промени, као 
прогрес, добивен неуморном тежњом, жеља добра, правде и лепог“. 

Ево сгедо Асникове музе.. 


П 


Природа је имала у Аснику свог великог обожаваоца и поштоваоца. 
Ма да је имао пред собом тако генијалне и талентоване (ргедесбаеига) 
представнике као Словацкога и Залескога, — његове песме, које описују 
природу стоје с онима на истом ступњу, а понекад их и превазилазе. 

На пример већи поемат п. н. „У Татрама“') има толико снаге, ко- 
лорита, сетне меланходије, свежине мисли и упоређења, да ако не би 
Асник написао ништа друго, до „Татре“, његово би име остало зла навек 
обесмрћено у историји пољске литературе, а чак шта више у литера- 
тури светској. 

Не само, да се диви природи да је обожава, да дише њеним дахом 
час миришљавим као прољетње јутро, као цвеће и травке, што се буде 
к животу, час грмљавинитим, оморним, студеним, — Асник са својом ре- 
фФлексивном нарави хоће да проникне у дубљину природине садржине, 
расматра узроке њених појава, размишљава над загонеткама постанка. На 
пример за време олује, коју тако духовито и пластички мала, Асник 
узвикује : 

„Ах, колико ли пута на путу живота, олуја бесни више наших глава, 
ветар праћака се и бацака се с нама над урвинама и провалама — само 
гром расветљава гробну таму... Ипак више — види се плаветнило неба... 
да, али да га види треба се издигнути изнад облака.,„“ Лирских песама 
Асник нема много; већини ових музичара дадоше музикално рухо... Вре- 
дно је забележити, какву улогу игра код њега љубав, љубав према жени. 

Пре свега, та љубав ка другом бићу није код њега: „божанствена 
моћ, што свет уздиже и држи.“ Ел.. и нема (ле роззеде раз) ове тако рећи 
побожности осећаја, која код Мицкевича и Красинског достиже до ми- 
стичних екстаза и чисто ванземаљских заноса. 

Љубавне песме Ел... јеве, већином кратке, елегантне или као н, пр. 
„Девојчица,“ „Успомен“ „Баркарола“, „Кад је увела последња ружа“ 
ит, Д. читају се веома пријатно, не остављају пак таквих утисака, као 
и. пр. његове муњевите песме о природи или ти жарке дозиве ка младеки. 

Асник је с успехом присвојио пољској литератури и нека светска 


') Брда у Пољској. 
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дела као: „Облак“ Зећејеу-а, Дантове песме о паклу и много других. Више 
пута карао је друштво сарказмом, пуним здрава хумора, умешности , ду- 


ховитих досетака. Класичан је у овом жанру његов „Насртај на Парнас“; 


ту псмејава правац једнога дела пољских делатеља, који у претераном 
заносу хтедоше да поричу потребу лепоте и вештина. „Добро је некад 
било — вели Асник, — Аполоновој деци у свом комотном топлом и ти- 
хом куту, на висинама Парнаса. И велики и мали, овај са лиром, онај 
са гуслама, неки чак са Фрулицама и пиштаљкама, наваљиваху да се на- 
стане на светом орду. Макар је неки понекад одвећ танко или ти Фалшиво 
певао, смртни не протествоваху ништа. Народ уживаше у песми, „јер је 
имао мелодије у својој души“.') 

Од једном диже се велика гунгула и вика. Читава збрка: и сељаци 
пи мештани, п студенти пи пиљарице навртоше на Парнас да истерају 
мирну браћу. 

Наоружани батеријом позитивних топова, припасали мач Дарвина и 
помоћу индуктивног метода и еволуције, секу, боду на десно, лево. Оде, 


химне и баладе, љубавне песме и пеане, све то мора сад да се уклони 


и да пада пред променом механичких сила и пред укрштавањем раса. 

Изнурена борбом, певачка дружина са плачом и кукњавом обрати 
се Аполону за помоћ. 

И појави се Аполо на прамену златнога зрака, дахом својим умпри 
побеснелу руљу, п олимписком мирноћом, прозбори: 

„Младежи! шта значи та дрека и та дерњава > Шта значи тај неу- 
људан напад на моју безоружану децуг Зашто да дајете тако смешну упо« 
требу новим доктринама 2 

И ја поштујем науку и вазда се бринем да Парнас живи с њом у 
слози и љубави, бринем се да у песми одјекују све нове п свеже струје 
живота. Али лирске жице што дрхте слатким шумором пољубаца, не 
могу звечати постанком раса. 

Младежи ! сем науке и памети»мора постојати у свету осећај ле- 
пога, јер лепо је бесмртно. 

Да вас ипак казним за тај глуп и безобразан насртај, створићу вам 
нову врсту песника. 

И бог изговори тајашетвену реч, избере из светине најжешћег дре- 
кавца , даде му у руке златну лиру, на главу му метну лавров венац. 

И свет занеми: слушајући роман двеју ћелица из кичме... 

Обучена у материјално рухо, песма јурл по нервним концима — 3а- 
вирује чак у мождану кору. Све срчане жеље, заносе пи снове приписује 
тајној борби летећих атома, твори епопеју организма, постанак про- 
топлазме.... 

Слушаоци у највећем очајању преклињу Аполона: „Смилуј се 
умири дивље звукове ове чудне лире,“ 


') Ту исту мисао, ал у озбиљном тону, развија у џесми: „Да ли је истнна 2...) 
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Али се Феб задовољно насмеши и потпуно миран, немилосрдно по- 
стрекава песника, да пева даље, све у том истом правцу. Светипа видећи 
да ту нема шале, са запушеним ушима, на врат на нос. одјури из пар- 
наских висина, 


— — — — — = — ИЕ — — —— — — — — .— 


На Џарнасу завлада опет мир и тишина, само од времена на време 
музе и песници превијају хладне облоге на своје изубијане удове. 

Асник, као други Пастер, ма да је био човек светскога гласа и значаја 
ма да беше присталица општенародних идеала и начела, творац новога 
правца у литератури европској, — творац песме о мисли, остаде целог 
свог века добар, грађанин и искрен Пољак; блистао је вазда као најсјај- 
нија звезда свога друштва. 

Нарочито се борио против германизације пољских покрајина и ши- 
роки круг његових обожавалаца и поштовалаца, о јубилеју његова дваест- 
петогодишњега књижевног рада, основао је једину пољску школу у Шлон- 
ску'), у граду Бјала. Школа носи име Асниково као одужење ове идеје 
којој се Ел,..и сав беше посветио. Заузимањем Асниковим отворише се 
многе основне школе за сељаке у Галицији, виши курсови за образовање 
женскиња. Он беше вазда искрен и непоколебљив пријатељ младежи и 
морално и материјално потпомагао је сваку установу у целој му домовини 
коју је тако жарко љубио, 

Слава му! 

Шабац, 4. септембра 1897. г. 

РУЖА јИнАВЕР 





7) Велика пољска провинција под Прусима. 


КАНО СТ 


—===— 


Богословски-историсви елеменат у „Светлим сликама“ Драгутина Илића 


" 


(Наставак) 


3. СТЕФАН. 


~ 


Ова приповетка — слика —, већином је измишљотина пишчева. Цело 
оно дуго причање (стр. 35—47. о Никодиму п Стефану и Стефаново 
одводење из Мајариона(!) у Јерусалим просто је измишљотина. Оно нешто 
мало апостолског причања, што се налази у ешци, то је испрекрштано 
п побркано. | 

Пре свега и свега, кад се нигде у књигама новога завета, не вели, 
одакле је био св. Стефан, није требао ни г. Илић рећи, да је он био из 


Мајариона, а то у толико пре није требао рећи, што он није ни знао 


где је Мајарион лежао, а овамо упустио се у опис пута из Јерусалима 
у њега и његов опше. 

По опису г. Илићеву, из Јерусалима ишло се у Мајарион овим 
путем: „Кад се крене човек из Јерусалима северозападном косом Калвар- 
ске горе, са које се силази на прашни пут, што пролази кроз градиће: 
Емаус, Масу и Амос, и дође се у Мајарион.“ (стр. 35). 

Калварску гору, Вук је назвао Голготом, као што се и у јеванђељу 
наводи, а Латини је зову Сајуатја. 

Г. Илић на стр. 37. 48. 56. 69. 1. назвао је Калварску гору — Гол- 
готом, а на стр. 18. 28. 29. 33. 37. П. Калварском гором. Да ће неучени 
читаоци помислити, да је нешто друго Калварска гора од Голготе, то је 
бар јасно. 

Емаус и Маста леже спрам Јерусалима као н. пр. Митровица и Рума 
према Иригу. Амоса места или града у Палестини, није ни било. Емаус 


1) На стр. 808. у прошлој свесци у 12. и 17. реду од доле у место Гаразиму, 
стоји Гаразину; у 16. у место Саневалат, стоји Санавалат; у 6. у место Саон, стоји Елон•· 
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пишу Французи Алатапз, од чега је г. Илић направио Амос, и он је др- 
жао да је то неки други градић од јеванђелског Емауса, чиј се положај 
данас управо и не зна, но онако од прилике мисли се где је могао 
лежати. 

Мајарноч (Маћаегиз) лежи према Јерусалиму као Тител према Иригу, 
само што је од Јерусалима до Махера било у правој ваздушној линији 
45 километара, рачунајући и мртво море. 

Шта би рекли, кад би нам неко приповедао, како је пут за Тител 
из Ирига ишао преко Митровице и Руме» На то питање не треба одго- 
вора, А тако исто стоји и са описаним путем г. Илићевим из Јерусалима 
у његов Мајарион. 

Да би се такође слатко насмејалп. кад би пам неко рекао, да Тител 
не далеко лежи од Саве код Митровице, п то је јасно, а така, је тврдња 
г. Илићева, да Мајарион не далеко лежи од средиземног мора. Од Маја- 
риона (Махера) до ередиземног мора има у правој ваздушној линији 105 
километара, и то заједно са мртвим морем, јер од Мајариона (Махера) 
треба прво прећи мртво море, пак тек онда доћи до средиземпог мора. 
Мајарпопн је удаљен од мртвог мора само 7—8 километара. 

Г. Илићева Масфа, није ништа друго него Мизпа (М!зра), варош не 
далеко од Јерусалима. Истина, постојала је и Масфа (Мазрћа), која се 
спомиње у апокрипној књизи 1. Макабеја 3, 46., но г. Илић није могао 
нигде наићи, да се из Емауса ишло у Масфу за Мајарион, нити је знао 
где је она лежала. Она се и не наводи у обичним мапама. 

Да је г. Драгутину лако било од Мизпе направити Масљфу, то је бар 
појмљиво ! 

По причању Флавија Јосифа, јеврејског историчара из првог века 
по Хр. у „Старинама Јудејским“ ХУШ. У. ч., Иред Антипа затворио је 
св. Јована у Махеру, г. Илићевом Мајариону, данашњем Макауру, где му 
је и глава осечена, и г. Илић мора бити да је где о томе шта читао па 
у својој песничкој машти, пренео је Стефаново хватање у Мајарпон, то- 
боже месту његовог рођења. 

Да Никодим није могао знаком крста поздравити Стефана, нити је 
Стефап могао притиснути на уста мален кретић, ког је из недара извадио; 
да Стефан није могао проучавати „Јеврејски Талмуд. који на столу рас- 
клопљен лежаше“; да Јаков брат Јованов, није пре смрти Стефанове зат- 
ворен; да Савле (потоњи Павле) није могао доћи у Мајарпион с легијом(!!!) 
римеких војника по Стефана; да Стефан није могао матери својој и Ни- 
кодиму приповедити, како је Џетар — а не и Филип, као што рече г. 
Илић ,— Симону чаробнику, који је хтео да буде примљен међу апостоле 
рекао: „Новци твоји с тобом да буду у погибао, што си помислио, дал се 
Дар Божиј може примити за новце“; да јудејски народ у Мајариону није 
могао рећи римским војницима: „убите Хришћанина — Стефана,“ —, то 
врло добро знају они, који знају кад се почео крст уважавати и попто- 
вати; кад је постао Талмуд; колико је износила једна римска легија и 
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какву је улогу играо Савле при каменисању Стефановом; кад је Петар 
ИЗговорио оне речи Симону чаробнику, и кад се последоватељи Христови 
почели називати Хришћанима. А пошто све то осим кад су се последо- 
ватељи Христови почели називати Хришћанима, није знао г. Илић, није 
чудо што је све напред поменуто рекао, што не стоји. 

По причању г. Илићевом, Стефан је био младић од 28 год, дочим 
се у Дел. ап. 6, 5. вели за њега: „И избраше Стефана, човека, напуњена 
вере и духа светога“, из чега се не може извести, да је био младић, јер 
да је био, то би се рекло, као што се рекло за младића Савла. (Дел. 
ап. 7, 58.). 

По причању у Делима апостолским, Стетан је живео у Јерусалиму, 
од куд је преппрући се с Јеврејима из зборнице Ливерћанке, Кириначке 
п Александријачке о Христу п његовој науци, п не могавни противу 
стати премудрости и духу његовом, ухваћен и ван града каменисан, до- 
чим је г, Илић читав роман написао о тобожњем хватању Стефановом у 
Мајариону, учинивши у њему осим наведених, још многе друге силне 
грешке. 

О уделу Савловом при каменисању Стефановом, у Дел. ап. 7, 58. 
вели се; „И изведоше га из града стадоше га засипати камењем. и све- 
доци хаљине своје метнуше код ногу младића по имену Савла,“ а сам 
Савле за себе рече: „Господе! сами знаду да сам ја метао у тамнице и 
био по зборницама оне, који те верују“, пи „кад се прољеваше крв Сте- 
фФапа сведока твога, и ја стајах и пристајах на смрт његову ш чуват 
таљине ониг, који га убијату“ (Дел. ап. 22., 19. и 20.). Е 

Г. Илић пак описујући учествовање Савлово при тобожњем хватању 
Стефановом, рекао је и ово: „Дошавши Савле с римском војском (по ра 
нијем причању, Савле је том приликом повео једну легију, дакле 5000 
војника!!!) да ухвати Стефана, п ушавши у кућу Стефанову узвикпу: „Ве- 
зујте га!“, те кад је мати Стефанова бранећи сина узвикнула: „убијте 
мене!“, викну Савле: „Отргните ту жену!“ и сам се залете да је отргне. 
Али што је он више трзаше, то се она све јаче припијаше уза сина, не 
осећајући ни ударце ни трзања узбеснелих. Најзад је Савле ухвати обема 
рукама, силно је отрже, заошија и баци по крај себе, где се онесвесла 
сруши. Кад то учини, он у истоме трену опали шаком Стефана. — — — 
На изласку баци Савле буктињу на дрвени кров (куће Стефанове), и она 
затраска,“ 

Кад се узме као што рекох, да је цела прича г. Илићева о хватању 
Стефановом у Мајариону, проста измишљотина његова, — онда се тек 
може права пресуда изрећи о оваквом опису тобожњег насиља Савловог. 

А није боље прошао Савле од г. Илића, у опису каменисања Стефа- 
новог, у ком је рекао и ово: „— — Војници изведоше осуђенога на 20 
корачаји"(!) — исто дакле, као што данас чине при стрељању. Ха! ха! ха! 
— „Савле приђе и бесно му здере хитон с преију, те тако му се показаше 


голе груди. за овим се Савле измаче, стаде пред масу, завитла руком и 
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каменица, која муњевито полете удари мученика и ребро му (којег!) са- 
ломи“. (Из овог се види, да је Савле морао бити добар нишанџија!). 

Да је г. Илић знао историју хришћанства и заслуге Савлове (Па- 
влове) по Хришћанстео, не би га могао ни смео као оваквог преставити, 

Овако мора му се са Стефаном рећи: опрости му Боже, јер је у 
незнању оно о.Савлу написао! 

У опису суђења Стефановог, које је такође већином измишљено, што 
се види и из тога, што да је Стефан у пстини добио онолико удараца у 
Мајариону и путем до Јерусалима, као што је г. Илић тврдио, и „да је 
малаксао био од испаћених мука“, кад је доведен бпо у Јерусалим — 
зар би он био у стању држати омаку одбрану! — учинио је г, Илић из- 
међу осталих и ове грешке. 

По причању г. Илићевом, у времену између распећа Христовог и ка- 
менисања Стефановог, догодио се устанак Теудин и Јуде Галилејца, дочим 
су се ти устанци догодили много пре, још за време Августа. 

По тврдњи г. Илићевој, „Јеврејски су судови и за време намесништва. 
Понтијског Пилата, имали потпуно одрешене руке у изрицању пресуда пад 
Јеврејима. При томе римски врховни судија, морао је обратити само на 
то пажњу, да ли је оптужени римски грађанин, те ако је, и ако се из 
јасни, да жели да му суди римски суд. онда јеврејски закони не имадоше 
никаквих права над оптуженим“, — дочим као што рекох они у то време 
не пмадоше п јиз глади (власт над животом п смрћу), које право имадоше 
римски намесници. Јевреји у то време пмадоше то право, да им је рим- 
ски намесник сваке године о пасхи, могао помпловати једнога од затво- 
рених великих злочинаца. „Ми не смемо никога погубити“, одговорише 
Јевреји Пплату, кад пм рече: „Казните га (Христа) ви но по закону сво- 
јему судите му“ (Јов. 18, 31.), „А требаше (Пилат) о сваком празнику 
пасхе да им пусти по једнога сужња.“ (Лук. 23, 17.) 

Стефан је каменисан противу судског поступка и права тога доба. 
Раздражена светипа није се обзирала на законска наређења, него га је 
извела ван Јерусалима и каменисала. 

Ко је био римеки грађанин, томе нису смели јеврејски судови су- 
дити, пи он се није питао: хоће ли, да му суди римски илп јеврејски суд. 

Човек, који не зна ни то, да се она палата у Јерусалиму, у којој 
је одржаван јеврејски највиши еуд, није могла звати „синајском палатом“, 
ком је зборница (епнагога) и судница једно исто, — тај није требао да 
се упушта у онако потанко опшсивање саме суднице, и како суу њој 
седеле судије. И да се није упуштао у омане потанкоће, не би се 
направио смешним, као што се учинно, рекавши између осталога што не 
стоји и ово: „— — — Над столицом је од злата израђен Соломонов 
печат — — —“, (а на стр. 75. у слици „Талита куми“: „Соломонов печалт 
укрштени трокут“). 3 

У опнепма Иродовог храма и двора, који су постојали у време су- 
ђења Стефановог, а тако исто и Соломоновог престола, нема спомена о 
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каквом печату Соломоновом. У |. књизи о Царевима 7, 7., вели се само 
ово: „И начини (Соломон) трем у ком беше престо, где суђаше, трем 
судски који бејаше обложен кедром од пода по врха“ Човеку могу по- 
белити очи тражећи у старозаветним књигама Соломонов печат, па га 
не ће моћи наћи. 

Ну, што нема у њима, пма о њему спомена у такозваној апокриФној 
(лажној) књизи „Псалми Соломонови“; у којој се спомиње прстен (печат) 
Соломонов, као његов „талисман“, ком је имао захвалити својој мудрости 
и надприродну силу. Исти Соломонов прстен (печат), као и Соломонов 
храм има у бајкама Фрамасопским симболичко значење; 

„да су у зборницама највиђенија места уступљена била Фарисејима, 
којима је спољашпа Форма све и сва, и Садукејима, који порицаху вас- 
кресење и други живот“, чим је показао своје незнање и о једнима и о 
другима, јер првима пије била само спољашња Форма све и сва, него су 
они били чврсти чувари своје вере и отачаског предања, дочим су други 
слабо држали на своју веру и отачаска предања и селони били да при- 
своје римске и грчке обичаје; 

да је првосвештеник узвикнуо: „Мпр Јудејци, лупнув Патријарше« 
ском палицом о под“, кад се зна, да првосвештеници нису имали палица. 
Што се спомиње у ТУ. књ. Мојсијевој 17, 3. 8. Аронова палица (жезао) 
која је процветала (жезао Аронов, храњен је у ковчегу завета), други су 
а по њима и госп. Илић је држао, да је сваки првосвештеник имао и 
палицу. 

Кад је г. Илић већ хтео, да читаоцима својих „Светлих слика“ из- 
несе и обрану Стефанову, онда ју је требао навести онако, као: што је 
наведена у Делима апостолским 7, 2—60. 

Да су Стафана каменисали на подножју Голготе на западној страни 
Јерусалимској, то не стоји, почем су њега каменисали на северо-псточној 
страни, па подножју горе Маслинове. Треба завприти у стари нацрт Је- 
русалима, па ће се видети, на којој је страни „Стефанова капија“. 

Слика „Стефан“ износи 22 странице, и пз ње није писац никакво 
„нравоученије“ или науку извео, а како се и из ње могла и требала 
дивна наука извести, да је и она пала у руке вештом и спремном писцу, 
у ком би случају п опа са свим друкчије испала него што је испала из 
руку г. Илићевих,. 


4. ТАЛИТА КУМИ ! 


Ова приповетка — слика —, у којој се описује оживљење умрле 
кћери Јапрове, пуна је пишчевих измишљотипа, што се може видети и 
из тога, што је о њему г. Илић написао слику на 24 странице, дочим 
је причу о томе испричао ев, Матеј у 26 реди по преведу Вуковом, св. 


Марко у 63, а св. Лука у 51 реду, ил право рећи полуреду. 
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У овој слици г. Илић није уплео на какав други догађај, осим онога, 
што се наводи у Јеванђељу о оживљењу Јанрове кћери. 
Као што је г. Илићу лако било, да на једној страници спомене 


гору Оливарим, а одмах на другој у истој причи — слици — гору Ма- 
слину, тако исто било му је лако, да на једној истој страници — одмах 
после пет реди сниже — спомене: „Јерусалимски храм“ и „Давидов храм 


у Јерусалиму“. Те као што рекох, да неучени читаоци његових „Светлих 
слика“, могу држати, да су Оливарим и гора Маслинова две разне горе, 
тако исто могу исти држати, да су Давидов и Јерусалимски храм, два 
разна храма. 

Госп. Илић је на више места у својим „Светлим сликама“, споме- 
нуо „Давидов храм“, „свештеник Давидова храма“, ма да је позпато, да 
цар Давид није саградио Јерусалимски храм, нити је он за време његовог 
царовања постојао. 

Давид је имао намеру да сагради храм: „И приправи Давид мноштво 
што треба пре смрти своје. По том дозва сина свога Соломона, и запо- 
веди му да сазида дом Господу Богу Израиљеву. И рече Давид Соломону: 
сине: био сам наумио, да сазидам дом имену Господа Бога свога. Али 
ми дође реч Господња говорећи: много сп крви пролио и велике си ра- 
тове водио; не ћеш ти сазидати дома имену мојему. Ево, родиће ти се 
син — он ће сазидати дом имену мојему — — —.“ ([. књига Дневника 
2 о 1.) 

Соломон је у истини саградио први храм у Јерусалиму. „А седмога 
дана петога месеца године 19. царовања Навуходоносора цара Вавилон. 
скога (586. пре Хр.), дође у Јерусалим Невузардан заповедник стражарски 
слуга цара Вавилонскога и попали дом Господњи — -— (ког је Саломон 
саградио)“. (П, књ. о Царевима 25, 8—9.). 

Други храм саграђен је (између 534—516. пре Хр.) за време вла- 
дања Зоровавељсвог и Исуса Јоседековог, ког је као што рекох, Ирод 
(46. пре Хр.) проширио и тако рећи из нова саградио. 

Говорити дакле за време бављења Христовог на земљи „о храму 
Давидовом“ и „свештеницима Давидовог храма“, -— проста је несмислица. 

Примећено је већ у Српском Слону“, да Јаир није био старешина 
зборнице (синагоге) Гадаринске, него Капернаумске. На ту примедбу 
имам одговорити ово. Да је г. Илић то рекао, отпао би онај детајни опис 
пута Јаировог, у ком су се увукле и ове грешке. 

Кад г. Илић није хтео да каже за Капернаум „Капернаум“, као 
што га лишу тако рећи сви народи, него „Катернаум“, онда га је требао 
написати као што га Јевреји пишу, т. ј. Катарнаум. Место се јеврејски 
каже кафар, а не кафер. 

Кад се каже: „У Галилеји и Батанеји — Галадитатису“, изгледа 
неученом читаоцу, да се Батанеја друкчије звала Галадитатис, што. не 
стоји. И Батанеја и Галадитатис два су округа у Пери (Переи). 

Како је Галилеја, за време Христовог бављења на земљи, била про- 
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винција (земља), дочим су Батанеја и Гауланитис били окрузи у провин- 
цији (земљи) Џери (Перви), то је требало то навести ради неучених чи- 
талаца, кад се већ држало, да су у „Светле слике“ морали ући и исти 
окрузи. 

Госп. Илић, заљубљен у јевачђелског Јапра, преставивши га као 
учена Јеврејина, који је знао и за Ските и за Џерсијанце, споменуо је 
на стр. 65. „Скита““, а на стр. 69. .Скиткиња', као човека и жену, с 
којима Јапр не би хтео лобратимити се, што би морао да чини по науци 
Христовој Кад се узме да су Свити — по Херодоту — живели у Русији 
данашњој између Дона и Дњестра, а да и не спомињем Персијанце, доста, 
је да човек само то зна, па да се слатко насмеје географско-етнографском 
знању Јаировом. п то оног Јаира, који је и зажелео да се сукоби са На- 
зарејцом(!) (Христом), да му довикне: „Римљанине“!(!). 

По причању госп. Илићевом, Јанр идући из Јерусалима кући у 
Гадару. долином Јорданском „градићи: Гадди, Бетаран, Јекмаан и Сокот, 
чије зидове запљускују таласи Јордана. губили су се за њим. Наскоф 
угледе н дубоки поток Јаковљев — — —, 

Кад напоменем да. Гат (а не Гадда) лежи преко 30 километара у 
правој ваздушној линији од Јерусалима северо-јужно, а преко 60 од Јор- 
дана, Бетарам (а не Бетаран) око 7—8 од Јордана, Јокпеам (а не Јек- 
маан) преко 100 западно-северно, односно преко 40, а само Сукот (а не 
Соког) на самом Јордану, и да Сукот и Бетарам леже на левој, а Гати 
Јокпеам на десној страни од Јордана, — доста је за пресуђење зпања г. 
Илићевог из географије о Палестини, дан не спомињем растојање између 
поменутих градова. 

Јаковљевог потока у целој Палестини нити је било. нити га данас 
има. Има Јабоков поток, који утиче у Јордан, сниже Сукота, од ког је г. 
Илић начинио Јаковљев поток. 

По причању г. Илићевом Јанр тражећи Христа, пошао је из Га- 
даре са својим слугом „те су измицали на својим камилама пут Ефраима“, 
те га „неизчезна(!) сумња и очинска љубав неумолимо вукоше тамо у 
Хинос, тде оптужен Назорећанин (Христос) под ведрим небом проповедаше 
чудну науку оратског зближења — — —". Идући „над Етраимом сијала 
је једна најкрупнија звезда као трокут Соломоновог печата,“ — — — 
„тамо у даљини забеласка, као танка пруга речица Хијеромаке, За њоме 
је Хиос. Али ако га не нађе тамо Ако је отишао у Астерот пли Адражу, 
пли и даље» Од ове помисли силно се стресе, ободе камилу, која је већ 
прошла кроз Ефраим и касала друмом што води у Гамили,“ 

Чувши Јапр од својих земљака, да је Христос отишао из Хиноса, и 
ако се пожури „да ће га моћи срести у Гамали, где је(!) са ученицима 
пошао.“ 

Кад напоменем, да од Гадаре до Гамале (а не Гампле) нема више 
од 17—18 километара, а од Гамале до Хипоса (не Хиноса, Хиоса) толико. 
исто, од Хипоса до генизаретског језера (талилејског мора) нема више 
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од 5—6, а од Гамале до истог језера 20 километара, дочим од Гадаре 
до Ефраима има преко 65 километара у правој ваздушној линији северо- 
јужно. Уз то треба знати и то, да Ераим лежи с десне, а Гадара с леве 
стране Јордана, дочим Гамала и Хипос леже северо - источно, одногно 
северо-западно, и да речпца Хијеромаке (Јармук), преко које је Јапр мо- 
рао прећи идући из Гадаре у Хипос, која утиче у Јордан, лежи скоро у 
средини између Гадаре и Хппоса, — и кад човек све то зна, како да се 
не насмеје причању г. Илићевом, како је Јанир пошавши из Гадара 
за Хипос, ударио тобоже на ЕФраим и како је Хијеромаке у даљини „за- 
белескао“ Јаиру који је путовао из Гадаре у Гамалу, који пут није тра- 
јао ни 20 километара, а од Гадаре до Хипоса још мање. 

Места Астарот и Адраха (Едрен), наспоменуо је г. Илић само 
да у слици има што више имена јеврејских градова. Као што је Христос 
из Хипоса могао отићи у Астарот или Адраху, тако је исто могао отићи 
и у друга места околна и ближа места, нпр. у Афек, Гергезу, Витсаиду, 
Голан, Диум. 

"Да је Хрпстос излечио жену „која боловаше 12 година од точења 
крви", за коју св. јеванђелист Марко не рече, да је била из Камона, као 
што зна госп. Илић, у путу идући с Јаиром кући његовој, а не пре, него 
што је Јапр и нашао Христа и умолио га, да му излечи 12.годишњу. 
ћерку, којој Марко — а ни један други јеванђелист — не наведе имена, 
а т. Илић наведе јој име, рекавши да се звала Адица — мала Ада (па 
истоку за девојку од 12 година не веле да је „мала“, него је зову девојком, 
као што и Марко за кћер Јапрову рече, да је бпла девојка), — о томе 
се т. Илић могао уверити из јеванђеља Марковог 5, 25—85. 

Кад јеванђелист Марко за Јанра ништа друго не рече, него да је 
био „старешина зборнички“ и да му је на умору била 12.тодишња ћерка 
— девојка, не знам где је г. Илић нашао, да је Јапр био старац. И кад 
г. Илићевом 90.годишњи Симеуни Ана бејаху у стању „журно сићи 
с крова“, „тискати се кроз гомиле народа,“ — не треба се чудити што 
и његов старац Јанр „уседе на камилу и одјури пут Гамиле“ и „нашавши 
Христа, журно му приступи.“ 

„Као поражен сруши се старац (Јаир) на столицу, зарони главу у 
шаке и болно уздахну. Азраел је разастро крила над његовим кровом, а 
та му помисао свест одузе“, рече. госп. Илић на 72. стр. за Јаира, кад 
му је болна Адица у бунилу, изговорила(!) речи: „Ја га видим (Христа). 
већ је ту. Ено тамо у куту, зове ме. Видим му бела крила и небесни 
хитон. — То је он.“ 

Преврни читаоче ове цртице све старозаветне књите, и то не само 
каноничне него и апокрифне, све речнике и коментаре светога писма, — 
па ако из њих сазнаш шта је г. Илић мислио рећи, речима: „Азраел 
је равастр'о крила на његовим (Јанровим) кровом“ ишти од мене шта, 
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Госп. Илић за извесно је негде наишао на исту изреку, па не ра- 
зумевши је, морао ју је ма у чему изменути. Ако ни у чему, а оно 
у имену. 

Као што се г. Илић врло слабо обзирао на читаоце својих „Све- 
тлих слика“, те је у њима много што-шта наводио, што велика већина 
од њих није могла знати, — а много што-шта није ни сам знао ~ не 
треба се чудити, што је п поменуту изреку навео. 

Онај који је исту изреку у каквој приповетци или слици навео, тај 
је морао знати њено значење, Ја држим да неђу погрешити, ако исту 
изреку овако протумачим. 

Пре свега Азрављ не може бити. Или мора бати Азаил пли Израиљ 
Ако је прво, што ће и бити, узми читаоче П. књигу о Царевима, па 
прочитај 8. главу, у којој ћеш наћи, како је болесни Сирски цар Вен- 
Адад послао Јелисији с великим даровима свога љубимца Азаила, да га 
упита, хоће ли оздравити. Јелисије знајући за речи Господње, речене 
Илији: „иди, врати се својим путем у пустињу Дамаштанеку, и кад дођеш 
помажи Азашла за цара над Сириом“ (1. књига о Царевима 19, 15 ), рече 
му: „иди, реци му: оздравићеш; али ми је Господ показао да ће умрети. 
И упрвши очи у њ гледаше дуго, заплака се човек Божиј (Јелисије). А 
Азаило му рече: „што плаче господар мој» А он рече: ја знам какво ћеш 
зло учинити синовима Изранљевим, градове ћеш њихове палити огњем и 
младиће ћеш њихове сећи мачем, и децу ћеш њитову разбијати и трудне 
жене њихове растрзати. — — — Азанило рече своме господару: рече ми 
Јелисије да ћеш оздравити. Али сутра дан узе Азаило иокривач и замо- 
чивлим та 9 8049 простре му по лицу, те умре, а на његово место зацари се 
Азаило“. (П. књ. о Царевима 8, 8—16.). 

Ја држим, да је на основу ове приче, омај, што је први навео по- 
менуту изреку, — ако ју је онако изрекао, као што ју је госи. Илић 
навео — изрекао је, хтевши њоме оно рећи, што би наши песници данас 
рекли: анђео смрти разапео је над Н. своја крила. 

Ако је друго, узми [. књигу Мојсијеву, па ћеш у њој у гл. 32, стиху 
28. наићи: „Тада му — Јакову — рече човек, што се рваше с њим; од 
селе се не ћеш звати Јаков, него Израиљ; јер си се јуначки бориоис 
Богом и с људима, и одолио си,“ 

Ну, ја држим, да ће пре бити, да је поменута изрека постала на 
основу приче о Азаилу. 

У остадом г. Илићу стоји на вољи, да је протумачи, кад је није про- 
тумачио, или јасније навео у причи — слици —: „Талита куми!“ 

Вредно је напоменути још и то, да госп. Илић не зна шта значи 
реч: патријархалан. Он је на стр. 69. рекао: „У овоме часу мудрац (Јанир) 
је уступао испред Јеврејина, који у своме патријарталноме зњеву не има- 
ђаше никаквих других жеља, него да што скорије угледа на Голготи 
разапета рушиоца израиљске вере (Христа).“ Да је г. Илић овде у 
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место патријархалном, требао рећи патријотичном гњеву, то бар не треб 
доказа. 

Слика „Талита куми“, износи 24 странице, и из ње није писац ни- 
какво „нравоученије“ или науку извео, што је добро н чинио, јер из чуда 
Христових — а и прича о Јаировој кћери спада у чуда Христова — и 
не може се бог зна каква поука и извести. 

У новом завету има толико и толико места, из којих би се моглаин 
дала дивна хришћанска наука извести од вештог приповедача, и ја не 
знам, од куд Г. Илићу дође у главу замисао, да о чудима Христовим 
пише слике! Из чуда Христових као што рекох, не да се бог зна какнг 
наука извести. Њих је доста навести кад се хоће да каже која о свемо. 
гућетву Христовом, а не писати о њима читаве „литаније“. 





— НАСТАВИЋЕ СЕ — 


СРПСНВА ВЊИНЕВНА ЗАДРУГА 


(поводом у п у КОЛА ЊЕНИХ КЊИГА)! 


| Задруга је лањским колом навршила првих пет година свога рада, 
; а овогодишњим почиње других пет. Згодно је дакле погледати на њу. Ја 
Е сам управо то и лане мислио урадити у овом листу, и почео сам био 


писати, али ме најпре болест прекинула, а после ми други послови 
не дадоше да наставим написани почетак. Како је ове године Задруга 
| | одлучила проширити свој рад, те ће од јануара започети нов низ књига, 
; „Забавник“ с одабраним преводима из туђе приповедне књижевности, по- 
требно је п тим новим поводом, у друштву е читаоцима, видети из ближе 
: њен досадашњи рад а тако п онај који је од сад чека. 
5 Ну ове је године п београдски професор Г. Павле Поповић говорио 
о Књижевној Задрузи у својим чланцима, који су излазили у подлиску 





1) Пошто ћу имати чешће прилике да спомињем поједина кола Задругина и књиге 
у њима, ево ћу им исписати кратке натписе: 

Т коло (18929): 1. „Живот и прикљученија Д. Обрадовића,“ 5 2. „С мора и са 
сува,“ црте др. М. Јовановића; 3. „Давораје“ Ј. С. Поповића; 4. „Бакоња Фра-Брне,“ 
написао (. Матавуљ; 5. „Драматски списи“ К. ТриФковића, 1; 6. „Истинска служба,“ 
написао И. Н Потапенко, превео М. Ђ. Милићевић; 7. „Историја српскога народа“ 
написали Љ. Ковачевић и Љ. Јовановић, |; 

Џ коло (1898); 8. „Живот и прикљученија Д. Обрадовића,“ ШП; 9. „Мемоари“ 
проте Матеје Ненадовића; 0. „Два идола,“ написао Б. Атанацковић; 11. „Камено доба,“ 
написао Ј. Жујовић; 12. „Прве жртве,“ приповетка из српске прошлости, написао А. 
Гавриловић; 13. „Из природе,“ мањи списи др. Јосиса Панчића; 14. „С Француског 
1 Парнаса,“ преводи Влад. М. Јовановића; | 

ПТ коло (1894); 15. „Антологија дубровачке лирике“; 16. „Тамо амо по Истоку,“ 
црте др. М. Јовановића, [; 17. „Песме“ Јована Илића; 18 „Драматски списа“ К. ТриФ- 
ковића, 11; 19. и 20. „Воденица на Флоси,“ написао Џ. Елиот, превео А. Никодић, Г и 
1. 21. „Историја Српекога народа“ 
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„Погледа“ па после били одштампани засебно. То је читава књижица од 
48 страна, сва написана како нико још, ни пре ни после њега, није о 
Задрузи ни једну саму реч написао. Цела је та књижица једнога духа и 
тона; сва она казује, више или мање завијено, где неодлучније а негде 
пресудније: — није Задруга оно што мислиш ти, српски читаоче који за њу 
жртвујеш од свога! А све што се тако крије у она три штампана табака из- 
било је у једној реченици на страни 44. Ту, пошто је „показао“ да одјако За- 
друга неће издати ништа што би, по његову мишљењу, вредело, узвикује: 
„И сад се претплаћујте на Задругина издања!“ То је за ових шест година. 
први Србин чија је душа могла Формуловати таки апел на ерпску пу- 
„блику. Мојим читаоцима дакле неће бити чудно, што ћу се у овом пи. 
сању осврнути и на ту појаву. 

За тај поступак Задругина критичара требало би признати да је: 
ако не родољубив, у најмању руку — смео, и ова би смелоет барем била 
једна црта српскога характера. Алп критичар је далеко од ње. Нигде на 
другом, осем на том месту, не видите отворено исказану његову жалосну 
мисао. Он на против уверава како сматра да је Задруга „најважнија уста- 
нова наша“, изјављује како ће говорити и, и пријатељски“ и како 
мисли да то чини у интересу њену! (с. 3) Каки се то интерес Задругин 
може крити у апелу публици да се не одзива претплатом и да тим убије 
друштво! Па каки је писац према Задрузи таки је пи према њеним пред 
ставницима, таки према појединим личностима. Ретко кад кога спомене, 
те да прекоре, које редовно чини, упути на праву адресу. Све је то за- 
вијено, све то у алусијама, све то у контрадикцијама, само да не би мо- 
рао никоме ни за што одговарати. А личности суму ипак главно, на њих 
нишани и њих узима као једине чиниоце зла пили добра у Задрузи. 

Човек који би имао здравије погледе на живот и на књижевност не 
би тако радио, и знао би да Задругу нису чинили и не чине нски поје- 
динци. Поред свих заслуга пли. кривица које за ову установу може имати 
један или други члан управе, она је ипак плод заједничкога рада и укул- 
нога, слабијега плп јачега, утицања колико спољашњих прилика толико 
самих задругара, повереника, чланова скупштине или управе. А ти су 
утицаји, па и последице, у главном стални, у главном онаки исти сада 
каки су били и у почетку. Ко мало боље разуме рад у просветним уста- 
новама и чиниоце који их потпомажу, ко се није оградио од света, већ 
живи с културним животом свога народа и времена; неће у опште ни 
огледати да личним заслугама или кривицама придаје онакога пресуднога 


17 коло (1895): 22. „Басне“ Д. Обрадовића, |; 238. „Друга певанија“ Змаја Ј. 
вановића, Г; 24. „Низ старијих приповедака“; 25. лизу амо по Истоку,“ п; 26. ИЕ 
сени Роландо,“ спјевао Л. Ариосто, препјевао Др. О најовн, ђ 27. „Тартиф“ и „Твр- 
дица,“ комедије од Молијера, превели Ј. Ђорђевић и др. Вл. Ђорђевић; 28. „Из науке 
о светлости,“ написао Ђ. М. Станојевић; ! 

У холо (1896); 29. „Басне“ Д. Обрадовића, 11; 30. „Друга певанија“ Змаја Ј. Јо- 
вановића, ПИ; 31. „Слике из сеоскога живота,“ написао Ј. М. Весединовић, |; 32. „Тодор 
од Сталаћа,“ трагедија, написао М. Цветић; 93. »Бијесни Роландо, П; 34. „Девајтис,“ 
роман од Марије Рођевичевне, превео Никола Манојловић – Рајко; 35. „Књига о здрављу,“ 
српско издање приредио др. Милан Јовановић— Батут; 

УТ коло (1897): 36. „Житије Герасима Зелића,“ |; 57. „Босанчице“ приповетке Мите 
Живковића; 98. „Горски Цар,“ роман Св. Ранковића; 39 и 40. „Бијесни Роландо ШИ и 
ТУ: 41. „Карло ХИП“ од Волтера, превео Ст. Новаковић; 32. "Подземне воде“ од др. Св. 
Радовановића; 43. „Завјет“ драмат С. Матавуља. 
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значаја, каки им придаје Г. П. Поповић. Таком човеку чланак о Књижев- 
ној Задрузи не би могао бити ни хвала управи нити куђење, као што је 
постала критичарева књижица. 


Али ни на том погрешном гледишту критичар не остаје праведан и 
истинит! Кад већ дели заслуге и кривице, да их подели међу личностима 
онако, како би једино још и могло бити право! Али он, кудећи Задругу 
и готово све што је у њој до сад урађено. пази добро да не рече ружну 
реч о неким личностима, а кривице, које би он, да му је до правде, њима 
приписивао, ставља на терет са свим другим људима. 

Кад спомене Г. Стојана Новаковића, првога председника Задругина, 
пуна су му уста: ту су само речи хвале пи поште, Природно би било да 
остане доследан и онда кад говори о оном шта се радило под његовим пред- 
седништвом, 0 изјавама које су излазиле под његовим потписом. Господин 
је Новаковић био више од три године председник друштву. Под његовим 
председништвом: ударена је основа и дан за дуго правац раду друштве- 
ном у сваком погледу, изашла су три кола књига, а за већину књига (за 
четири) четвртога учињен је избор, па и за две петога. То је од свих 
85 што је критичар имао штампаних пред собом — пуних 27 (77%)') Ако 
су те књиге лоше — логично је да за то понесе кривицу и Г. Новако- 
вић. Него, ту кривице нема; по мом уверењу, по одзивима задругарским 
-– ту може имати само заслуге! Ту би дакле Г. Новаковић био на бе- 
лези. Нећу говорити о неправди која бп се учинила Г. Новаковићу, кад 
би се рекло да су под његовим председништвом други протурали своја 
мишљења; али то би била неистина. СОвак зна како је мало мекости и 
млакости у темпераменту Г. Новаковића, а ја могу посведочити да с те 
стране није у њега било изузетка ни у Задрузи. Па како критичар цени 
председниковање Г. Стојана Новаковића 2 У речима ево овако: „Да је. 
само, Г. Новаковић остао и до данас председник, Задруга би и данас стојала 
врло добро и ја не бих имао разлога да овако о њој пишем“ (стр. 23). 
На против велика већина појединих, крупнијих и ситнијих, критичаревих 
замерака раду у Задруги тиче се баш времена које је протекло и послова 
који су свршени под председниковањем Г. Новаковића, Нити је, цо кри• 
тичареву суду, ваљао склоп оснивача (с. 22), нити су правила добро из- 
рађена (е. 7 и 9), нити се схватило за кога треба књиге издавати (с. 7), нити 
је потребни програм начињен (се. 28 и др.) ни добар систем утврђен (с. 
83, 36), нити су дела бирана како треба (с. 29—43), нити су се издања 
приређивала како ваља (44—7). Ове то критичар куди, али нигде не криви 
Г. Новаковића, за све су то криви они — који су њега заменили. Да 
видимо. 

Г. От. Новаковића заменио је у управи Г. Љубомир Ковачевић. Али 
је по споразуму у управи, због његова министровања, више од године 
дана заступао га п управљао пословима Г. Пера П. Ђорђевић. Г. Кова- 
чевић, и ако је долазио на неколика састанка управина, могао се бавити 
само неким крупнијим новчаним питањима. Шта критичар о Г. Ђорђевићу 





ту Од тих 27 свезака отпадају на прва три кола 21 (читалац може сам видети на 
483 страни које су то књиге); оних других шест ево по имену: »Басне“ Доситијеве 
Т и П (пошто је г. Новаковић одступио, одлучено је само да се редакција повери Г. А. 
Николићу, јер се дотле мислило да се за то замоли г. Новаковић), Змајева „Певанија“ 
Ги П, „Низ старијих приповедака“ и „Тамо амо по Истоку“ од др. Мил, Јовановића, 
П свеска. 
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мисли, није лако препричати. Спомиње га на стр. 21, и вреди прочитати _ 


шта стоји при дну ње и на врху 22. Критичар говори о одбору за из- 
давање Задругина. „Забавника“, коме је предсе; Ник Г Пера Ђорђевић, и, 
пошто изрече да је одбор рђаво састављен, додаје: „Можете имати колико 
хоћете вере у председника овога одбора, па ипак не можете веровати да 
ће ствари ићи како треба“ (ваљада због осталих одборника). Свакојаво 
да видимо Г. Ђорђевића на оном првом послу! Под председавањем њего- 
вим одлучено је за онај остатак (8) књига четвртога п петога кола. Па 
и за књиге шестога под њим је бпло ако не за све одлучено а оно свр- 
шено све што преходи и што доводи до одлуке. Изузетак чини само 
„једна књига шестога кола, која је примљена под Г. Ковачевићем (Вол- 
теров „Карло ХП 6; још је тада за Зелићево „житије“, чије је издање 
раније одлучено, поверена редакција Г. ПИ. ЂБорђевићу) Дакле Г. П. П. 
Ђорђевић носио би, према критичару, на својој души књижевни рад За 
другин после Г. Новаковића, п он би не само био за њ крив у опште 
него и за један специјалан грех. Критичар је у једном говору Г. Ђор- 
ђевића на последњој скупштини чуо једну реченицу коју, истргнуту из 
целине и изврнуту, цитира и тумачи, дајући јој самовољно значај про- 
тиван п досадашњим делима и свим писменим и објављеним изјавама 
колико целе управе толико самога Г. Ђорђевића; на тој реченици оснива 
он своје најтеже оптужбе управи, на њој на послетку и онај поклич на 
разор Задругин. Па ипак критичар не окривљује Г. Ђорђевића, као што 
није окривљавао ни Г. Новаковића. 

Г. Ковачевића могао би међу тим критичар, по својој логици, окри- 
вити само за Новаковићев превод Волтера и за редактора Зелићева „Жи- 
тија“.“) И поред свега овога критичар — коме тоне може бити непознато, 
јер се у Београду све зна, а он се баш нарочито обавештавао — није 
сматрао да му треба за тобожње кривице бедити другога већ Г. Кова- 
чевића. Зашто је за овај циљ изабрао баш овога председника, нећу рас- 
прављати, јер се та лична питања не тичу читалаца. Само конетатујем 
поступак. У ствари Задругу нити је чинио сам Г. Стојан Новаковић, нити 
сам Г. Љ. Ковачевић, нити сам Г. П, П. Ђорђевић. 

Систем је међу тим критичарев да прикаже ненакве две различите 
дадруге, једну с Ормуздом, другу с Арпманом. Једна је с Г. Новаковићем 
била добра, и била би и даље добра; друга је с Г. Ковачевићем и с 
осталом „неспособном“ већином чланова управиних, по она не ваља и 
крива је за све за шта мисли критичар да му је згодно Задругу окривити. 
Од куд је ова тактика — јасно је. Није се смело напасти на цео рад 
дадругин, јер је народно признање било сувише велико. Поступило се, 
дакле, „искрено и пријатељски“ што се с једне стране божем повлађује 
оном што је критичар за ту намеру изабрао као њему најзгодније, а 
напада се на све друго, како би се не само то утукло, него да то по- 
вуче за собом и сву осталу установу. Да је критичар био искрен и да је 
уверен е је зло до Г. Ковачевића и још кога он би просто завршио дво- 
струким апелом: једним на КИ да на првој скупштини опет у управу 
изаберу г. Новаковића заједно с подесним му друговима, и другим апе- 
лом на г Ма оаиЊЕ да у том догађају не одрече своје услуге друштву. 


')) То су ове књиге; Молијеров „Тартиф“ и „Тврдина“ Ариостов „Бијесни Ро- 
ландо“ (1 и 11 св.), „Девајтис“ М. Рођевичевне, Веселиповићеве „Слике из сеоскога 
живога,“ Цветићев „Тодор,“ „Из науке о светлости“ Ђ. Станојевића и „Књига о здрављу.“ 

2) Под Г. Ковачевићем се за ову годину дана одлучило или припремила одлука ва 
још некодико дела; али ће то изаћи тек у У и доднијим колима. 
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Ади, разуме се, за таки би поступак требало имати много што шта 
што критичар пема: поред непомућене логичности, још и витештва да 
отворено замери сваком човеку шта му не ваља и да за то прими одго- 
ворпост, Мећу тим, од свих осталих чланова управе само је још мене од- 
ликовао те ми, по имену и без пмепша, упутло право своје прекоре, пл 
које му ја, нека ми не замери, не мислим одговарати. (На тај начин, пај- 
мање мислим бранити од њега оне две свеске „Историје српскога па- 
рода“, које је Задруга издала.) Тавво је критичарево поступање са мном 
управо мени по милије. него да ме хвали као покојнога др. Милана Јо- 
вановића и Г. Андру Николића кад му треба да њима прекори другога, 
а одмах за тим куди дела њихова. Тако кори скупштину задругарску што 
није првога од ове двојице изабрала у управу, јер би јој он својим са- 
ветима много користио (е. 22.), а кад управа баш на основу његова са- 
вета и мишљења штампа „Бијеснога Роланда“, онда се тај управин грех 
не може опростити (с. 35 и остаде). Г. А. Николића хвали врло чеесго,а 


кад управа прими Матавуљев „Завет“ баш по препоруци самога г. Николи- 


ћа, он нема речи да је довољно осуди (с. 42—8); пли кад г. Николић приреди 
издање Доситејевих „Басана“, критичар, опадајући управу, слободно плше 
како она издаје Доситеја без икаква увода п начина (у издању „Басапа“ 
као тод по „Живота пи прикљученија“ Доситијевих, има међу тим леп увод). 
На стр. 23 вели: „Кад је, у последње време, требало уводити нове чланове 
у управу, зар се није могло боље пазити на способносте“ — У „последње 
време“ само је једним чланом попуњена управа, а то г. Николићем, о 
коме се на другом месту (с 21) пише: да је он један од оних „људи који 
својом спремом и својим способностима одпета заслужују место у управи... 
Ту ћемо се, надам се, сви сложити. Нас је пуно који сматрамо г. Нико 


„лића као правог литерарног судију чијем се укусу можемо потпуно по- 


верити и па пије се разумевање можемо с правом ослонити“') 


Критичарева непскреност иде дотле да на једном месту за ту управу, 
која је просто крива што је жива, чак вели како је он „штеди.“ Ко- 
лико се он мало стара да покаже шта је добро или зло у Задругиним из- 
дањима, п ако је то себи одредио за главно, а колико му је много стало 
да скуди и' управу п људе у њој, види се из тога што се на много места, 


своје књижице бави петицањем има ли за неко добро, које — хоћеш, 
нећеш - мора признати, заслугу управа или нема, и наравно налази 


(већином пнепистинито) да за то добро није управина заслуга. На против 
што мисли да има зла у Задрузи — то је управином кривицом, Тако обе- 
ђујући, иде дотле да своју критику завршује овако (с. 49): „ако управа 
настави како је почела, она ће одиста оправдати оно што се зли језици 


већ усуђују говорити, наиме: да Српска Књижевна Задруга није ни ерпска, 


ни књижевна, него само Задруга, п то Задруга за. међусобно потаомаљање али 
не за штедњу“. Ово треба довести у везу с оним што оп мало пре тога 
(на истој страни) вели да се управа ограничавала у књижевним посло- 
вима „на своју радну снагу п на врло узан круг својих познаника и при- 
сталица“, п с оним што на другом месту говори о некаквим симпатијама. 
управиним према домаћим писцима, симпатији „која се, узгред буди ре 
чено, не обазпре ни на трошкове“ (с. 40), о некаком „преображају“ који 
је управа извршила с овим друштвом „на штету целе Задруге“ и за који 





1) Претпоследња пак промена у управи била је доста раније (маја 1896 године 


кад је узет (на место г. Ж. Живановића) један од основалаца Задругиних, Гг. др. В. 


Бакић, ректор велике школе. Или Г. Поповић рачуна у „неспособне“ и Г. Бакића 2 


7. 
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вели: „Он је очевидно изведен у корист данашњих писаца. Задруга по- 
стаје фонд за оскудне књижевнике. И пошто међу данашњим књижевницима 
има више рђавих но добрих, то овај преображај Задругин није јамачно по- 
текао из литерарних обзира (ес. 41'.. То просто значи да људи у управи 
нису поштено руковали задружним новцем. Па шта им вели за то крптичарг 
Је ли у његову срцу ускипела племенита срџба на ту њихову несавес- 
ност> Како критичар жигоше те непоштене људе» Знате ли шта каже о 
њиховим именима“ — „Сва су та имена часна“ (с. 21)! 

Ја ћу после опширно говорити о целом руковању новцима друш- 
твеним, а овде ћу једно копстатовати: да она критичарева тврђења остају 
кукавна неистина, ако се не може доказати да припадају „врло узаном 
кругу“ управиних „познаника и присталица“ те да су „оскудни књижев- 
ници“ овај низ Господе") породица проте Матеје Ненадовића, Јосифа 
Панчића и Косте Трифковића (у Новом Саду); Анд. Николић, др. Вла- 
дан Ђорђевић, Влада М. Јовановић, др. Драгшпа Станојевић, Ђока Ста- 
нојевић, Живко Ст. Поповић, Јанко Веселиновић, Јов Ђаја, Јов. Ђорђевић, 
Јов. Жујовић, Јов. Илић, пок. др. Милан Јовановић, др Милан Реше- 
тар, Милош Цветић, Милутин Драгутиновић, Мита Живковић, пок, Ни- 
кола Манојловић Рајко, др. Свет. Радовановић, Свет. Ранковић, С. Мата- 
вуљ, Ст. Новаковић, јер од њих су до сад хонораром откупљивана дела за 
штампу. Оваким низом својих „присталица“ могла би се свака управа само 
похвалити, а садашњи њени чланови могу безбрижно остати великодушни 
у свом милосрђу према кривцу, те не тражити судске заштите, на коју 
им закон даје право према сличним преступима. Ја чак не мислим ни 
пред судом читалачким обарати све прекоре, сва извртања, подметања и 
свесно написане неистине критичареве према управи, јер би ми се иначе 
требало машити полемичарскога тона неумрлога Караџића и позајмити 
у њега натпис и речник његова „Одговора на лажи и опадања“ његових 
противника. Ја сматрам да се српских читалаца слабо тиче чијом је за- 
слугом штампан у издањима овај или онај спис, а на против да им је 
много стало ваља ли или не ваља оно што им се даје за њихов новац. 
Незнатна је вајда од трубљења појединачких заслуга и слава: пуно је у 
нашем свету „велезаслужних“ величина, али је мало много мање но њих, 
добрих дела и корисних поступака за народ п просвету његову. А нама 
је за ове стало. Са тога гледишта требало би узимати у претрес рад у 
задрузи, па, природно, изнети, да би се избегле или исправиле, и свачије 
погрешке. На тај би пачин и претресање погрешака досадашње управе, 
којих је јамачно бивало, имало довести до бољитка, друштвенога а не би 
нишанило на његову проласт. ! 


Ну, можда је незгодно што је један члан управе узео перо, и то ја. 


кад је баш на мене критичар ударао, па би се могло мислити да говорим 
само мене ради. Али, ко хтедне мало промислити, видеће да ја не могу 
бити љут што ме г. Поповић не хвали. Кад се узме да он нема никаких 
нарочитих разлога, ради којих би ме штедео, и да куди ђутурице све 
остале моје другове у управи и многе људе изван ње, мени би мо: 
рало бити врло жао, кад би ме он узео под своју милост. Ако ли 
би се ипак догодило да ми овој изјави ко од читалаца не поверује, мени 
ће милије бити помоћи да се Задруга сачува од штете него да себе спа- 
сем од сумњичења. Ја сам њој био један од зачетника, пак оснивач, па 


1) Господу, која су била у управи кад им је повераван какви посао на рад, изо- 
стављам из овога списка. Њихна се имена знају. 
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прве три тодине тајник по све до сад члан управин, и толико сам радом 
и догађајима за њу везан, да не могу дићи руке па мирно гледати шта 
«се против ње чипи. 

Јер, да је реч само о управи, да критичар не ради о глави самој 
установи, као што сам већ потврдио његовим речима, ја се не бих ни 
осврнуо на његово писање. Имам много пречих послова. Али је друкчија 
ствар, кад се оп, незадовољан свим злом што је казао о људима у управи 
сарадницима, учесницима на скупштинама п от. д. дотле заборавља , да 
просто нема ни једне искрене лепе речи за шта било у животу и “у 
раду друштвеном. Иекрен родољуб Србин би похвално оне задругаре који 
одвајају од своје мучне зараде п прилажу за добру књигу: критичар на 
против иставља према њима, као контраст, оне који не стоје уз Задругу. 
тумачећи да је то с тога што је међу овима више школованчх него међу 
првима (с. 4)! Алп и на све то би могли људи не окренути главе, кад 
би барем друкчији био према оно књига што је до сад изашло. Али ту 
је, ако се може бити, горп него иначе. | 





Кад о појединим делима говори, главна му је црта — извијање да 
тачно каже цело своје мишљење о коме од њих. Управо има неколико 
дела која пи не спомиње, То су: „Бакоња“ С. Матавуља, „Прве жртве“ А. 
Гавриловића и „Песме“ Ј. Илића. Три свеске др. М. Јовановића ( С мора 
и са сува“ и „Тамо амо по Истоку“, 1 п П) такође не спомиње већ само 
вели да би се рекло е управа Задругина мисли да им је писац — „наш 
највећи књижевник“ (с. 44). Без сумње је „пријатељско“ расположење 
према Задрузи диктовало писцу да се на једпу прпповечицу од једнога 
и по штампанога табака (из „Низа старијих приповедака“) враћа по не- 
колико пута у својој књижици, а да „Бакоњу прећути. Иначе је можди 
и то и друго обухватио једном тврдњом: да међу делима која је управа 
узимала од новијих писаца има и рђавих и добрих (е. 41). За драмате 
К. Трифковића каже само да су од њих прече биле комедијеЈ.С Попо- 
вића (е. 80—1); за роман „Два идола“ просто да има од њега бољих (2. 30: 
збирци Веселиновићевих приповедака пронашао је да стави на терет једну 
реченицу из предговора управина секретара (с 46). Ако је управа издала до- 
бру књигу али не много ретку, тражи да се издају само ретке; кад дође до ретке, 
ту говори како треба најпре биркати оне које су по његовој памети најбоље 
(упореди с. 30—2; њему су н. пр. Видаковићеви романи бољи од Атапа- 
цковићева Два пдола“) Папчићевим чланцима „Из природе“, који су п 
ретки и класични, не замера вишта изречно, ипак „разуме“ само „до- 
некле“ што су штампани (с. 99). Пошто нема срца јуначкога рећи да Змај 
није добар песник, вели да уредник тога издања није умео одабрати опе 
"песме које ваљају, пода је тако, изузимајући неке „ретке песме“, „Друга 
Певанија“ испала слаба књига (с. 42). Задруга је издала по једну, при- 
поветку с рускога („Истинску службу“) и с пољскога („Девајтис“) које 
су читаоци необично топло прихватили, — критичар замера што су узети 
ттеци нижега реда место „великих“ писаца (с. 85); управа изда један, 
у својој врсти, лрви еп у целој светској књижевности (Арпостова „Би- 

8 јеснога Роланда“), али га публика није умела прихватити — критичар 
_ је одмах противан избору таког непрпетупнога дела") Избору Молијера 





1) Ако ћемо право, читаоци нису много боље примили ни _Воденицу на Флоси“ 
(која је по књижевној вредности ипак испод „Роланда“), па ипак критичар том избору 
но замера (не вели, разуме се, са кога разлога.) 
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нема шта да замери, али замера преводу, управо само то што је — стари 


(е. 45). Истина, он додаје како у Србији пма некога „који зна преводити 


Молијера“ те би по томе излазило да Владан п Јован Борђевић и Ђаја. 
јеј 3 


пе знају: али ко то каже» Критичар је, допста, написао једну Француску 
граматичицу, али он још није стекао права да му се на веру (још онако 
„искрену“) примају таке пресуде, п овде бл требало да најпре покаже 
примерима ако мисли да су она тројица рђави преводиоци. Читаву једну 
врету књига, поуку из поситивних наука, осудио је у напред, те неће 
ни да им пресуђује каке су; највшше, ако се којој наругне. 

Али се цела душа крптичарева огледа у куђењу оних књига које још 
нису пп угледале света! Књиге шестога и даљих кола није могао ни прочи- 
тати а камо ли оценити, па их ипак осуђује. С таким се поступком са свим 
слаже ово јавно изношење ненстина: да управа није давала никаква обаве- 
штења о свом књижевном раду (с. 28; да она. према управама осталих про- 
светних установа наших „има пајмање седница“ (с. 20); да она „не штампа 
тачно ни записнике својих скупштина“ (16); да „не обавести никад ни скупшти· 
пу пи штампу о књигама које мисли издати,“ и да за њих јави „тек онда кад је 
дело ушло у штампу,“ да опа „не сматра за потребно пкоме давати рачуна“ 
(16); да су у Задругиним издањима изашле некаке „повеле“ Б. Атанацковића 


(с. 30); да су се књиге једном задоцниле четрнаест месеца.и то „кри-_ 


вицом једнога члана“ управина (с. 25); да управа од књижевника, „си- 
рота, прима што јој ко да“ (е. 34); да је из друшгвених издања „изба- 
цила и старе писце и преводе“ (се. 44); да је „Ариоста пустила у свет... 
без коментара“ (е. 46); да је и против оцене једнога стручнога референта. 
примила један Француски превод (е, 45).') Спомињем само ово неколико, 
случајно забележених, пепетина што критичар износи свесно, јер их је 
много да би могле постати омашком; пуна их је његова књижица. То 
је у осталом била права малоумност: — причати таке неке ствари о 
књигама публици која их има у толиким примерцима пред собом! У та- 
кога су писца лични осећајни много јачи од разума. Алп то је обична 
друга још једне црте; а треба само видети с каке висине говори крпти- 
чар о књижевности, Задрузи, управи, како им намеће програме Место 
да узме и оцени мисао оснивачку, начин како су је хтели извести и ко- 
лико су до сад успели, он је напабирчио неколико мисли по разним изја · 
вама и пзвештајима управиним, по записницима екупштинским. по нови- 
нама, па стао п прича то као из своје главе; додао томе и неколико 
свога, највише о списима из туђих књижевности, па тако еклопло чеки 
свој нацрт програма (е.5—19). И, где би изашло да је п урађено онако како 
он вели да је требало, оп се, осем ретких изузетака, стара да то прећути. 
На против, уз пркос изречних изјава управичих, он јој приписује не- 
каке намере којих она нема, па опда навали! То би било право дон-ки- 


) Ево како о томе пише; „Што св тиче превода Исланпдског рибара ми знамо 
да га је управа дала на оцену једном компетентном познаваоцу Францускога језика и 
да је његова оцена била да се дело не прими а управа га је ипак примила.“ Стручњак, 
кога критичар мисли, био је Г, Богдан Поповић, професор велике школе, а рођени брат 
његов; то спомињем, јер сведочи да је критичар могао знати шта му је брат, доиста 
компетентан судија у Француском, реферовао Задруви. Ево нека и читаоци знају: „По- 
што преводилац буде у поменутом смислу изменио свој превод, превод ће заслужити да 
леда света, а, вако је овај Лотајев роман једна од лепих књига Француске књижев- 
ности, Књижевна Задруга бити с те стране учинила лепу услуљу сриској књижевности кад 
би тај роман издала“. Управа је по овом мишљењу и поступила. 
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хотско јурење па ветрењаче, кад би само било ту пскре дон-Кихотова 


каваљерскога уверења. А шта критичар тек не ради, кад му се учини да је 
у раду управину пропашао нешто што не ваља, ако је то п најмања си- 
тница, ако има и сенке могућности да се то нападне по с једне цигле 
стране ! 

Така је ова књижица. На завршетку, поред других чуда, опет, у 
завијеном, плашљивом облику. избацује један метак да одбије народ. од 
Задруге, говорећи за њена издања да „су често била пре зато да рас- 
плаше свет него да га придобију.“ Тако је на крају ХТХ века, који 
је дао толико сјајних сведоџаба српскога пожртвовања на просвету. један 
млад човек, који није одвајао ни годишњих шест динара за ову установу 
коју оглашава за „најдражу“ међу свима, потрмкио еростратску славу и 
дигао руку баш на њу, на пајмлађе али не п најслабије, велико про- 
светно средиште српско, створено у овом столећу. Али његова је рука 
сувише кратка — Задруга је народу остала она пста која је била и пре 
шеет година, п пре његове критике; управо, судећи по броју Срба који је 
чине, она им је сада милија но икад, јамачно од туд шго им је све ја- 
спија њена све већа корисност. 


1. 
Привредни карактер ове установе. Њени дохоци. 


Књижевна Задруга даје својим животом светао пример како и 
на просветном пољу може појединачно прегнуће много урадити, кад 
се само добро уочи потреба свога времена и друштва па добро изберу 
начини рада п за то задобију и прпберу растурене п нејаке снаге поје- 
диних личности. На тај начин основана је Задруга, а да у тренутку осни- 
вања није имала ни једне паре за полазак: ни каквог Фопда ни заве- 
штања ни богатога прилога пи, неизбежне у Србији, државне новчане 
помоћи! Задруга је своју замисао извела по родном привредном начелу 
солидарисања интереса, п створила не само велику потрошачку заједницу 
него је п ону другу страну, произвођачку, организовала тако, да, истина. 
не врши сама производњу, али бар има у својим рукама целу админи- 
страцију п управља свим пословима који су иначе у рукама предузима- 
чко-посредничким — издавачком, те ови на њима узимају тада себи добар 
проценат. 

Колико су давле задругари видели користи од свога удружењаг Ево 
да видимо. Нећемо претпостављати случај да задругари иду и кулују 
ретка, антикварска плп иначе скупа дела. Узмимо просто да је неки књи- 
жар издао овако псто ове 43 књиге, и да су их задругари овако као год 
и сад, без подвозних и других нарочитих трошкова, могли купити у свом 
месту: слободно можемо узети да те књиге, овако повезане, не би могао 
купити за мање од 185 динара.) То значи да би 6500 Задругиних чла- 


7) На рачун самога повеза морао би дати најмање 85 динара, а 33 саме књиге. 
мало бројим, 10) динара. Да је тако, сведоче Валожићеве и Славујеве цене Веселино- 
вићевих прича, цене појединих збирака Матавуљевих прича код разнах издавача, цене 
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нова и купаца (толико их је просечно до сад било) за своје досадашње _ 
ењиге платили 877.500 динара. Они су међу тим уплатили нешто јаче од 
800.000 динара /) дакле задрџари су Задругом стекли себи у књилама 
чисти преко по милијуна и седамдесет птиљада динара, а. осем тога сачу- 
вали су својој Задрузи, — а то значи опет себи —- до 48.000 динара 
главнице у готову и још, у магазину, књига које вреде најмање 70.000 ди- 
нара. Сва та чиста тековина износи до 700.000 динара, а постигнута је ка-_ 
питалом од 300.000 динара. Е 
То се могло постићи: прво, зито се трошкови деле на велики број 
примерака, у ком се књиге штампају; друго, што друштво не задржава 
себи проценат, колики издавачи узимају за своју зараду. У духу начела 
потрошачке задруге управа поступа с годишњим приходима тако, да се 
сви улози задругарски (осем добротворских) а тако и сви остали до- 
хоци троше одмах исте године те, у књигама, враћају задругарима. . Је- 
Дино се од свачег задржава 5", и то се, као п добротворски улози, 0с- 
тавља на страну као сталан капитал. Тај потрошачки карактер прожима 
сав рад п живот Задругин, њене чланове, њене скупштине, њене управе. 
Чланови су у ствари деоничари друштвени, скупштина Задругина — део- 
ничарска скупштина која претреса пнтересе својих задругара деони' 
чара, и поверава управи даље старање о њима. Тај се тип јасно видео 
на свим досадашњим екупштинама; и учешће екупштинско у расправ- 
љању друштвених послова кретало се, с малим изузетком, тим правцем. 4 
Тај су тип давали скупштинама и људи који су узимали учешћа у деба | 
тама, познати више или мање, као добри органисатори, практичари и 
посленици.“) Да пак интересе таке врсте и таких задругара и чува и уна- 
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разних издања Живковићевих „Босанчица“ и ТриФковићевих драмата у новосадском 
„Зборнику Позоришних Дела,“ сведоче цене прве „Певаније“ Змајеве, скупљених дела 
ЉЊ Ненадовића и Ђ. Јакшића, „Енох-Ардена“ Змајева, „Лепих Туђинака“ Влад. М. Јо- 
вановића, Цветићева „Немање,“ А- Гавриловића „Ашинских Прича,“ даље цена Глиши- 
ћевих превода Еркман-Шатријанових приповедака и Дикенсових у преводима С. Мата- 
вуља и Д:'Ђорића. За књиге пак, које Задруга издаје са сликама, нека се узму на ум 
цене Нушићева списа „Крај обала Охридекога Језера“ и Срете Стојковића „На лепом 
српском Дунаву.“ Према тим пенама видеће се да ја узимам за Задругине књиге цену 4 
испод просечне у садашњој нашој трговини: 

') Сви бројеви о дохоцима или расходима досадашњим узети су према стању касе 
до 22 ов, м. За све су употребљени подаци из благајничкога дневника. г 
| %) ВЗадругин критичар, г. Поповић, према својим уским и погрешним појмовима 
о књижевним појавама, не може да схвати Задругу и као новчану. установу, па му 
никако не иде у главу што на Задругиној скупштини »воде прву реч“ један »председ- 
ник Задруе за међусобно помаљање и штедњу, један окружни благајћик у пенсији, 
један књижар, један столар, два бивша полициска писара... и, на послетку, један ка- 
љеџија“ Он се њима најмање надао у литерарним скуповима.“ То критичара само 
характерише као што га характерише и оно шго одмах додаје: „То је састав наше жњи- 
жевне скупштине“ (с. 24). Ово је последње — проста неистина, јер поменута господа, чији 
савети остају увек драгоцени друштву, нису била сама на скупштини. Ту су били још (да се 
послужим критич“ревим начином набрајања): један државни саветник у пенсији и шео ре- 
дакције главнога органа једне политичке партије, један библиотекар у пенсији а члан акаде- 
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пређује, потребна је и управа којој неће недостајати особине доброга 
привредника, било да се оне траже од свих чланова управе било од јед- 
нога дела њих, а други да буду ту ради чисто књижевних послова. Та се 
потреба увиђала и при оснивању саме Задруге, те се у првом тексту 
„Правила“ била пзречно предвидела подела управе на привредни и Ењи- 
жевни одсек.') 

Задруга је за ових непуних шест годвна издала на свакојаке тро- 
шкове око 250.000 динара. Кад се с том сумом упореди величина ука- 
питалисане суме, која износи до 48.000 динара, јасно се види да се на 
обезбеђење опстанка друштвенога није ишло путем откидања од задру- 
гара Будућност друштвена није тражена у „белим новцима“ него у ра- 
звијеним потрошачким потребама задругарским и у друштвеној подобно- 
сти да их најподесније подмири. То је врло значајан Факат, који треба 
лепо разумети. Цела главница износи од прилике онолико колико је и 
годишњи трошак. То значи: кад не би било одзива задругарскога, а кад 
се не би обуставили или веома смањили издаци, пспцрпла би се за саму 
годину дана готово сва новчана средства која у то доба стоје управп | 
друштву на расположењу. То даље значи да управа не може ни часа до 


мије наука и некадашњи председник Српског Ученога Друштва, један ђенералштабни 
пуковник у пенсији, један пенсионисани начелник министарства а познат књижевник, 
један адвокат, један инжењер, десет директора или професора гимнасиских, осам актив- 
них или пређашњих учитеља, и још угледних грађана престоничких. (Ту треба додати 





· из управе: једнога министра просвете, једнога државнога саветника у пенсији, једнога 


лекара, три професора велике школе и два гимнасиска и једног учитеља.) Ја мислим 
да ове личности имају све заједно квалиФикација да се пусте у састав једне „књижевне 
екушштине.“ А свак ће паметан рећи да се Задруга може назвати срећном што је успела 
да за своја питања заинтересује и столара ш пуковника, кафеџију и начелника, јуне- 
лира и академика. Њихова су леђа врло широка, а њихово учешће у пословима мило 
и добродошло народној просвети. 

Према овоме Задрузи не треба управа састављена од чистих књижевних но- 
табилитета; таки су људи, по правилу, већ у годинама кад их природа тера да се одма- 
рају на лаворикама: они су, највише, за тих рад дома у кабинету а ни мало по одборима. 
Још се мање може тражити да у Задругиној управи бројно претегне човек „ђе! езрги;“ 
они су за разговор, за критиковање: у нас Срба обично за оно што је Вук називао 
„приватним рецензирањем,“ али се мало одликују поситивним радом. Међу Задругиним 
управницима мора неизоставно бити довољно добрих познавалаца целе српске књижев- 
ности, они морају имати и иначе широко (али не морају стручно) књижевно образо- 
вање, морају имати Филолошкога смисла за текстове писаца које друштво издаје; мо- 
рају имати научно обравовање које ће им у сваком догађају одмах кКазати треба ли 
им затражити стручан савет или каку било помоћ сл стране. Али у исто време тре- 
бало би при бирању, имати ни уму и ове идеалне захтеве, (којих, дакако, нема у до- 
вољној мери ни у садашње управе): да то буду људи пуни воље и снаге за рад, одлу- 
чнога уверења, практичких погледа, неуморне иницијативе, људи који умеју рачунати 
с новцем, с временом, са животом и е друштвеним и националним појавама око себе, 
спремни и окретни да уоче згодан моменат, да окрену на корист друштвену све што. 
им дође под руку, а да крепко одбију сваку штету или напаст далеко од Задруге. 








пустити да остане без улога задругарских као главнога свога извора.) да= + 


другарске ће пак улоге друштво себи обезбедити само кад управа у духу 
друштвених правила и задатка буде подмиривала књижевне потребе својих 
задругара. По томе управа стоји између књижевне идеје Задругине и чи- 
талаца потрошача. Друштвени задатак чува правилима управу да се не 
поведе за укусом чпталачким, ако би он зашао на страппутицу, јер јој 


је одређено каке списе сме штампати; а такође је пскључена и друга. 


могућност — да Задруга постане извештачено и несавремено тело које 
неће одговарати никаквој стварној потреби српскога друштвенога живота 
и његове просвете. И у томе је по моме дубоком уверењу пајбоље јем- 
ство за здрав и крепак рад друштвени: његова књижевна пропзводња 
мораће пмати увек потрошача. Чим бп управа скренула с правога пута, 
чим би почела штампати оно што данашњем образованом колену не треба, 
што оно не може и пеће читати — осетило би се, ако не баш одмаха оно 
после краткога времена, да то читаоци збиља пи не читају, јер бп јамачно 
престајали плаћати. На управи би одмах било да увиди своју погрешку 
и да се поправи, Мало после ћу показати пример како су задругари већ 
до сад утицали на рад управии. — 

Тако је ова устапова постављена и стоји на широкој пи поузданој 
подлози савременога образованога друштва српскога На њој су за ових шест 
година патриотска заузимљивост управиних повереника пи пријатеља друш- 
твених и обазриво али једнако и истрајно настајавање саме управе могли 
развити жив п тако успешан рад, да је Задруга из године у годину могла 
свој материјални опстанак видети све ујемченијим. да то је довољно раз- 
гледати биланце благајничке и спискове задругарске. По биланцу се види 
да је редовно растао колико стални капитал толико приход за годишње 
трошкове, Главница је (од почетка до данас) на крају: 

1892 године износила 12.373 дин. 


ОВА Ј 91.970, 
1894, мн ови. 
1895, ; 31555, 
1896 41905, 


„ 
1897 » износи до 48.000. , 

Дохоци се за годишње издатке боље виде кад се расподеле на кола, 
јер улози задругарски за поједина кола стижу и после 31 декембра, те 
овде треба рачунати као доходак за коло и оно што је, за време нове 
рачунске године, стигло и после тога дана.7) За прво коло добивено је 


') Сматрајући овако новчану основу Задругину, мислим да њену главницу треба 
узимати: 1, као моралну гарантију ша и материјално јемство свакоме да ће се према 
њему испунити обавезе које му друштво дугује; 2, Као средство за крупне издатке, 
који се учине једном за свагда, као што би била куповина куће, штампарије, кори- 
чарнице и т лд. 

2) Мпак наводим и дохотке по годинама (од 1 јануара до 31 декембра): за 
1592 — 27.048, за '93—98-444, ва '94 -- 40.296, за '95—88,258, за '06—79.796, ва '97—55.400 
динара, 
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лане: 5980). За пето се добива још више: 49.027 
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дакле од самих задругара (оснивача и улагача, без дооротвора) 44.360 


динара. Тај је успех био толико неочекиван, да пије било спремљено 
довољно књига, те се морало приредити друго надање. Али је за управу 
било крупно питање, хоће ли се читаоци, кад добију и прочитају књиге, 
наћи у свом очекивању преварени или ће бити задовољни њима. Прво 
коло било је као угледни број какога новога листа, према ком се после 
читаоци или преплаћђују пли враћају примерак, Како је бпло с другим 
колом 2") За ово је стигло нешто мање него за прво: 37.030 динара, 
(према лањеком. доходку: — 7.880); за толику су суму читаоци потро- 
шачп осталџ верни друштву Али се у исто време отворио нов извор: 
нови купци траже старо коло у вредности (округлој) од 2000 д. и тако 
се примљена сума пење на 39.030 д. (која је од лањске мања само за 


5880). За треће коло дају задругари још мање но за друго: 35.018 дин, 


(према лањеком: — 1.112); али се за стара кола добива још више: 4420 д. 
(према лањском: + 2420), те цео доходак износи 40388 (више по лане 
1.818), За четврто коло престаје опадање уплате, она се пење и премаша 

чак ону за прво коло, јер износи: 45.888 дин. (више но лане: 0.920), а 
од купаца се добива мало мање но прошле године: 3430 д. (за 990 д. 
мање) али ипак више по рапијих ; свега дохотка: 40.268 дин, (више но 

д. (према лањеском : 

- 8.189), а исто тако и од купаца старих кола: 8912 Д. (1062 д. више 
но. за обе последње године), свега дохотка 57.939 д. (више по лане: 
8.671). 

__ Кад се ови бројеви погледају из ближе, прво пада у очи што прва 
тодина одваја од оних које дођоше одмах после ње, п то се просто обја- 
шњава новином самога посла. Све остале године имају стално напредо- 
вање. Не само дакле да је Задруга задобила читаоце, него се број њихов 
све више шири, те су дохоци друштвени све већи. Али у тим дохоцима 
имају два елемента: уплата улога и продаја старих кола. Овога другога 
пије прве године ни могло бити, а после је бивао све јачи, те већ че- 
тврте године од кад се појавио износи близу ', целога дохотка. Тај би 
извор могао оманути само у два догађаја: кад управа не би штампала 
књиге у потребном броју примерака п кад бп српски потрошачи постали 
уредни и на време достижни, те узимали књите, чим се које коло објави. 
Ади није бојазни да ће се што у овоме знатно променити ! А пошто ће 
Задругин магазин бити све богатији пзбором књига, тај ће доходак 





т) Ради прегледности додаћу овде и таблицу за стих пет старих кола у динарима: 


задругарски (према куповање (према обоје (према 
улози лањским) стар. кола лањском) скупа лањевом) 
44.360 ст 57 == 44.360 — 
37.030 (7.380) 2000 (12000) 39.030 (— 5.380) 
85.918 (—1.112) 449) 12420) 40.338 (71.318) 
45.838 (79.920) 3430 ( 990) 49.268 (78'980) 
49-021 (18:18) 8912 (75482) 57.980 (+8,671) 
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бивати просечно све знатнији из године у годину, нарочито ако Задруга 
умедне уредити добру колпортажу, те да ра зносачи њених књига продру 


свуда, у сваки српски крај. у свако село, у сваки дом. Ја мислим да има. 


читавих срезова српских (изван Србије) у које још нису допрде Задругине 
књиге. — Са другим извором годишњих доходака, уплатом улога, ста- 
јало је друкчије. Ту се опадање, које се почело с другим колом, наста- 


вило не трећим, и уставило се, те окренуло напред, тек с четвртим, па од. 


тога времена стално расте. Зашто су улози бпли опали и за треће колог 
По моме уверењу због неких специјалних разлога. Главни је био у спо- 


љашњим сметњама, о чему ћу после мало више споменути; а припомогло. 


је п то што управа није још била удесила свој рад како би на обећано 
време стизала с књигама и уредно их разашиљала. Свакојако стоји сада 


Факат да Задруга материјално напредује, да јој је подлога у народу све 


шира, све дубља, да она постаје све народнијом српском установом. 
Та се ујемченост нарочито лепо види по њену свестрану напре- 
довању. Овој општој слици одговарају и детајне. Узмимо за пример Бео- 


град, у ком се виде исте разлике у броју задругара по колима које смо 
видели за целокупан одзив народни. Он је (према подацима у штампа- 


ним списковима) дао: за 1 коло 612 задругара, за ПЦ — 548, за Ш — 
456, за ТУ — 912, за У — 879 задругарх). Још једна сведоџба шта је 
Београд осталом српском народу! Јер како је у Београду, онако је у 
главном по свој Србији као и у некадашњој Војводини, у Црној Гори као 


п у Хрватској, у Далмацији као п у Славонији. Па и у самим султано- 


вим земљама: Босни и Херцеговини, Старој Србији пи Маћедонији, пона- 
шање народно према Задрузи почавља делом бесмртну Галилејеву реч: 
Ерриг 81 тпиоуе ! 


П 


Задруга и спољашње незгоде. 


да оцену овога материјалнога напретка Задругина- веома је зна- 


чајно што спољашње, прилике од основања задругина на овамо, нису 
увек биле повољне за њено правилно развиће и напредовање Постигнута 
се количина њена успеха може правилно оценити само кад се имају на 
уму и незгоде које су јој биле на путу. Није њој све баш глатко ишло, 
и ако многи мисле. А било је крупнога одмагања О томе ћу прогово- 
рити само онолико колико тражи и допушта пнтерес самога друштва. 


1) Ово сам нарочито хтео истаћи, јер је задругин критичар (с. 4.) тврдио да Београд, 
срце српске интелигенције, окреће леђа Вадрузи. — Веома би занимљиво било, кад би 
администација Задругина израђивала детајнију статистику о занимању задругарском. 
о крајевима из којих су, 0 колима и књигама које се колико траже. То би с једне 
стране било за Задругину управу и друштвене пријатеље од велике директиве, ас 
друге стране леп прилог за познавање стања наше образованости. 
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Зна се да честе политичке промене, у коме год правцу биле извр- 
шене, не утичу повољно на просветне радове у земљи; најмање су по“ 
вољне за каки посао оне које дирају у интерес и вољу великога броја 
или и саме већине оних који на својим леђима носе тај посао. Могу оне 
носити у себи почетке из којих ћесе некад развити најсјајнији ресултатл 
за уметност, књижевност или науку, али за савременост оне су несумњиво 
само од штете. И ако се предетавници ниједне од промена, које су се у 
Србији десиле за ових шест година живота Задругина, нису ничим пока- 
зали као ненаклоњени Задрузи, опет су оне њој сметале не само посре- 


"дно, него директније. 


Мало је у нас задругара и радника на напретку Задругину који нису изло 
жени да, при промени политичкој у земљи, не буду кренути с места с кога јој 
помажу: министар, начелник или секретар министарства, дивизијар, пуковај 
или други командант, окружни или срески начелник, директор школе, бла- 
гајник или депоситар по надлештвима, посланик народни, кмет, члан школ- 
скога одбора. Таман је који од њих обавештен и његова помоћ и пријатељство 
задобивено Задрузи, тек је почео радити за њу, он се уклања у другу средину, 
где. пкад би му било до Задруге, не може наставити оно што је већ почео 
него би му,у најбољем догађају, ваљало почети из почетка. У овом по- 
тлелу најгоре је с управиним поверенпцима, а они су због малога броја. 
независне интелигенције, с малим изузетком, све људи несталнога места. 
Замислите повереником човека који у својих грађана ужива највећи ау- 


кторитет п највише симпатија, који има највише веза п који најбоље 


познаје поједине људе п њихове темпераменте. Тај је човек каког Задруга 
само може желети; али је он у псто време и први човек за кога ће нови 
овружни начелник јавити министру унутрашњих послова: да га треба 
преместити. И премештају га баш у оно место где мисле да ће најмање 
имати утицаја, а то значи: где ће најмање моћи радити за Задругу Па 
не еамо да је невоља с повереничким премештајима, него и са задругарскима; 
задругара је велики број што такође редовно шетка из места у место. 
Каке ли с тога не настају сметње око наплате њихова улога, превођења 
њихових имена по списковима, колико ли се заплеће експедиција ! А. 
најлешше је кад се растуре и повереник и уписници му ! Једном се, сти- 
пајем догађаја, била тако почела растурати и сама управа друштвена. 
__"ро што бива услед промена с личностима Задругиним, бива и с 
мноштвом других ситница и крупница које би излишно било папомињати, 
После ћу навести један пример шта је било са штампањем једно“ 
га књижевнога списа, а сад ћу само један новчани. Крајем 1893 го- 
дине били су“се, на писмену молбу управину, уписали за добротворе 
свих петнаест окружних одбора, неки са 150, неки са 200 динара а некл 
су били одлучили да редовно, сваке године, уносе у свој буџет толику 
суму као помоћ Задрузи. Кад су скоро за тим укинути окружни одборг, 
Задругина је благајна била примила одређене улоге само од неких ол- 
бора; за остале укинуте одборе, чија је сва имаовина предана па руковање 


Дело ХУЛ 32 
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окружним начелницима, залуду су чињени многи хораци, — Задруга није 
могла наплатити свој новац.') 

Оваке прилике нису само учиниле да Задруга претрпи знатних ма- 
теријалних штета, не само што нису дале да Задруга збиља постане у 
краљевини установом свих просвећених људи, него су учиниле да она још 
нема своју сталну, задобивену публику, читаоце које не треба нудити 
да улоге дају, већ да су им Задругине књиге постале душевна и умна 
потреба. Треба у том погледу упоредити стање друштвених уписника у 
Аустро-Угарској са стањем задругарау Србији. Док се овамо у повере- 
ничким списковима сретамо непрестано с новим лицима, тамо су код ис- 
тих Задругиних скупљача, сваке године, они исти уписници који су били 
и прошле; једино се готово редовно, сваке године придружује који са свим 
нов. Крупније су промене у стању уписника тамо веома изузетне, па и 
то услед ког особитог узрока; овамо су огромном већином услед наших че- 
стих политичких прекрета. Да није тако, не би Задруга губила сваке 
године толике чланове које су јој лане били задобили повереници: они 
би јој, главнином својом, остајали верни, и Задруга би данас “ самој 
Србији имала најмање оволико колико свега има Задругара. 

И све то, што је било, незгода, колико год није било услед икаке 
зловоље према Задрузи, толико није било ни с најмањим поводом од 
њене стране. На против Задруга је о политици, управ политикама, у 
земљи водила великога рачуна. Сама пак она није смела ту имати учешћа, 
Политика у Србији хоће врло радо да завуче своје прсте свуда, и Задругу 
треба чувати да је не захвати и не начини својом каки политички правац 
у земљи: она је општа народна установа, српска задруга. На томе се 
земљишту мора остати и с тога, што Задругине границе не престају на 
Сави и Дрини, те она, ако хоће да и тамо прикупи Србе, не само што 
не сме заступати само један део Србије него треба да заступа и нешто 
шире од саме Србије — српски народ где год био. 

Уједно се с тим Задрузи треба старати да уклони све што би иза 
звало нерасположење и противност каке политичке силе према њој, те 
да јој не постане непријатељ ниједан од чинилаца нашега унутрашњега 
политичкога живота. Све се то могло постићи само тако, ако се добије 
учешће у животу и раду Задругину од свега образованога друштва у краље- 
вини, без разлике партиске: то се морало огледати у личностима које 


1) Неке више власти дају и после неколико сличних примера. 1896 године пред- 
ставници су рудничкога округа опет унеди у свој буџет суму за добротворски улог 
Задруви, и то одобриле све друге надлежне власти — док није државни савет избрисао 
у окружном буџету баш ту посицију. Исте је среће био ове године срез бољевачки чију 
је суму, одређену за Задругу, пребрисао један млад и школован секретар у министарству 
Фтнансије. Лане је пак јављено управи да сујош четири среза (поцерски и јадрански у 
подринском округу, тамнавски у ваљевском и расински у крушевачком) били наменили 


Задрузи добротворство, али да су им те посиције избрисане (у министарству или удр- 
жавном савету), 3 
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ступају у задругаре, у личностима којима се предаје повереништво, у 
личном саставу управе, у личностима којима би се поверавали поједини 
књижевни радови. 

Пријатељско заузимање ондашњега краљевскога намесника, покојнога 
К. Протића ђенерала, дало је могућности Задругиној управи да у самом 
почетку свота рада учини потребне кораке код Њ. В. Краља и да га 
заинтересује за ову младу установу. Исто се тако, лично или писмено, 
настојало да се задобију, као пријатељи и задругари, угледни представ- 
ници свих странака у Србији, и доиста се успело да у списку добротвора 
и осталих чланова друштвених буду сви они, у јачој или слабијој сраз- 
мери, лепо заступљени. Па и за поверенике, које је у лочетку управа 
поставила, пазило се, колико се год могло, да се избор личности подеси 
како ни један грађанин неће имати прилике да због повереника зазире 
и од Задруге (где се тако није могао наћи један згодан човек, гледало 
се да се поставе два или три лица, која ће поделити публику између себе). 

После ћу говорити о саставу досадашњих управа Задругиних, при 
ком су владали исти обзири.) Сад ћу погледати раднике па књижевним 
пословима. Ту је карактеристична нарочито једна књига. Ко је удо сад 
на каком послу могао саставити ова три имена: др. Владана Ђорђевића, 
Јована Ђају и Јована Ђорђевића > Узмите 27 књигу друштвену па ћете 
их, случајно, видети. Поред њих имате оваки низ имена, више или мање 
истакнутих у јавном животу: др. Драгиша Станојевић, Змај, А. Николић, 
Љ. Ковачевић, Ст. Новаковић, М. Ђ. Милићевић, др. М. Јовановић — 
Батут, К. Живановић, Јован Илић, Ђока Станојевић, Јов. Жујовић. Што 
се међу таким сарадницима налази и име пок. др. Милана Јовановића, 
то не смета да се такође нађе име његова литерарнога противника, др. 
Љ. Недића. Ја слободно тврдим да се ни у једној другој нашој просве- 
тној установи није показало толико обазриве пажње. 

Овако је задруга постигла да заузме врло живог учешћа у просве- 
"тном јавном животу краљевине, да прикупи у своје редове хиљаде људи 
свих праваца, а да ипак до сада немадне сукоба ни с једном друштвено- 
политичком струјом у земљи. била она на влади или не била. Да је то 
успех, довољно се сетити других наших установа. Ено познатих сукоба 
„Српског Ученога Друштва“, с владом; ено Академије која је 0во 
доведена да полушта пред намесништвом и да примањем нових елемената 
промени своје лице. 

(С те стране дакле нема се шта замерити Задрузи, и она је збиља 
имала права очекивати да ће јој свак у Србији само помагати. А та би 
помоћ дбиста била потребна, па да Задруга може и приближно извршити 
свој задатак. Због државних преграда између Србије и осталих српских 


У Р -- . 
1 Потреба је тих обзира тако Београђанима очевидна, да је говор о њој баналан, 
пл ипак Г. П. Поповић није могао а да не замери на тим обзирима управи, тврдећи 
да они „немају много везе с литературом,“ (е. 22.) 
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земаља готово је немогућно да она врши у свима њима онако свој књи. | 


жевни и просветни задатак као што га врши у Србији. И од самога 
почетка до данас био је управи један од главних терета уклањање разних 
сметња с пута друштвенога. ; с у 

У суседној отоманској царевини и данас су књиге Задругине мало 
раширене (ипак их и тамо циркулише доста стотина). У сваком вилајету 
мора сеза сваки примерак књиге понаособ добити одобрење од необразованог 
а неповерљивога ценсора, који уза све то обично и не зна довољно срп- 
ски, те сваки час запиње за понешто. На ту се страну нису-дакле могли 
чинити никаки начелнн кораци. 

На против управа је у самом почетку учинила према представни. 
цима Црне Горе исте кораке као и у Србији, пи Црна Гора заузима лепо 
место у Задругину животу. ; 


Како је под влашћу или под управом, аустро-угарском не само ве 
лики део, него велика већина нашега народа, управа је згодним начи-. 


ном показала вољу и готовост да не пренебрегне пажњу и према тамо» 
шњим властима, али се, на жалост, у томе није нашло одзива. Остало 
је да се сама Задруга носи са сметњама које сретне по тим српским 
земљама, Услед тога се у Босни и Херцеговини ни данас не може раз- 
вити рад у корист Задругину онако како би требало. Као и све друго 
што долази из Београда тако се п све Задругино гледа од тамошњега 
управнога система с неповерљивом ненаклоњеношћу. Ипак изричне за- 
бране није било ни у појединим догађајима ни према Задрузи у опште. 
Каке су побуде овом поступању, нећу ни испитивати нити их критико- 
вати; само ћу констатовати двоје. Прво: књиге Задругине не дају својом 
садржином повода за тако држање. Од 35 књига, које је до сад тамошња, 
власт могла ценити, има их 14 које су излазиле на свет у самом оквиру 
аустро-угарске монархије, и које не могу имати у себи ништа противно 
њеним интересима: многе од њих одобрила је сама Метернихова ценсура! 
Девет од њих су преводи с других језика, чији оригинали, или други 
преводи, не само слободно диркулишу по монархији ла и по Босни и 
Херцеговини, него се тамо често и штампају. Остаје свега дванаест књига. 
које су београдскога порекла, а међу њима има донста погибних: један 
путопис по Индији, једна књига из Фисике, једна из геологије! Слободно 
смем написати да ни у једној од тих дванаест нема ни једно место које 
би поумио да избрише и једаш ценсор пз времена свете алијансије! Лрук- 
чије, према характеру Задругину, не може ни бити. Није она основана 
за пропаганду каке идеје, па да у том правцу пише своје вњиге, Опа 
има да распростире ону књижевност домаћу и туђу, која већ постоји, п 
Да за њу задобива публику. Ниваке верске, политичке, наплоналне или 
социјалне агитације не може бити таким књижевним радом. На то не 
мисли онај који издаје Ариоста, Молијера, Елиота и правила која је за 
чување здравља прописао царски берлински санитет. Друга је тачка, 
што хоћу да споменем, управ да поставим питање: да ди се какој му 
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драго културној мисији и мандату служи и таким понашањем према је- 
вропској књизи2 Да етанемо на земљиште самих трговачких уговора, на- 
шли бисмо да оно иде на штету књижарске продукције и трговине у 
Србији. 

У самој Аустро-Угарској није било те врсте сметња, али је било 
других, од самовоље појединих чиновника, на царини, на железници, на 
пошти. Задржати који сандук или пакет књига у ком магазину — са 
свим обична ствар; упутити их возом у Банат место у Приморје — још 
обичнија. Било је послатака који су тако шеткали по неколико месеца. 
И у каком стању могу књиге стићи адресанту после толикога лома! Било | 
је случајева да у ком малом месту буде један једини попа, један једини 
учитељ, п да се пакет, њему упућен, врати с напоменом да адресанат 
није познат у месту. Таке су шикане биле дошле до огромних сразмера 
треће године, просто као да их је кака вешта рука дириговала, па ни 
сад нису са свим престале. Од туд велике штете Задрузи, нарочито с 
тога, што уписник очекује књиге с нестрпљењем, па рекламира, проте- 
стује управу, повереника, сумњичи кога стигне, прети шкандалом итд.. 
и само се чистој свести уписничкој има захвалити, што није Задрузи 
опала велика већина читалаца преко Саве и Дунава. 


и. Јовановић 
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СРПСКО ГЕОЛОШКО ДРУШТВО 


БУПТ авоР (10. ДЕЦЕМБАР) 


1. Председник саопштава како се је друштвена управа споразумела 


са редакцијом Дела, у којем се штампају целокупни записници друштве- 
них зборова, да се ови оштампавају у засебне бројеве као Записници 
Српског Геол. Друштва. Одобравајући поступак управе, друштво уједно 
решава, да се Фаписници шиљу свима друштвеним члановима и оним 
установама, којима се шиљу Геолљ. Анали. 

П. Размотрене су књиге, које су овога месеца стигле Геол. Заводу 
Вел. Школе у размену за Геољ. Амале од: Петроград. Јестаств. Друштва, 
Москов. Јестаств. Друштва, Маџар. Геол. Друштва, Аустриј. Геол. За- 
вода, Франц. Геол. Друштва, оба јестаств. друштва у Бону, Геол. Завода 
упсалеског универзитета, Геол. и Јестаств. Завода у Минетози и од Руск. 
Геол. Комитета, Мехичк. Геол. Завода и Геол. Завода Уједињ. Америч. 
Држава (ове три последње установе ступају сад први пут у везу с Геол. 
Аналиха). 

Ш. П. 0. Павловић приказује ново дело (атлас) Брусине „бта- 
дја ха пеодепвки тајакојовки Гапипи Паћпасте, НгуафаКе 1 Зјауотије, из пеке 
угвђе 12 Возпе, Негсегоуте 1 Згћје“, које је скоро изишло као засебно 
издање Загребачке Академије, и истиче његов велики значај за детерми- 


нацију млађих неогенских мекушаца, скрећући нарочиту пажњу на неко- 


лике понтијске облике из Србије који су овде први пут насликани. 


ТУ, Ј. М. Жујовић приказује скоро наштампани Француски превод. 


(Ба Касе де Ја 'Тетте) знаменитог Сисовог дела Паз Апшиа дег Егде, који 


се више од оригинала препоручује: што су поједине одељке проводили. 


нарочити стручњаци, који су их том приликом, уз пристанак аутора, по- 
правили и попунили новим научним и биографским подацима; што има 
за две трећине више слика но у оригиналу, и што је овај превод на 
више места разумљивији од оригинала. 
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У. П. 6. Павловић обраћа пажњу на два велика примерка шкољке 
Та одотив, инкрустоване коралима, који су нађени по изгледу у лајтовцу, 


југоисточно од Сењек. Рудника, где досад није била позпата ова Форма- 
ција; за тим на сарматски кречник изнад лајтовца на кллемегланеском 


обронку код трамвајске окуке. — Ј. М Жујовић показује модел зуба 
од, Рапоћћегиши глрапизвшши 5бФетапев. нађеног у Румунији, који је до- 
нео с летошње геолошке изложбе у Петрограду. — Св. Радовановић 


јавља да је по одлуци друштва ишао у Варварин и расмотрио место у 
којем је нађен зуб од мамута, па излаже укратко геолошке прилике 
тога места и показује донети зуб. — Св,.Стевановић приказује друш- 
тву збирку предисторијских предмета — обрађене јеленске рогове, роине 
од посуђа, камене секире и брадве, недовршене алатке и неколико ко- 
маде животињских костију — које је у друштву с проф. С. Зорџћем 
нашао у Винчи крај Дунава. Ј. М Жујовић напомиње да је пре не: 
колико година на истоме месту нашао кремене ножеве и окресине, п да 
ће ово место бити једно од најбогатијих предисторијских селишта у Ср- 
бији, услед чега је у друштву изјављена жеља да се на исто обрати што 
већа пажња. 

УТ. Прочитано је писмо г. В. Тителбаха о старом („џинов- 
ском“) гробљу у селу Коларима у Левчу, п разгледани су нацрти њи- 
хови, које је дописник послао друштву заједно с једним интересним 
батом (полутка с недовршеном рупом), нађеним у једном од ових гро- 
бова; у писму се напомиње како је још у једној њиви у Секуричу нађено 
шест бронзаних гривана, и како „џиновских гробова“ пма на више места 
у области Јухора. 


УП. П. 0. Павловић говори о терцијарним Фосилима који су нак. 
надно нађени и као принове пређашњих збирака детерминисани : 1) из 
сарматских слојева у Раковици, 2). из сарматских слојева у млавском 
Трновачком Потоку (које је послао г. Ж. Михаиловић, предавач), 3). из 
сарматских слојева код ресавске Медвеђе (које је прикупио г. С. Троја- 
новић, проФ.), 4) из лајтовца код „Барутљиве Воде“ близу Вишњице, 5) 
из медитеранских слојева у Вел: Извору, 6) из медитеранских слојева 
у Војилову. 

УШ. Св, Радовановић показује друштву фосиле, које му је по- 
слао рудар. инжињ. г. В, Мишковић с места Ивовика (између Круп- 
ња и Јагодње) из филитских палеозојских шкриљаца (Скепостииз Фурпз 
Вгопп, Зрпнег, бтапшуза). Како је шкољка Сташтуга ограничена само 
на силур и девон, како ЗргМег има највише сродности с девонским пи 
риферима и како у послатим стенама има врло много особених држака 
од Феле СЕ посмппз Фурпз која је карактеристична за доњи девон, говор- 
ник истиче велики значај ових Фосила: што се њима први пут конста- 
тује девонска Формација у Србији, и шго се добија важна полазна тачка. 
за стратиграфску деобу оних у западној Србији и суседном крају Босне 
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обилато распрострањених палеозојских шкриљаца, који су запста најтеже 
иптање у геологији ових земаља. 

ТХ. Сава Урошевић говорио еклогитима и ппироксентима 
с Цера. „На северозападној страни Грабовца нашао сам међу кристала- 
стим шкриљцима интеркалпсане две стене, од којих нам по структуримн 
минералошком саставу једна представља еклогит, а друга пироксе- 
нит. У првој су битни састојци аугит (омфацит) и гранат, а у другој 
аугит, ортоклас, албит и апдезин. Еклогит садржи у знатној количини и 
фелдспата (албита п андезина), али он (бар већим делом) није примор- 
дијални састојак, него је напшао у стену гранулитском инјекцијом. — 
Овим су еклогит и пироксенит први пут констатовани у Србији“. 

Х. Ј М. Жујовић извештава о интернационалној геолошкој 
екскурзији преко Кавказа војно-грузинским путем. „Овај профил 
Кавказа спада у најбоље познате, па ипак су чланови Геол. Конгреса 
учинили неколико исправака и допуна у досадашњем познавању истога. 
— Прво се разматрало северозападно подгорје Кавказа, код чувених Кав- 
каских минералних вода. У Кисловодску, који лежи на додиру горњеи 
доње Креде, огромни извор киселе воде, Нарзан, куља из неокомског 
доломитастог кречника. Еантуки је на гласу због хладних алкалних и 
алкално-сумпорних вода, које избијају из еоценскога лапорца, изнад ко- 
јег су наслагани дилувијални пудинг и дилувијална глина. У Пјатигорску 
топли сумпорни извори излазе из пукотина у сенонскоме кречнику, изнад 
којег су еоценски лапорци. У његовој околини има трахитоидних маса, 
око којих периклино леже кретацејски и еоценски слојеви, па се узима 
да су ове еруптивне масе лаколпти. У Жељезноводску топле гвожђе- 
вите воде извиру из липаритске масе, на којој косо леже терцијарни ла- 
порци. — Преко Кавказа путовало се четпри дана од Владикавказа до 
Тиелиса. Првога се дана дошло до Казбека, проматрајући узапе појасе 
Креде и Горње Јуре, на широке појасе Лијаса пи Палеозојика с дијабазима 
и порфиритима. У Даријалској Клисури је тектонска осовина главне ан- 
тиклинале Вел. Кавказа од гранита, гнајса, диорита, дијабаза и шкри- 
љаца. Казбек је андезитеки вулкан, изнад палеозојских шкриљаца с ди- 
јабазима; на њему је сада осам великих глечера. — Другога дана био 
је прелаз преко Крестовске Повије на слемену Кавказа и излаз на ан. 
дезитски вулкан Сакали, изнад Гудаура, — Трећи је дан био намењен 
разматрању додира разних геолошких система на јужној падини Кавказа 
поглавито између Ананура п Жинвана. — Четвртог дана су разматрани 
миоценски и олигоценски слојеви између Цилкана и Тпелиса. — У Тране- 
кавкаској најинтереснија је била екскурзија на изворишта нафте на 
Атиперонском Полуострву Каспискога Мора. Продуктивни су слојеви (50 
до 125 и 250 сажења) од олигоценскога песка и пешчара, који граде 
благу антиклиналу, сложно с еоценским слојевима у подини и аралока- 
списким и посттерцијарним у повлати. У њима је до сада отоворено на 
1300 извора, од којих се око 600 и сада експлоатишу. Један од ових 
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даје Ротшилду нафте за 1600 рубаља на дан, Сад се буши преко 100 
нових бунара. — Блатни вулкани, салзе и извори пламених гасова налазе 
се нарочито по оним местима где је продуктивни слој услед ерозије пли 
прелома повлате дошао близу до површине земљишта Пламених је гасова 
све мање; Вечита Света Ватра једва се још одржава.“ 


Трагови старих глечера у Босни, Херцеговини и Црној Гори. 


У немачком географском часопису „Уетћапа пееп Че: безејвећа ће #ар, 
Егдакипде гп Вегп“ (1897. Бр. 8. и 9., стр. 479.—480.) штампано је у це- 
лини писмо, којим је професор Велике Школе д-р Јован Цвијић известио 
бечког научника географа д-ра Пенка о резултату свога летошњег путо- 
вања по Босни, Херцеговини и Црној Гори: да је нашао у тим земљама 
трагове глечара, које до сад нико није ни запазио. — Да бисмо упо- 
знали и наш свет са резултатима тога пута, доносемо писмо у преводу: 

Београд, 14. октобра 1897. 

„Овога лета сам проучавао, велике, херцеговачко- црногорске карстне 
висоравни, трагове глечера на њима, неколико поља између њих и кли. 
суре: Неретвину, Џивину и Тарину. Ова три поменута земљишна облика 
карактеристични су за јужну Босну, Херцеговину и северо-западну 
Црну Гору. 

Већ првих дана нашао сам на Трескавици морене, којима су зага- 
ћена четири језера. Оне се састоје из облутака од верфенских шкриља- 
стих пешчара и трпаских кречњака, који су уложени у црвену глину и 
песак. Верфенски шкриљци и пешчари јављају се као станац само у гор- 
њем делу Трескавичина Карста; дакле се морене, које леже на триаском 
кречњаку, састоје поглавито из страног материјала. 

Много су значајпији многобројни глечерски трагови на Прењу, нај- 
„лепој босанско-херцеговачкој планини, до које се од варошице. Јабла- 
нице (железничка станица) у Неретвиној долини, лако може доћи за пола 
дана. Овде сам нашао неколико циркова и право моренско земљиште; на 
глечерским облуцима од нумулитског кречњака познају се крце (глечер- 
ске огреботине). — На планини Чвреници има слабих глечерских тра. 
гова само на једном месту. 

На планини Волујаку (Маглић, један његов врх, 2890 м.) налазе се 
на аустријској и црногорској страни многобројни глечерски трагови, на- 
рочито на последњој. Око једног великога језера (Волујачко Језеро) дижу 
се моренески бедеми, п на његовим обалама има још четири мала морен- 
ска језера. Тај језерски басен је са свих страна окружен великим цир- 
ковима, на чијем се горњим оквирима виде најлепши висински облици, 

Ну сви ови глечерски трагови куд и камо заостају према онима на 
планини Дурмитору. Шкрчка Језера, за која се сазнало преко Тице-а и 
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Хасерта, глациална су, и са њиховим глечарима стоји у генатској вези 
постанак необичне, познате долине Сушице. Прави је фегга1п ПА е 


велики карстни до Алишница. 
Свуда се преплићу глечерски и карстни појави; ово је област, на 


којој може бити финог, интересног проучавања. Даје се доказати, да. 
су главне црте карстне пластике ове велике планинске висоравни пре- 
тлациалне: Глечери су се кретали кроз велике долине и заустављали су 
њиховом доњом ивицом, а опет глечерске је облике накнадно карстни 
процес на разне начине деформисао, 

Особита је и моћиа ерозија Неретвина, Пивина и Тарина, која је 
дејствовала неуморно, без прекида још од терциерног доба; дилувиалних 
тераса нема скоро никако. С овом врстом ерозпје стоји у вези врло инте- 
реено ерозионо дејство издани. 

Потанко сам проучио само три поља: Дабарско, Фатничко и Гацко.“ 
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Крвни мир, слика из херцеговачког живота у три чина, с пјевањем, 
написао Свет. Ћоровић. Музика Д. Јенка. (Приказано први путу Кра- 
љевском Српском Народном Позоришту 9. децембра 1897.) 

Преглед представа у новој позоришној сезони отпочео сам у другом 
нашем књижевном листу, у Брамкову Колљу. Из тога прегледа, кога не 
мислим овде обнављати, може се увидети да је почетак у новом елек- 
тричном осветљењу донео неколике преведене драме, сумњиве литерарне 
вредности, без критичности и без обзира, међу којима ниже место зау- 
зимају Шагринска кожа, Фантастична драма Жадисијева п натегнут вод- 
вил Диманоара и Клервила, скуп свега и свачега под стварним именом 
Драмсне Лудорије. Од старих и увек свежих ствари, издвојиле су драме: 
Адријана Лекуврерова п Деми-Монд, већ познате и по евојој уметничкој 
вредности, а у нашим приликама нарочито неупоредном вештом игром 
тоспођице Нигричове, која се је, после неког кратког замарања из по- 
следњих представа, опет заблистала у својој моћи п својој привлачности 
наше одличне уметнице. 


" После српеког новитета, комедије г. Нушића, Прве парнице, о којој 


сам нарочито опширније рекао у споменутом цењеном Карловачком листу, 


мени се ево указује п друга прилика, да изрекнем свој скроман суд ио 
другој српској драми, драмској слици г. Жоровића, са натписом Крвни 
мир, у коме је оличен један немио народни обичај. 

Господин Торовић, који је у почетку свог књижевног рада топло 
поздрављен због својих убавих слика из народног херцеговачког. живота, 
ддравих и једрих, трезвено и јасно запажених, испричаних чистим и би- 
раним језиком, у последње време почео је да ради на брзу руку, на ју. 
ргиш, па према томе и без студије. Из многобројне поплаве свих књижев- 


_них листова наших, која је захватила чак и скромно затишје Домаћице, 


из новог препричавања већ старог и познатог, из дијалога који се лиже 
и описа који се аба, из израза који у честој употреби готово личе на 
баналност, г. писац покушава да састави драму, да се огледа п на тој 
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врсти књижевнога рада. да то му је послужила његова Оран припо- | 
ветка Крвни мир, штампана у Фори, одштампана у засебну књигу, и сад. 


ево обучена у драматско рухо. А 

Предмет драмске слике јесте једна крвава историја, опак и зл0- _ 
чин пародни обичај, којш је, као што се чини, чест у бујној земљи КУ 
Херцеговој. Мирко, братучед уваженог сељака Стевана, убије из пу — 
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шке, нехотице и у злу коб. свог јарана Јована, рођака суседа Ра- | 
дана. Вас свакојако буни, што се ове, као што се представља, углед- 


не и старе породице, не помињу по презимену, по кућном и породич- 


ном, често племенском уважењу и гласу; што се запажа као јасна оД- 
лика часног поноса у српскоме живљу, али г. писац као да слабо мари 


за кућиће и оџаковиће. Како му драго, тек глава иште главу, или у 


најбољем случају, што је мени тако исто одвратно, за ту лепу му- 
шку главу иде у замену њива Стеванова, да би се платила крвнина. 
То је право помирљивијим странама из обе помућене куће, а највише 
Стојану, млађаном заљубљеном Кићану. другом братучеду Стевановом, 
који се је лепо запазио са Милицом, Радановом гледном и милом ћери, 
која је „и од сунца кршнија“ (она, г-ђа Тодосићка). И све би ишло лепо 
и уредно, јер ено и пред прквом би савладана жестина осветничке крви 
у Радана, п место крвне освете настаде пријатељско грљење и љубљење, 
уз благослов часним крстом из честите деснице мирољубивог слуге Божјега! 


Ту паде још тешка и страшна заклетва међу главарима обеју кућа: да 


ће они сами судити ономе, који покуша да се свети или пакости! Ви се 
одмах сећате, да ова мушка реч није тек онако бачена, да иде као зачин 
општем шенлуку помирених страна, него да ће доћи црни час, да и она 
ступи у своје пустошно право. Отуд пакосни и ниски људи тако често 


пију с убојицом Бошком, другим рођаком Радановим, и у зломе пићу 


буде звера и осветника, да замени живот животом и јад јадом, те да се 
ископају честите и напредне куће. 

У оно, лепој и идилској сцени, када заљубљени Стојан саопштава 
својој срамежљивој драгани, да ће да је просе у оца за њега, п кад 
пастаје њихово бујно п младо љубакање, наступа разјарени Бошко, са 
вином у глави и пакленим бесом у души. Па немајући ни-ножа при себи, 
оп у својој манитој разјарености јуриша да снажним рукама удави Стојана, 
Али у томе зверском гушању заблиста сечиво у руци Стојановој и злуради 
напасник Бошко даде на муке грешну душу своју. 

Сад знате шта ће даље бити: Стеван одржава своју задану реч, и 
пред разјареном гомилом и пред осветним Раданом паде Стојан, погођен 
у срце живо од свога „амиџе“, ојађеног Стевана ; паде онако леп, онако 


млад и кршан, у пуној мушкој снази, у младићском здрављу и свежини,. 


у слаткој чежњи на дане љубљења и миловања. А тужном Стевану оста- 
доше сузе жалоснице и жива рана, да се не угаси на мученој и прела- 
ћеној дупи ! 
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__ Самим натинсом слика из живота јасно се показује, да је г. писац 
увидео, како је ова шарена плеорама народнога руха и народног живота 
з ова смицалица дијалога и смена личности и сувише далеко од драме. 
| | Догађај сам по себи драмски, градиво пуно живота и рада, карактеристика 
__ радних личности очигледно уочљива пи јасна, све то тако срећно пзабрано 
несрећно је запало у невеште руке. Да оставимо на страну оне оштре 
| | драмске погодбе, све захтеве излагања, заплета, расплета и драмског 
пада, о чему г. писац није умео водити,рачуна, па да се зауставим на 
оделитим израдама самих сцена и студији карактера и прилика. 

Почевши лрвим чином, драмске експозе требало је више истаћи 
чисту другарску љубав јарана Мирка и Јована, онако као што тоу причи 
јасно видите, те да очигледност јаче оцрта коб случаја и бол покајања. 
Ону простоту саопштења мислио је г. писац прикупити многобројним 
песмама (шест, седам), које су још, у поверењу речено, без избора п ни- 


_ како локалне карактеристике (Ој, Дунаве, Дунаве...); са садржином која не 


одговара прилици и са музиком веома слабом. 

Даље, само посредовање за спорне стране помоћу суседа иде овлашно 
_п без занимљивих тешкоћа, иде суво, у две, три речи, баш као у трго-' 
вини с утврђеном ценом. Трак чаша, трав пара! 

Површност обраде види се кроз целу драмску елику; свуд се ја- 
_ вљају рудименти дела, и то баш онде где саме прилике потребују јачи 
развој и извођење. Је ли оно, у сцени пред црквом, слика душевне борбе 
"између рођачког осећања, што узаври крв и изазива жељу за осветом, п 
поклањања живота, што тражи великодушност у праштању невољнику У 
Је ли довољно, у тој очајној акцији, само онај један покрет при изливу 


__осветне експлозије, она два три узвика и она два, три корака, па да се 


убојита пушка отури и да уста нађу уста у пријатељском пољупцу 7 

_ Распаљивање осветника Бошка требало је да буде јаче, дуже, вештије 
лукавије, кад се већ осећала потреба, да се и тај ниски друштвени еле- 
менал, четири сеоска Јага (што ће рећи знатан део друштва), унесе у 
__ ову драму из херцеговачког живота. Онп се јављају у два маха: при пићу 
и при спреми за друго пиће. Довољно би, и боље би било, да се они 
јаве саме једаред, јер је доста п она немила пијанка, где су мале ор- 
динарне, и једна чак и сувише бљутава, па да у интезивнијој сплетки 
распале манитог крвника Бошка. Овако је испало једно протурање више, 
а активнбети у ствари мање. 

Шта мпелите о оној сцени у гају, кад Бошко мучки, из потаје на- 
пада Стојана, да га угуши Зар не би било мушки и више херцеговач- 
ки (ако није 'ога. достојанства, онда је зло), да се ове ђидије, кад се 
већ сматрају каб непријатељи, погледају у очи и витешкији мегдан поделе» 

Џа и у самом Финиту, у страшној катастрофи, где би сцена требала, 
__да буде грозовита, дирљива и необично трагична, па ппак сва у јаркој 
светлости п величанствена, јер милим животом искупљује реч дату гла- 
вом породице, вас Стеван на очп превари п готово ћутом окпде пушку. 
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И кад паде Стојан као кршан бор, неоправдан и неожаљен, кад се ра- | 
стурише гробно ледени сведоци, цела са елегија сведе у неколико капи. 
суза и у две, три опроштајне речи!... Уа 
Више сам пута истицао и хвалио г. г. представљаче, како су увек 
расположени према српској драми и како је с вољом изводе; али у овом 
случају било је свачега са изговором и мешавином дијалеката. Него, пи-. 
шући ово, ја се сећам духовите речи г. Давича из његовог цветног доба, 
кад је у једној позоришној оцени рекао, да неће говорити о игри глу- 
лаца, јер осећа „хришћанску дужност,“ да никог не жалости у очи Нове 
године. Па пошто и ја пишем у очи Нове Године и у сусрот нових нада, 
пошто и ја осећам неку врсту хришћанске дужности, онда ја своју оцену 
сводим на то, да бар истакнем игру г. Илије Станојевића (у улози ку- 
јунџије). Овај талентирани комичар није пожалио воље и труда, да нам 
пзнесе необично тачну копију и у изгледу и погледу, и у говору и пло- 
крету, веран снимак једног познатог уличног створа, Херцеговца, кога 
публика добро зна и због чега се је и онако од српа насмејала. 


роР. П. 
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Паз слив Шсће Ејетеп! !п дег «ородгарћзасћеп Мотепста- 
ши“ дег Ва кап апдег хоп Оу. Сопзатит Јитебећ, соттевр. МН- 
оћеде дез КалзетЛећеп АКкадепце 4. УУазепзећаћеп  (Гитипође- 
мећје 4. К. Акадепце. Вапа СХХХУТХГ Улеп, 1897 Ја Сот 
поп Ђет Саг1 Сегоа в Боћп. Страна 98 стаје 110 Фор. 


Ово је најновија студија једнога данас од најбољих познавалаца 
Балканскога Полуострва, нашега одличнога професора (на бечком уни- 
верситету), Константина Јиречка; студија, ове врсте, готово прва у исто- 
ријској литератури за проучавање балканских земаља. 

Писац је покушао да с помоћу извора, литературе и осталога за то 
прибранога материјала, потврди своја главна мишљења — да је Хрише« 
ћанство, нарочито у своме почетку (до Х века), вршило вељики утицај на 
Балкану и у топским називима, у опште, и на по се да је тај утицај из 
вршен највише колонизацијом, пренашањем моћи појединих светитеља и 
њихових легенада, називима цркава и манастира у балк. земљама и тако даље, 

Мишљења су пишчева у овој интензивној студији, у опште, доста 
потврђена, али се нама чини да се местимице осећа нека празнина; из- 


· тлдеда нам да за поједине делове Бал. полуострва писац није имао довољно 


материјала. Колика се разлика види само у материјалу и пишчеву по- 
знавању Приморја далматимскога и Македоније, или између Бугарске и 
јужних крајева Краљевине Србије, те нам се чини да се пишчева миш- 
љења не могу у сваком погледу довољно потврдити. 

Ну да приђемо ближе садржини ове студије. Како се она особито 
тиче наше домаће науке, то ћемо је, местимице, опширно третирати, 
остављајући да на крају учинимо неколико напомена, које ће у једну 
руку послужити као мала допуна ове, иначе, изврсне студије. 

Преименовиње појединих већих места и општина на Балканском по- 


· дуострву почело је још првих векова Хришћанства. АроЏота у Бугарској 
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и АроЏота') у Пизидији (М Азија) добиле су још између 400—480 го– 
дине име „5огоропа („град спасења“). АроПоша у Корени добила је име 
Созус“) а АроПоша у Битинији добила је (УП в.) име 7 Љеодокљата. 


Градови су, често губили овоје име и примали име своје катедрале. 
У тај ред градова долази и римска љ5етфса, бут. Срјадец — Софија, и 
рим. „став „ате!. Ретети“, маџар. „згака— 3гепе!— Ретећег“, у ХУ в.. 
Димитровци, Дмитровица, Митровица (сремска). Катедрала потисну име 
чак и чувенога града Јефеса. Византински град Ајос Феслбусс постаде 
италијански АПоиодо а Котит-и у Италији (Фламинијев, Касијев) посташе 
бат бпората пт Јлатита, зата Мата аз Катсаза и Т. д. 

Инвазије германских, словенских, персијских п арапских племена. 
на Византију изазваше грађење тврђава по свој царевини. СПичабороћа са- 
зидаше Византинци по што покорише Остготску краљевину. 


Том се приликом јављају и на Балкану хришћанска топска имена. 
Тако Прокопије броји за Јустинијана (526—565) седам које нових · Боје 
президаваних тврђава. 

Највише има хришћанских топских имена у оним лределима Б 
полуострва који осташе недирнути словенским насеобинама — Далматин- 
ско приморје. Албанија. грчки предели; почев од Истре све обалом до 
ушћа Дунава у Црно море. У тим пределима су Словени затекли хртши- 
ћанска имена, а кад је у унутрашњости Б. полуострва (1Х в.) ухватило 
корена, није више преименовање места било у толикој употреби. Најмање 
има хришћанских имена места у Босни. То је и за то, што се тамо ра- 
звило патеренство, а доцније мухамеданство. 

У Грчкој је, као што се сада види. Хришћанство највише утицаја има- 
Ло. Тамо су пред хришћанским именима ишчезла стара, многобожачка имена. 

Тћета би названа Затотт, ђ Хжуторђуђ, по св. Ирени — „запсн Не- 
га“ или „ттзија затеће Кетљ“): Геисав, Теокада постаде при крају ХУ! 
в. познатије под именом ата Маита (код Рћгашлек-а "Аџа Мара): 
батоћтаке бп названо (1240. „Затесив Мачатастиз“; острво Сћаикће — 

аеоћо де Тосатећа. Иначе има, у споменицима грчким пз Средњега 
века, доста имена светачких. 

Писац обара Фалмерајерево (а по њему и осталих) мишљење, да је 
у Грчкој за то било толико хришћанских имена, што се тамо покушало 
да се манастирима и пркпама покрсте, упитоме и грцизирају словенска 
племена, и упућује га на Прокопија по коме се види да је крштавање 
места (преименовање) било и пре истицања и толикога продирања Сло- 
вена на Балкану, и што хришћанских имена има у истој сразмери (као 
по у Грчкој) и на острвима архипелашким и на обалама Мало-азијским, 


') АроПола је бидо 18 на броју. 
2) Због оскудице грчких слова у штампарији избегаваћу, по могућетву, грчко 
писање, 
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камо не прећаше опасност од Словена, не беше потребе покрштавања. 
Словена. 

Фалмерајерева теорија опет пострада: 

На против Словени су грчко хришћ. име из почетка Хришћанства. 
Коттићиг пренели у Х—ХТУ в. у Копдта пи Китилић. 

По томе изводи писац да је преименовање, похришћањивање имена. 
места почело је још у ТУ и У в. кад се растајало с многобоштвом. 

У Епиру је Свети Донатус (који спомиње још Прокопије), у Сред- 
њем веку Лука 40 мученика, а сада жупа Нади Застанда — спроћу Крфа. 

У дипломи цара Андроника 1 од 1321. за Јањину имамо метохије 
св. Николе п села "Каћа- Ратодћа, св. Ђурђа, Рататавза (матери божје), 
св. Миме, св. Варлама. Име садашње општине Зататта у Пиндусу по- 
стала је од имена ев. Марије.) 

У Албанији имена на Зуб и бе илуструју Запсћив 5 Сбјетуј, Бат 
сат, Ут Мји, Зе Мел (св. Марија) и т. д. Осем тога има места која 
су баш Затећив очувала: 5. Ећазг на Мусакји, 5. Зјејапо на ушћу Дрима 
5. Споват аг Медиа, 8. Медо, 8. Зету, сва три на ушћу Бојане. 

У околини Елбасана, ма да је становништво веру променило (пре- 
шло у Мухамедову веру) и данас живе имена места Че Мет, Зе Месћи 
еп Јетк, Зе Маеоа. | 

У Пиета дубровачкога архива спомињу се духовници (Раџшиз, Маг- 
сив, Вадођа) из епархије предела Рааћита (Ројаћо, Уроја(о, Урројато, нап 
Пилот). 


Садашња Сар Јодотљ у дубровачким белешкама се спомиње као 
Зато Мажаза де 1 Родот. (1824—1885) п Запса Мата а; Кодопо (1418). 
У станицама Дрима и Бојане, зову се места Затефћив Ређгив, 5. Тћодотиг 
4. Мата и т. д. Овамо иде пи Зраз (наш Спас, св. Скас) чувена српска 
царинарница Средњега века. 

За прво време хришћанства нема ни о Далмацији довољно гласа, 
Прокопије, не помиње ништа о грађевинама Јустинијановим ни у Дал- 
мацији (као ни у Италији и Сицилији). Најстарији помен јеу уговору 
Дожеа Петра Традоника са хрватским кнезом Мојславом (889. Тт. „ад 
Посит. фил. оокаћиг Затећ, Матита сити“, северно од нарентинскога острва. 

Писац тражи, даље, у пределу од Антивара до Истреу именима. 
меета с почетним словима зиб и 39 (Запа: из, Бибаст, Бабат) од италијан- 
скога зато, зат, порекло хришћанских пмена још пре Словена. Би! 1и!- 
јат (сада, итал. Спаћапа старп српски Соуд» Жел(ијган) близу села Ја- 
њине (в. Љ. Стојановић Споменик Ш10 и Ми озјећ Моп. Зетђ. 10), зитћ 
Режћа, сув "Раат. С5т Стипан, Зиаута, (св. Варвара), Запа (Свторина) 
— св. Прена, Зи (ампап — св. Германи т. Д. 

Овамо иду још многа друга слична имена, (в. стр. 28.) 





Чап Маггћо, а Нептеу запђа Маттпа. 


ту Ропапеу 111е пише ово име 
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Светачких имена у топским називима у Средњевековној Аалинрчај 
има такође много. 

Од настањених места спомињу се у Средњем веку (од 1350 на даље) 
Затејо Рећго, Затеса Ттовга, ушШа 85. Зђећат, 5. КМасоја! и т. д. а данашња 
Фијума (Ријека) 6 ше латинска Митет Затећ Ут, немачки Затер Уен 
ат Таит а српски Река св. Вида. што је данас све заборављено у народа. 

Још већи је број хришћанских имена на Кварнерским острвима. 

У Босни већ нема хришћанских имена ове врсте из ранијих вре- 
мена. Чули смо за што. Колико их има то су махом у крајевима према 
Хрватској, које је у почетку Хрватска држала. — На Сани налазимо 
(1884) 5' Стива Родстаће, а хришћан. се имена илуструју још у Зјотата 
(ев. Марија), Гаттата (од св. Варваре), Магта ара, и Ба (ВЛазвш, 
М]аз). 

У Србији светачка имена носе само мали манастири, цркве п места 

" тде беше црква некада Св. Роман, Петковица, кланац Св. Николе између 
Пирота и Видина). Знатни баш манастири српски носе имена обично пре- 
дела или река где су: Студеница, Милешево, Морача, Грачаница, Дечани 
Бањска, Раваница, Ресава. (Не зна се да ли пије световнога порекла и 
име Манасија манастир). Иначе има ман. српских који носе само топско 
име: Хилендар, Ватопед, Трескавац, Матерча ит. д. 

Настањенога нема ни једнога места са свети-а-о, а и у Средњем 
веку само један град носи име свети — град сеетоза Прокопија, дан. Про- 
купље, названо тако по моћима египатскога мученика Диоклецијанова 
времена, св. Прокопија. (в. стр. 36—87). 

Данашња Митровица на Косову добила је име од једне насеобине 
око цркве св. Димитрија испод Звечана. Црква се спомиње у хрисовуљи 
бањској, а у дубровачкој „Ратетђа де јата 1446“ спомиње се већ наста- 
њено место Рутитоне са својим панађуриштем. 

У Средњем се веку нека царинарска места спомињу са именом све- 
тога; епископ зетски се зове, по месту бављења ергзеориз Запећ Мпсћа- 
ећа; ариљски (ужички округ, срез ариљски) епископ се зове и потписује 
алилски п арилски, по цркви св. Архилија која је била у месту његова 
борављења. (У ХУ в. налазимо Ариље као Атсјћа — „Птуегза“). Такође 
и имена цркава Ивања, Николина, које сретамо у средњем веку пду овамо. 

Од настањених места у Србији иду у овај ред имена: Петка (од Св. 
Параскева), Петковача, Митровица, Остатија, Павлица, Јелења, Ивање, 
Мијајлица, Варварин, у Црној Гори Мијоље поље, Зтејоп у ријечкој на- 
хији ит. д. и да је име Леклићи постало од имена св. Текле. 

Маћедонија се, у овом, погледу, дели у две групе: унутрашњост 
Маћедоније где су имена места хришћанскога и црквенога порекла, ређа, 
и Маћедонско приморје где је више имена овога рода п из Средњега 
љека и сада него у унутрашњости Маћедоније и у Србији п у Бугарској. 

У познатој повељи Василија 1 Маћедонца налазимо доста имена 
вога рода; у повељи Стефана Душана којом поклања имање манастиру 


“ 
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Трескавцу код Прилепа налазимо и села: Свети Димитрије п Света Вар- 
вара (Гласник уч. друштва књ. ХГ и ХП) Села Христос и Ттојица и данас 
има код Сера; Св. Василије код Солуна, Алистрати (од Еустатије) између 
Драме и Сера. Даље у унутрашњости Маћедоније наводи писац имепа 
села: Свети Тодор (код Битоља и Хлерина). Св. Петка') у скопљ., битољ., 
паланачкој и валовишкој кази), Св. Николе") (близу Штита), Св. Илија") 
(код Водепа) и тако даље. Пвамо иду и имена села: 5 оородича (код Со- 
луна, Ђевђеније, Петрича п у Пијанцу). 

Имена места Герман п Асамати близу Оридскога језера доводи пи- 
сац од Св. Германа и Св. Асомата, Овамо се убројавају и имена места 
Варвара у тетовској, Климентово п Спасје у оридској, Панталеј у кочан- 
ској и Марино поље у демпр-хисарској кази. 

Градова и тврђава у Маћедонији (осем Христопоља) нема овога рода. 

Ни у Бугарској се нису хришћанска имена одржала. Ни име Тћео- 
Фоторопз (971. г.) место старога буг. Дрђстера, римскога Ритозјотит, са- 
дашње Силистрије, није се одржало. Данас се зна још само за град Св. 
Теофилокта и село Сотир близу Сливена, Даље се зна за имена места: 
Варвара, Св. Илија, Св. Георгија и т. д. иначе се „светш“ само на ма- 
настирима и црквама налази. 

Као имена села овога порекла позната су Германа) на Искру близу 
Софије, Елијејна и Роман код Враце, Роман код Трнова, Гројица, Сава 
Болослов, Варвара, Пајнаја, Марнополе и Т. д. 

Турско село Устина доводи писац од имена 'Ај2 Тодстух. Овамо 
убројава још п У. Сеотузјфизв п још неколико пмена на југо-истоку. Чак 
и у пределима, мухамеданцима настањенима, живе јом имена села: Св, 
Шетка и Ајазма (Аулајџа). 

Доста је хришћанских имена овога из Средњега века сачувано иу 
Татара на Криму. | 

Ово је први део расправе; други је (стр. 48—76.) о пренашању топ- 
ских имена на Б. полуострво преко биографија светачких и њихових ле- 
генада. Али су се та имена сачувала, махом у прквеној литератури; у 
правним и световним споменицима их нема. 





1) Села овога истога имена имена има и у прешевекој (старој врањској) нахији. 
Далеко је од Врања три часа, на путу за пчињски манастир. Ово је село постојалб још 
прошлога века — Јеротије Рачанин у сввме путопису („Гласник срп. учен. друштва“ 
књ. ХХХТ, 197) спомиње овде цркву Св. Петку. 

2) Народ каже Свето-Николе ми прича да је постало у времена СтеФ. Уроша Ш 
(Дечанскога). Дотле је била ту само црква а сада је основано и село с идања варошица, 
Ту је о Дечанском јавио Свети Никола. Памте се и причају се и дандањи ошгирне ле- 
генде о овом догађају. 

3) Свети Илија има већ често. У врањском окр. и ЏШчињи и према Пољаници има 
по један Св. Плија (место'. 

4) Герман је још и планина управо огранак Козјака који се пружа према истоку, 
међу паланачком и кумановском нахијом. На Герману има и села истога имена — Гер- 
ман само што се обоје онамо зову Ђерман. 

Вратићемо се овим местима. 
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Снадарски се град јавља још у ХИП в. под именом Росафљ Стеф, 
Првовенчани пише још 1215. године да је његов отац, Стеф. Немања, 
освојио и „Росафђњ град» рекомнћи СОнљдррђ“, а писац историје турскога 
продирања у скадарске крајеве, Маттиз Ватећиг (14 #8. г.) ставља по- 
станак овога града у време Александра Великога. 

Име Росафђ долази у легенди Светих Сергијуса п Батуса (7. ОКТ.) 
Бана, којима беше у Средњем веку посвећен манастир више Скадра на 
Бојани, и своди порекло од сирскога града Росафе, пначе Сергиополоса, 
који лежаше између Еуфрата, Агамеје и Палмира (в. стр. 50—51.). 

Култ Св. Сергијуса п Бахуса распростре се далеко према Западу и 
њима беше посвећена велика Јустинијанови црква у Дариграду за тим у 
Далмацији пи Напољу. 1067. год. јављају се Св. Сергијус и Бахус у ан- 
тиварској епархији као локални патрон а на Бојани испод Скадра посто- 
јаше и манастир „Затеотит Матутит, детји ећ Васћа“. Постанак се и 
ове цркве приписује Јустинијану а она је добро позната и из времена 
Стеф. Уроша 11 Милутина и матере му Јелене, 

Иначе црква ове двојице светаца беше у Средњем веку у онамо- 
шњим крајевима неколико (стр. 53.). 

Писац мисли да је пдентичност скадарскога града са Росафом по- 
стала, калуђерима још пре Ст. Немање. 

Исти је случај са именом Сердина сад Софије старога буг. Срјадеца. 
— Верујући да је Св. Терапонтије (берфтоу), мученик и патрон лидскога 
града Загдез-а овде, у Софији на мукама умро, на оном „арву Св. Тера- 
понтија“ у цркви Старе Свете ЏШетке, духовници, читаоци легенада су 
пдентификовали име Средац са Зетфеа. 

На овај је начин од Св Хермоса постало име реке у трнској око- 
лини (горњи ток Нишаве) Јерме (наш Јерма) са још неким топеким име- 
нима (стр. 57.—60.). 

Серез под именом Ефаштљ. У једном нашем аналу из ХУ!в. читамо 
да је Царица Мара кћи Деспота Ђ. Бранковића носле смрти свога мужа 
Мурата П., као заштитница Оветогораца живела „блиљ Ифаштљ“. Место 
борављења Царице Маре беше садашње село Јежево, 6 часова од Сереза 
далеко. Та Едусштх опомиње па град у Хеленопопту у провинпијама Ама- 
зеји и Синопи (на место дан Чорума између Амазије пи Гангра).а слав- 
нога са својих мученика Светитеља Тодора Стратилата и Тодора 71и- 
ронал) Култ је ових Светитеља пренет у сереске крајеве у времена Т. 
Ласкара 11 (1254—1258), који као да су му били главни помоћници у 
борби противу Бугара. Из такве захвалности подигнута им је црква која 
је и дан дањи катедрала у Серезу а од 1321. г. спомиње се у спомени- 
цима и један удес тоу жуиоу Огобореу. 


1) По многима црквама у Маћедонији срета се лепа икона Св. Т. Стратилата. 
Има ређе и Св, Т. Тирона. 
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Велбужд сад Ћустендил!) јавља се у Средњем веку и под именом 
Коласта. да Фригијски град Собазвзае дознаше балкан. Словени из пре- 
вода апостола (посланица апостола Павла Коласијанима) те се у апо- 
крифној причи о смрти матере божје помињу и три владике из Маћедо- 
није „отђ града Коласта“ а Константин Философ на двору деспота Стефана 
(1389.— 1427.) пише да је видео миниатурни псалтир „ењ Коласавањ“ и 
тако даље (в. стр. 63.). 

Име ово дође Велбужду од имена града Собаззав, на реци Ликосу 
(в. стр. 64.—65.). Легенда о Светом Извору (жали) који је бранио Ар- 
хангел Михаил нађе у Велбужду земљишта и исте прилике, да се укорени, 
те данас се чак у Ћустендилу прича о продирању Турака у Кустендил,, 
као и неко време о продирању непријатеља у Сојаззав, само што у ћу 
стендилском предању игра улогу главнога јунака царева кћи. 

Писац вели да и дан дањи Хришћанке и Мухамеданкиње долазе на 
Крклар (40 мученика) те пале“) воштаних свећа“). 

Овамо иде и идентиФицирање Тибериополиса“) са Струмицом, Вели- 
ком и Варном (стр. 66.—71.) Тако је исто опширно представљен опста.- 
нак и имена Диоклеје, Рушчука, Никопоља и др. места (стр. 72.—76.). 

Осем читањем биографија п легенада светачких, топска су имена 
пренашана и колонизирањем византиских ратних заробљеника, а позајм- 
љено је, такође, доста имена и из околине цариградске, као најпозна- 
тијега великога царскога града на Балкану. 

У трећем је делу третирао писац о бугарским (и српским; градо- 
вима у Мануела Филеса, што не стоји у јачој вези са нашом домаћом 
историјом. Даље третира географска имена и локализирање градова у 
Виђењу Исаија Пророка (Споменик Срп. Краљ. Академије Наука Ш). 

У Ш тачци Атећатд-а третира писац опширно о Срему и Митро- 
вици сремској („5 утиашт шта аће став „атећ Пете“), на име о кул- 
тусу Леонтијеву, 0 појави имена 5Уутлит по разорењу аварскога царства; 
о времену Франака (од куда је и дошло у Н. Акоминатоса Фетуусуфриу); 
о појави (по други пут) цркве Св. Димитрија у Срему; о маџарском имену 
Митровице; о Димитровецу у животу Деспота Стефана и тако даље. 


Писац је поткрепио своја тврђења, местимице, многим доказима и 


"изнео слику Б. Полуострва али се баш тим више виде да многи крајеви 





1) Сада се каже и пише Хустендил, али га народ зове највише Тостендилом. 

2) Колико је нама нознато Мухемеданкиње, најмање оне у Турској, не пале во- 
штане већ дојане свеће, те да ли ово није проф. Јиречк превидео. 

8) Тибериополиса беше трију — један јужно од Олимпа. 

4) Нама изгледа да се писац није користио „Путописом“ Милоша (С. Милојевића 
на сваки начин уверен о Милојевићеву тенденцију. Али толико далеко не ваља ићи. 
Ако „Путопис“ Милојевића нема друге аутентичности, за ову студију је употребљив 
јер ни Милојевић није ишао толико далеко да чак и топека имена хришћанскога по - 
рекла у Старој Србији „посрбљава“. 
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Бал. Полуострва нису ни из далека испитани, колико за овакву студију 


ваља. Ко познаје материјал и литературу, видеће ову јасну разлику. 

Маћедонија је још неиспитана земља, нарочито су крајеви пзмеђу 
Струме и Вардара још Гетта гтеодтаа; не стојимо боље (ако не и горе) 
ни са Старом Србијом!). То се исто може тврдити и за јужне крајеве 
Краљевине Србије. — Књига Милана Ђ. Милићевића „Краљевина Србија“, 
израђена брзо, не одговара интензивитету ли „Кнежевине Србије“ а камо 
ли да је за овакву студију подесна). 

“У осталом нама се чини да је испитивање ове врсте већ сада оте- 
жано, те би смо се морали ограничити на пзворима до сада спремљеним 
Преображај осећања, погледа и расуђивања, захватио је и цело Бал. По- 
луострво. Одавно се већ не читају биографије п легенде о Светитељима. 
Њих су заменили народни јунаци, а чуда светитељска, дела јуначка. На- 
родна причања баш о самом Цариграду, о највећем православном граду 
већ губе тип црквено-легендарни и приближавају се псторији“) а у самој 
овој студији видимо како коласијскога Архангела Михашла замењује ца- 
рева нћи; доцније ће бити принцеза или жена каквога народнога јунака 
и тако даље. 

Битољ, на пр. стара Пелагонија. (7) а потоњи Манастир, чувен са 
својих многобројних цркава и манастира губи своје хришћапско порекло 
јер већ доводи своје име од народнога јунака Толета (би Толе до би) 
који је пао у одбрани Битоља од Турака и тако даље. 

За сада удаљени и од литературе и од својих бележака из Маће- 
доније и Старе Србије, споменућемо овде, примера ради, неколико тол- 
ских имена ове врсте, из којих се наше тврђење јасно потврђује. 

а) Изнад Сурдулице (врањ. округ) има данас села Романовца (бом. 
Романовце — Горње и Доње) са остацима старе цркве, те није ли и ово 
име дошло (као и Свети Роман крушевачки округ) од (Светога) Романа > 

6) као што мало пре нагласисмо (примедба 4., 6., и 7.) има још топ 
ских имена ове врсте, о којима се данас не зна. ; 

в) Ко би данас могао изводити постанак пмена Аљинца (пом. Аљинце) 
од старе, у Средњем веку познате Артиљевице, међу тим Факат је да на 
место старе Артиљевице, (од Св. Архиљија) стоји данас Аљинце. 

г) У сливу Криве реке (на међи кратовске п нумамновске нахије, по- 
стоји данас село Јачинце. То је старо, познато село Аржиђаче, које је 
Стеф. Урош Ш (Дечански) поклонио ман. Дечану“). Ко данас не зна, не 
чује причу о овом селу, о његову Архиђачету које су Турци са стене 


(камење већ игра улогу) бацили у реку и убили не бп се сећао пра-_ 
; у реку и ) 


вога имена. 


1) Једино се надамо још од најновијега покушаја Д-ра ов, Цвијића (Испити- 
вање села. .) само ако органи његови буду за прибирање оваквога материјлла способни. 

2) Немамо кад да изнесемо овде оне нијансе приповедања о Цариграду у којима 
се сукцесивно губи тип легендарни. Може бити доколицом, на другом месту. 

3) Дечанске хрисовуље („Гласник уч. друштва“ И одељак књ. Хи). 
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д) Ко не познаје на пр. народну причу (из књижевности) о постанку 
села Старца") (близу ман. пчињскога), по Старцу (у причи, Св. Оцу) не 
би постанак овога имена веровао за Старца Св. Оца. Тако се (Старцем) 
и манастир често зове. 

ђ) Ко не познаје историју имена: Матејче (старога Матеје), (кум. на- 
хија) Богословца, Степанца (Овче поље) Ђурђевца. (Пчиња) Христофора") 
Св. Илије (место ненастањено), Томиног села (Пореч у Маћедонији), Тр- 
нова, Маљдаленца, Божињевца (прешевска нахија) Филиповца (кратовска, 
нахија) и тако даље и т. д. не би на први мах у њима, такође, конста. 
товао хришћанско порекло. 

Завршујући приказ ове Јиречкове студије, најтоилије је препору- 
чујемо свима који се домаћом историјом баве, желећи да се овај покушај 
у нашој домаћој литератури поново настави. 

У Бечу, новем. 1897. 


Јов. Х. Васиљевић 


Цвијић Ј. Д-р. — Трагови старих глечера на Рили. 
(са 3 таблице и 2 геограФ. карте) Глас Српске Краљевске Ака- 
демаје. ТЛУ, 1897. Београд. 


Глечерски трагови нису до сада били ни на једној планини Бал- 
канског полуострва констановани, те се у географској и геолошкој лите- 
ратури о глечарима увек помињало, да о глацијалном добу у Балканским 
областима нема података. Нашав трагове глацијалног доба на Рили г, 
Цвијићу припада заслуга, да је први приложио један врло значајан и по- 
уздан податак о старим глечерима на Балканском полуострву. Вероватно 
је, да ће се овим наласком старих глечера на Рили подетаћи испитивања 
у овом правцу и по другим планинама Балканског полуострва, на којима 
би, бар према њиховој висини требало, као и на Рили, да су глечари у 
глацијално доба били заступљени. Судећи по неким за глачерске трагове 
карак теристичним знацима г. Цвијић напомиње, да их по најпре ваља 
тражити на, Проклетијама, Трескавици, у западним крајевима Родопе, на 


Пприну пи Шари и изражава мисао, да Рила неће остати једина планина 


Балканског полуострва, која је у глацијално доба била под глечерима. 

Овај рад поделио је писац на два одељка: У првом одељку описао 
је детаљно своја проматрања за време екскурзије у области Риле, а у 
другом делу пзложио је са свим исцрпно евоје резултате и студије о оро- 
графским По хидрографским особинама њеним, за тим о танашњим снежа- 
ницима траговима старих глечера и о цирковима п језерима који су на 
Рили врло обилно заступљени. У једном додатку г. Цвијић је протума- 





1) Срп, Краљевске Академије, Споменик ХХИХ, 25, 6. 
2) Христофора има и Светога. 
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чио постанак познатих прича о воденим биковима које се у народу про- | 
носе готово о свима језерима у Балканским областима. Сем тога писац 


нам је у једној врло поучној прегледној таблици изнео вислне и геоло- 
шки састав највиших врхова Балканског полуострва. Најпосле овој рас: 
прави приложио је и три Фотографије са карактеристичним глечерским 
траговима (Близаначког језера, Црне Чуке и језера у Доњој левој реци), 
једну пажљиво пзрађену географску карту Риле у орометрпским тоно. 
вима, размера 1:150000 и 4 картице важнијих циркова на Рили, све раз- 
мера. 1:45000, од којих су врло пнтересни Извор Бистрице и Извори Џер- 
мена и Црног Искра. 

Остављајући на страну поучна и детаљна излагања у првом одељку 
о проматрањима у појединим екскурзијама на Рипли, намерни смо, да чи- 
таоце Географског прегледа упознамо само са главнијим резултатима, 
које је г. Цвијић у своме проучавању Рилске планине постигао. 

'. Рила нам у својој целини представља један овални кристаласти 
масив и стоји у врло тесној вези с осталим планинама, које састављају 
познати кристаласти родопски масив или Источно копно, између динар- 
ског и балканско-карпатског планинског система. 

Границе Риле не могу се тачно утврдити, јер нема на свима стра- 
нама њеним суподина, којима би се спуштала у котлине и равнице. Гра- 
ница на Северу била би у пространим долинама Самоковској п Дулнич, 
кој, између којих се пружа ниска планина Верила и она везује Рилу са 
Витошем п пл. Планом. На Југу је ограпичена Разлошком котлином. На 
Западу граница Риле лежи у долиџама Џермена и Струме. На Истоку је 
Рила тако састављена с Родопом, да међу њима нема природне границе 
и г. Цвијић је означио као границу сужен и снижен део венца источно 
од Мусанова чала. 

Према мерењима г. Цвијића Рила захгата простор од 1152 км. и 
има средњу висину од 1870 м., те је по средњој висини и највиша пла. 
нина Балканског полуострва. Она је и највиша од свију Родопских пла- 
нина и на њој има око 30 врхова, који прелазе висину од. 2500 м. и 12 
којису виши од 2700 м. Највиши врх њен, Мусала је по својој висини од 
2093 м. други највиши врх на Балканском полуострву, а само је за 50 
м. нижи од највишега, на Олимпу (2974 м) У пластици Риле, поред 
многобројних циркова снежаника и језера, истиче се највише удољгна, 
која се у правцу С. И. — Ј. 3. средином Риле провлачи, Она раздељује 
Рилску класу на два дела: (.3.и Ј. И. део и састављена је из долина 
Леве и Рилске реке, које у супротном правцу теку, а раздвојене су они- 
ским седлом, кобилина Браништа. 

Рила је у северо западном свом делу састављена од кристаластих 
шкриљаца (гнајс, микашисти, амтиболити и интеркалације кристаластог 
кречњака). Само на два места (око Врле) има п неких млађих еруптив- 
них стена, а гранити се појављују поглавито на источном крају главног 
гребена и састављају највише партије Југо-истоочнг вишег дела Риле. 
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У орографском погледу С. 3. део Риле представља један око 22 км. 
дугачки гребен — Пашаница, који се пружа са И. на 3. и који је па 
Северу ограничен долинама Црног Искра и Џермена, а на Југу долипом 
Ридске реке. Овај се гребен одликује напзменичном перјастом структуром. 
Највиши вис његов је Јеленин Врх (2730 м. Северћа страна Пашанице 
одликује се дубоким цирковама, чије се горње пвице налазе на висини 
од 2400 м., а на јужним странака Пашанице нема циркова. Г. Цвијић 
нарочито напомиње, да су због оваког распореда циркова северне стра- 
не „стрмије, кршевите, начичкане зупцима и оштрим ртовима и богате 


Пиј Р « « ' : “ ј . „ . 
плазевима“ и да Пашаница са својим многооројним снежаницима на се- 


верној страни опомиње на кристаласте централне венце алписке. Ова 
страна Пашавице је због својих многих циркова и најбогатија снежани. 
цима и језерима, но ма који други крај Риле. Јужна страна овога гре 
бена много је блажија; она је под вегетацијом и без циркова, летњих 
снежаника п језера. 

__Јј. М. део Рипле представља један готово једноставни масив, који би 
се могао уском, клисурастом долином Белог Искра и врло високом Раз 
лошком преседлином разделити на две масе: Прву Ј. 3. од поменуте пре 
седлине, назвао је г. Цвијић Мермером, по имену једпог гребена у сред- 
њем делу њеном, а другу, која се налази источно од долине Белог Ис- 
кра — гребеном Мусале. — Мермер је нешто нижи масив од Пашанице, 
и одликује се у главном, меридијоналним правцем својих највиших гре- 


· бена (Драговице 2724 м. Прекорек Шишковица 2680 м. и Ангелов врх 


2118 м.) од којих се издвајају дугачки попречни гребени правца И — 3 
(на запад Сухи Чал, Брчебор (2620), Ај Гедик 2632 м. и на Исток ма' 
сивни гребен Демпр Капије). Од ових бочних изданака прва два имају 
низове ципркова на северним странама. Сухи Чал одликује се својим 601- 
ним изданцима на северној страни, а Брчебор и нарочито Ај Гедик пер 
јастом структуром | 

Гребен Мусала има много јаснији меридијонални правац. Он је нај 
виши део Риле; на њему се налазе многи врхови преко 2700 м. висипе, 
од којих су највиши, Мусала (2928 м, и Чаднртепе (2718 м.. Циркови 
се појављују само на источној страни ширег плећатог дела гребена Му- 
сале, докле на западним странама нема цирхова, али се низ њих сурва 
вају снежне масе, утраи, усови или бугарски „валови“. На северној стра- 
ни циркови Марице и Бистрице разделили су главни гребен на више кра- 
кова п дали му прстасту хоризонталну разграну. | 

9. У хидрографском погледу због своје велике висине и многих сне- 
жаника Рала представља најважнији центар Балканског полуострва. Са 
ње на све стране пзвире много, већих и мањих река које се одликују 
ступњевитим долинама, брзацима и водопадима и имају своја изворишта 
"у већим или мањим дирковима. С тога са разлогом г. Цвијић закључује 
„да су долине Риле младе: да нису још могле успоставити ни приближ- 
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ну нормалну курву пада а томе су узрок глечери, под којима су горњи. 


делови Рилиних долина у Дилувијуму били“. ; 

Важно је приметити, да су долине на северним странама Риле јаче 
нагнуте и реке већег пада, но оне на јужним странама. Две реке само 
просецају Рилу и деле је на масиве и гребене; то је Искар и Рилска 
река са својим притокама. Остале веће реке: Места, Марица, Џермен и 
Џумајска Бистрица више су периферијске. Све веће реке извиру обично 
из језера, која своју воду добијају из снежаника. Искар припада сливу 
Црнога Мора а све остале Белом Мору. 

8. У погледу на трагове старих глечера и. данашњих снежаника на 
Рили ваља нам нарочито споменути, да ниједна планина Балканског по- 
луострта није лети толико покривена снегом као Рила, На Љубетену 
виде се, како г. Цвијић вели, само у хладним и влажним годинама два 
три стална снежаника, али је врло вероватно, да се овде онде по дубо- 
долинама и жљебницима Шаре и Кораба одрже и преко целе године. То 
нето важи и за Централни Балкан, Албанске, Македонске п Грчке пла- 
нине, По Црногорским планинама има их местимпце само на Проклети- 
јама, Дурмитору пи Комовима, а у Босанско-Херцеговачким планимама на- 
лазе се чешће у Маглићу, Волујаку, у Чврсници и Прењу. 

Рила је у погледу летње снежне орнаментике „противност свима 
осталим планинама Балканског полуострва, једино јој сеу неколико Про- 
клетије п Пирин приближују. Снежно богаство Риле нарочпто се добро 
види са висова северно од ње, нарочито са Миџора и осталих балканских 
врхова и Гозенске планине. Г. Цвијић, посматрајући Рилу са Миџора 
1895. год. приметио је, да је она најгоростаснија планина од свију дру- 
гих високих планина Балканског полуострва. које се са Миџора виде. 

На самој Рили „путника још више изненаде огромне масе снега 
којих има више но што се из даљине чини“ и г. Цвијић помиње, да је 
видео неколико стотина енежаника на Рили. Величина је њихова обично 
10—100 м., али их има од 2—700 м. а један у Едиђолу од 1000 м. ду- 
жине. У великим снежаницима снег је зрнаст и компактан, по. негде су 
покривени леденом кором, површине су им већином чистепи ни на је- 
дном нису посматране пукотине, које би указивале на кретање снежани- 
ка. Њих има највише на северним странама западног дела пи леже из- 
међу стена у плитким улегнућима који су почеци циркова у жљебвицима 
а нарочито по великим цпрковима са језерима и најзад има их по негде 
на венцу Мусале и на слободним, инсолацији изложеним местима. На јуж- 
ним странама посматрао је г. Цвијић само неколико мањих снежаника. 
Овде нам ваља још напоменути, да је по г. Цвијићу најмања вредност 
за висину климске снежне линије на Рили око 2900—-3000 м. и да се 
њени енежаници налазе непосредно испод ове линије, а чувају их једи. 
но повољне орографске лрилике у Рили. 

Према глечерским траговима, које је у многобројним цирковима на 
Рили налазио, писац закључује, да је у глацијалио доба по многим пир- 
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ковима било дилувијалних глечера Изгледа да су ови глечери имали 
малу дужину у Рили, јер им се трагови налазе највише 1,—2 км. ни- 
же циркова. Према томе не могу се поредити са великим глечерима ал- 
пнског карактера (Тћајлећвећет), већ одговарају мањим циркусним глече 
рима, (Кагајејзећег). И г., Цвијић мисли, да би једино у долини Црног 
Искра, судећи по неким терасама са карактерима Флувијоглацијалних 
седимената, које се налазе далеко ниже, на висини само од са 1100 м., 
могли имати какав омањи долински глечер. Глечерски трагови, које је 
писац на Ридли запазио, представљени су попречним и дубинским море. 
нама, којима су обично загаћена језера у цирковима, глечерским урези- 
ма, мутонираним брежуљцима (Еосћев топшбопбег“ раздвојена плитким уто- 
леглицама и најзад полираним површинама; једино ератпчно камење није 
заступљено, што се може објаснити малом дужином Рилпних дилувијал- 
них глечера. 


Дилувијалних глечера било је само на серерној страни гребена Ри- 
линих и најлепше трагове оставио је глечер Џермена или Едиђола, за 


тим тлечер Правог Искра, Криве Реке п глечер Бистрице. „Многобројни 


типски глечерски трагови у пирку Едиђоли и моћност глечера у цирку 
правог Искра знаци су, да је западни део Риле имао моћније глечере 
но источни.“ Најнижи трагови старих глечера налазе сеу долини Горње 
Леве Реке у висини око 1700 м. и у долини Криве Реке у висини око 
1900 м. За приближну снежну линију у глечерско доба нашао је г. Цви- 


јић, по Хеферовој методи висину од 2250 м. на основу глечера Криве 


Реке, а 2240 м. према глечеру Горње Леве Реке. Одређена пак према 
најнижем цирку, из кога се глечер кренуо, износи 2820—25 м. — Ови 
су бројеви за висину снежне линије у глацијално доба доста велики. на- 
рочито, аке се узме у обзир незнатна разлика (око 600 м.) у висини из 
међу глацијалне снежне линије пи данашње климске снежне линије. која, 
је у Шаринејима и Алпима два пута већа. Иначе, није искључена могућ- 
ност, да се који од њих за висину глацијалне снежне линије и учвретити 
може, пошто се средња висина (2280 м.) циркова на Рипли без мало са 
њима подудара и што изгледа да на Рили имамо већином циркусне гле- 
чере незнатног пространства, ипак се ови бројеви за сада морају с ре: 
зервом примити, бар докле се пепитивања у погледу глечерског простран- 
ства не изврше и по осталим нижим планинама Балканског полуострва, 
па којима би по горњим цифрама глечери већ аргог били искључени. 
Најпосле од интереса је споменути, да је г. Цвијић, судећи према, 
глечерским седиментима у Кривој Реци, где се дају јасно издвојити доње 
морене у Долини и горње на излазу из циркова, као вероватно поставио, 
да у Рипли има две а можда и три глечерске перијоде. Истина, да нема 
никаквих разлога сумњати у могућност, до су све три глацијалне пери- 
јоде, које су у Алпима и другим областима утврђене баш и на Рили за 
ступљене, ипак ваља тек од будућих истраживања, глечера на планинама 
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Балканског полуострва очекивати, да нам реше интересантно питање 0 
броју њихових глацијалних перијода. ЗА 

4. Циркови су на Рили већином (27 на броју) Северу окренути, а но 
само 7 експонпрани су према Југу. Они леже изнад шумског регијона, 
у области сувата. Горња ивица циркова је на висини обично од 2400 м. 
једино ивица Бистричина цирка под Мусалом много је виша. Средња 
висина дна циркова износи на Рили 2280 м. 

0 постанку циркова у опште и о прпроди циркова на Рили посе- 
бице т. Цвијић наводи следеће врло важне закључке: „да су циркови 0с0- 
бити облици, којих има само у планинама, што су биле под глечерима. 
Циркови нису постали обичним распадањем (нису Рихтерови Уегушег- 
чпезкаг) нити су постали поглавито утицајем глечерске ерозије (Џенк, 
Рихтхофен). Глечери су били од утицаја само на моделисање доњих де- 
лова у цпрку, а за целокупни облик су од највећег значаја снежаници,“ 

На Рили налази се врло много језера. До сада их по г; Цвијићу 
има 102 на броју, а можда их има још и више. Она су већином мала 
(Меегалсеп), готово сва циркусна језера (Катзееп) и леже на великим 
висинама од 2140—2780 м. Интересантно је, да се на Рили може издво- 
јити један слој од 2140—9400 м. који је необично богат циркусним језе- 
рима, Изнад 2400 м. има само неколико енежаничких језера, а пспод 
2140 има два језера (Сухо језеро и Шамаков ђол), која нису циркусна 
и леже у долинама. 

По постанку и структури басена језерских г. Цвијић разликује ове 
врсте језера у Рили: 

а.) Циркусна језера глечерског порекла. 

1. Стеновити језерски басени. Овде спадају нека језера у Едиђолу, 
цирку Бистрице и Марице. 

2. Моренским бедемима загаћена језера. Сва остала језера у испи- 
таним пирковима Риле; код неких од највиших могли су и плазеви у не- 
колико учествовати у саставу бедема. 

6.) Снежаничка језера. : 
1, Постала ерозијом снежаника., Језерца на Џанки и Јелешничко. 
2. Снежаничким наносом загаћене. 

в.) Урниска језера. Шамаков ђол. 

г) Језера у плазевима. Сухо језеро(2), 

да рилска језера важно је још приметити да су највиша језера, У 
горњим партијама својим, плазевима засута и на мањи обим сведена. На 
пр, у најисточнијем цирку Доње Леве Реке једно привремено језеро скоро 
је са свим засуто плазевима, а друго, стално, у неколико је редуцирано. 
Утицај акватичних биљака на засипање рилеких језера је много мањи 
и њиховим преовлађивањем у језерима стварају се тресаве. Тако је доње 
језеро Белог Искра скоро већ цело претворено у тресаву; у Јелешничком 
и Смрдљивим језерима посматрао је писац овај процес у незнатним ра- ; 
змерама. — Најпосле, наносни материјал река има у Рили најмање удела 
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при уништавању језера. Једино Језерска река доноси много материјала. 
у Сухо Језеро, и њиме је засула горњи део његов. 

5. Из приложене, врло прегледне таблице висина п геолошког са- 
става највиших врхова Балканског полуострва, коју је писац по својим 
истраживањима и резултатима ранијих аутора саставио, види се: Да се 
највиши гребеви масивних планина Балканског полуострва састоје од 
гранита, сијенита, кристаластих шкриљаца ин кристаластих кречњака. 
Највиши врхови Риле: Мусала 2928 м,. и Чадиртепе 2780 м. састављени 
су од гранита); да међу планинама Динарског система превлађују у се- 
вернијим Црногореким и Босанско-Херцеговачким планинама висови, са- 
стављени од тријаских п јурских кречњака и шкриљаца, а у јужним, 
Македонским, Албанским и Грчким планинама кретацејски висови и нај- 
после, да се планине Карпатско-балканског система одликују висовима, 
који су већином састављени од гранита и кристаластих шкриљаца а само 
Мипор 2186 м. на Старој Планини састоји се од црвеног пешчара. — 
Суво Рудиште (Копаоник) по своме саставу, од кристаластих шкриљаца, 
гранита и сијенита географском положају и тесној вези са старијим те~ 
ренима Ј. И. Србије изгледа да се више приближује кристаластим ма 
сивним планинама п вероватно је, да је Копаоник с овима у ближим. 
генетским везама, него ли са млађим веначним плининама Динарског 
· система. 

Важност овога рада, није нам потребно да нарочито истичемо. И. 
"ми бисмо у прилог исцрпних проучавања планина Балканског полуострва. 
могли само желети, да г, Цвијић међу својим ученицима нађе ваљаних 
и марљивих следбеника и сарадника на овоме послу. 


Др. Дим. Ј. Антула 


“ 


Војсама, ја бета, Орза] Апбоп Вехепбек. Гудаја шп 2210- 
Ма Пгижђа зу. Моћогја у Сејоусц 1897. 8 вбу. 227. 


Друштво Св. Мохора издаје поред врло распрострањеног календара, 
и друга дела поучног или забавног садржаја, која су намењена ширим 
слојевима народним. У ред таквих књига долази и ова, чији натпис из- 
несмо. Писац јој је професор у вишој гимназији у Пловдиву и познат је 
са својих дела и ван границе Бугарске. Пишући ову књиту, није имао 
— вели — намеру шеати научно дело о поменута два народа, него је хтео 
дати Словенцима књигу о најближој им браћи на славенском југу, писа- 
ну колико је могућно простије и забавније. Писац је и сам често путовао. 
Кроз земље које описује, живео је подуже у некојим местима на словен, 
југу, а у Бугарској је од младости. од 1879. године. Пород својих личних 
описивања служио се, пишући ову књигу; и делима других писаца, а на- 
рочито делима К. Јиричека п В. Карића. 

Књига му је подељена на два дела: у првом говори о Бугарској 
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(стр. 7—152), у другом — о Србији (185—9237). Сваки је одељак поде- 
љен у пододељке: географски, псторијско-политички, етнографски и еко 
номски. Више самосталних опажања има у делу о Бугарској. Похвално 
је од писца, што се трудио да буде потпуно објективан и подједнако 
расположен према оба народа. Говорећи о црквеној историји додао је и 
историју католичких мисија у Бугарској, Србији, па пи по целој Ма 
"ћедонији. Подаци о овоме су му тачни јер су црпени из најпоузданијих 
извора. По њима се види, да они напредују, нарочито у Маћедонији. 
Који је читао Јиричеково дело „Кнежевина Бугарска“ и Карића 
„Србију“, неће у овој књижици наћи ништа ново, али ће му мило бити 
она похвална тежња пишчева, да своје сународнике упозна са нама. Који 
пак од наших читалаца нису читали Јиричека, а желели би сазнати што 
је најважније о Бугарској и о народу у њој, могли би се овом кКњИижЖи- 
цом врло, лепо користити. Ми им је с тога најтоплије препоручујемо. 


Г 


Свет. 


о 


А СЛ РА Ј2ЗЕА А' ; 
—>—— 
У свесци за новембар у чланку Босна и Херцеговина, на стр. 231, 
у глави Простор и међе, у 8. реду стоји: Книна, а треба да дође Клека. 
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ДРУШТВА 


„ Српска Краљевска Академија. — Скуп 
зјелокуиње Академије био је 0 септемора 
1897 год. На њему су изабрани Ст. Нова- 
ковић, Дим Нешић и П. Ђорђевић да као 
изасланици иду у Беч, приме Вукове по- 
смртне остатке и у Београд их донесу. У- 
једно је одлучено да ово изасланство положи 
на гроб Копитарев од стрине Срџеке Кра- 
љевске Акадгмије сребрни венац. -- На скупу 
председништва _Академијина, 18 октобра, 
· поверено је г. П. Ђорђевићу, да прибере 
сву преписку, све телеграме и изјаве, доби- 
вене приликом свечаног преноса остатака 
Вука СтеФ. Караџића у Београд, то састави 
у једну споменицу и њу поднесе Академији: 
— Академија природних наука, На скупу 
3 новембра приказан је спис П. С. Павло- 
вића „Фауне Фораминиферске из медитеран- 
ских слојева у Србији“. Градиво је за обра- 
ду узето из десет локалности у Србији; опи- 
сано је преко 140 специја сораминидера, међу 
њима неколико нових за науку. Одлучено је 
да се штампа у „Гласу“ првог разреда. — 
Дописни члан д-р Мих. Петровић држао је 
а предавање: О електричним осцилацијама при 
испражњивању кондензатора. Један од ресул- 
тата ове студије писац је публиковао раније 
у Сотшрфег Вепдив де | АКадепце дез 561- 
епеев де Рама, М ди 1-ег Мага 1897. Овај је 
рад продужење тога првога рада и садржи 
нове ресултате о електричним осцилацијама 
са промењивим периодама, које се добивају 
испражњивањем кондензатора. — Одлучено 
је да се штампа у „Гласу“ првог разреда. 
— Академија философскиг наука. Окуп 
97 октобра. Академик Љуб. Стојановић је 
приказло своју расправу „Вук СтеФ. Кара- 
џић; његов рад српском језику и правопи- 
су“, коју је читао на свечаном састанку 
академијског савета Вел. Школе 30 септем- 
бра о. г. (на дан свечаног погреба по- 


смртних остатака Караџићевих у Београду). 
Одлучено да се штампа у 55 „Гласу“ Ака- 
демије. — Почасни члан Л. Зоре поднео је 
Ака 'емији свој рукопис „Граматика српског 
језика; дио први; филологија“. Предато је 
академику Љ. Стојановићу, да овај спис 
разгледа и о њему реферује. — На скупу 10 
новембра је Љуоб. Стојановић ретеровао о 
овоме спису и одлучено је, да према своме 
закону, Академија га не може штампати и 
ако би, због врло лепе збирке прамера, веома 
корисно било да се, с неким малим измена- 
ма, штампа. На метоме је скупу академик 
П. Ђорђевић прочитао презго“ор додатка 
Вукову Речнику од дра В. Ђерића и при- 
казао повећи оглед из тога додаткл. Акаде- 
мија узимајући: 1) да у овом речнику има до 
8000 речи (већином из Горае Крајине које 
у Вукову Речнику нису забележене, 9) да су 
правилно лексикографски обрађене и 8) да 
би их вредило објавити не чекајући на Реч 
ник, који се спрема. усвојен је предлог П. 
Ђорђевића да се штампа у „Споменику“ Ака- 
демијину. — Ахадемија друштв. наука. Свуп 
18 окт. одлучио је да се састав академика 
М. Ђ. Милићевића „Манастир Каленић у 
Левчу“ штампа као засебно Академијино из- 
дање. — Тада су предана и два састава 
Марка Драговића „Прилози за историју Црне 
Горе и Херцеговине“ Љуб Јовановићу да их 
прегледа и.0о њима реферује. — Скуп 15 
декембра донео је одлуку да се помогне из- 
дање списа: „Путовање по Србији у години 
18294 од Пирха, у преводу д-ра Д. Мијуш- 
ковића, проф. Вел. Школе. 


— Велика је Школа добила још једпо ново 
друштво. Ђаци техничког Факултета основали 
су Тежничко Удружење са задатком,да оно 
сваком члану своме олакша праћење папретка 
техничких наука и да ради поглавито на 
умножавању пртежа извршених угледних 
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грађевина из свију група техничких наука, 
Већ је изабрана и пова управа. 


„Станковић“, београдско певачко дру- 
штво, приредило је прошлог месеца излету 
Нови Сад и Сомбор и тамо приредио кон- 
церте. Београдски листови доносе извештаје 
с тога путовања у којима се каже, да услед 
неког неспоравзумљења певачи нису најлепше 
дочекани нарочито у Н. Саду. 


КЊИЖЕВНОСТ 


Закони ред наслеђа по грађанском за- 
конику за жраљевину Србију од Марка Сто- 
јановића адвоката. Изишла је књига под 
горњим натписом, штампана у штампарији 
Д. Димитријевића. Цена јој је 1 динар. Књига 
ова има интереса за сваког правника. У њој 
је представљен систем приоритета мушке 
лозе над женском у погледу наслеђа заостав- 
штине а такође и систем представљања. 
Књига је написана ужленим стилом и врло 
рђавим језиком. Ни мање књиге ни више 
погрешака! Све ово ни најмање не одговара 
иначе езегантној техничкој изради ов; књиге. 


Кроз славенске земље. — Под овим 
натписом оштампане су успомене и белешке 
с пута Саве Бјељановића. Књига има 17 
штампаних табака и 273 стране. Штампана 
је у Задру, а цена јој је 2 круне или 2 ди- 
изра. Издање је елегантно, хартија Фина и 
сатинирана, штампа изврена. У овој је књизи 
описан пут, који је Бјелановић учинио 1890. 
год. месеца јуна и јула. Издавалац ове књиге 
Д. 0. Бј лановић напомиње, да је већи део 
ове књиге још пре четири године напиган, 
али после, спречен пословима, Бјелановић 
није могао да доврши ово дело, а смрт га је 
спречила да доврши успомене из нових кра- 
јева Србије и опроштај с Београдом. У књизи 
има 27 одељака: Од Задра до Беча. — Од 
Беча до Карлебада. — Карлебад. — Околина 
Кареслбада.— Од Карлебада до Златног Прага. 
— Ческа прошлост, Славенска старина. — 
— Ческа прошлост. Народна династија. — 
Вјерски раздор у Ческој. Јован Хус. Јован 


Жишка: — Последњи славни дани у Ческој. 
— Ново доба у Ческој. — Три човјека. — 
Од године 1848 до данас. — Горе доље по 
Прагу, — На Храчину. — Поздрав Прагу. 


— 'Нодитички разговор у Прагу. — Од Прага 
до Будимпеште. — Неповпата земља. — Два 
дака у Будимпешти. — Од Будимпеште до 


Биограда. — Биоград. –—- Горе доље по Би- 
ограду. — У службеном свијету. — Странке 
у Србији. — Међу књижевницима. -- Шу“ 
мадија Кроз Шумадију у нове крајеве. 


— У Врањској Бањи: Код Јована Ристића. 


— Оштампан је говор д-ра Милана Са- 
вића Матица Сриска п“ задужбина Јована 
Паже, Овај је говор Савић читао у седници 
књижевног одељења 24 априла 1897 г. 


— Шрофесор Спира Калик превео је три 
причице за децу за поклањање о разним 
зимским празницима. Све су три причице 
од Х. Ј. Тимерсмана а зову се 
рена зрнца, Око земље пи Индиска караула 
Свакој је књижици цена 50 пара динарских, 






Књиге је издала књижарница В. Валожића. 


Књиге за народ. Из задужбине Петра 
Коњевића изашле су четири свеске књига 
за народ, које издаје Магица Српека. Прва 


је приповетка из најновијег српског живога; 


Оче, твој сам! од попа Дамјана Прерадови- 
ђа. Друга је Из школе у живот од Амалије 


· Бајиш, приредила и за Српкиње удесила 


Даница Чакловићка. Трећа је књига Народ- 
не приповетке П, скупио Владимир Красић, 
а четврта је Приповетке за децу дражђан- 
ског учитеља Видемана, превео Ђорђе Гли- 
боњски. Цена је свакој свесци 10 новчића. 


— Изишла је из штампе књига под овим 
натписом; Алекса Шантић. Књига Ш. Лир- 
ски интермецо. Пјесме Хајнриха Хајнеа. Књига. 
има четири штампана табака, а издање је не- 
штоново у нас, по угледу на таква издања у“ 
других напреднијих народа, да се може носити 
увек са собом -- у шпагу. Хартија је врло 
јака и сатинирана, а штампа укусна. Корице 
су од врло лепа картона са дивном израдом. 
Цена је књизи 60 хелера, а штампана је у 
штампарији Пахера и Кисића у Мостару. 


— У Крагујевцу је штампана књига „При- 
ча о жрвождерском министру или убиство једне 
породице“. Цена је #0 пара дин. Не знамо 
какав садржај стоји за овим натписом, али 
се не можемо многом добру надати, јер књиге 
е оваквим називима обично немају никакве 
литерарне вредности, а име им је згодно да 
праве сензацију и да с: прем: томе добре 
раетурају. 


Декамерон. У 11 свесци Декамерона (сто. 
прича најславнијих светских писаца) штам- 
пане су ове приповетке: Прслук господина, 
апотекара од Софије Подлипске (превод «с 
чешког); Сликар проводаџија од Тути Кија- 
мила (е персијског); Јон Истецул од А У- 
рећија (с румунског); Лрибор за чај од Ниво 
Копуау (е енглеског); Куртизер од Тог Нед- 
ђеге (са шведског); Газда “ слла од В.Д. 
Владимирова (с рускога), Цена је свесци 20 
новчића. 


— Оштампана је из „Дн. Листа“ књига 
„Арнтеове Пандекте у српском преводу и 
њихов критичар др. Лука Марјановић проф. 
црквеног права у Загребу“ од др. Д. 7. Ми- 
јушковића, протесора Вел, Школе. Цена 0:59 
дин. Књигу нисмо добили. 


Фенелонов Телемак, с транцуског пре- 
вео теван Живковић, ва српску младеж пре- 
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радио Душан Ђурић српски народни учите), 
у Осеку. Прештампано из „Голуба“ 1897. 
Цена 40 нов. Ова књига, коју нисмо добили 
на приказ, преведена је још 1814, а сада је 
Ђурић уредио и језик поправио. 


Слике из мога албума. Под овим називом 
почео је штампати своје причице Милан Ан- 
дрић у „Бранкову Колу“, Прва сличица зове 
се „Ђура Ћебечко“. 


— Наша дечја књижевност добила је још 
једну нову књигу. Она има натпис: Опо- 
менак жњиљла за децу, кита прва. Прибради 
Л. Лазаревић и Д.: Ј. Соколовић. Књига је 
штампана у парној радикалној штампарији, 
има 103 стране на 89. У овој књизи има пе- 
сама, приповедака за децу, поучних члан- 
чића, народних прича, загонетака. Сем тога 
има и неколико слика: У књизи није озна- 
чено, да ли су еви чланци од прибирача иди 
су и од кога другога писца узети. 


Социјализам и економска еволуција 
· од Пола Лафајрља. Ова је књига преведена 

« Француског, а издање је једне групе ве- 
ликошколаца. Цена јој је 30 п. дин. 


Поглед је овога месеца у једном свом 
броју донео у преводу лепу приповетку А- 
натола Франса: „Госпођа с белом лепезом“ и 
Чудновату зелен од Феликса Лила превод с 
немачког. Исти лист доноси чланак: „Мате- 
ринске школе у Француској“ који с руског 
преводи Свет. С. Поповић учитељ. 


Одјек је овога месеца у подлиску донео 

неколико врло лепих приповедака и скица. 
До сада су штампане ове: „Милоска Венера“ 
од Артури Холичека, „Ко зпа2“ од Гија Мо- 
пасана, „Јадно дете“ ој Ж.Н. Ђ., „Залога“ 
од Мавра Јокаја; „Бриса“ од Жила Леметра, 
„Дилбер-Анђелија“ приповечица из живота 
Срба Бањалучана, „Споменик“ приповетка, 
Сањало ти јава, слика из живота и Слика са 
улице од Рад. М. Д. Шрве улте Цезара 
Борџије, историски роман Жана Ришпена 
У рубрици чланци и расираве пзишло је: 
"Иван Александровић Гончаров“, „Душа го- 
миле“ од Р. Лотара, Привредно - културна 
посматрања, белешке с пута 1597., Черни- 
шевски о значају расе. У рубрици књижевност 
и уметност: О Алфонсу Додету и Верешча- 
гинова изложба у Бечу. 


Дн. Лист доноси у преводу е рускога ро- 
ман „Господа Головјеви“ од М. Е. Салтикова 
Шчедрина. 


— Д-р Лава Ненадовић штампа у »„Бранику“ 
своје успомене и доживљаје с пута у Мос- 
кву, код је ишао на медицински конгрес. 


Сриски Вјесник што излази у Мостару 
доноси у подлиску чланак проф. Миленка 
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Вукићевића „Мехмед Соколовић велики везир 
турско царства“, који је најпре изишао у 
календару „Србобрану“, 


— Добили смо три новд календара. Један 
је Гољуб, други Пчелар а трећи Раднички 
календар. У Голубу осим кален „арског дела 
има и део за забаву и псуку. Овде су ове 
песме: На ново лето, Врачара од > Љубе 
Ненадовића; Момме и лолуб; Јетрвице, и Бра- 
ћа и сестра народне песме; приповетке: Прва 
бразда од Милована Глишића, Град од Јанка 
Веселиновића, Три брата народна приповет- 
ка; за тим загонетке, корисне белешке, па 
чланци: О вери у Бога од архимандрита Фиу- 
милијана; Поуке о земљорадњи у основној 
школи; Из Криловљевиг басана; Нелуј паметг- 
но болесника; Поуке о чувању адравља школ- 
ске омладине. — Пчелар је уредио Драг. Ди- 
митријекић пчелар. Сем календарског дела 
са паметаром има чланак а пчеланику од 
Драг. Димитријевића. И Раднички календар 
има забаван и поучан део. Изишао је и ре- 
лигозно-морални и привредни календар Жича 
за народ и свештенике, уредили Дим. К Ми- 
хаиловић свештеник и Драг. Димитријевић 
ђакон — али ми га нисмо добили. 


Пијонир у рату. — Свет. Исаковић, ин- 
жињерски потпуковник, јавља, да је саставио 
дело, које је назвао „Пијонир у рату“, а 
обухватиће „сва најпотребнија ФортиФика- 
цијска внања за ниже и млађе официре: пе- 
шадијеких, артиљеријских и коњичких трупа, 
према могућим службама ових, у мирном и 
ратном добу.“ Уз књигу биће им слике за 
практичну употребу. Књига ће бити поде- 
љена у свеске, а њих ће бити 3—4. Свака 
ће свеска стати највише 1'50 дин. Да би 
могао дати дело у штампу, писац моли дру- 
гове да му јаве имена претплатника. 


Светле слике. Издавачка књижарница Па- 
хера и Кисића у Мостару подива на прет- 
плату на књигу Драгутина Ј. Илијћа: , Свет- 


ле слике из првих дана гришћанства“, књига 


трећа. У овој су књижици три приповетке: 
Иродијада, Јуда и Велики петак. Књига ће 
имати до 5 штампаних табака. Цена је 60' 
новчића за претплатнике, а 70' за непрет- 
пдатнике“ 


На двору Августа П „Јаког“ (Грофн— 
ца Козелка). Под овим именом почеће изла- 
зити у Београду историски роман Ј. Ј. Кра- 
шевеког у свешчицама од по два штампана 
табака. Безимени преводилац објављује, да 
ће ово бити роман пун не само насладе и 
пријатна уживања, него и поуке. Цена ђе 
свакој свеци бити 0'20 дин. 


— Књижевни одсек Матице Српске имаће 
30 о. м. седницу, у којој ће њен секретај> 
д-р Милан Савић говорити у славу пок. д-р: 
Милана Јовановића, члана књиж. одељенл. 
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— У Сплету неки К. А. мисли штампати 
превод дела италијанског песника Хуга Фос- 
кола „Последња писма Јакоба Ортиса“, Пре= 
водилац вели, да ће „пишчеви назори о по- 
литици, ропству народа и псеудоцивили:ацији 
тлачитеља, бити занимљива за наш хрватски 
народ, који се налази на истом ступњу на 
којем се налазио талијански народ почетком 
овога вијека,“ Цена ће бити 50 новчића, 


— Поп Стипе Вучетић из Беча позива 
Хрвате, да се претплате на превод Ирелан- 
дова дела Црква и столеће“. 


Дијалектолошке студије. — Под нат- 
писом „УогјапцЕ сте Вегзећђе дег 
Ва1Кап — Сотш15510п“ издала је беч- 
ка Академија 1 извештај те своје, а приличном 
претенсијом назване „балканске комисије“ 
за дијалектолошка испитивања у области 
српског и бугирског језика. У тој су књи- 
жици објављени први гласови о лредузетим 
екекурзијама Л. Милетића по источној Бу- 
гарској, М. Решетара по Црној Гори и И. 
Аранце по острвима на Јадранском Мору. 
Циљ Решетаровах истраживања био је, да 
проучи наглашавање српскога ј зика у Цр- 
ној Гори. Акцентовање у Црној Гори није 
зато једнолико, што се до скора земља 
делила на више племена, која су живела 
одељено. Решетар је проучавао племе Озри- 
нића у северо-источном делу катунске на- 
хије, које је најстарије и најчистије ирно- 
торско племе и чврсто се држи свога говор- 
нога наречја. Решетар је успео, да обележи 
акценте и главна обележја и осталих црно- 
горских наречја. Најинтереснија су 8бог 
језичних особина проучавања наречја муха- 
медовских Срба у Подгорици и Зетину 
нахији брдекој. Верска разликаје негде од 
једног наречја учинила више а негде од 
више наречја једно. Тако је наречје муха- 
меданаца Срба у Зети свуда једнако, а мало 
се разликује од паречја хришћана Срба. 
Главна разлика је у равличном изговору Ђ. 
Онде где је сно кратко, изговарају га као 


6 као; дјеца, сјеме, а где је дуг слог као 


дуго ч или просто и, или дифтонгичко и или 
ие, а ретко ије, као: млико, дите. Друга ха- 
рактеристика овога наречја, које је заједнич- 
ко мухамедовцима и хришћанима, јесте 
промена меког ле, ли у омекшано љ са ја- 
ком артикулацијом задњег дела језика. Нпр. 
јесу љи злреље....2 У нахији барској муха- 
медовци Као и католици говоре јек"вески. 
Овде је особепост, да у 2. п. мн, место 2 
изговарају х: врлијек јунакак (м. врлијех 
јунака). Што се тиче говорног језика он се 
разликује од књижевног у великом делу Црне 
Горе због прасловенских полугласова. Још 


је Вук р'као, да где год у српском стоји а 


место љ и ђ, у Црној Гори се изговарају ови 
гласови између а и е (али сличније е него а). 
Решетар је доказао да се према северу и 
тлетоку изговор све више гласу а приближује, 
га према југу и западу ае. 


По акценту Решетар је поделио Црну Гору 
на две зоке: у једној су они крајеви, у ко- 
јима је новија акиентуација, а то су пређе. 
херцеговачки крајеви, даље Грахово, Пјешив- | 
ци, Морача и Дробњаци; другој вони припа- _ 
дају остали крајеви, где се већином стара 
акцентуација сачувала. 


Те топде зјауе. Ебпдез ронбупез еј е- 


тајгев, раг Гоп15 Гесет, ргофевзепг ап 
СоПерге де Егапсе. 


Под овим именом, Словенски Свет, штам- 
пао је одлични професор у колежу Францу- 
ском Л Леже неколике слике о Словенима. 
Има више од тридесет година како је Луј 
Леже први обратио своју пажњу целокупном 
словенском племену. Он гаје изучавао не са- 
мо у књигама, већи у њиховим духовним и 
и културним средиштима. Тако је бис у 
Прагу и Пловдиву, Београду и Варшави, 
Петрограду и Казану. Он је видео из близа 
све те народе и њихове споменик'. Ступио 
је у везу са свима знатнијим људима, па је 
тачно обавештен како о садашњости тако 
и о прошлости Садржај је ове књиге овај; 
Успомене једног Словенофила, — Словенски 
свет. – Јужни Словени. — Хрвати. — Срби. 
— Словен"ки бискуп (Штросмајер). — Мо- 
дерна драма у Србији и Русији. — Из Па- 
риза у Праг. — Инглиз и Рус, — Порекло 
пансловенства. — Ширење словенских је- 
зика. – Ова књига упознаје нас с политичким 
и историским животом словенских народа. 
код Французл, који мало зн ју за овај свет, 
тако интересан ми нов за њих, ова књига 
може проширити познавање тих народа. 
Цена је књизи 3:50 дин 


– Изишла је на транцуском књига Босна 
и Херцеговина као извод из првог делз књиге 
Државе на Дунаву пч Балкану, Књита има 
[ карту, 1 план и 30 слика, Цена 5 Франака. 


— Изишао је на Француском језику спис 
архимандрита Н. Дучића под натписом, „Бе 
рабгтагсаћ оесптепјупе еј Ја упе- 
зНоп де 1 ерИхе зегђе. Рагја, 1898, Ова је 
књига изишла поводом једног писма патри. 
јарха в'сељенског Константина У, које је 
он писао митрополиту Михаилу. 


· Момзен и д-р Освалд Балцер. — Немач- 
ки историчар д-р Теодор Момзен штампао је 
У „Новој Слоб. Преси“ чланак о Словенима, 
о којима се врло рђаво изразио. На тај чла- 
нак одговорио је у пољским листовима д-р 
Освалд Балцер, проф. историје у лавовском 
университету, и у прах уништио све писање 
Момзеново. Одговарајући Момзену, д-р Бал- 
цер вели да су и Словени исто тако култур- 
ни као и Немци, јер су и једни и други 
позајмили културу од других, само што су 
то Немци раније учинили. Истина је, да су 
Словени позајмљивали посредно културу и 
од Немаца и од романских «народа, али је 
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истина и то, да су и Немци од другога по- 
зајмљивали и да су примили античку кул- 
тур, и хуманизам при крају средњега века 
из Италије, а у 17 и 18 веку живот у Немач- 
кој и немачка књижевност и уметност 
само су копије Француске. Џрва два свеу- 
чилишта, која се у Средњој „европи поди- 
гоше, била су у западно-еловснским градо- 
вима Прагу и Кракови. Истина Немци хоће 
да докажу, да је прашко свеучилиште онда 
било чисто немачко, а то не стоји, је је оно 
гонда имало космополитско обележје, а већу 
почетку 15 в. оно је добило чешко обележје, 
кад се јавља и Јован Хус. У 15в. у пољској 
ради знаменити историчар Длугош, најзнаме- 
нитији међу средњевековним хроничарима. 
У 16 веку живео је Пољак Коперник и пес- 
ник Кохановеки, у 17 в. појављује се у Чеш- 
кој Коменски. У овом веку јавља се из сре- 
дине западних Словена читав низ великих 
научника и књижевника, којима би се по- 
дичио ма који културни јевропски народ. 
Треба додати да су сни живели у време, кад 
су имали да савлађују многе сметње, које 
су им на путу стајале. 


Даље др Балцер, да би одбио прекор вар- 
варства, бачен на Словене, износи, како су 
Немци увек имали себичне циљеве, кад год 
су ширили културу. Они су стопили уједно 
појам културе са појмом свога државног 
опетанка и народности, они су постали па- 
-"тентовани тутори осталим народима, хотећи 
да докажу да пут цивилизацији води само 
преко Немачке и да други народи само пре- 
ко ње м гу доћи до веће културе. Баш кад 
би п било, наставља д-р Балцер, да су Нем- 
ци предали културу Словенима, они су је 
давали под погодбом, да ови напусте св ју 
властиту народност. И тамо где Словени нису 
хтели, да на тај пачин примају културу, 
Немци су стављали огромне сметње само- 
«сталном њиховом култ. развитку. А што су се 
и поред тога Словени уздигли на висину 
културних народа и очували своје обележје, 
Немци их сад' називају варварима и некул- 
"турним народима. Словени не желе да по- 
словењавају немачке земље, као што то 
Немци чине са словенским. Они хоће само 
/да су једнаки с Немцима и да подједнако 
раде на в ликој згради човечанске културе. 


— Изишла су из штампе Упуства за при- 
„бирање археолошког и етнографског градива. 
Књига има 16 страна 


НОВИНАРСТВО 


Бранич, орган удружења јавних правоза- 
ступника у Србији, у бројевима 7 и 8 до- 
носи ове чланке: О суверености, ;водно пре- 
давање из државног права Слободана Јова- 
новића ванр. проф. В лике Школе: Преме- 
штање чиновника по потреби службе од Ал. 
(С. Јовановића; Сукоб закона о међународном 
триватном праву од Живојина М. Периђо; О 
новом трговинском законику за немачку ца- 


ревину од д-ра Д. Алкалаја; Рађег езћ цицеш 
ппрбае Фешопз апћ, Кад муж није отац 2 од 
Ј. Миловановића, Садржина ова два броја 
већ је много боља него у лрвим бр"јевима. 
„Бранич“ је једини предстивник наших прав- 
ника и правне књижевности, те с тога треба 
да буде и њихн достојан представник, 


Просветни Гласник, службени лист ми- 
нистарства просв'те и црквених послова. 
Београд. Год: ХУШ. ев. 10. - октобар, 592. 
4“, У овој су свесци сем службенога дела и 
ови чланци: Уређење основнит школа = Ј. 
Миодраговића; Слична правила за множење 
и дељење разломака — од ХоФмана у пре- 
воду Ва. Зделара; О политичком образовању, 
од Адолфа Екснера прев. М. Арера; Што 
више посматрања од М. М. Томића. У овој 
је свесци и Статистика испита зрелости за 
1895—96. школску годину. Ту је и приказ 
најновијег издања „Српске народне припо- 
ветке и вагонетке“. При крају су прегледи 
школских листова Журнала Министерства 
Народнаго Просвђшенил, Веупе штегпао- 
паје де | епзетспешелћ, Лешзећгиј [8аг даз 
Спишппзјемевел п Љезећи Тит даз Кеајзећи- 
жезеп. На крају је ковчежић. 


— Св. за новембар стр. 656. (и засебном 
патинацијом 153 —: 60), Поред службеног дела 
и радње главног просв. савета и продужења 
Статистике испита зрелости за 18952—6, го- 
дину и ови чланци. Школе њ ширење писме- 
ности код Срба католика “ боомпила за време 
трвог периода (876—1220)од М. Вукићевића; 
Белешке о литерарном образовању и преда- 
вању поетике у гимназији, од Св. Симића; 
Управа основном школом од Јов Миодраговића 
и Завод за идиоте од Д: Ј. П. Приказани су 
Скупљени граматички и полемички списи Вука 
Стеф. Караџића, п Тралови стариг 1лечера 
на. Рили од Д-ра Ј. Цвијића. Ту је и пре- 
глед неких школских листова, као и у сва- 
кој другој свесци. Завршетак је свеске Ков- 
чежић., 


Просвјета, лист за цреву и школу, уре- 
ђује канцеларија министарства иросвете и 
црквених послова на Цетињу. Свеске ва ок- 
тобар и новембар доносе: З,кон о уређењу 
плата наставника средњијех и основнијех 
школа; Спомоћно упутство нашим свеште- 
ницима при обављању исповједи, пише М. М. 
(наставак); Кратки извод из основног бого- 
словља арх. Августина, изради Ж- Драговић 
(свршено); Лекције из православно-хришћан- 
ског догмат, богословља од Лазара Перовића 
наставак ; Блажени Јероним као егзегет од 
1. Поповоћа; Кратко упу,ство за предавање 
природних наука од М. Ђуришића учитеља; 
Цветник духовни — О одношају човјека КЕ 
Богу; Црква Свети Никола у Баотићима од 
М. Црногорчевића; Нова руска православна 
црква у Карлебаду написао Е. Н. Стрине, 
приопштио Дамјан Бућин; Извјештај о основ- 
нијем црногорскијем школама; Љетопис шко- 
ле дробњачке од њена постанка до 1892 го- 


“ 








дине, од Косте Лучића учитеља; Црквени 
гласник; Школеки гласник; Књижевни глас- 
ник. — Свеска за декембар још није изишла. 


Наставник, лист Професорског Друштва, 
св. за октобар 1897. г. Београд. Стр 399— 
467., и засебном пагинацијом 16—32. Измеђ 
осталих чланака овде је и, Ученичке задруге 
за штедњу у средњим школама“ од Ст. Лов- 
чевића, у коме се писац неповољно изража- 
ва о овим ђачким установама, -- Сава Максић 
вавршио је свој напис „Установа угледне 
гимнасије“. У књижевности Л. Лазаревић при- 
казује Читанку за српске више девојачке 
школе од Мите Ђорђевића и вели, да ова 
читанка није никаква добит за школску књи- 
жевност српску јер се не одликује ни коли- 
чином ни избором штива. 


Свеск“ за новембар 1807. год. Београд. 
Стр 469 532 и засебном пагинацијом 33— 
48. У овој је свесци лепа расправа д-ра Мак- 
сима Арера: Самопосматрање и експерименат 
у психолоији изатим О неџспету из темије 
у нашим зимнасијама од Љуб. Павловића. У 
књижевности Ж. Ј. Јуришић приказује спис 
д-ра Радмила Лазаревића; „Прилози за грађу 
ентомологије жраљевине Србије [ Микро- 
лепидоптере околине Београда“. Сава Мак- 
сић одговара Р. Бикловићу О примедбама 
на оцену Немачке Граматике Стевана Пре- 
дића, коју је Максић био оцењивао. За тим 
долази Гласник у коме су новине из наставе 
и науке, рад у школи и за школу (школско 
кретање, професорско друштво), лични ласови 


4 ; 
библиотрафија, ковчежић“ 


Свеска за декембар, стр. 533—612 и ва- 
себном пагинацијом 49—58 и од 1–6. У 
овој је свесци завршен чланак д-ра Макса 
Арера. За тим је овде Сима Н. Томић при- 
казао књигу Л. Нидерла О пореклу Словена 
(О рпиуоди БЗЈоуапи). У књижевности Р. Ва- 
совић приказује Карту Србије и Црне Горе 
од д-ра Цвијића; Сава Максић упознаје чи- 
таоце са једним делом из борбе ва реформу 
методе живих језика од минхенског профе 
сора Брајмана под именом „ле пепзргасћ|- 
сће Кегогт- ОШ Његавиг уоп 1576—18938, За тим 
су остале рубрике као и у прошлим свеска- 
ма. У додатку је завршен спис Ј. Михаило- 
вића „Елементи мжолекиларне физике“ а от- 
почет чланак Жив Ј. Јуришића „Ка позна- 
вању флоре у околини Оолуна“. Овом је 
свеском завршена година осма, како излази 
лист „Наставник“, те је уз ову свеску до- 
дат и преглед сарадника и садржине, уре- 
ђене по значајности рада, Ове је године био 
уредник „Наставника“ Лука Лазаревић, про- 
Фесор. 


Учителљ, педагогическо-обцественно спи- 
сание за учитеди и вљепитатели. Година У, 
књ, Ш, св, за нов: мбар стр. 162—963, Плов- 
див О ова је свевка пунд одабране садр- 
жине као и досадање. 


Учитељ, педагошко-књижевни лист, орган 
Учитељског Удружења. Год. ХУП. св. за. 
октобар и новембар. Београд. 
упоредити ова два листа и уверити се о 
старом правилу, да многе вредне ручице 
увек постижу жељени успех. 


–— 


. 


— Ратник, лист за војне науке, новости 
и књижевност, издаје главни ђенералшт .6, 
уређује Светозар Нешић, потпуковник. Изи- 
шле су ев. за октобај, новембар и декембар са 
више чланака, од којих је четири оригинал- 
на. три превода, један извештај и један 
извод из једног извештаја. Међу чланцима 
је и чланак пуковника у пенсији А. Протића: 
„Грађа за нашу ратну историју“. За тим су 
различности и новости, критика и библио- 
графија. 


„уЛуча« (за октобар) јавља, да је Ђ. По- 
повић поред Читанке за ТУ разред написао 
и Читанку за П разр. осн. школа и Буквар 
за | разр. Читанка има 155 стр., 8" а стаје 
30 новчића. Луча доноси овако садржај и 
суд о овој књизи; ,„... писац је овој књизи 
поклонио веома много труда и пажње и 06)- 
хватио свестрани живот дјетета: у школи, 
цркви, породици и друштву и дао му живи 
рецепт, по коме ће се приправљати за бу- 
дућег савјесног члана цркве, државе и своје 
куће.... Све је ово добро ехватио, лијепо 
одабрао, правилно подијелио и израдио г. 
Поповић, и тим скинуо са себе морални дуг 
који му, као покр“тачу развића ума и длха 
дјечијег, на срцу лежи и заједно с тим учи- 
нио је знатну услугу нашем дјечијем свијету.“ 
Сраски буквар, написали су Ђуро Поповић 
и Јован Рогановић. Прегледала и одобрила 
књаж. црногорска школска комисија. Стаје 
20 новчића. Стр. 2 И о овој књизи „Луча“ 
се повољно изр:жава. — У истој свесци има 
и нар. умотворина, као и обично, Има ју- 
начка песма „Невјерна љуба Љубовић (- 
мера“, прибиљежио Илија Хаџи - Јусуфић, 
Српске нар. женске песме из збирке Луке 
Јовановића, и из Зубаца из збирке Ристе 
Поповића; Народне загонетке — прикупио 
Обођанин; Народне приче из збирке Илије 
Златичанина и Нар. пословице А, Г., учите- 
ља. У рубрици „Наука“ има између осталога 
и Литерарна зрнца | Есхило и његова три- 
логија „Орестија“, написао Том. А. Братић. 


Зора, лист за забаву, поуку и књи- 
жевност, излази још у Мостару под уред- 
ништвом Алексе Шантића и Светозара Ћо- 
ровића. Изишле су свеске за септембар, 
октобар и новембар са одабраном садржином. 
У њима су песме: У,“ од Јелене, Јесења 
мисао од Бор. А. Ценића, Вече, Ко ти даде по 
Биргеру, Сјенке од Алексе Шантића, Не 
заборави по Карлу Михлеру од А., Била и 
ТТре јесени и На омари од Ленскога, Куда 
ћеш и У олују од Јована Дучића, есењи 
мотиви од Илије Беле-лијина, У,“ од Ст, 


Ваља _ 
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Бешевића — Петрова; приповетке и романи: 
_Амадилљ, слика из туђине од Стевана Мати- 
_јашића, На млађима свет остаје приповетка 
од Радоја Домановића, Кнез Сребрни, роман 
из времена Јована Грозног, од грофа А. К. 
Толстоја, преводи Вукосава Иванишевићева; 
Туга за завичајем од д-ра Лазе М. Димитри- 
јевића, Лов на курјака од Х. Лафонтена, Из 
новинарскихж успомена од + Ман. Ђорђевића 
— Призренца; драма: Дениза од Александра, 
Диме Сина, с Француског преводи Милан Вл. 
Ђорђевић. У чланцима има Један предлог 
„српским драмским песницима од Драгомира 
М. Јанковића. У оценама приказане су 
ове књиге: Хаџи Ђера, У Вукову зави- 
чају, Јелисавка Обилића Мајка , Светле 
слике, Из душе народне и У мирном крају. 
За тим долазе Књижевне белешке, Уметност 
п Разно. 


— Уједињена српска, хрватска и слове- 
начка омладина, која се школује у Прагу, 
"отпочела је издакати лист за књижевлост, 
полигику и социјална питања под именом 
„Хоуо Пођа“ као наставак листа „НгуафзКка 
Мазао“ из прошле годпне. Изишао је већ 
први број 1 декембра са одабраном садржи- 
ном. У уводном чланку под називом „Хоуо 
Рођа“ износе се разлози који су изазвали 
овој лист и у ком се циљу он покреће, Главни 
је задатак листу: народно јединство Хрвата 
н Срба, да указује путове, којим би се до- 
ашло до српско-хрватског народног и култур- 
ног јединства. Даље рад на заједничкој на- 
родној просвети. Поред тога мора се будити 
и тежња за политичким спајањем, за југо- 
сдовенским политичким Фед-ралисмом. Лист 
ће се бавити и политичком критиком, поли- 
личком поуком и студијом политичких нау- 
ка. — Даље су у овом листу ови чланци:- 
Хрватски идеали од Степана Радића (и јеали 
народно-политички); Сраска народно-црквена 
авгономија од Светозара Џрибићевића; Џо- 


| ложај “ задаћа Словенаца (на словеначком) 


од Ивана Јарославеца; О критици од Ф. В. 
Крејчи-ја (с чешког); О социјалном питању 
по Е. де Лавелеју; Вук и Копитар (на сло- 
веначком) од Ив. Кобалова; Мало одовора 
В. Иљадице Грбешића; Земљорадничке за- 
друв у Србији; Дописи (из Загреба, из Гра- 
ца, из Будимпеште); Бељешке. „Хоуо ОПођа“ 
излази један пут еваког месеца. Претплата 


_ је за Србију на годину 3'0 Фор., а ва ђаке, 


раднике и мале трговце 2:80. Један број је 
35 новчића, за ђаке 25 новчића. 


" Искра. Од 1 јануара 1898 г. почеће из- 
лазити у Београду илустровани књижевни 
лист Искра. Лист ће излазити два пута ме- 
сечно, тачно | и 15, на 16 страна, као год 
што су. илустровани листови у других на- 
преднијих народа. Цена је листу годишње 20 
дин , месечно 2 динара; ван Србије 25 дин. 
у злату или 12 Фор. годишње. Уредник је 
листу Андра Гавриловић професор, а изда- 
вач Аца Станојевић власник рад. штампарије. 


Не треба. нарочито и'тицати потребу овога 
листа, који треба да будеу нас једини пред- 
ставник српскога уметничког наиретка, У 
прогласу се вели, да ће дист бити одабране 
садржине, јер је добивена сарадња свих књи- 
жевних снага старијега и млађега кола. Иду- 
стровани ће део бити украшен у првом реду 
радовима познатих српских уметника, а за 
тим и чувених светских уметника. 


— У Сан-Франциску у Сев. Америци по- 
чела су излавити два нова српска листа. 
Један се зове „Србин Американац“, а други 
„Душан Јилни“. Овај други лист у првом 
броју донео је елику архимандрита Фирми - 
лијана, администратора скопске митрополије. 


— Почео је од 1. декембра излазити нов 
лист под именом „Огласне новине“ за „ин- 
дустријске, сваковрсне трговачке, занатлиј- 
ске и хотелијерске радње, новчане заводе 
итд.“ Лист излази један пут недељно. Цена 
му је за редовне претцлатнике на годину 5 
динара, а на четврт године 1:50 дин. Сем 
тога лист се шаље и бесплатно поступно на 
50.000 адрееа. Издаје међународни биро „Мер- 
кур“, а уређује Мих. Матијевић. 


— У метом циљу у ком и Моуо Оођа у 
Прагу покреће се, као што смо јавили, у 
Загребу „Магодпа М:зао“. Уредници овога 
листа, Еразмо Барчић идр Франко Поточ- 
њак, штампали су Ођаујез,, у коме објаш- 
њавају у ком циљу покрећу овај лист, „Ха- 
тодпа Мазаоч ће тискан ћирилицом и ла- 
тиницом — полазећи од темељнога начела, 
да су Словенци, Срби и Хрвати један једин- 
ствени народ, једнаком љубави, заносом и 
бригом, једнаким оком, страхом и весељем 
мотрити све појаве нашега народнога живота, 
избијали они у екромној колибици словен- 
скога тежака, у кући хрватскога обртника, 
у дому српекога трговца, или у дворани ве- 
лике и мале госпоје наше.“ Такође ће пра- 
тити и појаве и у осталом словенском свету, 
а нарочито у балканске браће, а и у туђем 
свету. „Хагодпа М!зао“ тежиће и селужиће 
идеалу, да народ буде с"ој и за се, а нигда 
и нигде туђи и за другога. — Излазиће од 
нове године три пут недељно: понедељником, 
средом и петком. Цена на годину 30 динара. 


МЛадоз.. У Бечу се покреће нов лист 
„М]адо:!“. У позиву на претплату три члана 
управе бишао Јепу, Позап МеКојајеу ГЛаувте 
и Ујадоје Зећиа-Јио!с објављују шта их 
је изазвало да у коло „М]адовн“ окупе све 
људе који раде, а поглавито млађе силе, 
које су без средишта, без органа. Данас у 
нас нема, веле они, живота бујнога, занос. 
нога, младалачког. „Ми морамо да створимо 
мишљење, пошто оно наших отаца није за 
нас; они су га створили за себе — за сво 
свијет. Према дапашњим одношајима — а 
било је ваљада увијек тако -- само устрај- 
ним радом око напретка можемо да дока- 
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жемо наше право на живот... Ново доба — 
нове задаће.“ — Доносиће изворне и преве- 
ден- радње из свих светских књижевности 
модерног смера. Стајаће у духовној заједпици 
нарочито са словенским народима, а особито 
Србима, који су им најближи својим осећа- 
њем, животом и језиком. Особиту ће пажњу 
посветити питању друштвеног положаја жене 
и зато су позване и списатељице, да саме о 
себи пишу. До сада су обећали сарадњу између 
осталих књижевника: Брандес из Копенхаге- 
на, Луј Леже, Жил Леметр и Емил Зола из Па- 
риза, Матија Мурко из Беча, Верешчагин из 
Москве, а од Срба: Милка Гргурова, Драгутин 
Илијћ, Бранислав Нушић, д-р Милан Решетар, 
д-р Каменко Суботић, Јаша Томић, д-р Милен- 
ко Веснић. - „МПадогћ“ излази два пута ме- 
сечно. Цена је на четврт године 2 Фор., за 
ђаке 1'25 Фор. 


Ргерогод. — Д-р Август Арамбашић, по- 
знати хрватски песник, објављује, да ће од но- 


ве године издавати забавно-поучни лист Рге- · 


ротоа у намери, да отвори „достојно поприште 
књижевним почетницима, који не могу својих 
радња тако лако потурати у наше веће бе- 
летристичке листове и да особито одраслијој 
хрватској младежи оснује стјециште, на ком 
би могла прокушати своју душевну енагу“. 
Лист ће излазити свакога месеца, а доно- 
сиће и слике. Цена годишње два Форинта, 


УМЕТНОСТ 


Бој на Косову. Познати српски уметник 
Паја Јовановић израдио је најновију слику 
Бој на Косову. Ова ће се слика и Фотографо- 
вати, како би је свак могао лако набавити, И- 
сто је тако београдски Фотограф Милан Јо- 
вановић Фотографовао и ове слике Пајине: 
„Бошко Југовић“, „Сеоба Срба под Чарно- 
јевићем“ и „Таковски устанак“. 


Народно Позориште у Београду. -- Ова 
је позоришна година доцкан отпочела, јер 
се зграда позоришна оправљала и у њој се 
намештало електрично осветљење. Сем тога 
од ове су године спуштене и цене у Народном 
Позоришту, Представе су отпочеле 27 септ. 
Милошем Обреновићем од Миленка Р. Мак- 
симовића. Било је свега 5 представа, од ко- 
јих једна дневна, превод с Францускога (Уо- 
бражени болесник), На вечерњим представама 
давана су, сем Милоша Обреновића, још два 
оригинала (Максим Црнојевић од Л, Костића 
и Вуков спомен из „Стогодишњице“ Ђорђа 
Малетића. Ова је представа била свечана и 


и давана је 30 септембра у славу преноса 
костију Вука“от. Карафића). и један превод 
с Француског (Трилби). Прихода је овога ме- 
сеца било 3991 дин. Н'јвише је пало на 
представи »Трилби“ (851'20 д.), а најмање на 
„Милошу Обреновићу“ (406 20 д.). На оста- 
лима је приход скоро подједнак. — У октобру 
месецу било је 2! представа, од којих су 4 
дневне. На дневним представама давана су: 


плантажа, Трикош и Каколе, Лионска 
и Лондонски просјаци). На вечерњим. 
ставама дазап је један оригинал (Прва и. 
ница, комедија у три чина, од Бранислава Ђ,. 
Нушића, први пут даван 1! октобра, игран 


3 пута), шест превода с Француског (Маркиз | 
Фантастична _ 


Вилмер, Шаљринска кожа — 
драма у пет чиноча, написа» Луј Жидиси први 
пут даван 4 октобра, игран три пута. — Дон 
Цезар од Базата, где је играо за ангажман 
Богољуб Руцовић члан дружине „Сипђелић“, 
Треба ли казати, Крвна освета, тде је птрао 
за ангажман Михаило Петровић, рамске 


људорије — водвил у пет чинова с певањем, 


написали Диманоар и Клернил, први пут да- 


ван 25 октобра, игран 3 пута; по један са. 


шпанског 
ангажман Б. Руцовић), са талијанскога (Гра- 


ђански смрт, где је гостовала г-ђица С. Миљ- 


ковићева); с немачкога “(Наше жене, где су 
играли за ангажман г-ђица С. Миљковић ва 
и М Петровић, с енглескога (Ниоба). — 
Прихода је било овога месеца 115-9:70 дин. 
На дневним представама пало је 2272,50 д 

Највише је лало на „Трикошу и Каколеу“ 
(678.50), за тим на „Лионском улаку“ (619:50), 
а најмање на „Лондонским просјацима“ (484 
дин.) Од вечерњих представа најбоље су 
прошле е приходом „Драмске Лудорије“ кад 
су први пут даване (1019:10 дин , други пут 
1042,90, а трећи пут 634'10 д,). За тим до- 

лаги Шагринска кожа кад је први пут да- 
вана (927'20 д ),а доцније је већ мање било 
прихода (други пут 730:90, а трећи пут 
87360 дин,./. Најмање је прихода било на 
„Првој парници“ кад је други пут давана 
(20250 д.), а први и други пут је било више 
(556:90 и 564 дин). После овога комада мало 
је пало и па „Треба ли казати (212:90 дин.) 
и на „Ниоби“ (288:10 д). 


— 180ог о. м. давана је (као реприза) у 
нашем Народном Позоришту Симе Матавуља 
„Завет“. О њему се критика изразила у сво- 
је време т: немамо потребе враћати се 
на уметничку вредност „Завета“. И публика 
пи критика повољно су примили „Завет“. На- 
дали смо се да ћемо и сада, као у репризи, 
уживати у игри овог доброг сриског комада, 
Али смо се грдно преваили! Разуме се да 
комад није крив јер није мењан, али се 
наши глумци, а на првом-месту р-жија, не 


могу оправдати и стрести одговорности због 


онаког приказа драме Матавуљеве. Игра 
глумаца је била испод сваке критаке. Једино 
су глумице својом игром задовољиле, наро- 


чито г-ђица Нигринова, а од глумаца само 


приказинач Винценца: Игр» је текла мли- 
таво, без воље, није се пазило ни на шта; 
гау ли су самовољно извртали речи пишчеве, 


не здавали, маске су биле буди бог с 
на. чрал нам је вечито био у унирор- 
ми, ма . _ “еба да је само у Једном чину, 


иначе у ње. у итд. — да се гледалац не 


| „~; 
асеноса 


Богат мајдан, где је играо за 
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може отрести „,»исли: е је ово као пору--— 














чено, да се српеки комади огаде публици! 
Ми не потцењујемо наше глумачке снаге, и 

с тога баш, што верујемо да и ми на беогр. 
позориици имамо добре глумце, желимо да 


_ од сада овако што не буде! Молимо управу 


да припази од сада мало боље „на игру и 


| режију! 


Јадац. У хрватском загребачком казали- 
шту приказиван је прошлог месеца нов ко- 
мад Јадфа с, породична слика из босанскога 
живота у једноме чину. Ову је слику напи- 
сао члан казалишта М. К. Димитријевић. Како 
пишу хрватски листови, овај је комад оста- 
вио леп утисак на глед»оце, а нарочито хвале 
шалу и хумор, за тим характеристику лич- 
ности као год у Трифковићевим драмама. 


Стогодишњица. –- Загребачко казалиште 
прославило је овог месеца стог-дишњицу ро- 
ђења Донизетија, из чије је опере Луција 


· Ламормер саставио Руњанин хрватску химну 


„Лијепа налаа домовино“. У част тога пред- 
стављао се позоришни комад Лукреција Бор 
џија, коју је Донизети написао г. 1833. 


ЛИЧНИ ГЛАСОВИ 


С Велике Школе — Г. Љубомир Кова- 
чевић, министар на расположењу, постављен 
је за професора историје сррпске у Великој 
Школи. 

ТГ. министар просвете и црквених послова 
поставио је- ову г,лг., да предају на Великој 
Школи до избора редовних професора: 

Ђубу Миљковића, професора П београдске 


"тимназије за зоологију. 


је један од нијплоднијих 


Симу Томића, 
за Филологију. 

Д-ра Милорада Јовичића, за хемију. 

Дера Војислава . Ђорђевића, за анато- 
мију и физиологију. 

Д-ра Миливоја, Јовановића, професора Ш 
беогр. гим., за Философију. 

Д-ра Максима Арера, предавача П беогр. 
гимн., за психологију. 

Већина је од ове господе већ почела своја 
предавања, 


професора ј беогр. 


Осамдесетогодишњица Тодора Момзе- 
на. Крајем прошлога месеца прославио је 
овамд' сетогодишњицу живота чувени немач- 
ки научник Тодор Момзен (Тћеодог Мош- 
швзеп): На пољу римске старине нема готово 
гране. којом се није овај великан позабавио. 
Он је радио на политичкој историји и на 
хронологији, на · литератури и на нумизма- 
тици, на дијалектологији и на праву, на 
религији и на уметности (архитектура, пла- 
етика, сликарство), на старинама, државним, 
приватним, ратним, и на привредним · · ти- 
кама (трговини, занатлијетву, земље т), 
на критици текстова, епиграфип" ОН 
на“ радника 


што их је икада било; каг -унају, напи- 
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сао је од прилике две хиљаде штампаних та- 
бака. А на чему је радио, радио је увек 
одлично. Нрво доба римске пе риоде добило 
је у његовим рукама сасвим друкчији облик, 
а историја провинција на пољу римске исто- 
ријографије нешто је сасвим ново; модерну 
етнографиј, италијску он је створио, поста- 
вивши је на темељ сигурних, епиграфских, 
података; У дисциплинама о државним ста• 
ринама, о хронологији и нумизматици ње- 
гова дела су меродавна; што је сточен јед'н 
од најпоузданијих и један од најобилатијих (за 
многе партије и једини) извора за римско ста- 
ринство, у натписима, то је у главном Мом- 
зенова заслуга. Иначе нема рада његова, у 
ком ом не бибио изнео буди шта ново, у 
ком не би био бацио макар колико пише 
светлости на које питање из римског доба. 
И ако Момзен често претерује у цртању и 


судовима, и ако даље много пута римске 
прилике оцењује према модернима, он ипак 
остаје најзнатнија појавана овом пољуу 


нашем веку, а то значи у толико више, у 
колико наше столеће изобилује правим ве- 
ликанима у истраживању римске прошлости. 
— Момзен се родио 30. новембра 1817. г. у 
Гардингу (Шлезвиг) у свештеничкој кући. 
Пошт) је 1838. свршио гимназију, слушао је 
на университету у Килу до 1843. право и 
историју. Зл тим проведе неко време као 
приватан учитељ. 1544 47 путовао је по 
Италији и Француској ради усавршавања у 
студијама. Вративши се у Немачку, он нај- 
пре уређује 1848. г. Зећеву.-Ноја!. Лети 
(у Рендебургу), па онда у јесен исте године 
иде на позив у Лајшиг на университет ла 
ванредног професора права. Ноту не остаде 
дуго; због учествовања у догађајима г. 1848. 
и 1549 он буде г. 1850. отпуштен. Момзен 
тада отиде у Швијцарску и ту постане у 
Цириху г. 1852. редован професор римског 
права. У истом рангу 1554. отид» у Бреславу 
а 1858. у Берлин, где је од то добл сталан, 
Књижевну каријеру почео је Момзен г. 13. 
Први рад који га је истакао у науци биле 
су његове Ошке студије (г 1845.). Његова 
капитална дела јесу: „Џпбетнанзеће Пзајекње 
(1850,), „Согриз тоземрћопшиа ХМеароапогаш“ 
(1851.), „Еопзеће не > [-Ш (прво из- 
дање Вел. 1854-56,) и У (прво изд. 1885.), 
„Тле Сезећјећће аде5 ли Мипгмжехепз (прво 
изд. Вел. 1860.). „Ебпизеће ЕКотвећипрен“ (1 
св. Вел. 1861!., П ев. 1879.), „Ебтш, Б!аајзгесће“, 
„Согрпив тзелрбопша Габратти“ (у колабо- 
рацији с више научника) и др. — На жалост, 
овај исти Момзен окаљао је тај рад свој 
готово у исто доба, кад је прослављао осам- 
десети дан рођења, једним писмом, упућеним 
на „Нову Слоб. Пресу“, у коме хоће да до- 
каже како Словени за културну имаовину 
имају Немцима да оахвале и да они нису 
способни за културу. Тај је испад, е пуним 
успехо као што је појамно, а к томе и до- 
стојанствено одбио у пољским листовима 
профосор историје на лавовском университету 
— д-р Освалд Балцер. 


БЕЛЕШКЕ 








Алфонс Доде (АТђћопзе Папдеђ), један од 
највнатнијих с ром'непјера и приповедача 
нашег века, умро је с почетком овог месеца. 
Доде се родио 13. маја !840. у Ниму (Хтез, 
јуж. Француска) у сиромашнијих родитеља. 
Због рђавих материјалних прилика он је нај- 
пре служио неко време као сеоски учитељ, 
1857. отиде у Париз, где се у прво доба 
много вдлопатио, док га херцог Морпије (Мог- 
пу) не узе за личног секретара. Књижевни 
рад је почео г. 1858. с песмама Гез Атоп- 
тешвев. Збирка не прође неопажена, али ни 
великога усцеха није имала, као ни лруга 
из идуће године Га дошје сопуегв1оп. Повна- 
тији постаје Доде тек приповетком „е ре- 
+ сћове“, јизђојте 4' пп епбапе, врстом биогра- 
Фије, која је изишла на свет г. 1866.; за њом 
му име још више проширише дела као Пеј- 
(фтев де топ топп, збирка ситнијих ствари 
у прози, и сатирично - комични роман Џез 
ауешитег ртофлепзез де Татбалп де Тагазсоп 
(1874) Трећу периоду, периоду светске славе, 
напослетку отвара један од најпознатијих 
модерних романа Етотшопф јеппе еђ Елјег 
атпе (1874.) а испуњавају је сама ремек-дела, 
као: Јаск (1876.), Ке Хађађ (1877.), Џез го15 
еп ехи (1879.), Зарћо (1884., Таттагтп зит Је5 
АЛТрев (продужење Тартарена Т:лрасконца; 
1886.), 1' питогје] сатира на Француску ака- 
демију (1888.), Рогф Тагазсоп, Фегптетез ауеп- 
шштев де Г Шизбе Татфамп, последњи део 
трилогије о Тартарену (1890.) и др.. Доде 
се окушао и на позоришним делима, али 
масу није могао њима никад задобити. По- 
зоришни комади су му или ситније шале, 
као Ге засм се (1%69.) и Це ГЕтеге апе (на- 
писано још 1:64.), или велике драме: Шве 
Тауегтег (1872.) и 1' Агјбзјеппе, или дра- 
матизовани романи, нпр. Фромон, Жак, Про- 
гнани Краљеви, Сафо и др:.Доде је реалиста, 


УРЕДНИК 
Др. Драг. М. Павловић 


један од представника роману обичаја и оп- 


сервација. Главни моменти којима он осваја 
читаоца јесу: хумор, који је врло често прот- 
кан иронијом и сарказмом, сенсибилност и 


вођено много његових ситнијих ствари; осим 
растурених по разним часописима и дневним 
листовима, имају и две збирке: Приповетке 
Алфонса Додета у 28. св. Нар. Библиотеке 
Браће Јовановића и Приповетке, превели К. 
Д. К. и Р. Б. Ту спада и Лепа Ниверњан- 
ка, коју је донело лањско Бранково Коло. 
Од романа на жалост имамо само Прољнане 
краљеве (у преводу Ђ. Поповића), а од н-ких 
других (Бесмртника, Набаба) само су по- 
чеци изишли. 


Хендрих Имиш. Наша северна браћа, 
Лужички Срби, изгубише последњега дана 
месеца новембра свога великога патриоту 
доктора теологије Хендриста Имиша, Ммиш 
је врло заслужан за лужички народ својим 
радом на буђењу народне свести, он је један 
од оних чврстих стубова тога маленога а 


срчанога народа. Рођен је 4 декембра 1819 


год. у Букојњу, учио је у Липисци, а од год. 
1852 свештеником је постао: првих џет го- 
дина би у Вешлинку, а за тим у Ходшију 
где га и смрт затече. 3 декембра предани 
су смртни остаци Имишеви матери земљи уз 
велико саучешће целога словенства. Имиш 
је био и председником почасним „Матице 
Српске“ у Будншину. 


Дописни члан. -- Д-р Михаило Петро- 
вић, професор Велике Школе, изобран је за 
дописнога члана Југословенске Академије 
Знаности и Уметности у Загребу. 


ВЛАСНИК 
ут. М. Протић 








"чаробан језик. Доде је познат прилично иу. 
нашој књижевности. Особито је код наспре- _ 
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